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PREFACE 



TO THE SECOND EDITION. 



The following work was prepared at the fliiggeBtion Qf several 
experienced teachers, who with the author found it inconvenient to 
use introductory books, based upon Latin Grammars which are now 
generally discarded from classical schools. 

The plan of instruction developed in this work, was adopted by 
the author previous to its publication ; but without a suitable text- 
book, it was attended with an expense of time and labor, which 
presented an additional motive for attempting a task which might 
h&ve been performed better by a more experienced hand. 

The grammatical exercises of the present work are not designed 
to take the place of a Grammar, but to facilitate the use of it, by 
illustrating the general principles of the Latin language in a series 
of exercises which may serve to impress these principles on the 
mind of the learner, and thus prepare the way for an intelligible ap- 
plication of grammatical rules to the interpretation of the language. 

The work consists of two distinct parts. The first contains ex- 
ercises on the forms or inflexions of nouns, adjectives, pronouns 
and verbs, and on the general rules of Syntax. When a form or 
principle has been committed to memory, the learner is exercised 
on this, by translating from English to Latin and from Latm to 
English simple clauses or sentences involving the form or principle 
under examination, and by writing upon the blaek board or slate at 
each recitation, Latin for the English in the book, or as dictated to 
him at the time by the teacher. In this manner the learner cannot 
fail of becoming familiar with each form or principle as it occurs. 
He moves on without discouragement, though not w||(|DUt having 
his memory and ingenuity constantly taxed. 



IV PREFACE TO SECOND EDITION. 

Part Second consists of selections, except a few pages, from 
the best classical authors, which will not be found too difficult for 
those who have gone over thoroughly the first part. On the margin 
of every page are numerous references to Andrews and Stoddard's, 
and Bullions' Latin Grammars, which serve the double purpose of 
rendering the learner familiar with the Grammars, and of explain- 
ing difficult idioms and constructions. In this part, the rules of 
Syntax are again illustrated by examples for each general rule, 
ctrefuUy selected from the best authors, and somewhat more difficult 
than those furnished for Part First. 

Exercises for writing are continued, at intervals, in Part Second, 
and are so &r extended in the present edition, as to enable the 
student to enter advantageously upon the study of works designed 
exclusively for the writing of Latin ; among which Krebs' Guide, 
recently translated from the German by Mr. S. H. Taylor, is 
decidedly to be preferred. 

In the present edition, the Vocabulary for Part First has been 
carefully revised and distributed among the exercises as they occur, 
words being occasionally omitted with which the student is sup- 
posed to have become familiar. The Vocabulary for Part Second 
is placed at the end of the book. 

This edition is furnished with an entirely new selection of read- 
ing matter, which, it is believed, is sufficiently extended to make 
the work introductory to some classical author, as Nepos or Cssar. 



PREFACE 



TO THE THIRD EDIT-ION. 



At the suggestion of several Teachers who have nsed the former 
editions of this book, aboat twenty pages have been added to the 
readinor selections of Part Second. This has been done to ensmv 
an easy introduction to Nepos, an edition of which is now in prep* 
aration, and is to be adapted, by notes and references to the same 
Grammars, to follow this book in the course of study. To accom- 
modate such schools as use Bullions' Latin Grammar, grammatical 
references to that work are made simultaneously with those to 
Andrews and Stoddard's Latin Grammar, as explained in the prefiuso 
to Fart Second. 

The additional reading has been inserted in such connections as 
will afford the most relief to the student in passing from one kind 
of style to another somewhat more difficult. 



NOTES TO TEACHERS. 

1. The Vocabularies in Fart First are designed to be committed 
to memory by the student, so that he will be able to give the Latin 
definition for the English word, or vice versft, before reading the 
Latin text. 

2. The student will acquire much strength and encouragement 
by frequently reviewing, and occasionally recommencing. 

3. Every thing is omitted in the work which is not necessary to 
successfril progress ; the learner therefore will not find it for his in- 
terest to advance faster, than a thorough understanding of eveiy 
principle will allow. 



VI PREFACE TO THIRD EDITION. 

4. It if eamettly requested that particular attention be ^lyen to 
analjTzing sentencei, in the manner explained in Part First, § § 56, 
68, and again in Part Second, p. 166, by references to the Grammars. 
The learner can gain in no other way, so readily, a correct knowl- 
edge of the conatmction of Langaage, as by frequently analyzing 
sentences. 

6. ** Make haste slowly *' is the principle which the author has 
adopted in his own method of classical instruction, and to which he 
has constantly had an eye in the preparation of this work ; bearing 
in mind, that a little work carefully and thoroughly done produces 
greater skill and power of execution, than a much larger amount 
slovenly and imperfectly performed. 

6. The Second Part, or Reader, should be studied and reviewed 
until every sentence and every grammatical reference become 
fiuniliar; if this is done, the traantion to Nepos will not be difficult. 

A. Ha ▼▼• 



LATIN LESSONS. 



PART I, 



PRONUNCIATION. 

LETTERS. 

§ 1; The namber of letters in the Latin language u 
twenty-five ; of which six, a, e, t, o, ti, y, are vowels; the 
rest are consonants* 

VOWELS. 

^2. 1. A has three sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in fate. 

(2) The contracted sound, as in mat, 

(3) The broad sound, as in march. 

2. E has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in mete, 

(2) The contracted sound, as in met, 

3. I has two sounds ; 

* (1) The prolonged sound, as in pine, 
(2) The contracted sound, as in mint. 

4. O has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in note, 

(2) The contracted sound, as in not, 
6. U has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in tube, 

(2) The contracted sound, as in tub, 
6. y has the sounds of J. 



8 PRONUNCIATION. 

The diphthongs, au, eu, ou, a, (b, ai^ oi, ei, have the 
same sounds in Latin as in English. 



CONSONANTS. 

^3. 1. The consonants c, s, t and x, before ia, ie^ it, to, 
and iUf when preceded by the accent, commonly have the 
sound of sh ; as, Lucius^ Martins, Phocion, Tatius, 

2. C and g are hard before a, o, u, I, and r ; soft before 
f , t, and y, 

3. Ch has the sound of k. 

4. L, m, n, r, are liquids, 

5. P, h, I, d, ky c, gy q, are mutes. 

6. JIT, z, are double consonants. 



QUANTITY. 

§ 4. 1. The quantity of a vowel, or syllable, is the time 
employed in pronouncing it. 

Note. A long vowel and syllable requires double the time of a 
short vowel or syllable. 

2. The quantity of syllables is long or short ; and is de- 
termined by rules, or by authority of the poets. 

3. The vowel of a syllable, though short in quantity, 
often has the prolonged sound in pronouncing it; and 
though long in quantity, it is often pronounced with the 
contracted sound. (See § 8 ; 1, 2, 3.) 

Note 1. The long vowel of a syllable is sometimes marked 
thus : -. The short vowel, thus : w . 

Note 2. When the quantity is not determined by the following 
general rules, the marks - or %^ will be placed on the syllable befbro 
the last, in all words of more than two syllables. 

Note 3. The syllable before the last, is called the penvlt. The 
syllable before the penult is called the aiUepemdt. 



PRONUNCIATION. 9 

RULES FOR THE QUANTITY OP THE PENULT. 

^5. 1. A vowel before another vowel is short ; as, in* 
vid-ia, envy; ra-di-us, radius, 

2. A vowel before two consonants, except a mute and 
liquid, and before x, z^ j, is long in quantity ; as, fla^gel- 
lum, a small scourge ; ga-za, wealth ; bux-um, boxwood, 

3. A diphthong is long; as, au-rum, gold; <B-tas, age. 
Exc. PriB before a vowel, in compound wordi, it short. 

4. A contracted syllable is long. 

ACCENT. 

§ 6. Accent is a particular stress of voice on some syl» 
lable in a word. 

In pronouncing Latin words, the main accent is on the 
penuU or antepenult. 

NoTX. — An accented eyllable is sometimes marked thus : f 

RULES. 

' § 7. 1. Words of two syllables have the accent on the 
Jirst ; as altus, high ; iqua, water. 

2. Words of more than two syllables, when their penult 
is long in quantity, have the accent on the penuU ; but 
when the penult is short in quantity, they have the accent 
on the antepenult ; as, libertas, liberty ; janiia, a gate. 

EXERCISE. 

1. On which syllable is the accent in musa, a muse; culpa, 
blame; telum, a dart9 Why? § 6, § 7. 1. 

2. Which syllable is accented in juv^nis, a youth; insiUa, on 
island; hheridiB, liberal f Why? §7.2. 

3. Write on the black-board, lingua, a iongue; longitadcL 
kngOi; ht&TQy a leUer; invidia, envy, and marK the accented 
Bvnablo 



10 PRONUNCIATION. 

SOUND OF THE VOWELS. 

^ 8. 1. The vowel of the penult, when accented and 
followed by a vowel or a single consonant, has the pro* 
longed sound.* (See ^2; as, lib-e-ro-lis, o-qua.) 

2. The vowel of the penult, when followed by two 
consonants or the double consonant x, has the contracted 
sound. (See § 2 and ^ 3. 6 ; as, li-ber-tas, rex-i.) 

3. The vowel of the antepenulty when accented, has the 
contracted sound ; as, tn-sii-la, Itt-e-ra. 

Exc. 1. U haB the prolonged sound, before a single consonant; 
as, ju-yS-nis, a youth. • 

Exc. 2. A vowel in the antepenult, before another vowel or the 
letter k, has the prolonged sound ; as, pa-n-€-tes, ve-hT-mus. 

Exc. 3. The vowel of the antepenult, except t, when followed 
by a single consonant, and e or t, with a vowel after them, has the 
prolonged sound; as, im-^e-ri-um, Da>re>o, mo-ne-o. 

Exo. 4. Any accented vowel betore another vowel has the pro- 
longed sound ; as, o-ce-&-nus. 

4. An accented vowel before a mute followed by a liquid , 
has generally the prolonged sound ; as, sa-cra, pa-tria. 

5. In monosyllables, when the vowel is the final letter, 
k has the prolonged sound ; as, me, da, sto. 



REMARKS. 

1. .^, at the end of a word (except monosyllables,) and at the 
end of an unaccented syllable, has the broad sound ; as, mu-sa 
(mic-zaft,) pen-na (pen-nah.) 

2. Terminations in es, and plural cases in os, are pronounced 
long, like ease and dose. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

1, Write, le-o, le-pus, lep-t-dus, li-bi-do. 

Mark the accented syllable in each. What is the sound of 



* Some regard sUn and tibi exceptions to this rule, and prononneo 
them sibby and tibby. 



NOUNS. 11 

the penultimate and aBtepenultimate yowek m eacb? See $8» 
1, 2, 3, etc. Repeat the rules for the sound of the vowela. 

3. Write vetustas, vespUlo, lapideus, 

invenio, Lycaeus, laudis. 

Mark the quantity of the penult, §5; the accented svllabJe, 
§ 7; and give the spunds of the penultimate and antepenultimate 
vowels in each. 



WORDS FOR PRACTICE. 

s 

Musa,! penna,^ culpa,i puella, plumarum, uidu8tri% jtnr&DiB,^ 
p eninH i Vla , doceo,3 placeo,^ amabam, monfebam, legbbemi ^udi6- 
fiam, sermonis, capitis, celeritas, amicus. 



NOUNS. 

§ 9. 1. A noun is the name of a person, place or thing. 
2. Latin noons have three genders, Masculine, Fhuinine, 
and Neuter ; and two numbers. Singular and Plural. 

GENERAL RULES FOR GENDER. 

§ 10. 1. Names of men and of male beings are mascu- 
line ; as homo, a man ; rex, a king. 

The names of rivers, trinds, and months, are masculine; 
because, fluvius, a river ; ventus, the wind ; and mensis, a 
mmitk, are masculine. 

2. (1) The names of female beings are feminine. 

(2) The names of trees, towns, countries and islands, 
are feminine ; because, arbor, a tree ; urbs, a city ; regio, 
a country ; and insula, an island, are feminine. 

(3) The names of ships, poems and gems, are. feminine. 

3. Nouns which may be either masculine or feminine 

— 

1 §8.1,2. *§8,3. £ze. 1. '§8,3. Eze.3. 



12 DECLENSION. — CASE« — ^FIBST DECLENSION, 

are sud to be of the Common gender; as, dux, a leader $ 

civis, a citizen ; incola, an inhabitant. 

Note. The above rules take the precedence of the rules for 
gender found in the declensions. 

DECLENSION. 

§ 11. There are five declensions. 

The First is distinguished by €B in the Genitive Sinffular, 
The Second, by t in the Gen. Sing. The Third, by is in 
the Gen. Sing. The Fourth, by us in the Gen. Sing. 
The Fifth, by e» in the Gen. Sing. 

CASE. 

^ 12. Latin nouns have six cases. Nominative, Genitive, 
Dative, Accusative, Vocative, and Ablative. 

Note 1. There is no article in the Latin langraage. The other 
parts of speech, are the same as in English. 

Note 2. The cases in Latin are represented by the article a or 
the, with the following prepositions in English. 

Nominative, a or the. 

Genitive, of a or the. 

Dative, to or for a or the. 

Accusative, a or the. 

Vocative, O! the. 

Ablative, in, tDith,from, on, by a or the. 

FIRST DECLENSION. 

§ 13. Latin nouns of the first declension end in a, and 
are of the feminine gender.* 

* Greek nouns end in e, as, es. Their terminations are as follows : 

Singular, Singtdar, Singular, 
Those in e; N. e. Those in as; N as. Those in es; N. es, 

G. es, G. SB, G. IE, 

D. IB, D. ffi, D. flB, 

A. en, A. am or an, A. en, 

V. e, V. a, V. a and e, 

A. 6. A. a. A. eand&. 
The plural is regular, like that of musa. 
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They are thus declined : 

Musa, a muse (pronounced Mu'-zah.) 
Singular, Terminations. 

N. musa, a muse, a. 

G. musae, of a muse. ce. 

D. musse, to or for a muse. ce. 

A. musam, a muse, am. 

V. musa, Omuse! a. 

A. musiL, tn, unihy from, orly a muse. k. 

Plural. Termijiations. 

N. musse, the muses. ee. 

G. musarum, of the muses. arum. 

D. musis, to or for the muses. is. 

A. musas, muses. as. 

y. musae, O muses! 8B. 

A. musis, in, wUh, from or ly muses. is. 



QUESTIONS. 

1. What three cases are alike in the singular? 

2. What cases are alike in the plural ? 

3. What part of musa is unchanged in declining it ? 

Note 1. The part unchanged in declining, is called the root. 
Note 2. The part varied in declining, is called the terminatitm* 

4. What is the root of musa? What are the terminations? 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write Stella, a star ; mensa, a table ; terra, the earth ; gloria, gfory^ 
Place the root of each by itself, and annex the terminationB. 
Write tlte Latin for the following English : 

Of the stars. On the earth (Abl.). 

From the stars. On the tables (AbL). 

To the earth. For the tables. 

In the eartli. From the muses. 

Of the muses. Of the tables. 

The glory of the stars. ' 

Of the glory of the stars. 
To tlie glory of the earth. 
2 
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ADJECTIVES. 

§ 14, An adjective is a word joined to a substantive to 
explain or qualify it. 

There are three declensions of adjectives, distinguished 
like nouns, by the termination of the Gen. Sing. 



FIRST DECLENSION OF ADJECTIVES. 

§ 15. Adjectives of the first declension end in a and are 
of the feminine gender. They are declined like nouns of 
the same declension. 



Singular. 


Plural, 


N. lucida, 


hicIdiB, 


G. lueidse, 


lucidanuQ, 


D. lucidffi, 


lutitdis, 


A. lucidam, 


lucidas, 


V. lucida. 


lucIdiB, 


A. lucTd^ 


lucidis. 



RULE. 

^ 16. Adjectives agree with their nouns in gender, numf 
her and aise ; as, 

N. ludfda Stella, a hright star, 
G. ludfdsB stellse, of a bright star. 
D. lucIdaB stellse, to a bright star. 

Decline through. 

Decline rotunda terra, (he rmmd earth. 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write sylva, a ybresf; magna, great; pluma, a feather; aJba, 
white. 
Write the Latin for, 

A great forest Great forests. 

Of white feathers. Of the round earth. 

To the bright stars. In great forests. 

A white feather. Bright 8tar& 
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EXERCISE FOR PARSING. 

Note. In parsing the adjective, the student may be guided by 
these questions. Of what declension? Why? Of what gender? 
Of what case ? Decline it . Of Vhat number ? Rule. 

Parse the adjectives in the following sentences. 

Magna sylva. Magnae teme (translate in four waysL 

Albse plumae. AIImb plumte (translate in four waysV 

Lucidarum stellarum. Alba pluma (translate in three ways^ 

Magnas sylvas. Magiiis sylvis (translate in two ways^ 

QUESTIONS. 

1. How is the first declension distinguished ? 

2. How do Latin nouns of this declension end ? 

3. What are the terminations of nouns of this declension ? 

4. How are adjectives of the first declension declined ? 

. 5. Repeat the Latin words which you remember, and give their 
significations. 

6. Give the Latin for, The great earth. Of the bright stars. The 
glory of the stars. To the muses. 

7. What case is of tlie the sign of? to tlie f from the? triih thef 

SECOND DECLENSION. 

§ 17. Nouns of the second declension end in ti5, er, ir^ 
05, tcm, on. Those in urn and an are neuter ; the rest are 
masculine. 

They are thus declined : 

1. In U8j like gladius, a sword. 

Singular, Terminatums, 

N. gladius, a stoortL us. 

G. g]&du^vf^ 9word. i. 

D. gladio, to a sword. o. 

A. gladium, a sword. um. 

V. gladie, O sword! e. 

A. gladio, wiihy from, orly a sword. o. 

Plural. Terminations. 

N. gladii, swords. L 

G. gladiorum, of swords. drum. 

D. gladiis, to or for swords. is. 

A. gladios, stoords. os. 

V. gladii, O swords! L 

A. gladiis, wilk, from^OT by swords. is. 
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EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write mundus, the world; dominus, the lord; amicus, a friend. 
Annex the terminations to the roots, mund-, domin-, amic-. 
Write the Latin for, A friend of the world. The lord of the 

world. A friend of the lord. A friend of swords. Of worlda 

To friends. By swords. 

2. In er, like pucr, a hoy, and ager, a fidcL 

Singular, Terminations 

N. puer, a hoy, — 

G. pu£ri, of a hoy, L 

D. puSro, to or Jor a hoy, o. 

A* pu&aim, a hoy, van, 

V. puer, O hoy! — 

A. pu^ro, loithy froTn, hy a hoy, o. 

Plural. Tenninations, 

N. pu^, hoys, i. 

G. puerorum, of the hoys, drum. 

D. pu^ris, to or for thehoys, is. 

A. pu£ros, hoys, os. 

V. pudri, O ioys ! L 

A. pu^iis, tmth, from, hy the hoys, is. 

Gener, a sotirinrlaw ; socer, afcdher-dnrlaw. Annex the termi* 
nations to the roots, gener-, socer-. 

NoTS. Some nouns in er, drop the e in declension } as, 

S, Ager, a fidL 
Singular, Plural, 

N. ager, agri, 

G. agri, agrorum, 

D. agro, agris, 

A. agrum, agros 

V. ager, agri, 

A. agro, agris. 

4. Neuters in wn are thus declined: 

Regnum, a kingdom. 

Singular. TerminaHonM, 

N. regnum, a kingdom, um. 

G. regni, of a kingdom, L 

D. regno, to or for a kingdom, o, 

A. regnum, a kingdom, um. 

y. regnum, O kingdom ! um. 

A. regno, in, with, from, hy, etc. o. 
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Plural. Terminadans. 

N. regna, kingdoms. a. 

G. regnorum, of kingdoms. drunu 

D. regnis, to or for kingdoms, is. 

A. regna, kingdoms. a. 

V. regna, O kingdoms! a. 

A. regnis, tn, wdh, Jrorn^ hy, etc. is. 



ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION. 

§ 18. 1. Adjectives of the second declension end in er^ 
us and urn ; er and us are masculine ; um is neuter. 

2. They are declined like nouns of the same declension ; 
those in us, like gl adius ; in er, like puer or ager ; in um, 
like regnum. 

Decline bonus, good, like gladius. 
" tener, tender, " puer. 
" niger, bUidc, " ager. 
^ longum, 2o7^, '< regnum. 



QUESTIONS. 

1. How do noons of the second declension differ from the first ? 

2. What is the gender of nouns in the second declension ? First f 

3. Can adjectives of the second agree with nonns of the first? 
Why not? 

4. Is it proper to say bonus terra f Why not? See Rule, § 16. 

5. Give the terminations of nouns and adjectives in us, in er, in inn. 

3. The adjective, bonus, good, and the noun, mundus, 
the world, may be declined together ; as, 

N. bonus mundus, a good world. 
G. boni mundi, of a good tcorld. 
« D. bono mundo, to or for a good tvorid. 
Decliue through. 

4. Bonimi, good; regnum, kingdom. 

N. bonum regnum, a good kingdom. 
G. boni regni, of a good kingdom. 
D. bono regno, to or for a good kingdom. 
Decline through. 

8* 



18 



THIRD DECLENSION. 



5. Niger puer, a Uadi hoy. 

N. niger puer, 
G» nigri pu6ri, 
D. nigro pudro. 

EXERCISE FOR TRANSLATING AND PARSING. 

NoTB. Name the declension, number, gender and case of the 
adjectives. See rule, § 16. 



Bonus gladius. 
Tenfero pu<&ro. 
Bona regno. 

ETiglish. 

A good kingdom, 
Of tender boys, 
In the good world, 
Long necks. 



Nigrorum puerorum. 

Ten^ros pu^ros. 

Boni mundi (in three ways.) 

Latin to he corrected. 

Bono regnum. 

Tenfiri pu€rL 

Bonus mundus. [regnum.) 

Longum collum (dedm^ like 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

(See Rule, § 16.) 

Write ocQlus, the eye; agnus, a lamb ; magnus, great 
Write the Latin for, 



Black lambs; 

Of a tender eye. 

The eyes of the boy are (mmt) black. 

The kingdoms of the world. 



Black eyes. 
Of black lambs. 
The great world. 
In the great workL 



REMARKS. 



1. Proper names and fiUus^ omit e in the vocative ; as, Virffili, 
O Virjril! fill, Oson! 

2. Deus, a god^ has deua in the vocative, and i2ei, dii and i2f , in 
the nominative plural ; deos in the accusative, and dlettf, diis^ dU 
in the dative and ablative plural. 

3. The gen. plu. Hm is contracted from Orum. 



THIRD DECLENSION. 
^ 19 Nouns of the third declension have their genitive 



in ts. 



1. The final letters in this declension are y, o, u, 
c, a, n, t, I, i, e, (you can't lie,) s and x. 



^ngyJUur, 



THIBD DBOLBNSION. 

• 

TVniMMirfiofw. 
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Plural. 



N. — 

O. M, 

A. em, im. Neut. like Nom. 
V. like Nom. 
A. e, i. 



N. 68. Neut. a or ia, 

6. nm, ium, 

D. IbuB, 

A. 68. Neat, like Nom. 

v. like Nom. 

A. Ibu*. 



RULES FOR GENDER. 

^ 20. 1. Nouns ending in o, preceded by a consonant. 
Gen., -onis, are masculine. 

2. Nouns of more than two syllables, in do and go, Gen. 
-Inis, are feminine. 

3. Nouns ending in men, are neuter. Other nouns end- 
ing in n, are masculine. 

4. Nouns ending in us, Gen., -utis or -udis, are feminine. 

ROOTS. 

1. The part of the noun which remains unchanged in 
declining it, is called the Root, 

2. The root of any noun of the third declension is 
found by removing the termination is, in the Gen. singular; 
as, Nom. €trs, Gen. €trt4s ; Nom. opus. Gen. opir'is ; art* 
and opeT' are the roots. 

3. The root is found entire in all the cases except the 
Nom. and Voc. singular. 

NoTX. The student should point out the root before declining 
the noun ; then the terminations will be easily annexed. 



Leo, a Zion. 

N. Leo, 
G. leonis, 
D. Ie6ni, 
A* le&nen, 
V. leo, 
A. leQne. 





EXAMPLES. 




Ilomo, a moan. 


Virtus, wfue. 


Pecus, afocL 




Singtdar. 




homo, 




Yirtus (Fern.), 


pecuB (Neut.), 


homYnis, 




yirtatis, 


pec5ris, 


homYnt, 




virtati, 


pec5ri, 


homlnem, 




▼irtatem, 


pecus. 


homo, 




virtus, 


pecus, 


homlne. 




▼irtate. 


pecdre. 
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THIKD DECLENSION. 



N. le^SncB, 
G. leonum, 
D. leonlbus, 
A. leiSnes, 
y. Ie5nes, 
A. leonlbus. 



homines, 

homlnum, 

hominlbus, 

homines, 

homines, 

hominlbus. 



Plural. 

virtates, 

virtatum, 

yirtutlbus, 

virtates, 

virtates, 

virtutlbus. 



pecora, 

pecdnim, 

pecorlbusy 

pecdra, 

pecdra, 

pecorlbua. 



EXERCISES. 



L Decline like leo : Opinio, an opmion. Latro, a robber* 

Pkto, Plalo. 



Opinionibus. 

Pavonibus. 

Opinidnum* 



Pavo, a peacock. 

Translate the following : 

Opinionis. Latrones. 

Latronum. PavonL 

Opiniones. Platonis. 

For the board or slate. 

Write Imitatio, an imUoHon, Sermo, a discourse. 
Write the Latin for, 

The discourses of Plato. 
A discourse for Plato. 
By imitation of robbers. 
Imitation of the discourse of Plato. 

2i Decline like homo : Arundo, a reed. Origo, an orim, 
<< <^ <^ Imago, an image. Consuetude, AoUC 



M « virtus : Salus, st^eh/, 
« « pecus: Corpus, a body. 

Translate the following: 

Arundinis. Consuetudlnem. 
SalutL LnaginunL 

Corpora. Fri^ra. 

For writing: 

The Imbits of men. 
For the safety of youth. 
The bodies of men. 
Of the flocks. 



Juventus, wutft. 
Frigus, COM, 



Originlbus. 

Juventutjfbus. 

Juventute. 



To the reeds. 

Of the bodies. 

For youth. 

The customs of men. 



^ 21. The genitives of other nouns of this declension 
are formed variously, and are to be learned by practice, or 
from larger Grammars. 



TUIBD DEGLENSICef. 
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EXAMPLES. 



I. .^Itas, age Rupes, a rock. Lapis, a done. Parens, apartnL 

Sinsvlar. 



N. flBtas, 
6. 89t&tis, 
D. letati, 
A. eta tern, 
V. stas, 
A. state. 



N. fBtates, 
G. statum, 
D. fetatlbus, 
A. states, 
y. states, 
A. statlbus. 



nipes, 

rupis, 

rupi, 

rupem, 

rupes, 

rape. 



rapes, 

rapiam, 

raplbas, 

rupes, 

rapes, 

niplbus. 



lapis, 

lapXdifl, 

lapldi, 

lapidem, 

lapis, 

laplde 

Plural. 

lapldes, 

lapTdam, 

lapidlbas, 

lapldes, 

lapldes, 

lapidlbus. 



parens, 

parentis, 

parentiy 

parentem, 

parens, 

parente. 



parentes, 

parentum (and inm), 

parentlbns, 

parentes, 

parentes, 

parentlbus. 



EXERCISE. 

Decline like rupes: Proles, ooi oJUpnng. Vulpes, a fox. 

Fames, hunger. Moles, a Map. 

Decline like parens : 

Prudens (Adj.), prudent. Patiens (Adj.), patient. 

Ardens (Adj.), ardent Amens, (Adj.), mad. 

Write the Latin for, 

A prudent parent 
Foxes patient of hunger (Gen.). 
A fox mad from hunger (AbL). 
An ofispring of prudent parents. 

Promiscuous examples of nouns and adjectives of the 
third declension : 

SL Miles, a soldier. Tater, a father. Lex, a law. Opus, a uwHL 

Singtdar. 

N. miles, pater, lex (Fern.), opus (Nent.),^ 

G. milTtis, patris, legis, opSris, 

D. millti, patri, legi, opSri, 

A. mill tern, patrem, legem, opas, 

V. miles, pater, lex, opus, 

A. milite. patre. lege. opSre 
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THIRD DECLENSION. 



Plural, 



N. milTtes, 
6. milltum, 
D. militlbuB, 
A. militee, 
y. milltes, 
A. militlbus. 



patres, 

patrum, 

patrlbus, 

patres, 

patres, 

patrlbiifl. 



leges, 

legum, 

leglbus, 

leges, 

leges, 

leglbus. 



op^ra, 

opSrom, 

operlbus, 

opSra, 

opSra, 

operibus. 



SL Turns, a tower. Sedile, a'seoL Mite, mild, Tempus, time. 

Singular. 

sedile (Neat.), mite (Adj., Neat.), tempus (Neat.), 

sedilis, mitis, temporis, 

sedlli, miti, tempori, 

sedile, mite, tempos, 

sedile, mite, tempus, 

sedili. miti. tempore. 

Plural, 



N. turris, 
G. turris, 
D. turri, 
A. turrem, 
V. turris, 
A. turre. 



N. turres, 
G. turrium, 
D. turrlbus, 
A. turres, 
V. turres, . 
A. turribus. 



sedilia, 

sedilium, 

sedillbus, 

sedilia, 

sedilia, 

sedillbus. 



mitia, 

mitium, 

mitibus, 

mitia, 

mitia, 

mitibus. 



tempera, 

temporum, 

temporlbus, 

tempora, 

tempora, 

temporibaa. 



4. Felix (Adj.), happy. Pauper, poor. Vetus, old, andenL 

Singular, 
Fern.), feliz (Neut.), pauper (Masc. and Fern.}, 



N. feliz (Masc. and 

G. fellcis, 

D. felici, 

A. fellcem, 

V. felix, 

A. felloe, or I. 

N. felloes, 
G. felieium, 
D. felicibus, 
A. felloes, 
V. felloes, 
A. feliolbus. 



N. pauper (Neut.), 
G. pauperis, 
D. paupSri, 
A. pauper, 
V. pauper, 
A. paupdre. 



felicis, 
felici, 
felix, 
felix, 
felice or i. 

Plural. 

felicia, 

felieium, 

feliolbus, 

felioia, 

felicia, 

feliolbus. 



pauperis, 

paupgri, 

paupSrem, 

pauper, 

paupSre. 

paupSres, 

paupSrum, 

paupertbus, 

paupdres, 

paupSres, 

pauper¥bus. 



ar. 



yetus (Masc. and Fern.), yetus (Neat), 

yet£ris, yet£ris, 

vetfiri, veteri, 

yetSrem, yetus, 

yetus, yetus, 

yetere. yetSre. 



FOURTH DECLENSION. 



SIS 



Plural, 



veteres, 


vetSra, 


vetSrum, 


veterum. 


yeterlboB, 


veterXbiu, 


vetSres, 


yet£ray 


vet^res, 


▼efcSra, 


yeterfbufl. 


veterlbos. 


QUESTIONS. 





N. paupfira, 
G. paapfirum, 
O. pauperlbus, 
A. paupgra, 
V. paupSra, 
A. pauperlbus. 



1. How does the neuter of nouns and adjectiyes differ from the 
masculine and feminine ? 

2. What cases are alike in Masc. and Fern, nouns and adjectiyefl 
in the singular ? Plural ? 

3. What cases are alike in Neut. nouns and adjectiyes ? 

4. Decline simile in the Neut. 

5. Decline simllis in the Masc. and Fern. 

6. Decline pittas (Fern.,) j7te^y;immortalis,tm9iu>rfaZ; rex, king, 

EXERCISES. 

Note. The Latin words are such as haye been used in some of 
the last pages. 



1. For translating: 

Vet^rea leges. > 
Paup^rem patrem. 
O felices imlites. 

2. For the board : 
By the old laws. 

The works of poor men. 
Old friends (see p. 16). 



Op^ra milrtum. 
Veterum milltum. 
Vetfira op^ra. 

For the happy soldiers. 
The poor flocks (see p. 19). 
For good soldiers. 



QUESTIONS. 

1. How does the third declension differ from the first .' 

2. Decline an example of the first, second and third declensions. 

3. Decline patria, jucundtts, mitis, regnum, 

4. How can a noun of the third declension be distinguished.^ 

5. Mention the roots of the nouns and adjectiyes of this declen* 
lion, which haye been declined. 

FOURTH DECLENSION. 

^ 22. Nouns of the fourth declension end in us and ti. 

Most in us are masculine ; a few are feminine ; of which, 
manus, a hand (fern.), and domus, a house (fem.), occur 
frequently. Those in u are neuter, 
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FOUBTH DECLENSION. 



DomuS| a house, is of the second and fourth declensiona 





EXAMPLES. 




Fnictus, ,^tni. * 


Comu, a horn. 
Singtdar, 


Domus, a ftotiM. 


N. fructus, 


cornu. 


domus, 


G. fructftfl, 


cornu and - i 


domCis and domi, 


D. fructui. 


cornu. 


domui and domo, 


A. fructnin, 


cornu. 


domum, 


V. fnictus, 


cornu, 


domus, 


A. fructu. 


cornu. 

Plural. 


domo. 


N. fructus, 


comua. 


domus. 


G. fructuum, 


cornuum. 


domuum and domCrum, 


D. fructlbufl, 


cornibus. 


domlbus. 


A. fructus, 


cornua. 


domus and domos, 


V. fructus, 


comua. 


domus. 


A. fiuctlbus. 


cornibus. 


domlbus. 



Note 1. DomAs (in the Gen.,) signifies, of a house; domi (in the 
Qen.,) at home. 

Note 2. Some nouns have ubus in the Dat. and Abl. plural. 

Note 3. Some nouns in u have forms in us and um; as, comiii| 
-i ; cornum, -i. 



FIFTH DECLENSION. 

^ 23. Nouns of the fiflh declension end in es and are of 
the feminine gender. 

Dies, a day, is Masc. and Fern, in the singular, and 
Masc. in the plural. 





EXAMPLES. 


Res, 


a Vang. Di4 


Sing. 


Plur» Sing. 


N. res. 


res, 


N. dies. 


G. rei, 


rerum. 


G. diei. 


D. rei. 


rebus. 


D. di«i. 


A. rem. 


res, 


A. diem. 


V. res. 


res. 


V. dies. 


A. re. 


rebus. 


A. die. 



Dies, a day. 



Plur. 

dies, 

dierum, 

diebus, 

dies, 

dies, 

diebus. 



SXERCISSS. - 3K 

EXERCISE. 

Series, an order. Currus, a chariot 

Species, cm cqfpeanmoe. Exercitus, an army. 

, homlnum, an order of men. Series curruum. 
SpeciM exercitOs. Series exercitibus. 

Species rerum. Dies bonanim reniiii> 

In the chariots. For the army. 

In the day. By the horns. 

A happy (felix) day. O happy days. 

Ancient (vetus) days. Long days. 

Hxercise on all the Declensions, 

RULES. 

§ 24. A noun annexed to another noun denoting the 
same person or thing, is put in the same case ; as, CicSro, 
orEtor, Cicero, the orator, 

^ 25. A noun limiting another noun denoting a different 
person or thing is put in the genitive ; as, spes pet'oris, the 
hope of thefock. 

^ 26. A verb may have the same case after as before it, 
when both nouns refer to the same person or thing ; bm, 
Cicero erat orator, Cicero was an orator, 

EXERCISE FOR TRANSLATING. 

Note. The noons and adjectives are to be declined and the rules 
Implied. Sco § 16 

Cato^, doctisESmus^ vir^.. . Orationesio Ciceronis^i. 

Cicero^, eloquentissDnus^ orator^. Epistdla^^ matris^s. 
Archias?, summus^ poSta^. Longum^^ collumi^ camfthU 




SB IRREGULAB DBCLENSION. 

Jucundus^? cantusis lusciniBB^®. 

Romalus^o, fUiu^i RhecB® SilvifflS^. I 

Exercitiu^ Roman6rum95. 

Mercuriufl36 erat (was) inventors^ lynesv. 

MiKte^ exercituuma* RomaDorumS^ eranl^ forteaP*. 

IRREGULAR DECLENSION. 

§ 27. 1. Respublica, a commonwetdth, is of the fifth and 

first declensions. 

Singular. Plural. 

N. respublica, reapubllc©, 

G. reipubllciB, rerumpublicftnun, 

D. reipubUc8B, rebuspublXcis, 

A. rempubllcam, respubUcas, 

V. respublica, respublicsB, 

A. republtcA. rebuspubllcis. 

2. Pater familias, a master of a family, has fandUoM 
annexed to each case of pater. 

Jugurandum, cm oath. 
Singular. Plural. 

N. jusjurandum, jurajuranda, 

G. jurisjurandi, 

D. jurijurando, 

A. jusjurandum, jurajuranda, 
V. jusjurandum, jurajuranda. 
A. jurejurando. 

3. Bos (Com. Gen.), cm os or eovh 

Singular. Plural. 

N. bos, boves, 

% G. bovis, bourn, 

D. bovi, bobus or bubus, 

A. bovem, boves, 

V. bos, boves, 

A. bove. bobus or bubus. 



^f jucundus, i, Adj., sweet. ^^ cantus, (is, singing. ^' luscinia, 
« nightingale. ^ Romtllus, i, Romulus. *^ filius, ii, a son. ** Rhea, 
m,Rhea. '^ Silvia, », Silvia. ** exercltus, iis, an army. ^ Rom- 
tnos, i, a Roman, and Romanus, an Adj., Roman. ^''Mercurius^ ii, 
Moreury. ^ inventor, oris, an inventor. ^ lyra, ©, a lure. •• miles, 
Itis, a soldier. ^ erant, were. See § 57. ^^ fortis, is, Irave, 



ADJECTIVES. 



4. Jupltor, Jvi^iiUsr or Jfmt. 5. Vu, «<refiglft. 

Singular. Sing. Plur. 



N. Jupiter, 
G. Jovis, 
B. Jovi, 
A. Jovem, 
V. Jupiter, 
A. Jove. 



N. vis, yires, 

G. vis, virium, 

D. — virlbus, 

A. vim, vires, 

V. — vires, 

A. vi. virlbus. 



Vis is a noun of the third declension, wanting the l>at. and 
Voo. in the singular. 

QUESTIONS IN REVIEW OF THE DECLENSIONS. 

1. How are the different declensions distinguished? 

2. Decline some noun of each. 

3. What are the endings and gender of the first and second ? 

4. Decline musa, gladius, regnum, puer^ niger. 

5. What are the final letters of the third declension f 

6. Decline an example under each division of the third declension. 

7. Decline some noun and adjective of the neuter sender. 

8. What is the gender of nouns in the fourth and fifu declensions ? 

9. Decline an example of each. 

10. How are adjectives of the first three declensions declined ? 



ADJECTIVES. 

^ 28. An adjective is a word which qualifies or limits 
the meaning of a substantive. 

Adjectives are' declined like substantives. 

All adjectives are either of the Jirsf and second declen- 
mon, or of the third only. 

Bonus is of the first and second declension, and is de« 

dined in both declensions, as follows : 

Singtdar. 

8d Dec. Masc. I 

N. bonus, goodj bona, 

G. boni, 

D. bono, 

A. bonum 

V. bone, 

A. bono. 



Dec. Fern. 


2d Dec Neat 


bona. 


bonum. 


bone. 


boni, 


bones. 


bono, 


bonam. 


bonum. 


bona, 


bonum. 


bonil. 


bono. 






ADJECTIVBS OF TH£ FIB8T AND SECOND DEC. 



N. boniy 
6. bondmm, 
D. bonis, 
A. bonoB, 
V. boni, 
A. bonif, 



8d Dae Mate. 

N. tener, 
G. tenfirif 
D. tendro, 
A. tenfirum, 
V. tener, 
A. tenSro, 



N. tenSri, 
6. tenerSmm, 
D. tenSris, 
A. tenfiros, 
V. tenSri, 
A. tenSris, 



PUirid. 

bonAnun, 

bonis, 

bonos, 

bonoB, 

bonis, 

Tener, temUr, 
Singvlar, 
1st Dee. Fern. 
tenSra, 
tenSne, 
tenfirsD, 
tenfiram, 
tenSra, 
ten£r&. 

Plural, 

tenfire, 

tenerarum, 

tenSris, 

tenSras, 

tendrs, 



bona, 

bonCriun, 

bonis, 

bona, 

bona, 

bonis. 



adDecNeuL 
tenfirnm, 
tenSri, 
tenfiro, 
ten^mm^ 
ten£rum, 
tendro. 



tenSra, 

tenerSrara, 

tenSris, 

tenSra, 

ten£ra, 

ten^ris. 



tendris. 
In like manner decline asperj liber, miser. 

1. Niger and several other adjectives in «r, drop the e 
in declension; as, niger^ nigri (not nigM) 

Niger, UadL 
Singular. 
1st Dec Fern 



9d Dec. Mase. 
N. niger, 
G. nigri, 
D. ni^o, 
A. nigrum, 
V. niger, 
A. nigro, 



N. n 
G. n 
D. n 
A. n 
V. n 
A. n 



igrSmm, 

gros, 

igri, 

gris, 



nigra, 

nigra, 

nigrsB, 

nigram, 

nigra, 

nigrft, 

Plural. 

nigra, 

nigranim, 

nigris, 

nigras, 

nigra, 

nigris, 



In like manner decline piger, macer, saeer. 



adDscNent. 

nigrum, 

nigri, 

nigro, 

nigrum, 

nigrum, 

nigro. 

nigra, 

nigrOrum, 

nigris, 

nigra, 

nigra, 

nigris. 



ADJECTIVES OF THE THIKD DEC. 



2. The following adjectives have ius in the genitiFe, and 
t in the dative singular.* 

Alius, -a, -ud, G. allas,t D. alii. 
NuUus, -a, -um, G. nalllos, D. nulli. 
Solus, -a, -um, G. solius, D. soli. 

In like manner, (ote^, uUus^ unus^ alter ^ «<er, neuUr. 



EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE FIRST AND 

SECOND DECLENSIONS. 

Repeat the rule, § 16, and apply it in the fi>lloi¥ing sentences 
See Yocabulary, p. 34. See also Rule, § 57. 

Nevus populus. U n a m rempublicam. [mum aue.} 

Magnus clangor. Supplicium fuit (was) primum ujti-> 
Benigna fbrtuna. Divinarum humanarumque rerum. 
Sancte pater !(Voc.) Nuda tersa. 
NuUus locus in uroe est non plenus religionum Deorumque. 



English, 

A great kingdom. 
Of a great man, 
To a handsome girl, 
High rocks, 



EXERCISE FOR WRITING. 

Latin to be corrected* 

Magnus regnum, f2d Dec Neut) 
Magnus homo, (3a Dec. Masc.) 
Formosus puella, (1st Dec. Fern.) 
Altus rupes, (3d Dec. Fern.) 



§ 29. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 

1. Mitis, miZdl 



Singular, 

Maae. and Fern. Neut. 

N. mitis, mite, 

G. mitis, mitis, 

D. miti, miti,' 

A. mitem, mite, 

V. mitis, mite, 

A. miti, miti 



Plural. 
Maac. and Fera. 
N. mites, 
G. mitium, 
D. mitibus, 
A. mites, 
V, mites, 
A. mitibus, 



Neut. 

mitia, 

mitium, 

mitibus, 

mitia, 

mitia, 

mitibus. 



In like manner decline omnis, acer (or acris),fac{liSf simUis^ etc. 

* In other respects they are declined like bonus^ except that alius 
has aliud in the Nom. Sin^., neuter. 

t The penult in the genitive singular of these adjectives is com- 
mon, i. e. either long or short, but may be regarded long in prose, 
as it always receives the accent. 

t Que is a conjunction and connects prtmum and ulttmum. Tha 
■yllable preceding que is regarded as the penult. 

3 
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NUNBRAL ADJECTIVES. 



2. Felix, 

Singular* 
MaM. and Fam. NeuU 



happy. 



Plural. 



N. felix, 
G. feUcis, 
D. felici, 
A. felicem, 
V. felix, 



felix, 

felicis, 

felici, 

felix, 

felix. 



A. fellce, or-i. fellce,0ri. 



Mate and Fem. 

N. fellces, 
G. feliclum, 
D. feliclbus, 
A. fellces, 
V. fellces, 
A. feliclbus. 



NenU 
felicia, 
felicTum, 
felicIbiUy 
felicia, 
felicia, 
feliclbus. 



3. "PradeuB, prudent* 



Singular^ 
Mase. and Fern, Neut. 
N. prudens, 
G. prudentis, 
D. prudenti, 
'A. prudentem, 
y. prudens, 



PluraU 
'Maac and Fern. Neut. 



prudens, 

prudentis, 

prudenti, 

prudens, 

prudens, 



- r » A — » 

A. prudente, or i. prudente, or i. 



N. prudentes, 
G. prudentium, 
D. prudentibus, 
A. prudentes, 
V. prudentes, 
A. prudentibus, 



prudentia, 

prudentium, 

prudentibus, 

prudentia, 

prudentia, 

prudentlboi. 



§ 30. NUMERAL ADJECTIVES. 

1. Numeral adjectives are divided into Cardinal^ OreU^ 
naf and Distributive. 

2. Unus, duo, tres, quatuor, etc., one, two, three, four^ 
are cardinal numbers. 

3. Primus, secundus, tertius, etc.,^r5f, second, third, 9Xf 
called ordinal, because they denote succession or rank. 
They are declined like bonus. 

4. Singiili, one by one ; bini, two by two, etc., are called 
distributive. They are declined like the plural of bonus, 

5. The cardinals, duo, two; tres, three, are thus de- 
clined : 

Plural. 



N. duo. 


duse, 


duo. 


G. duorum. 


duarum. 


duorum. 


D. duobus. 


duabus. 


duobus. 


A. duos or duo. 


duas. 


duo. 


V. duo. 


dU89, 


duo. 


A. duobus. 


du&bus. 


duobus. 



Participles in ns are declined like prudens. 



COMPABISON Ot ADJECTIVES. 
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tres, 


tria. 


triunif 


trium. 


tribus, 


tribus. 


tres, 


tria. 


tres. 


tria. 


tribus, 


tribus. 



Plural. 

N. tres, 
G. trium, 
D. tribus, 
A. tres, 
V. tres, 
A. tribus. 

•6. The cardinal numbers from four to one hundred; in- 
clusive, are indeclinable. Those denoting hundreds are 
declined like the plural of bonus ; as, ducenti, -s, -a, two 
hundred. 

Mille, one thousand^ is either a noun or an adjective. 
When used as a noun, it is indeclinable in the singular. 
When an adjective^ it is indeclinable in the* singular and 
plural. 



EXERCISE FOR PARSING ADJECTIVES OF THE THIRD DEC. 

See Vocabulary, p. 34. 



Felices homines. 
Vet^res amici! (Voc.) 
Omnium populorum. 
Mitis legatio. 

IHis immortalibus, (Dat.) 
Sententia est atrox. 
Ingentes clamores. 
Ingentia bella. 
Prudentis consiliL 



Audaces milites. 
Mille homines. 
Centum milites. 
Tres turmsB equltum. 
Tres litfirae. 

Leones sunt (cart) rap aces 
Ver est (is) salubre. 
Vita est breve iter. 
Sapieutes homlnea 



EXERCISE FOR WRITING. 



English. 

Of slender form, 
CSvil wars, 
Time is short, 
Lions are bold, 



Latin to he corrected. 

Gracilis forma. 
Civilis bellum. 
Tempus est brevis. 
Leo sunt audax. 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 

% 3L There are three Degrees of Comparison, the Posi* 
iive^ the Comparative and the Superlative. 



32 COMPARISON OF ADJECTITK8. 

FORMATION OF THE COMPARATIVE AND SUPERLATIYB, 

The comparative is formed by annexing iar to the root,* 
for the masculine and feminine, and ius for the neuter; 
the superlative, by annexing issimus, -a, -^m. Thus : 

Pontive. Root Comparative. SuperUuhe, 

altus, (alt), alt-ior, alt-ins. . alt>XMimiuu 

cams, (car), car-ior, car-ius, car-Issimiu. 

audax, (audac), audac-ior, andac-ius, audac-Issimiis. 

Compare mitis (root mit), fellz (root felic), 

arctus ( " arct), crudelis ( ** crudel), 

durus ( " dur), tenaz ( ** tenac). 

1. Adjectives in er form their superlative by annexing 
rimus to the nominative case; as, tener, tenerior, tenerrl- 
mus ; acer, acrior, acerrimus. 

2. Adjectives of the comparative degree are thus de- 
clined : 

Singular. 

' Masc. and Fern. Neut. 

N. miiioT, meeker, mitius, 

G. mitioris, mitidris, 

D. mitiori, mitiQri, 

A. miUdrem, mitius, 

V. mittor, mitius, 

A. mitiore, or i. mitiore, or i. 

Plural, 

N. mitiSres, mitiora, 

G. mitiorum, miti5rum, 

D. mitiorlbus, mitiorlbus, 

A. mitt5res, mitiora, 

V. mitiores, mitiora, 

A. mitiorlbus, mitiorlbus. 

3. Adjectives of the superlative degree are declined like 
bonus, -a, -^im. 



• The root is found by dropping the termination of the Gen. 
Sine.; e. ^. durus, Gen. duri, root dur; crudelis. Gen. ertu2eZw, root 
trud^el; felix. Gen. felieis, root felic. 



ADJ^TIVES. 33 

BXAMPLEB OF IRREGULAR COMPARISON, 

bonns, good^ mclior, better ^ optlmus, hest* 

malus, W, pejor, worae^ pessimus, wortt* 

magnus, great^ major, greater, maxlmus, greaUsi, 

parvus, smaU, minor, less, minimus, least. 

fm^ruB, high, superior, higher, ^ IJJI^r^mus, } **'^**^ 

inferus, low. Inferior, lower, ^ ^^"^'^ \ l^nout. 

multus, much, plurlmus, most, 

multum, much, plus, more, plurlmum, Tnost, 

facllis, easy, facilior, easier, facilllmus, easiest, 

(For other examples of irregular comparison, see a large grammar.) 

EXERCISE FOR PARSING. 

See Vocabulary, p. 34. 

RULE. 

§ 32. The comparative degree is followed by the ablative 
when quim (than) is omitted ; as, dulcior melle, sweeter 

them honey, (See Rule, § 57.) 

Dtddor is an adjective in the comparative degree, from dulcis,'—' 
dtdds, dvlcior, duldssimus. Melle is a noun ot the 3d Dee. Nent., 
and is put in the Abl., according to the rule. 

Liiz est celerioT vento. Mel est dulcius sacch&o. 

Aer est levior aqu^ Sol est pule hrior lunA. 

Aqua est gravior aere. 

Opinio Ciceronis erat (was) melior opinione CoesSris. 
Horatius erat bonus po€ta, Virgilius melior, Hom^rus op- 
tlmus. 

RULE. 

^ 33. Superlatives are followed by the genitive plural. 

See Vocabulary, p. 34, 

Belphinus est velocisslmus^ omnium animaliunu 
Belgee sunt fortissimi^ Gallorum. 
Calumnia est nocentissima^ omnium rerum. 
Cicero erat (was) doctissimus^ Romanorum. 
Amazon est maximus^ omnium flumlnum. 



^M 



^ Velox, ocis,-ior-isstmus. * Fortis, is. -ior-isslmus. 

• Nocens, tis, etc. * Doctus. » Magnus. 
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ADJBCTnrBS. 



EXEBCISE FOR WRITING. 

The comparative degree u foUowed by the ablatiTe^ when qmdm 
(than) it omitted. 

English. LaHn to be corrected. 

The sun w brighter than the moon, Sol splendidus luna (AbL). 

No place is dearer than our countiy, Nullus locus dulcis patria. 

Tlie worst of men, Maluf^ homo (Gen.). 

The most elegant of the philosophers, Elegans^ philosdphus. 



VOCABULART/ 



Aer, aeris, m. air,] 
Altus, -a, -um, kiffh. [zon. 

Amazon, -onis, me river Ama- 
Amicus, -i, m. a friend. 
Animal, -alls, n. an animaL 
Aqua, -SB, water, 
Atrox, -ocis, adj. bold, fierce, 
Audax, -acis, adj. cou/ae^eous, 
BelgBB, -arum, the Belgians, 
Bellum, -i, n. toar, 
Benignus, -a, -um, JdruL 
Bonus, -a, -um, good, 
Brevis, -is, -e, short 
Gesar, -aris, C(Bsar, 
Calumnia, -ae, slander, 
Celer, cel6ris, cel6re, swift 
Centum, a hundred, 
Cicero, -onis, m. CiceroJ[the Ro- 
man orator). 
Civilis, -is, -e, civil. 
Clamor, -oris, m. a shouL 
Clangor, -oris, m. a cry. 
Consilium, -i, n. counsel, 
Delphinus, -i, m. a dolphin, 
Deus, -i, m. a god, 
Dii, dedrum, diis or dels, gods, 
Divinus, -a, -um, divine, 
Docuis, -a, -um, learned, 
Dulcis, -is, -e, sweeL 



Elegans, -tis, dtganL 

Eques, equitis, a honematL 

Est, verb, is. 

Felix, -icis, happy, 

Flumen, -inis, n. a river. 

Fortis, -is, -e, hraxe, 

Formosus, -a, -um, handBO/ms. 

Fortuna, -ae, fortune, 

Galli, -onim, ihie Gauis, 

Gracilis, -is, -e, dender. 

Gravis, -is, -e, heavy. 

Homerus, -i. Homer, 

Homo, -Inis, a man, 

Horatius, -i, Horace, 

Humanus, -a, -um, human. 

In, prep. tn. 

Ingens, -tis, great; ae. pLingentia* 

Iter, itin^ris, n. a journey, 

Leo, -onis, a Hon, 

Legatio, -onis, f, legation, 

Levis, -is, -e, liM, 

Lit6ne, -arum, letters, a letter. 

Locus, -i, m. a place, 

Luna, -le, f, the moon. 

Lux, lucis, £ lighL 

Magnus, -a, -um, greaL 

Me^ mellis, n. honey, 

Melior, -oris, com. ofbonus, better 

Miles, -itis, c. a soldier. 



* Malus, bad; pejor, worse; pesslmus, worst, ^ Elegans, tis« 

* The vocabularies are to be committed to memory, 
t Tsu denotes masculine, f. feminine, n. neuter. 



PRONOUMS, 



WSle^ a thousand, 

Mitis, -is, -e, mild, 
Nocens, -tis, ajj* hwiftd, 
Non, adv. not, 
NoTus, -a, -um, new. 
Nudus, -a, -um, naked, 
NuUus, -a, -um, tio, no one, 
Omnis, -is, -e, ally every. 
Opinio, -onis, f. an opinion, 
Optimus, -a, -um, sup. of bo- 
nus. bisL 
Pater, patris, m. a father. 
Plenus, -a, -um, full, 
Po^ta, -ee, m. a pott. 
Populus, -i, people. 
Prunus, -a, -um,^/Er8t 
Prudens, -tis, adj. prudent. 
Pulcher, -chia, -chrum, beauti/uL 
Que, conj. and, 
Rapax, -acis, adj. nqfocious. 
Reugioj -onis, trdigion. 
Res, rei, £ a thing. 
itespubKca, -le, rqnibUc. 



Romanus, -i, a Boman. 
Rupes, -is, £ a rode 
Sanctus, -a, -um, holy. 
Sapiens, -entis, wise, 
SalQbris, -is, -e, salubriomt^ 
SacchSrum, -i, n. sugar, 
Sententia, -ib, opinion, 
Sol, solis, m. the sun, 
Splendidus, -a, -um, brigkL 
Supplicium, -i, apumshmeuU 
Tempus, -dris, n. time. 
Tres, tres, tria, three, 
Tergum, -i, n. (he baelu 
Turma, -ae, a troop, 
Ultlmus, -a, -um, lasL 
(Jnus, -a, -um, num. adj. 
Urbs, urbis, £ a city, 
Velox, -ocis, adj. swift. 
Ventus, -i. m. tAe wind, 
Ver, veris, n. spring, 
Vetus, -^ris, aaj. M, 
Virgilius, -ii, VirgiL 
Vita, -le, life. 



PRONOUNS. 

^ 34. A pronoun is a word used instead of a noun. 

There are three i^ersona/ pronouns : ego, I; tu, thou; 
Bui, of himself, of herself, etc. ; to these add ipse, sc(f, 
called intensive ; as, ego ipse, I myself. 

There are three demonstratives : hie, this ; ille, that ; 

18, he. 

Mens, mine ; tuus, thine ; suus, his (declined like honus^ 
-«, -«« ;) noster, our ; ve'ster, your (declined like the ad- 
jective niger, nigra, nigrum,) are adjective pronouns. 

dui, who, is a relative ; quis, who ? is an interrogative 
pronoun. 



96 PERSONAL PEONOVN8. 

§ 35. DECLENSION OF PRONOUNS. 
PERSONAL PRONOUNS. 

LEgo,! Tu,(Aou. &\a,ofMm8df,iif hendfjofiiadf: 

Singular. 

N. e^o, /; tu, Hiouy you; 

G. mei, of me ; tui, of thee, of you ; sui, of himself^ ete. 

D. mihi, to me; tibi, to thee^ to you ; sibi, to himself etc. 

A. mc, me; te^thee^you; Be, himself eto. 

V. tu, thou ! 

A. me, with^ by,Jrom me. te, loitA, etc. se, tnth, etc. 

Plural. 

N. nos, we; tos, ye, you; —...^ 

GC nostrum, > ^^ ^. . veBtrum, > - • - ., 

inostri, '5 *'/«*' vestri, 'j'Jfy'"*' btxi, of themsdveg ; 

D. nobis, to i(«; vobis, toyow; sibijtotAeiMe^Mf; 

A. noB, ttff; vos, you; fse^ themselves ; 

V. ^ vos, O yc .' 

A. nobis, loitft, etc., us. vobis, loifA, etc. se, toith^ etc. 

EXERCISE. 

See Vocabulary, p. 37. 

Iiiflection of the verb sum and laudo in the iudicodvo mode 
present tense. 

Sum, lam, Laudo, I praise. 

Singular. 
1 person, sum, 7 am ; laudo, I praise ; 

3 ** ea, thou art; loMdas, thou praisest ; 
3 •* est, he is. laudat, he praises. 

Plural. 

1 person, sumus, toe are ; laudftmus, we praise ; 

2 «< estis, yeartf; laud&tis, y« or yvmjmwM; 

3 <* Buni, they are. laxidtait, they praise. 

For parsing. 

RULES. 

L The dative is used after adjectives, to denote the 
object or end to which the quality is directed. 



BEMONSTBATIVE PRONOCms. 
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O. The object of a transitive verb is put in the accusative 

T u 68 Marcellus. T u es similis m i h i .^ 

£go sum similis patrL^ Vos estis similes Diis.^ 
Te^ homines laudant Nob laudamus fortes^ vires.! 
Hmnines se^ laudant Nento nostrum^ est semper ielix.^ 

Grata m i h i ^ est memoria tua m e L^ 

Conscientia est judex in nobis. 

Homoinvldus sibi^ inimicis^Doius^ est 



I praise you. 

Othou! 

To you. 

I praise myself. 

They praise us. 

I praise him. 



JF^or the board. 

You are similar to me. 
I myself. Of me. 
To me. For us. 

You praise me. 

We praise tliem. 

Ye praise me. 



Of themselves. 
Of us. 
Of you. 



VOCABULARY. 

To be commited. 

Note. Words which have been used will not in all eases be in- 
serted in the vocabularies which accompany the exercises. 

Conscientia, -le, conmence. 
Gratus, -a, -um, pkaavng. 
In, prep, in, 
Liimicus, -a, -um, vnfnendly ; 

inimicior, comp.; inimicissi- 

mus, sup. 
Invidus, -a, -um, envious. 
Judex, -icis, a judge. 



Marcellus, -i, Marcellua, 
Memoria, -ffi, remembrance. 
Nemo, nemlnis, no one. 
Semper, adv. always, 
Similis, -is, -e, like, 
Tuus, -a, -um, (hme, 
Vir, viri, a man. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

2. nie, ilia, illud, Ae, she, it or {hat (man, woman or thing)^ 

Singular. 

N. ille, ilia, illud, Ae, she, it or that; 

G. illlus, illlus, illlus, of him, of her, of it or of that; 

D. illi, illi, illi, to oi for him, her, it or that; 

A. ilium, illam, illud, Iiim, her, it or that; 

A. illo, il)&, illo, with, etc. him, her, it or that, 

» Rule. n. « R. 1 M 25. * § 16. * § 31. 
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DfiMONSTRATIYE PRONOUNS. 

FluraL 

If . illi, ills, ilia, they, those ; 

G. illdrum, ill&rum, illdrum, of them, of those, 

D. illis, illis, illis, to or for them, those; 

A. illos, illas, ilia, them, those; 

A. iUiB, illis, illis, toWi, etc. them, those. 

Ib, ea, id, Ae, she, it, or thoL 

Singfdar. Plural. 

N. is, ea, id, ii, esB, ea, 

G. ejus, ejus, ejus, eorum, earum, eSrum, 

D. ei, ei, ei, iis or eis, iis or eis, iis or eii, 

A. eum, earn, id, eos, eas, ea, 

A. eo, e&, eo. iis or eis, iis or eis, iis or eui. 

3. Hie, heec, hoc, this. 

Singular, Plural 

N. hie, hec, hoc, hi, hs, hiec, 

G. hujus, hujus, hujus. horum, harum, horum, 

D. huic, huic, huic, his, his, his, 

A. hunc. hanc, hoc, hos, has, hec, 

A. hoc, hac, hoc. his, hie, his. 

Iste, ista, istud, (hat, is declined like Ule* 

Ipse, ipsa, ipsum, himself, herself, itself, ifi declined like tZZcy 
except in the Nom. and Ace. Sing, it Ims ipsum in the neuter. 
It is often joined to the other pronouns, for emphasis ; as, ego 
ipse, / myself; tu ipse, ihou thyself, etc. 

REMARKS. 

1 . Hie and hie differ in this respect ; Ule refers to what is distant, 
hie to what is near ; as, ille vir, that man ; hie vir, this man. 

2. The syllable dem is annexed to t^ to form idem, e&dem, idenii 
the saine. It is declined throughout like is, droppin^r s in the Nom. 
and changing m into n before d ; as. 

Singular, Plural. 

N. idem, eftdem, idem, ildem, esdem, eSdem, 

G. ejusdcm, ejusdcm, ejusdem, eorundem, earundem, eorundem, 
I>. eidcm, eldem, eidem, iisdem or ) iisdem or > iisdem or > 

eisdem, ) iisdem, jeisdem. > 
A. eundem, eandem, idem, eosdem, easdem, e&dem. 

W m •■■■" ^^» mm^ 

A. eiSdem, eAdem, eSdem. iisdem or eisdem. 



ftELATlW PRONOUNS. 

RELATIVE PRONOUNS. 

3. Qui, quae, quod, who^ uJtidL 

Singular. Plural, 

N. qui, qus, quod, qui, quae, quas, 

G. cujus, cujus, cnjuB, quorum, quarum, quorum. 

D. cui, cui, cui, quibus, quibus, quibus, 

A. quein, quam, quod, quos, quas, que, 

A. quo, quA, quo. quibuB, quibus, quibvs. 

Quels is sometimes found in tlie Dat. and Abl. plur&l. 

The interro^tiye qvis^ has qmSf qim, quid, in tae Nom., and 
quern, quam, quid, in the Ace. The other cases ara like qui 

Quicunque, whoeoer, is declined like qui; and quisquls, trAo- 
ever; abquis, «(mie one ; quisque, eocA one; qui^uam, amf ontt 
are declined like quia, 

RULES. 

I. The relative agrees with its antecedent in gender and 
number. 

II. Adjective pronouns agree with noons in gender^ nuin* 
ber, and case. 

EXERCISE. 

See Vocabulary. 

II le leo est audax. 

H ae c non est mea culpa. 

Heec est culpa illius^. 

Illi soli felices^ qui sunt boni 

Statua Jovis^, qusB est in templo £1 teo^ est opus^ Phidi»i. 

Quis fiiit (was) clarior^ in Macedon k, quAra Alexander? 

Robur lednis^ est in ejus^ ossibus e dentibus. 

Q u i est Justus, is (he) est laudabilis^ 

Quid est tibi nomen? 

Homines, quorum^ sententiee dive sse sunt 

For the hoariK 

NoTx. The Latin words for the English are found in the exercise 
above. 

They praise his work^ (the work of him). 

» § 25. • § 16. » § 30. 2. -• § 31. 
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VBBBS. 



Whose fiiult is it? (the fault of whom). 

The man who is virtuous (bonus) is happy. 

She is happy who is virtuous. 

The works of them (their works). 

For him. Of these. Of those. 

Of this (man). Of that (man). Of whom. 

For whom. I praise them. 



VOCABULARY. 



Comprisingr words which 

Alexander, -dri, Maandtr. 
Audax, -acis, adj. holL 
Clams, -a,-um, renovmed; comp. 

clarior, more renowned. 
Culpa, -IB, a favlL [a tooth. 

Dens, dentis, abL plur. dentibus, 
Diversus, -a, -um, deferent, 
Eliftcus, -a, -um, Elum, [§ 27. 
Jovis, gen. fix>m Jupiter. See 
Justus, -a, -um, jugt^ t^^righL 
Laudabilis, -is, -e, prma^wrUiu, 

See §29. 



have not been used before. 

Macedonia, -ob, MuxdonUu 
Meus, -a, -um, adj. pro. miMf n^ 
Nomen, nomlnis, a name. 
Opus, opfiris, n. ufork, 
Os, ossis, n. a hone, 
Phidias, -8b, PMdiaa. See mar- 
gin, p. 12. 
Qu^un, conj. ihan, J^ 

Robur, -dris, n. strengOL § SOf 
Solus, Gen. solius, ahne. 
Statua, -«, a jtatoe. 



VERBS. 

^ 36. 1. A Verb is a word by which something is b£^ 
firmed of a person or thing. 

Puer legit, the hoy reads. What is affirmed of the boy f 
What word affirms it ? 

2. Verbs are Active or Neuter. 

3. An Active verb when transitive^ takes an object. 
Neuter verbs and active intransitive verbs do not require 
an object. 

The man sle^s (homo dormit). What kind of a verb is 
dormit? Whyt Equus currit (the horse runs). What 
kind of a verb is eurrit ? Ans. — Active intransitive. Why ? 



?OICES.^--MOO£S. — TENSES. 41 

VOICES. 

§ 37, 1. Active (transitive) verbs hare two voices acti9$ 
and passive. 

2. A verb in the active voice represents the agent as 
acting upon some person or thing. 

3. A verb in the passive voice represents the object as 
being acted upon by the agent. 

• Sol c a 1 e f & c i t terrain, the sun warms the earth. Sol is the afent 
which acts upon terram. The verb then is in the active voice. Th$ 
earth is warmed by the sun; in this case the verb is in the passive 
voice. 

MODES. 

§ 38. 1. There are four modes : Indicative, Subjunctive, 
Imperative and Infinitive. 

2. The Indicative is used in independent assertions; as, 
ambulo, 1 walk. 

3. The Subjunctive mode implies pouter, duty or contin' 
gency ; as, amem, I may love ; si me o b s e c r e t, redibo, 
if he entreat me, I will return, 

4. The infinitive mode is used to express an action or 
state in an indefinite and unlimited manner ; as, ambulare, 
to walk. 

5. The Imperative is used to command, exhort and entreat, 

TENSES.— GERUNDS AND SUPINES. 

^ 39. 1. Latin verbs have six tenses : Present, Imperfect, 
Future, Perfect, Pluperfect and Future Perfect. 

2. The present tense represents an action as now going 
on and not terminated ; as, ambiilo, I walk or am walking. 

3. The Imperfect tense represents an action as continued 

at some past time, but not then completed ; as, ambulabam. 

4» 



4A NUMBEK. — ^ROOTS. 

I was walking. It denotes also customary past action ; as^ 
legebam, I was wont to read. 

4. The Future tense denotes that the action will take 
place hereafter ; as ambulabo, I shall walk or he walking, 

5. The Perfect tense represents an action as just termin- 
ated, or as completed in some indefinite past time; an, 
ambulavi, I Jiaoe walked or / walked. 

6. The Pluperfect tense represents an action as com- 
pleted at or before the time of another past action or event ; 
as, legeram librum ante venisti, / heui read the book before 
you came. 

7. The Future Perfect tense denotes that the action will 
be completed at or before the time of some other future 
action or event. 

8. Gerunds are verbal nouns, and are found only in the 
singular. 

9. Supines are verbal nouns, in the accusative and abla- 
tive of the fourth declension. 

NUMBER. 

§ 40. Verbs have two numbers. Singular and Plural^ and 
three persons. 

ROOTS. 

^41. A verb consists of two parts, the root and the ter- 
mination. The general root is the part which remains 
unchanged by inflection. 

(a) There are three special roots, found in the Pres. Ind., 
In the Perf. Ind., and in the supine in urn. 

(b) The principal parts are the Pres. Ind., the Pres. Inf., 
the Perf. Ind. and the supine in um. 

(c) To conjugate a verb is to give its principal partai 
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^ 42. The Irregular Verb, Sum. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres, Ind. Pres, Titf. Peif, Ind, Fui, Pari* 
Sum, es'-se, fu'-i, fa-ta'-roii. 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 

Singtdar, Plural. 

e r 1. sum, /am, su'-mus, we art^ 

I < 2. es, thou art^ es'-tis, ye are^ 

£ ^ 3. est, he is ; sunt, they are. 

Imperfect 

1. e'-ram, / loaSf e-ra'-mus, toe loere, 

2. e'-ras, thou wast^ e-ra'-tis, ye toercy 

3. e'-iat, he was ; e'-rant, they were. 

Future. MH or vnU. 

1. e'-ro, I shall he^ er'-I-mus, we shall be^ 

2. e'-ris, Hum wilt be^ er'-I*ti8, ye will be, 

3. e'-rit, he will be; e'-rujit, they will be. 

Perfect, have been or was* 

1. fuM, Ihaoe been, fu'-I-mus, we hate been, 

2. fu-ia'-ti, thou hast been, fu-is'-tis, ye have been, 

3. fu'-it, he has been; fu-e'-runt or -re, they have besm* 

Pluperfect 

1. fu'-S-ram, / had been, fu-e-ra'-miu, we had bee»^ 

2. fu'-2-ras, thou hadst been, fu-e-ra'-tis, ye had been, 

3. fa'.g.rat, he had been ; fu'-£-rant, they had beem. 

Future Perfect ^laU or unU haice. 

1. fu'-e-ro, / shall have been, fu-er'-I-mus, we shall have AeM, 

2. fu'-6-ris, thou toiU have been, fii-er'-I-tis, ye toill have been, 

3. fu'-S-rit, he wiU have been ; fu'-d-rint, they will have bean. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present may or caru 

1. rim, / may be, ai'-mua, we may be, 

2. BIB, thou majfst be, ai'-tis, ye may be, 

3. rit, he may be ; nnt, they may be. 
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Imperfect mighty wuldy tootdd otihouUL 

!• et'-iem, / would be^ es-s6'-ma8, toe would he^ 

2. ei'-ies, thou wouldsi be^ es-s6 -tie, ye would be, 

3» es'-set, he would be ; es'-sent, Diey would be. 

Perfect 

1 . fu'-S-rim, / may have been^ fu-er'-T-mus, we may have been^ 

2. fu'-^-ris, thou mayst have been^ fu-er'-I-tis, ye may have beeu^ 

3. fu'-d-rit, he may have been ; fu'-fi-rint, they may have been* 

Pluperfect tnighi^ could^ wovld or shovM hoot. 

1- fu-is'-sem, / yyould have been^ fu-is-se'«inus, we would have beem^ 

2. fu-is'-ses^fAiim wouldst have Aeen^fu-is-se'-tis, ye would have been^ 

3. fu-is'^set, he would have been ; fa-is'-sent, they would have been. 

IMPERATIVE MODE. 

3* €■ or es'-to, be thou, ea'-te or eB-t5'-te, be ye, 

S. ei'-to, let him be ; sun'-to, let them be. 

IxNFlNlTlVE MODE. 

Present, ee'-se, to be. 

Perfect, fu-is'-se, to have been. 

Future, fu-ta'-rus^ es'-se, to be about to be 

PARTICIPLE. 
Future, fu-ta'-rus,' at>oui to be. 



JBzercist \st on the Verb Sum. 

See Vocabulary, p. 45, and Rule § 57. § 26. § 58. 

Omnes homines sunt immort&lea 

Cicfiro erat eloquentisslmus orator. 

Tu es Marcellus. 

Tuum nomen erit notum. 

Sapientes erunt beati. 

Hic fuit currus; hie fufirunt arms. 

Ilium f u i t Nob Troes f u i m u s. 

Non 8 u m u s ignari maldnim. 

Vos e r a t i 8 igiiari eventds. 



> FulQrus, -a, -urn, is declined like bonus. Participles agree with 
nouns like adjectives. 



REGULAR VERBS. 

Exercise 2df. 

Sisfelix, nmy you he happy, 

Quitf ego siiti, igiiotiim est tibL 

EBS^mus feliciores, si fuiss^mus provftli. 

Quis esset imui^er, si omiies homines essent liber&Ies? 

nie fuSrit iinprovidens. 

Vos essetis doctiores si fuissetis diligentefl. 






Exercise 3d. 

Este procul, profani. 

]&s industrius, brevis est vita. 

Justus et beniguus esto. 

Quam longa mea vita futura sit ienotum est mihL 

Mens homtnum est nescia sortis futonB. 



VOCABULARY.* 



Anna,-dnun,2d decneut used 

only in the plural, carma. 
Beatus, -a, -uin, homnf, 
Benignus, -a, -um, tmd. 
Brevis, -is, -e, ^rt, 
Currus, -iis, ni. a charioL 
Dillgens, -tis, dUigenL 
Doctus, -a, -um, homed, 
Doctior, comp.deg. from doctua 
ElOquens, -tis, eloquent, § 29. 
Eventus, -ils, m. reauU, 
Felix, -icis, happy, [be— future, 
FutQrus, -a, -um, port aboid to 
Hie, adv. here, 
Icarus, ^ -um, ignoranL 
Iltum, -ii, n. Ihe ciiy of Trou, 
Immortalis, -Is, -e, immortal, 
Improvidens, -tis, in^promdenl. 



Industrius, -a, um, dSHgeid, 
Justus, -a, -um,/u8<. 
Liberalis, -is, -e, eenerofiu, 
Longus, -a, -um,li»^. 
Malum, -i, n. evt2, mt«/brliMWi 
Marcellus, -i, MarceUua, 
Mens, mentis, f. mifid. 
Nescius, -a, -um, ignoranL^ 
Notus, -a, -um, knotmu 
Orator, -oris, orator. 
Pauper, pauperis, jpoor. 
Pi^ocul, adv.yar off, 
Profanus, -a, -um, profane, 
Providens, -tis, prmJerU, 
Quam, adv. haw. 
Si, conj. if, 
Sors, sortis, f. deslim 
Troes, Troum, m. pTur. 2V({ftmik 



REGULAR VERBS. 

§ 43. There are four conjugations, which are distin- 

* When the student finds it difficult t-t recollect tho meaning of 
words which have been used before and are not re-inserted in the 
vocabulary, he should review from the beginning. 
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TERMINATIONS OP THE CONJUGATIONS. 



gaished from each other hy the vowel before re, in the in- 
finitive mode. 

The first conjugation has d long, before re in the infini- 
tive; as, amare. 

The second, e long ; as, docere. 

The third, e short ; as, legere. 

The fourth, t long ; as, audire. 

Qife». How 18 amo (I love) conjugated ? 

MM. By giving the present indicative, etmo, the present infini- 
tive, amore, the perfect indicative, amdoi, and the supine, mndltaM, 
as follows : omo, amare, amavi, amatum. Conjugate etmbSlo : 
ambdlo, -are, -avi, -atum; aro, arare, aravi, aratum; fiigo, -Are^ 
•avi, -atum ; ckmo, -ore, etc ; oro, -are, etc Of what conjuga- 
tion are these verbs ? Why ? 

Terminations to be added to the Roots. 

ACTIVE VOICE. 

INDICATIVE MODE. 



ktOB^s. 

8. -as, 

3. -at; . 


Singular, 

MCoDj. adOonJ. 

-eo, -0, 
-es, -is, 
-et; -it; 

Plural. 


tthOo^J. 
-jo. 

-if, 


8. -atis, 
S. -ant. 


-emus, -Imoa, 
•atis, -Itis, 
•ent. -unt. 

Imperfect (1st rooty 


-Imos, 

-iti.. 

-lant. 


!• -abam, 
8. -abas, 

8. -abat ; 


Singular. 

-abam, -abam, 
-abas, -abas, 
-abat; -abat; 

Plural. 


-iabam, 

-iabas, 

•iabat; 


1. -abamus, 
8. -abatis, 
3k -abant. 


•ebamus, ebamus, 
-ebatis, -ebatis, 
-abant. -abant 


-iebamas, 

-iebatis, 

-iabant. 
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Future (Ist root). 
Singtdar. 



iKtOooJ. 

1. -abo, 
S. -abis, 
3. -abit ; 


2dGonJ. 
-6bo, 

•ebis, 

-ebit; 


3dOoaj. 
-am, 
-cs, 
-el; 

PZtcroZ, 


-lam, 

-ies, 

-let; 


1. -ablmiUy 
3. -abltis, 
3. -abant. 


-eblmiu, 

-ebltifl, 
-ebunt. 


, -Amiu, 
-6tiB, 
•ent, 


-ifimnsi 

-ifttis, 

-ient. 




Pesfect (3d root).; 




1. -i, 
3. -isti, 

3. -U; 


-lBtl» 

-it; 


• 

-isti, 
-it; 

PZuroZ. 


i 

-it; 


1. -YmiiSi 

8. •iBtis, 

3. -€nmt or 0re. 


-Ymiif, -Imus, 
-istis, -istis, 
-6nmt or -ere. -€runt or Cre. 


-ImiUf 
-iatit, 
-fimntor €!«• 



!• -tram, 
3. -ftrat; 



1. -eramujsy 
3. -eratifl, 
3. -Srant. 



Pluperfect (3d root). 

Singtdar, 

-Sram^ Srami 

-Sras, -Sras, 

-Srat ; -8rat ; 

Plural. 



-eramus, 

-eratis, 

•Srant. 



-eramos, 

-eratis, 

-drant. 



•drami 

-firas, 

-drat; 



-eramus, 
-era til, 
-drant. 



!• -6ro, 
3. -Sris, 
8. -drit; 



1* -erYmus, 
3. -eiltii, 
3. -Srint. 



Future Perfect (3d root). 

SUngnlar. 

-£ro, -Cro, 

-trie, -Sris, 

-£rit; -^rit; 

Plural. 



-ertmus 

-erltis, 

-Srint. 



-eiTmufly 

-erltisy 

-Srint 



-<ro, 
-Sria 
-<rit; 



erlmni,. 
-eritis, 
•iSrint. 



4B 
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SUBJUNCTIVE MODE. 





Prefient (Ist root); 




1st Con j. 


Singular, 
2d Conj. 3d Con j. 


4ihGoai. 


1. -em. 


-eajD, -am. 


•iam. 


2. -es, 

3. -et; 


-eas, -as, 
-eat ; -at ; 

Plural. 


-ias, 
-iat; 


1. -fimus, 

2. -etis, 

3. -ent. 


-eamos, -amus, 
-eatis, -atis, 
-cant. -ant. 

Imperfect (Ist root)^ 
Singfdar, 


-iamns, 

-iatis, 

-iant. 


1. -Irem, 

2. -ares, 

3. -aret ; 


-erem, -erem, 
•eres, -eres, 
-eret; -eret; 

Plural. 


-Irem, 

-Ires, 

-Iret; 


1« -arfimus, 

2. -arfitis, 

3. -arent. 


-eremns, -eremus, 
-eretis, -eretis, 
-erent. -erent. 


-iremns, 

-iretis, 

•Trent. 


• 


Perfect (2d root> 
Angular* 




1. -firimi 

2. -«ri8, 

3. -erit; 


-erim, -erim, 
-eris, -eris, 
-erit ; -erit ; 

Plural, 


-enro, 

-eris, 

-erit ; 


1. -erTmiUy 

2. -eritit, 

3. -«rint. 


-erTmns, -erlmus, 
-eritis, -eritis, 
-erint. -Srint. 


-erlmus, 

-eritis, 

-^riflt. 



1. -isaem, 

2. -isses, 

3. -isset; 



Pluperfect (2d root). 



-issem, 
-isses, 
-isset ; 



r. 
issem. 



>isset; 



•isseoif 



•isset; 
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Plural. 



iMGonj. 


SdCJonj. 


SdConj. 


1. -iMdmuf, 


-issemiiR, 


-issemiu, 


8. -Msetis, 


-issetis, 


-issetis, 


3. -iflsent. 


•isaent. 


-isaent. 



4th Gonj. 

-issemoi, 

-isBetit, 

-isaent. 



S. -a or -&to, 
3. -tto; 



IMPERATIVE MODE (1st root). 

Singidar, 

-o or Sto, -e or -Ito, 

-*to ; -Ito ; 

Plural. 



9. -ttc or -at5te, 
3. -anto. 



-6te or -etote, -Ite or-itote, 
-ento. -unto. 

INFINITIVE MODE. 

Pret. (1st root), -are, -ere, -ISre, 

Perf. (2d root), -isse, -isse, -isse, 

Fut. (3d root), -rus esse, -rus esse, -rus esse. 



PARTICIPLES. 



Pr§8. (1st root), -ans, 
IW. (3d~root), -rus. 



•ens, 
-rus. 



-ens, 
-rus. 



1st root 



G. -audi, 
D. -ando, 
A. -andum, 
A. -ando. 



GERUNDS. 

-endj, -endi, 

-endo, -endo, 

-endum, -endum, 

-endo. -endo. 



-i ar -ItO| 
•Ito; 



-Ite or •it0te, 
-iunto. 



-ire, 

-isso, 

-ruse 



-ieii8« 
-rutf. 



-iendi, 
-iendo, 
•iendnniif 
-iendo. 



3d root, -n. 



SUPINES. 

-m. -m. 



-m. 



IstOonj. 

1. -or, 

3. -aris or ire, 

3. -ttar ; 



PASSIVE VOICE. 

INDICATIVE MODE. 
Present (1st root). 



Singular. 
3dOonj. 
-or. 



SodOonj. 

-6or, -V*, 

-fins or -ere, -6ris, or i$re, 
-«tur; -Itur; 

5 



4thOoiiJ. 
-ior, 

Iris or Ire, 

Itur; 
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Plural. 




IMCOQJ. 


2dOimj. , 


SdGonj. 


1. 


•amor. 


-emur, 


-Irnnr, 


s. 


-amliii. 


-emtni, 


-imlni. 


s. 


-antar. 


-entur. 


-untur. 



4thG(mJ. 

-Imur, 

-imini, 

-iontui. 



Imperfect (let root) 
Singular. 

l.-abar, -ebar, -ebar, 

3. -abaris or-abare,-cbari8 or -ebare,-ebari8 or-ebare,- 



9. -abatur ; 



1. -abamnr, 

2. -abamlniy 
S. -abantur. 



-ebatur ; 



•ebamur, 
-ebamini, 
•ebantur. 



•ebatur ; 

Plural. 

•ebamur, ^ 
•ebamini,' 
-ebantur. 



iabar, 

iebarisor-iebtliBy 
•iebatur ; 



-iebamur, 
•iebamlni, 
•iebantur. 



Future (1st root). 

Singular, 

1. -abor, -eboFj -ar, 

8. -abfiris or -£re, -ebSris or -Sre, -Sris or -ere, 

8. -abltur ; -ebltur ; -etur ; 

Plural. 



1. -ablmur, 
S. -abimini, 
3. -abuntur. 



Singular. 

1. -■ sum or fuiy 
8. -s 68 or fuisti, 
3. •• e8t or fuit ; 



-cblmur, 

-ebimtni, 

-ebuntur. 



-emur, 

-emini, 

•entur. 



-lar, 

-ieria or ieirO) 

-ifitur; 



-iamuTj 

•iemlnif 

•ientur. 



Perfect (3d root). 

Plural. 

-i, sumus ar fuimus, 1 The same terminatioiM 
-i, estis or fuistis, > to the third root in all 
•i, sunt or fufirunt. } the conjugatioiui.- 



Pluperfect (3d root). 

Singular. Plural. 

1. -■ eram or fuSram, -i, eramus or fueramus, 
8. 'B eras or fuCras, -i, eratis or fueratis, 
3. -s erat or fu£rat ; -i, crant or fuSrant. 



The same in all 
the conjugations. 



Singular. 

1. -s ero or fuSro, 
8. -serisor fuSris, 
3. -s erit or fu^rit ; 



Future Pei'fect (3d root). 

Plural. 

-i, erimus or fuertmus, > ^i « :« .ii 

-i eriti. or fuerltis, i ^' '"?'L,?L?" 

-iierunt or fuSrint. $ *^^ conjugataon.. 
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« 



lAOna 
1. .-er, 

3* -6tnr; 



1. -emar, 
S. -emlni, 
3> -entnr. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Fresent (1st root). 

Singtdar, 
MOonj. 3dCJonj. 

-ear, -ar, 

-etris or -eare, -aria or -ire, 
-eatur ; 



4aiOi]nj. 



-imr. 



-eamnr, 
•eamini, 
•eantur. 



-atur ; 

Plural. 

-amur, 
-amini, 
-antur. 



-iaria or -iiie. 
-iator ; 



-Umur, 
-iBmlni, 
•iantnr. 



Imperfect (1st root). 

Singtdar, 
1. arer, -erer, -firer, -irer, 

^. -arena or -arCre, -ereris or erfire, -ereris or -erere,-ireri8 or iifie 
3. -aretur ; -erfitur ; -eretur ; -iretur ; * 

Plural, 
1. •aremur, 
9. -aremlni, 
3. •arentur. 



-eremnr, 

•eremlni, 

•erentur. 



-erfimnr, 

-eremlni, 

-erentur. 



-ipeninr, 

-iiemTni, 

-iientur. 



Perfect (3d root). 
Plural, 

•i, simus or fberlmag, ) ^, 

-i, sitis or fueritis, i J^^ "?»« » »U 

-i, sint or fiifirint. 5 ^'^^ ®o»J««**»«a«. 

Pluperfect (dd root). 

P2«raZ. 

1. -B essem or fiiissein, •i,e8fiemu8 or fuiss6mu8,> -,. . „ 

2. -8 essea or fuisaea, -i,essetis or fuissetia, > A"* "*?• '? •** 

3. .8 eaaet or fiiisset; -i.easent or fuiaBcnt. J tHe coiyugationa. 



8ingtdar, 

1. -8 aim or fuSrim, 
S. -a 818 or fuSria, 
3. -8 sit or fagrit ; 



Singular. 



IMPERATIVE MODE (lat root). 

SingiUar, 

S. -are, or ator, -ere or -etor, -ere or Itor, -Ire or -Itor^ 
3. -ator; -ator; -Itor; -Itor; 
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Plural, 

8. -amliii, ^mliii, -imlni, im3tiii» 

3^ •mtor. -enter. -untor. -luater. 

INFINITIVE MODE. 

Per/. ?3d root). -1 e«» or fiiuwe. Th« lame in aU the coiyiiiplKiilfc 
fW. (3d root), -m, -In. u a « « 



FIRST CONJUGATION. 

FknrmaHon of Tenses, 

AcnvB Voice, amo, / love. 

PRINCIPAL PARTS. 

A'-mo, »-ma'-re, a^ma'-vi, a-mi'-tom. 

Finl T9at. Skamd root. Third root. 

Am-, a-mav-, a-ma'-tu-. 

FIRST BOOT. SECOND ROOT. 



Ind, Prea. amo, 
«« Impf. amd^am, 
«( fVit. amd6o, 
atihj,Pres. amem, 
M /mi/, amdrom, 
Imv. mode^ amA, 
/i^. Pre*. amAra, 
Paf«. Prea, tanans^ 
Oarundf tmandi. 



Ind, Perf, amaW, 
«« Phtp, amav^ram, 
" FtU, iy. amay^ro, 

Steftj. Perf, amay^nin, 
** PZior. amayt««ei» 

Iitf, Perf, amaytMO, 

THIRD ROOT. 

Put, Part, amatantf, 
fi^ptnOi amatum. 



Passive Voice, amor, I am loved. 

PRINCIPAL PARTS. 
A'-mor, a-ma'-ri, a-ma'-tns mim. 

FIRST ROOT. THIRD ROOT. 

hid* Pres, amor, | Ind. Perf. amatiu sum or fid^ 
M Jinp, nmOhar^ \ ** Plup. amatus eram or yWlmfii, 
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•* Imjf, amdrer, 
hum. mode^ amAre, 
/i|^. Pres, amdri, 
Pari. jF\fl. anumiic#. 



Ind, Put, Pf.vnMtii8 ero or fitiro^ 

Subj, Perf, amatuj «tm or fiOrim^ 

** P2fip. amatol esiem or fidstemf 

Iftf. Petf. amatii5 essB or fiiisie^ 

** iW. amatum in, 

Part. Pel/. amAtu#, 

Supine^ amata. 



INFLECTION. 

Active Voice.* , 
INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

Singtdar. Plural. 

1. ego a'mo,t Hove, a-ma'-muB, we Une^ 

S. tu a'-mas, thou lovett,, a-ma'-tis, ye Une^ 

3. ille a'-mat, he laoe» ; a'-mant, they lone. 

Imperfect. 

1. a-ma -bam, / toas loving, am-a^ba'-mus, loa teere lomng^ 

2. a-ma'-bas, ihou wast loving, am-o-ba'-tis, ye were lomng, 

3. a-ma'-bat, he was loving; a-ma'-bant, they were loving. 

Future, fikall or unIL 

1. a-ma'-bo, / shall or will love, a-maV-l-miiB, we shaU or will lov§f 

2. a-ma '-bis, thou shalt or wilt Zooe,a-mab'-I-tis, ve shall or will love, 

3. a-ma '-bit, he shaU or wiU love; a-ma'-bunt, &ey shall or will 2ov«. 

Perfect haoe, 

1. a-ma'-vi, / have loved, a-mav'-Y-mn8, we have loved, 

2. am-a-vis'-ti, thou hast loved , am-a-yis'-tii, ye have loved, 

3. a-ma'-vit, he has loved ; am-a-yfi'-runt or -re, they have^to. 

* The syllables are divided, and the plaee of the accent marked 
in the inflections, to enable the student to pronounce correctly. 
The stress of voice must be laid upon the syllable markod thus, \ 
as, a-m&'-ham, the a is accented. 

t The pronouns ego, tu, nos and vos are seldom ezpresiad. 

6» 
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Plu|)erfect. had, 

1. a-mav'-8-ram, / had loved, am-o-ve-ra'-mtts, we bad Uned^ 
8. a-mav'-£-rafl, thou hadst loved, am-o^ve-ra'-tis, ye had loved, 
3. a-raav'-d-rat, /ic Iiad loved ; a-mav'-d-rant, they liad loved. 

Future Perfect t^usll or xoUl have, 

1. a-mav'-S-ro, i shall have loved, am-a-ver'-I-mu8,i0e«/tii///<iive,ete., 
SI. a-may'-6-ris,t/iou wilt fiave /oveaf,am-a-yer'-I-tis, ye will have laved^ 
3. a-mav'£rit, he will have loved ; a-may'-S-rint, Utey will liave loved^ 



RULE FOR TRANSLATING. 

1. Translate the nominative case, with the words (if any) 
which agree with it, or the genitive which limits it. 

2. Take the verb, and the object (if any) ader it ; then 
the adverb which modifies it; next the preposition and 
word following. 

Exercise I. 
Indicative Mode, (See Rule § 57.) 

Ego voco. Agricdla arabat 

Canis 1 a t r a t Til)eris campumi inundaviti 

Cniies latrabant. Temjidra^ mutav^rint 

Canis latrabit Cic6ro patriami unice a may it. 

Homines ambulaverunt in cainpura.^ 

Templum^ d e d i c a v « r u n 1 2 MineiTSB. § 83 

Exercise II. (foi' writing). 

English. Latin to be corrected. 

The day approaches, Dies ajipropinquo. 

The husbandman will plough, Agricola aro. 

Shall we walk ? Ambulo-ne ?5 

Bly countiy.calls, Mens ]>atria voco. 

The dofrs nave barked, Canis Intro. 

TJie wind was blowing, Ventus spiro. 

■■^-^-^— ^-^— — ■ ^^^_j — I, 

» §60. 

* Dedicavirvnt ; illi, they, is understood. 

' 7ein»dra, from tempus,'dris, 3d Dec. Neut. 
< §64. 

* Mi 18 placed after ambiUo to show that a question is asked. 



FIRST CONJUOATION. S6 

ExcRCisE III. (/or the blaeh-boord). 

Latin words to be used, 

Ventiis, -i, iht wind. Sptro, -are, 'io Jdouh 

Avis, -is, a bird. Volo, -are, to fy. 

Aqiiila, -86, the eagU, 

The wind will blow, The wind blows. 

The birds have flown, ThQ birds will have flown. 

The eagle was flying. The eagles liave flown. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 

Singular. Plural, 

1. a'-mem, / may love^ a-md'-mus, we mau lawe^ 

8. a'-mes, t/iou mayest tov0, a-mfi'-tis, ye may love^ 

3. a'*niet, he may love; a'-ment, they may love, 

Imiierfect mighty coiddj would or aliould. 

1. a-ma'-rem, r might love^ am-a^r^'-mus, we might Uve^ 

8. a-ma'-res, thou mishtest love^ am-a-re'-tis, ye might love^ 
3. a-ma -ret, he might love ; a-ma'-rent, ificy might love. 

Perfect may have. 



7 -S-rim,/ffiay have loval, am-a-ver'-T-mus, wemay liave,fiie.f 
r'-fi-ris, tliou mayest have am-a-ver'-I-tis, ye may have loved^ 



1. a-mav 
9. a-mav' 

loved, 
3. a-mav'-€-rit, he may kaveloved ; a-mav'-S-rint, they may have laved. 



Pluperfect mighty covld, would or should have. 

Sinfftdar, 

1. am-a-vis'-sem, I might have loved^ 

2. am-a-vis'-seo, thou mightest have loved^ 

3. am-a-vi8'-8et, he miglU have loved ; 

Plural, 

1. am-a-vis-se'-mus, we might have loved^ 

2. am-a-vis-B^'-tis, vfe might have loved^ 

3. am-a-vis'-sent, they might have Uned, 



80 asauLAR verbs. 

Exercises on the Subjunctive Mode* 

Exercise I. 

BlOites pugnent. 

Nob deliberar^mus! 

OroutDii^ secundent nostra incepta^* 

nie explorav^rit rem diligenter. i 

Arbor.omQisfirondes(Acc.) explicayftrit 1 

Tempdra mutavissent. 

Exercise II. (for writing), 

English. Latin to be corrected. 

Cowards may boast, Ignavus jacto. 

I will walk in the groves, when Ambalo m nemusfAcc PL)^cam 
the trees put form their leaves, arbor explico (Sucj. Per£) fnauL 
I may have established this. Hie (hoc) confirmo. 

Exercise III. (for the board). 

Latin words used. 

Laudo, -are, to praise. 

Bonus, good; bonos (Ace), the good* 

We may praise. He may have praised. 

They might have praised. Ye might praise. 

We might have praised the Thou mayest praise, 

good. I might have praised. 



IMPERATIVE MODE. 

Singidar. Plural. 

S. a'-ma or a-ma'-to, love ihou^ 2* a-ma'-te or am-a-to'-te, low yi^ 
3. a-ma'-to, let him love; 3. a-man'-to, let them lowe. 

INFINITIVE MODE. 

Pres, a-ma'-re, to love^ 

Perf. am-ft-vis'-se, to have lovedj 

Fut. am-a-ttl'-rus, to be about to Ume. 

» p. 18, R. 3. 

' fmeiptat 2d Deo. Neut. from inceptum. § 60. 
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PARTICIPLES. 



Fut, am-a-ttl'-ruB, Jtovi to low. 



GERUND. 

G. a-man'-di, of loving^ 

D, a-man'-do, to ox for loving^ 

A. a-man'-dum, loving, 

A, a-man'-do, lettA, &y or from lammg* 



SUPINE, 
apint'-tam, tol&9e. 



Exercise I. 

Imperative, Infinitive, etc. 

Ora TeniaiiL Sle maturavit supplic&reS Deon 

Muta sententiam. Video te fnatu ran tern. 

Parate convivium. Veniunt ad spectandum ludoft 
Err&re^ est humanum. 



Exercise II. (for the board), 

Latin words used, 

Paro, -dre, to prepare, MatCkro, -are, to haaten, 

Amo, -are, to love, Jacto, -are, to boaiL 

Let them prepare. For loving. 

Hasten thou. To boast 

Boast ye. Prepare ye for hastening. 

To have loved. Make haste to prepare. 

About to love. Prepare ye a reiast 

By hastening. 

^ Errdre; the infinitive is lometimes used as the nominative pasa 
to a verb. 
• § 66. 
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Passive Voice. 
INDICATIVE MODE 

Preflent TenM. 

Sngtdat. PlurdL 

1« a'*mor, / am loved, a^mft'-mor, we are loted^ 

S. a-mt'-ris or -re, thou art loved, a-mam'-I-ni, ye are loved^ 
3. a-mt'-tor, he is loved; a^man'-tor, they are lovedm 

Imperfect 

Singular. 

1. a-m&'-bar, / was loved, 

2. am-a<rb&'-ris or -re, thou wast loved, 

3. am-a-ba'-tur, he was loved ; 

Plural, 

1. am-»-b&'-mur, we were loved, 

2. am-arbam'-I-ni, ye were loved, 

3. am-a-ban'-tur, they were loved* 

Future, shall or unU be. 

Singular, 

1. a-ma'-bor, / shaU he loved, 

2. a-mab'-S-ris or -re, thou wilt be loved, 

3. a-mab'-I-tur, he will be loved ; 

Plural, 

1. armab'-I-mur, we shall be loved, 

2. am-a-bim'-i-ni, ye will be loved, 

3. am-a-bun'-tur, they wiU be loved. 

Perfect have been or wag. 

Singularm 

1. a-ma'-tas,* -a, -am, sum or fa'-i, / have been loved, 

2. a-mft'-tus, -a, -nm, es or fxi-is'-ti, thou hast been lovedf 

3. a-ma'-tus, -a, -um, est or fu'-it, he has been loved ; 

* The Perf. and Flap. Pass, are compound forms of the Perl, 
pass. fart, and the verb sum; as, am(Uus sum, amdta sum. The 
yartieiple is declined like bonus, -a, -um. 
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Plural. 

1. a^ma'-ti su'-mus or fu'-I-mus, we have been loved^ 

8. a-mt'-ti es'-tis or fu-is'-tis, ye have been loved^ 

3. apina'-ti mint or fu-e'-nint or -re, they have been Umtd. 

Pluperfect 

Singular, 

1* apma'-tu8 e'-ram or fa'-€-ram, / liad been loved^ 
8. »-ma'-tU8 e'-ras or fii'-€-ras, thou liadst been loved^ 
3. a-mft'-tu8 e'-rat or fu'-€-rat, he had been loved; 

Plural, 

1. a-mft'-ti e-ra'-mu8 or fu-e-rft'-mus, we had been Ufvedf 
S- a-ma'-ti e-ra'-tis or fii-e-ra'-tis, ye liad been loved^ 
3. a-ma'-ti e'-rant or fu'-S-rant,, t/tey had been loved. 

Future Perfect ^lall have been. 

Singular, 

1* a^ma'-tu8 e'-ro or fu'-S-ro, / sludl lubve been loved^ 
8* apina'-tus e'-ri8 or fu'-g-ris, tlum unit have been loved^ 
3. a'ma'-tu8 e'-rit or fa'-6-rit, Ite will have been loved ; 

Plural, 

1. a-xna'-ti er'-y-mu8 or fu-er'-I-miw, we shall have been Uwed^ 
8. a-ma'-ti er'-l>ti8 or fu-er'-t-tis, ye unll have been loved^ 
3« a-ma'-U e'-runtor fa'-€-rint, they will have been loved. 

Exercises on the Indicative Passive. 

Rule. The preposition a or a6 is followed by the ablatiTe* 

Exercise I. 

LiMri amantur a parentibu8.i 

Judicor ab inimicis.^ 

Paries confirmabatur. 

Equitatus hostium fugatus est. 

VirtQte militum exercitus hostium super&tus eit* 

Enna inundabitur vestro sanguine. 

Exercise II. (for writing). 

English, Latin to be corrected. 

The ships are tossed by the Navis jacto unda, 

waves. 

> § 65. 
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The Roman aimy was 0(m- Rom&nusezBrdttiUBaperotK^' 

quered by Hanmba], ab Hannibal.^ 

The Senate had been convened, Senatus convdca 

The Banian empire was found- PenicuB imperiuai fimdo (P£* 

ed by Cyrus, ab CyrusA 

Exercise III. (far the board), 
Latin words used, 

ACTITS. PASSIYE. 

Vulnfoo, -are, to wound. Vuln£ror, -ari, to ht wounded, 

y 000, -are, to cdtt. Vocor, -ari, to &e calltd. 

He was wounded. He is wounded. 

I have been wounded. We have been called. 

They will be called They have been wounded. 

Ye had been called. We had been caUed. 

They shall have been called. They had been called. 



SUBJUNCTIVE MODE. 
Present Tense. 

Singular, 

1. a'-mer / may be loved, 

2. a-mfi'-ris or -ere, thou mayest he tovatf, 

3. a-me'-tur, he may be loved; 

Plural, 

1. apme'-mnr, we may be loved, 

2. a-mem'-I-ni, ye may be loved, 

3. a-men'-tur, they may be loved. 

Imperfect ndghl, coutd^ would or thouU fte. 

SinguloTm 

1. a-ma'-rer, I might be loved, 

2. am-a-r^'-riB or -ere, ^unt mighteot bo Inod^ 

3. am-a-re'-tor, he might be loved; 

Pluralm 

1. am-a-r6'-mur, we might be loved, 

2. am-a-rem'-I-ni, ye mi^ht be lowed, 

3. am-a-ren'-tur, they mighL be loved* 



^rmtmi 



§65. 
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Peiifect mty Amml 

Singular. 

1. apma'-tiis aim or fu'-fi-rim, / may have been loved^ 
S. a-ma'-tus sis or fu'-^-ris, thou mayest have been loved^ 
3. a-ma'-tus sit or fii*-fi-iit, he may have been loved; 

Plural. 

1« a^ma'-ti si'-mus or fu-er'-I-mus, we may have been lovidf 
S, a-ma'-ti si'-tis or fu-er'-I-tis, ye may have been loved^ 
3» a-ma'-ti sint or fu'-fi-rint, they may have been loved. 

Pluperfect migUf could, would or should have leoi* 

Singular. 

1. a-ma'-tus es'-sem or fu-is'-sem, / might have been loved^ 

2. a-ma'-tuB es'-ses or fu-is'-ses, thou mightest have been loved^ 

3. apina'-tus es'-set or fu-ia'-set, he might have been loved; 

Plural. 

1. ft^na'-ti M-Bd'-mu8 or fa-u-s6'-miu, we might have keen lm§if 

2. a^ma'-ti ea-afi'-tis or fii-ia-se'-tia, ye might have been Umedf 

3. a-ma'-ti ea'-aent or fu-ia'-aent, they might have bemn Uved* 



Exercises on the Subjunctive Passive. 
Exercise L 

Non dubito qum h o n 6 r e r^ ab homiiiibus probia 
CikmhoBtes fugati essent, milltes redienmt (returned). ad 
centra. 
Cognoscie-neS quantop^re delectentur meo canta ?9 
Nemo dul^tat quin^ teira inundate sit. 

ExB&ciSE II. (far writing). 

English, 

I do not doubt but that the orations of Cicero are admired by 
■U learned men. 

It remains that I may impl(^ and entreat your ibr^Teness. 

There was great fear lest the city should be seized by tbt 
Gauls. 

^ The aubjunctire la often to be tranalated like the indicatiTe 
mode in Engliah ; aa, qain hon5rer, but that I am honored* 
' Coeiioacia-ne, do yoy. knowf 

^ The BubjunetiTe ia naed after «f, ii«, fuo and quin* 

6 
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If Onnr had not been a tynnt, he mi^ not have been a»> 



Latin to he corrected, 

Non dubito quin oratio Cic£ro admirer ab omnia yfr doctna. 
Sellquum est ut oro et obsficro tuavenia. 
Ingens erat timer ne urbs e c c A p o (Imp£ Subj.) a GalU. 
8i Caesar non sum tynmnus non trucido (Plup. Subj.^ 



Exercise III. (for the board), 
Latin words used, 

ACTITE. P1.88ITE. 

BupSre, -lire, to overcome^ to con- SupSrer, -ari, -atos sum, to fte 

^fucr* ovcTcofn€» 

fiimide, -Are, to ovafinoj to m- Inunder, -aii, to he 

widate. to be overflown, 

Boetia, -is, an enemy. Terra, -e, (he eoHk, 

The enemy may be everceme. 

The enemy might be conquered. 

The earth may nave been inundated. 

The earth might be inundated. 

The enemy might have been conquered. 



IMPERATIVE MODE. 

Singtdar, 

8. a-ma'-re or a-mft'-tor, he thou loted^ 
3. a-ma'-tor, let him he loved; 

Plural. 

S. a-mam'-I-ni, he ye lovedj 
3. a-man'-tor, let tHbi he loved. 



INFINITIVE MODE. 

Free. t^JxA'-n^ to he loved. 

Perf. a-ma'-tus es'-ae or fli-is'-te, to have heen loved^ 

Atf. armt'-tum i'-ri to he ohovt to he laved. 
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PARTICIPLES. 

Ffiff* a-mt'-tos Zovei{ or Aaviii^ &««» lov«i| 
l%il. a^man'-doB, to ht loved. 

SUPINE, 
■pma'-ta, to he loved. 



BZERCI8E. 

Terra ar&tor. 

Maria navigantor. 

Omnes homines desid^rant laudirL^ 

nie erat dignus amarL^ 

Philosophia homloes dissipates coiiTOC&vit in soeietfttQBi 

VltBB. 

Incredibfle memoratu.^ 



For the ho€ard. 

Laudo, -are, topraiae. Lauder, -iri, to hepndatd. 

To be praised. Let them be praised. 

To have been praised. Having been praised. 

To be about to be praised. To be praised. 
Be ye praised. 



QUESTIONS IN REVIEW OF THE FIRST CONJUGATION. 

1. How is the first conjugation distinguished ? 

2. What are the roots of a-mof of laU'dof of pug-not 

3. How is the imperfect tense formed ? the pluperfect ? 

4. Give the formation of the tenses in the indicative mode. 

5. Give the formation of the tenses in the subjunctive mode. 

6. Conjugate aiao in the active voice. In the passive. 

7. Decline each of the tenses in the indicative mode, active voiee. 

8. Decline the present tensc^ passive voice. 

9. Decline the imperfect and niture tensep, passive. 

10. Decline the perfect, pluperfect and future perfect Ind., passive. 

11. Decline the subjunctive present and imperfect, passive. 

12. Decline the perfect and pluperfect subjunctive, passive. 

13. How many participles in the active voice ? How many in 
ihe passive voice ? Name them. 

> § 66. * { 116. 6. 
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14. Beginniiig with amo^ name the first penon tiiigalar in etioh 
lenie of tne inmcative mode, active and paiaiye ; of the aabjono- 
tire, active Mid paaaive. 



▼OGABULARY. 



A, prep, ^om, followed by the 
ahl. 

Ab, prep, from^ the same as a. ^ 
can stand only before words 
bej^nning with a consonant; 
ab stands before words begin- 
ning with either vowels or 
consonants. 

Admlror, -iri, -atus sum, to ad- 
mire ; it has no active form. 

Agricola,'fB, a hiubaTidman ; from 
ager, afield^ and colo, to cuUi' 
vote. 

Ambtilo, •are,-tvi, -fttum, to walk, 

Appropinquo, -are, -avi, -atom, to 
approach (ad and propinquo.) 

Arbor, -5ris, a tree, 

Aro, -are, -ivi, -atum, to plough. 

Cesar, -ans, C4e$ar (a Roinan 
general). 

Campus, -i, a plaifij an open field. 

Canis, -is, m. and f. a dog, 

Cantus, -6s, singing, 

Ca8tra,-0rum, a camp; usedonW* 
in tiie plural with this signifi- 
cation. The Roman camp was 
made quadrangular with a 
trench and palisades before it. 

Causa, -e, cause. 

Cicero, -Onis, Cicero (the Roman 
orator). 

Cognosco, -Sre, cognOvi, cognl- 
tum, to know. 

Comp&ro, -are, -avi, -atum, to 
compare* 

Confirmo, -are, -avi, -atum, to 
strengthen^ to establish, 

Convdco, -are, -avi, -atum, to call 
together, 

Convivium, -ii, n. a feast, 

Cikm and qnnm, adv. when. 



Cyrus, -i, Cyrus ^ing of Persia). 
Dedico, -are, -avi, -atum, to ded" 

ieate, 
Oelecto, -are, -avi, -atum, to <ls- 

liffht, 
Delibfiro, -are, -avi, -atum, to do- 

liberate, 
Desid^ro, -are, -avi, -atum, to do- 

sire. 
Dies, a day. See § 23. 
Dii, the gods. See p. 18. Rem 2. 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Diligentia, -le, diligence, 
Dissipatus,-a,-um, part, seatteredf 

from disslpo, -are, -avi, -atum. 
Dublto, -are, -avi, -atuin,to doubL 
Enna, -se, Enna (a city in Sicily). 
Equitatus, -(is, cavalry. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err. 
Et, conj. and. 
Ezercltus, -6s, an army. 
Ezplico, -are, -avi, -atum, to im* 

fi>ld. 
Ezpldro, -are, -avi, -atum, to es* 

amine, 
Frons, -dis, f. a leqf. 
Fugo, -are, -avi, -atum, to rout. 
Fundo, -are, -avi, -atum, to estak' 

lishf to found. 
Galli, -Oram, the Gatds. 
Hannibal, -&lis, Hannibal (a Car- 
thaginian general). 
HonOro, -are, -avi, -atuip, to rs- 

spect 
Hostis, -is, m. and f. an enemy. 
Ignavus, -a, -um, cowardly i used 

as a noun, a coward, 
Imperium^ -i, empire. 
In, prep. in. 

Inceptum, -i, an undertaking. 
InoredibTlis, -is, -e, strange. 



FIKST CONJUGATION. 



65 



Inimlous, m. an enemy, 

Innndo, -are, -avi, -atum, to del- 
uge, 

Jacto, -are, -avi, -atum, to east^ 
to toss^ to boast, 

Jadico, -are, -avi, '^iam^ judge. 

Xiatro, -^nis, m. a robber. 

Jjatro, -are, -avi, -atum, to bark. 

Laudo, -are, -avi, -fiUini^o praise. 

LibSri, -omm, children. 

LudoB, -i, game. 

Mare, -is, n. the sea ; nom. plur. 
maria. [en. 

Mataro, -are, -avi, -atum, to hast- 

Memoro, -are, -avi, -atum, to re- 
late; memoratu, supine, to be 
related. 

Minerva, -s, Minerva (goddess 
of the arts). 

Muto, -are, -avi, -atum, to change. 

Navlgo, -are, -avi, -atum, to sail. 

Navis, -is, f. a ship. 

Ne, adv. Ust^ not. JVe, when 
joined to a word, denotes that 
a question is asked. 

Nemo, nemlnis, m. and f.no one. 

Nemus, oris, n. a grove. 

Non, adv. not. 

Noster, nostra, nostrum, adj.pron. 
our. 

Obs^cro, -are, -avi, -atum, to en- 
treat. 

OccQpo, -are, -avi, -atum, to take 
possession of. 

Omnis, -is, -c, oZZ, every. 

Oratio, -Onis, f; an oration. 

Oro, -are, -avi, -atum, to pray. 

Parens, -entis, a parent. 

Paries, -Stis, a teall. 

Paro, -are, -avi, -atum, to prepare. 

Patria, -te, one's native country. 

Perslcus, -a, -um, Persian. 

Philosophia, -as, phUosopky. 



Probus, -a, -um, honest. 

Pugno, -are, -avi, "^tam^to fight 

QuantopSre, adv. how greeily. 

Quin, adv. but that. 

Redierunt, perf. tense, from red* 
eo, they returned. 

Rellquum est, it remains. 

Res, rei, f. a thing. 

Romanus, -a, -um, Roman. 

Sanguis, sanguinis, m. blood, 

Secundo, -are, -avi,-atum,to/»r0#- 
per. 

Senatus, -{Is, a senate. 

Sententia, -e, an opiniony senU' 
msnt. 

Si, conj. if, 

Socifitas, -tatis, f. society. 

Spi^cto, -are, -avi, -atum, to view. 

Spiro, -are, -avi, -atum, to Woto. 

Sup£ro, -are, avi, -atum, to com- 
ber. 

Supplico, -are, -avi, -atam,to ng». 
plicate. 

Templum, -i, n. a temple. 

TempuB, -oris, n. time. 

Terra, -e, the earth.. 

Tiberis, -is, m. the river Tiber. 

Timor, -Oris, m.fear. 

Trucldo, -are, -avi, -atum,toftt0. 

Tuus, -a, -um, thine^ thy. 

Tyrannus, -i, a tyrant. 

UnTce, adv. exceedingly. 

Urbs, urbis, f. a city. 

Ut, conj. that. 

Venia, -ss^ forgiveness. 

Veniunt, they come. 

Ventus, -i, tne wind. 

Vester,vestra, vestrum, adj. pron. 
your. 

Video, / see. 

Vir, viri, a man. 

Virtus, -tfltis, f. virtue^ valor. 

Voco, -are, -avi, -atom, to eaU. 
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REGULAR VERBS. 



SECOND CONJUQATION. 

The second conjugation is distinguished hj having S 
long before re in the infinitive mode: as, video, videre; 
(e is long in quantity before re). 

The second root of regular verbs in this conjugation 
ends in u, the third root in ttu ; as, habeo, habere, haburi, 
habitU'in, 

The roots of the irregular verbs can be found in the 
dictionary. 

Conjugate the following verbs and tell why they are in 
the second conjugation : 

dc'-be-o, -6re, -ui, -itum, ad-hib^-eo, 
moZ-ne-o, hat-be-o 

teW-re-o, timZ-e-o. 



Farmaiion of tenses. 

Active Voice, mo'-ne-o, / admonish, 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-o, mo-ne'-re, mon'-tl-i, mon'-I-tam. 



First root. 


Second root. 


Third root. 


mon-, 


monn-, 


mon-t-tu-. 


FIRST ROOT. 




SECOirO ROOT. 



ind, Pres. moneo, 

'* Impf, mxmiham^ 

^ Fut. moneho^ 
Subj, Pres. moneam, 

«« Impf. monfrem, 
Imp. mode, mone, 
Inf. Pres. monfre, 
Part. mon«w, 

Oertind^ monendiyOj-um,eic. 



Ind. Per/. monm, 
" Plup. monuiram^ 
«» Fut. Pf. monufro, 

Sithj. Petf. monutrim^ 
**• Plup, monuissem^ 

Iitf. Perf. monuisse, 

THIRD ROOT. 

Iitf. Fut. monitafiM esM, 
Fut. Part, monitttnu, 
Supine, moQltum. 



SECOND CONJUGATION. 



er 



Passive Voice, mo'-ne-or, I cm adtnsed, 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-or , mo'-ne-ri, mon'-I-tus sum. 



FIRST 

Ind. Pres, 
•' fmpf. 
** Fut. 

Subj, Pres. 
«* Impf. 

/hid. mode, 

h^. Pres. 

Fut. Part. 



ROOT. 

moneor, 

Taonebar, 

monebor, 

moncar, 

montfrer, 

montfre, 

mon^ri, 

jnonendtts. 



THIRD ROOT. 

Ind. Petf, monitu^ sum or Jui, 

** Plup. monitoff eram or fuiram^ 
" FtU. Pf. monXius ero or fuiro, 

Subj. Perf. monttu^ sim or fuirim^ 

** Pltm. monItu5 essem or fiassem^ 

Inf. Perf. monItu9 esse or fuisse^ 

" Arf. monltum iri, 

Perf Part, monltum. 



INFLECTION. 



ACTfYX TOICE. 



PASSIVE VOICM. 



I advise. 

iXng. mo'-ne-o, 
mo'-nes, 
mo'-net ; 

Plur. mo- ne'-mus, 
mo-ne'-tis, 
mo'-nent. 



INDICATIVE MOD£. 

Present Tense. 

I am advised. 



Sing, mo'-ne-or, 

mo-ne'-ris or • 
mo-ne'-tur ; 

Plur. mo-ne'-mur, 
mo-nem'-T-ni, 
mo-nen'-tnr. 



re. 



Imperfect 



/ was advising. 

8. mo-ne'-bam, 
mo-ne'-bas, 
mo-n6'-bat ; 

P. mon-e-bft'-mns, 
mon-e-ba'-tis, 
mo-ne'-bant. 



/ was advised, 

S, mo-ne'-bar, 

mon-e-ba'-ris or -re, 
mon-e-ba'-tur ; 

P. mon-e-ba'-mur, 
mon-e-bam'-I-ni, 
mon-e-ban'-tur. 
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REGULAR VERBS. 



Futore. 
/iAott or vfill advise. I shall or vnll be advusd. 



8. mo-ne'-bo, 
mo-n6'-bis, 
mo-nfi'-bit ; 

P. mo-neb'-I-miu, 
mo-neb'-I-tiB, 
mo-n6'-bunt. 



8. mo-nfi'-bor, 

mo-neb'-^-ru or -re, 
mo-neb'-I-tar ; 

P. mo-neb'-I-mur, 
mon-e-bim'-I-ni, 
mon-e-bun'-tur. 



/ advised or have advised, 

8. mon'-a-i, 

mon-n-is'-ti, 

mon'-u-it ; 
P. mo-nuM-mus, 

mon-u-is'-tia, 

mon-u-6'-nint or -re. 



1 had advised. 

8, mo-nn'-S-nuiii 
mo-nu'-fi-ras, 
mo-na'-6-rat ; 

P. mon-u-e-rft'-mus, 
mon-u-e-rff'-tiB, 
mo-nu'-fi-rant. 



Perfect 

/ was or have been advised. 

8, mon'-I-tUB som or fa'-i, 
mon'-Y-tuB es or fu-is'-ti, 
mon'-I-tus est or fu'-it ; 

P. mon'-I-ti su'-mus or fu'-I-miiSy 
mon'-I-ti es'-tiB or fu-ia'-tiB, 
mon'-Mi sunt or fu-fi'-mnt or 



Pluperfect 

/ had been advised. 

8. mon'-I-tus e'-ram or fu'-8-ram, 
mon'-I-tuB e'-ras or fu'-€-raB, 
mon'-i-tus e'-rat or fu'-8-rat ; 

P. mon'-ini e-ra'-mus or fu-e-ra'-miM, 
mon'-i-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-ti», 
mon'-i-ti e'-rant or fu'-fi-rant 



1 MktUl have advised, 

8. xno-na'-6-ro, 
mo-nu'-d-ris, 
mo-na'-S-rit ; 

P. mon'U-er'-I-mu8, 
mon-u-er'-I-t'iB, 
mo-nu'-d-rint 



Future Perfect 

/ shall have been advised, 

8 mon'-I-tuB e'-ro or fu'-6-ro, 
mon'-I-tus e'-ris or fu'-g-ris, 
mon'-i-tus e'-rit or ftt'-€-rit ; 

P. raon'-I-ti er'-I-mus or fu-er-l-miw, 
mon'-i-ti er'-MiB or fu-er'-I-tiB, 
mon'-I-ti e'-runt or fu'-S-rint 



Exercises on the Indicative Mode. 
Exercise I. 

▲CTITB. PASSIYI. 



Son me terret Catilina. 
Fal^usmo admonuit. 



£go non terreor aCatilinA. 
Ego admonitus sum a Fa- 
bio. 



SECOND CONJUGATION. 
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Siqiftri Tumum admonufi- 

rant. 
Vidi nullam sororum tuanuD. 

Terra mov^bit. 

Scipk) del^vit CarthiaglneQL 

Apes ar c e n t ignavos fucoe. 



TuTDUB admonttua erat a 

Superis.'* > 
Nulla tuamm soidnim yiaa 

est a me. 
Terra movebitur. 
Carthago del6ta est aScip* 

lone. 
Ignavifiici arcentur ab^ajri^ 

bua 



ExERcisB n. (fw writing). 

RuU for ehangine the Jictive Voice to the Pastive. — Make the ob« 
ject of the active lorm, the nominative for the /lo^nee— pat the 
mmninaJtive in the abkitiye, with a or oi, — change the verb to 
the passiye form. 

English, Latin to be corrected. 

An the citizens abhorred Ca- Omnis civis abhorreo Catlfiiia. 
tiline, 

Catiline was al^oired by all the Catilina (make fht change aeoord' 
citizens, ing to (he ndt.) 

Ton will increase your posses- Augecf tuus possessia 
Bion% 

Your possessions will be in- 
creased, 

The anchor holds the ship, Anodra teneo nsvia. 

The ship is held by the anchpr. 



ACTITE. PAMITX. 

SUBJUNCTIVE MODE. 
Present Tense. 



/ may or can advise, 

5. mo'-ne-am, 

mo'-ne-a«, 

mo'-ne-at ; 
P. mo-ne-a'-mos, 

mo-ne-a'-tis, 

mo'-ne-ant. 



/ may or can he a dv i n d, 

S. mo'-ne-ar, 

mo-ne-a'-ris or -le^ 

mo-ne-a'-tur ; 
P. mo-ne-a'-odur, 

mo-ne-am'-t-ni, 

mo-ne-an'-tur. 



* The preposition a or ii5 is followed by the ablative ; a stands 
befbre words beginning with consonants ; ab, before words begin- 
ning with vowels or consonants 
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R£OULAR VERBS. 



ACTIVE. 



FAflllTS. 



Imperfect 



/ mighty caM^ would or 
ahaidd advise. 

8. mo-ne'-rem, 
mo-nfi'-res, 
mo-ne'-ret ; 
' P. mon-e-r6'-miU| 
mon-e-re'-tis, 
mo-ne'-rezit 



/ mighty could^ vxndd or 
should he advised. 

S, mo-nS'-rer, 

mon-e-rfi'-ris or -re, 

mon-e-re -tar ; 
P, mon-e-r6'-miiry 

mon-e-rem- -I-ni, 

mon-e-ren'-tur. 



I may kave admsed. 

SL mo-nu'-S-rim, 
mo-nu'-S-ris, 
mo-nu'-S-rit ; 

P« mon-u-er'-I-mus, 
mon-u-er'-I-tis, 
mo-na'-fi-rint. 



Perfect 

/ may have been advised. 

S. mon'-I-tui aim or fu'-£-rim, 
mon'-i-tus sis or fa'-S-ris, 
mon'-I-tuB sit or f a'-£-rit ; 

P. mon'-I-ti si'-mus or fu-er'-X-miif, 
mon'-I-ti si'-tiB or fu-er'-I-ti», 
mon'-I-ti sint or fa'-S-rint 



E, eould^ would^ 
iKtshamld have advised. 

8. mon-u-is'-sem, 
mon-u-is'-ses, 
mon-u-is'-set ; 

P* mon-u-is-sd'-muB, 
mon-a-if-86'-tifl, 
mon-n-is'-sent. 



Pluperfect 

I might, could, would or should 
have been advised, 

S, mon'-I-tus es'-sem or fu-iB'-senif 
mon'-I-tii8 es'-ses or fa-iB'-ses, 
mon'-I-tiiB es'-aet or fu-is'-set ; 

P. mon'-I-ti eB-i6'-mu8 or fu-is-rt'-mm^ 
mon'-I-ti es-sfi'-tis or fn-is-sd'-tis, 
mon'-I-ti es'-tent or fii-iB'-sent 



Ezerdsts on the Subjunctive Mode* 
Exercise I. 



AOTITX. 

Acdditutte vid^rem. 

8i juBsiBsesi ego paruis- 

sem. 
livius narrat, <]uantam seditid- 

nem Romani popCUi mo v£- 

rint« 



PA8S1TE. 

Accidituttu viderftrisa 
Si ego jus sua essem^ a1% 

poruissem. 
Livius narraiquantaseditio mo 

ta sitS a'populo Romino. 



* Jvbeo. 



■ Moveo. 



SECOND CONJIJGATION. 
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Uferque exerceat^ earn ar- 
tsnif quam scit 



£a ars quam scit (which he 
knows),3 ezerceatur ab 
uti-oque. 



Exercise II. (for the board). 

He may advise. He may be advised. We might advise. They 
might be advised. Ye may have advised. Ye may have been 
advised. I should have advised. I should have been advised. 



ACTIVE. PASSIVE. 

IMPERATIVE MODE. 



Advise thou, 

8. mo'-ne or mo-ne'-to, 

mo-n6'-to ', 
P. mo-n6'-te or mon-e-to'-te, 

mo-nen'-to. 



Be thou advised. 

S, mo-ne'-re or mo-nS'-tor^ 

mo-n6'-tor ; 
P. mo-nem'-I-ni, 

mo-nen'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pret. mo-ne'-re, to advise, 

Farf, mtm-VL'iu'-ae^ have advised^ 

Fut. mon-i-ta'-rus es'-se, to be 
about to advise. 



Pres, mo-ne'-ri, to he advised^ 
Perf, mon'-I-tuB es'-se orfu-i»'-se, 

to have been advised^ 
Flit, mon'-t-tum i'-ri, to be aboui 

to be advised. 



PARTICIPLES. 



Prc9. mo'-nens, advising. 
fW. mon-i-ta'-rus, a&out to ad- 
vise. 



Perf, mon'-I-tu8, advised, 

Fut. mo-nen'-dus, to be advised. 



GERUND. 

G. mo-nen'-di, of advising^ 
D. mo-nen'-do,/<7r, etc. 
A. mo-nen'-dum, 
A. mo-nen'-do. 



SUPINES. 
mon'-I-tom, to advise. | mon'-I-tu, to he advised. 



^ ** Let each one practice.*' 

* ** Let that art, which he knows, be practised " 
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REOULAB VERBS. 



Exercise on the Imperative, Infinitive, etc. 



▲CTITX. 

Adhibete diligentiam. 
Persuade popalo par ere 

leglbus. 
SchoBneus diditur (is said) ha- 

buisse formosisaimam fil- 

iam. 
Hlo ten ens lora vehltur (is 

drawn) in curru. 
Tempus exercendi. 



PAB8ITX. 

Diligentia adhibfttor, 
PopOli persuadentor pa 

rSre legibus. 
Crcesus cupit (desires) h ab 6 r i 

(to be esteemed) beadssimus 

omnium homlnum. 
Tu admonitus, yita (shun) 

ejus ezemplum. 
Deusest parendus. 



QUESTIONS IN REYIEW OF THE SECOND CONJUGATION. 

1. What are the roots of regular verbs of this conjugation ? 

2. Name the tenses derived from the first and second roots* in 
the active voice. 

3. What tenses are formed from the first root in the passive voice ? 
From the third root ? 

4. Decline the perfect passive, subjunctive. The pluperfect sub. 

5. How many participles in the active voice ? How many in the 
passive ? What are they ? 



VOCABULARY. 



Accldit, imper8.verb, it happened, 
Adhlbeo, -6re,-ui, -Itum, to use. 
Admoneo, -ere, ui, -ltum,to ad- 

nunUsh. 
Apis, -is, f. a bee. 
Aroeo, -6re, -ui, -Itum, to drive 

away. 
Ars« artis, f. art. 
Befttus, -a, -um, happy. 
Carthftgo, -Inis, Carthage. 
Catilina, -ib, Catiline. 
CrcBsus, -i, CrcBsus. 
Cupit, he desires. 
Currus, -As, m. a chariot. 
Deleo,-dre,*-evi,-6tum, to destroy. 
Deus, -i, Ood. 
Dicltur, it is said. 
Diligentia, -e, diligence. 
Ezemplum, -i, n. example. 
Ezerceo, -ere, -ui, -Itum, to prac' 

(we, to exercise. 



Fabius, -ii, Fahius. 

Filia, -8B, f. daughter. 

Formosus, -a, -um, handsome. 

Fucus, -i, m. a drone. 

Habeo, -ere, habui, habltum, to 

have. 
Habeor, -Sri, habttus sum, pass. 

voice of habeo, to be held^ to 

be esteemed, 
Ignavus, -a, -um, idU^ sluggisK 
Is, ea, id, he^ she^ it, that. 
Jubeo,^re, jossi, jussum, to torn. 

maid. 
Lez, legis, f. law. 
Livius, ii, lAvy. 
Lorum, -i, n. a retn, 
Lora, -Orum, n. reins. 
Moveo, -ere, movi, motum, to 

move, to excite. 
Narro, -are, -avi, -atum, to relate^ 
Pareo, -6re,parui,parTtnm, tooiftsy. 



SECTONO CONiUeAIiON. 
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Permadco, -ere,per8iuai,persaa. 

■um, to persuade. 
PopQluB, -i, m. people. 
Quantas, -a, -um, how grecU. 
Romanus, -a, -um, Roman. 
SchcBueus, -i, Schcmeus. 
Scipie, -dnis, Scipio, (a Roman 

general). [4th conj. 

Scit, 3d pen. sing. ind. he knows, 
Seditio, -dnis, f. a sedition. 
^ror, -drifl, a sister. 



Sup^ri, -drum, 2d dec.pl. ike god$. 
Tempus, -oris, n. time, * 
Teneo, -ere,tenui, tentum,toAo/i{. 
Terra, -as, the earth. [en. 

Terreo, -6re, -ui, -Itum, to fright' 
Turnus, -i, Tumus. 
Veho, -£re, vexi, vectum, to draw, 
Uterque, utraque, utrumque, each 

one. 
Video, -ere, vidi, visum, to see. 
Vito, -are, -ftyi, -atum, to shun. 



THIRD CONJUGATION. 

The third conjagation is distinguished by i short before 
re in the infinitive ; as, rego, regere. 

Verbs of this conjugation form the second and third 
roots variously ; as, 



Rogo, 

Lego, 

Facio, 

Flue, 

Arguo, 



reg€re, 

leggre, 

fiic€re, 

flu6re, 

argu^re, 



rexi, 

legi, 

feci, 

fluxi, 

argui, 



rectum, 
lectum, 
factum, 
fluxum, 
argatum, 



to rule, 
tor- d. 
to au, to make 
to fioxo. 
toprove. 



Re^-go, 



Formation of Tenses. 

AcTiTE Voice, rego, I rule. 

PRINCIPAL PARTS, 
reg'-fi-re, rezM, 



fee -tain. 



First root, 
Reg-, 



Second root, 
rex-. 



Third rooL 
recta*. 



riBST BOOT. 

Hd, Pres. rego, 
** Impf. regfiom, 
*' Fill, regam, 
7 



fXCOVD ROOT. 

ind. Perf. rezt, 
^ Plup. rexiram^ 
** Put. Pf. rexiro, 
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REGULAR VERBS. 



Suhj. Pres. regam, 
" fmpf. regiremf 
Imp. mode, regc, 
Inf. mode, rehire. 
Participle, regens. 
Gerund, G-. regcTidi, 

D. legendo, etc. 



Siibj. Perf. rexirim^ 

»* Plup. Texissem^ 

Inf. Perf. rexisae, 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. rectart«5 esse, 

Fvt. Part, rectartt*. 

Supine, rectum. 



Passive Voice, regor, / am ruled, 

PRINCIPAL PARTS. 
Re'-gor, re'-gi, rec'-tus sum. 



FIRST ROOT. 



Ind. Pres. 

" Impf. 

«« Fut. 
SuJbj. Pres. 

" Impf. 
Inf. Pres. 
Imp. mods, 
Fut. Part. 



regor, 

regebar, 

legar, 

regar, 

legirer, 

regi, 

regire, 

regendua. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. rectus sum or fui, 

" Plup. rectu5 eram or fuiram, 
" Fut. Pf. rectu* ero or fair o, 

Subj. Perf. rectus sim or fuirim, 

*' Plup. rectus essem, oxfuissem^ 

Inf. Perf. rectus esse or fidsse, 

" Fut. rectum iri, 

Perf. Part, rectus, 

Supine, rectu. 



E^LECnON. 



ACTXTX TOICX. 



PASSIVE VOICB. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



I rule. 

Sing, re'-go, 
re'-gis, 
re'-ffit ; 

Plur. reg'-t-mus, 
rejr'-l-tis, 
re^gunt. 



/ am ruled. 

Sing, re'-gor, 

reg'-6-ris or re, 
reg -I-tur ; 

Plur. reg'-I-mur, 
re-gim'-f-ni, 
re-gun'- tur. 



THOtO CONJUOATION. 
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▲cnrx. 

/ iDos ruUng. 

8, re-ge'-bam, 
re-g«'-bas, 
re-gfi'-bat ; 

P. reg-«»-ba'-mu8, 
reg-e-ba'-tis, 
re-ge'-bant. 



Imperfect. 



rAltlTS. 



/ was ruled. 

S. re-ge'-bar, 

reg-e-ba'-ris or -ni| 
reg-e-ba'-tup ; 

P. reg-e-ba'-mar, 
reg-e-bam'-Y-ni, 
reg-e4>an'-tiir. 



/ shall or toiU rule. 

8. re'-gam, 

re'-ges, 

re'-get; 
P. re-ge'-moB, 

re-ge'-tis, 

re'-gent. 



Future. 

/ skally or toiU he ruled, 

8. re'-gar, 

re-gfi'-riB or -re, 

re-gfi'-tur ; 
P. re-g6'-mur, 

re-gem'-I-ni, 

re-gen'-tur. 



/ ruled or Have rtded. 

8. rex'-i, 

rex-is'-ti, 

rex'-it ; 
P. rex'-I-mu8, 

rex-is'-tis, 

rex-fi'-nmt or -re. 



Perfect 

/ was or have been ruled. 

8. rec'-tus sum or fu'-i, 

rec'-tU8 68 or fu-ia'-ti, 

rec'-tU8 C8t or fii'-it ; 
P. rec'-ti 8u'-muB or fu'-Y-muf, 

rcc'-ti eatis or fu-ia'-tis, 

rec'-ti sunt or^-e'-runt or -le. 



I had ruled. 

8. rex'-S-ram, 
rex'-fi-ras, 
rex'-fi-rat ; 

P. rex-e-ra'-maa, 
rex-e-ra'-tis, 
rex'-6-rant. 



Pluperfect 

/ had been ruled. 

8. rec'-tuB e'-ram or fii'-S-ram, 
rec'-tuB e'-ras or fu'-fi-nui, 
rec'-tus e'-rat or fu'-S-rat ; 

P. rec'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-ma% 
rec'-ti e-ra'-tifl or fu-e-ra'-tia, 
rec'-ti c'-rant or fa'-d-rant. 



IshaU have ruled. 

8. rex'-i-ro, 
cex'-S-rts, 
rex'-«-rit ; 



Future Perfect 

/ shall have been ruled, 

8. rec'-tuB e'-ro or fu'-«-ro, 
rec'-tus e'-ris or fu'-S-riB, 
rec'-tus e'rit or fu'-€-rit; 



n 



MSBVLLBL TBBBflL 



ACTITB. 



P. rez-er'-T-miu, 
rex-er'-l-U«, 
rcz'-S-rint. 



PAisira. 

P. rec'-ti er'-Y-mns or fa-cr'-Y-mfUy 
rec'-ti er'-I-tis or fu-er'-I-tii, 
rec'-ti e'-runt or fu-fi'-rint. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ may or can rule. / may or can be rtUed. 



5. re'-gam, 

re'-jfM, 

re'-gat ; 
P. re-ga'-mu8, 

rc>g4'-ti8, 

re'-gont. 



/ m»g^, cottM, loott/d, or 
should rule. 

S. reg'-S-rem, 

reg'-6-re8, 

reg'-6-ret ; 
P. reg-e-r6'-mu8, 

reg-e-re'-tis, 

reg'-fi-rent. 



/ may have ruled, 

8. rez'-S-rim, 

rex'-e-rjs, 
rez'-£-rit ; 
P. rex-er'-I-mu8, 
rex-er'-I-tiB, 
rez'-d-rint. 



/ mieht.f eould<f toould 
or eaould have ruled. 

8. rex-M'-sem, 

rex-is'-ses, 

rex-is'-set ; 
P. rex-is-Bd'-mtui, 

rox'is-sd'-tis, 

rex-is'-sent. 



8. re'-gar, 

re-ga'-ris or -ro, 

re-ga'-tur ; 
P. re-ga'-mur, 

re-gam'-I*ni, 

re-gan'-tur. 



Imperfect 



/ mighty could, tooicM, or 
should be ruled. 

8, reg'-€-rer, 

reg-e-re'-ris or -re^ 

reg-e-re'-tur ; 
P. reg-e-re'-mur, 

reg-e-rem'-I-ni, 

reg-e-ren'-tur. 



Perfect 

/ may have been ruled. 

8, rec'-tus aim or fu'-8-rim, 

rec'-tus BIS or fu'-^-ris, 

rec'-tus sit or fu'-€-rit ; 
P. rec'-ti si'-mua or fu-er'-l-mui, 

rec'-ti si'-tis or fu-er'-T-tia, 

rec'-ti sint or fu'-S-rint. 

Pluperfect 

I might, could, would or should 
have been ruled. 

8. rec'-tuB es'-Bem or fu-ia'-aem, 
rec'-tuB es'-Bes or fu-is'-Bes, 
rec'-tuB es'-aet or fu-is'-aet ; 

P. rec'-ti eB-ae'-muB or fu-iB-Bi'-imis, 
rec'-ti es-se'-tis or fb-iB-B^'-tif, 
rec'-ti CB'-aent or fu-ia'-Bent 



iniBP CONJUeATlOIf. 



rt 



ACTITB. 



Rule thou. 

S. re'-ge or reg'-I-to, 

reg'-I-to ; 
P. reg'-I-te or reg-I-tO'-te, 

re-guaVto. 



TAfSITK. 

IMPERATIVE MODE. 

Be thou ruled. 

S, reg'-6-re or reg'-I-tor, 

reg'-I-tor ; 
P. re-gim'-I-ni, 

xe-gun'-tor. 



Pres, r^g -«-pe, to rule. 
Per/, rex-is'-se, to have ruled. 
Fut. rec-ta'-rus es -se, to be about 
to rule. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. re'-gi, to be ruled. 

Perf. rec'-tu8 es'-se or fu-is'-te, 

to have been ruled, 
Fut. rec'-tum i'-ri, to be about to 

be ruled. 



PARTICIPLES. 

Pre», re' gens, ruling , ^Perf. rec'-tas, ruled. 

fiU. rectd'-rns, abota to rule. \ Fut. re-gen'-dus, to b$ niM. 



GERUND. 

G. re-gen'-di, of rulingr^ 
D. re-gen'-do, etc. 
A. re-gen'-dum, 
A. re-gen'-do. 



rec'-tum, to rule. 



SUPINES. 

I rec'-tu, to be ruled. 



Exercises on the third Conjugation. — Indicative Mode, 

Exercise L 

Discipdli Ciceronis orationes Orationes Cicerdnis 1 e g u n t ur 

1 e g 11 n t a discipulis. 

Bilanns senteiitiam diziti (de- Sententia dicta est^ a SilH- 

elared). no. 

Htyrus capellas agfibat Capellae agebantur a Tiiy« 

ro. 



* dico. 
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EEGULA.R TE&BS. 



Unde accepistU anCdum? 

Sabina amisit^ IstuinS antt- 
lunL 



Unde itte anOhia acceptas 

est?! 
late anCdiu amissua esl^ a 
SabinL 



Exercise II. (for writing), 

English. Latin to be corrected* 

HaTayou read the orations of Lego-ne (Perf.) oratio (Ace) 

Cicero? Cic6ro? 

Have the orations of Cicero Oratio (Nom.) CicSro lego (Pei£ 

b^n read by you? Pass.) a tu (Abl.)? 

Ceesar had sent the cavalry, Caesar mitto equitatus. 

The cavahy had been sent by Equitatus mitto ab Ceesar. 

Ceesar, 

The civil war followed the ser- Civilis bellum succedo (Per£j 

vile war, servilis bellum. 

The servile war was followed (Change the Latin from the ac- 

by the civil war, tive according to the rule.) 



Exercise III. (for the board). 



ACTIVE. 

Lego, -€re, legi, lectum, to read. 

Liber, libri, a hock, 
I have read the book. 

The boy (puer) reads the book. 
A friend (amicus) may read the 
letter. 



PASSIVE. 

Legor, legi, lectus sum, to &• 

read, 
Epist5la, -89, a letter. 

The book has been read by 

me. 
The book is read by the boy. 
The letter may be read by a 

friend. 



Subjunctive Mode* 
Exercise L 



ACTIVE. 

Omnes siiadent ut ille instru- 

at copias. 
Rex ini|)eravit, ut illi deduct- 

rent copias. (that they). 



PASSIVE. 

Omnes suadent ut copin in- 
struantur. 

Rex imperavit ut copise dedu- 
ce rent ur. 



accipio. 



' amitto. 



' iflte, ista, iitad. 



THIRD CONJUGATION. 
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Alexander, quum interomin- 
sati Clitum,vix mauus (Ace) 
a 06 abetinuit 

What is the subject nom. of ab- 
stinuit f 



Caesar, quum Pompciua i n ter- 
emptus esset,^ dicitur fii- 
dJss^ lacrymas. 

What is the subject nom. of <!•• 
cXtuTf 



Exercise II. 
English. 

I advise you to road (thai you 

read) the book, 
I advise that the book be read 

by you, 
I desired that my father would 

write the letter, 

I desired that the letter might 
be written by my father, 



(for writing). 

Latin to be corrected, 

Moneo, ut lego (Subj. Pres.) li- 
ber. 

Monco, ut liber lego (Sub. Pres.) 
a tu. 

Rogo, ut pater scribo cpisldla. 

[The subj. mode is used after ut.} 

Rogo ut epistdla scribo a paten 

[In what tenso will you put ecribo Ti 



Infinitive Mode, etc. 
Exercise III. 



ACTIVE. 

Juffiirtha jussus est^ ab senatu 
disced£re Italic (fiom It- 
aly). 

Albinus matOrat bellum con- 
fic6re. 

Senatus misit Pompeium ad 
conficiendum bellum. 

Homines missi sunt^ oraculum 
consultum. 



PASSIVE. 

Omnia (aU things) non possimt 
e f f I c H ab pecuni^. 

Nemo cupit contemnL 

Memorablle dictu.^ 

Dffidalus, in custodiam con- 
jee t u s, sibi alas aptavit? et 
avolavit 

Horriblle dictu.5 



QUESTIONS IN REVIEW OP THE THIRD CONJUGATION. 

1. How is the third conjugation distinguished ? 

2. What are the principal parts of rcgo f 

3. Name the roots of rego. 

4. What parts are formed from the first root ? 

5. What from the second root? — third root? 



' interimo. * fundo. ' jubeo. * efficio. 

' Sibi alas aptsivit, he fitted wings to himself. 
"* mitto, missi sutU, Perf. Pass. 



dico. 
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REGULAR VERBS. 



6. Decline the tenses, actire and pateiTe, formed from the fint 
root. 

7. Decline the tcniea, active and passiye, formed from the aeeond 
root. 

8. Name the participles in the active voice; — in the passive 
voice. 

9. Give the inflections of rego in the active voice. 
10. Give the inflections in the passive voice. 



EXERCISE FOR. THE BOARD. 



ACTIVK. 

Re^ro, reg€re, rexi, rectum, to 

rule. 
Duco, ducSre, duxi, ductum, to 

Itad, 
Rex, regis, a king. 
Just^, jtully. 

The king rules. 

The shepherd leads his flock. 

The king would nile. 

The shepherd was leading Lis 

flock. 
Rule justly, O king. 
The king will rule. 



PASSIVE. 

Regor, regi, rectus sum. 
Ducor, duci, ductus sum, / 

led. 
Pastor, -oris, a shepherd. 
Pecus, -oris (Neut), afiodu 



The people are ruled. 

The flock is led by the shep* 

herd. 
The flock would be led. 
The people have been ruled. 
Let the flock be led. 
The flock will be led. 



VOCABULART. 



Ahstineo, -ere, -ui, to keep off. 
Accipio, -Sre, acc6pi, acceptum, 

to receive. 
Ad, prop. to. \lead. 

Airo, -£re, -egi, actum, to dnve^ to 
Ala, -e*, a wing. 
Alhlnus, -i, jJlblnus. 
Alexander, 'dri, Mexander. 
Amitto, -£re, amisi, amissum, to 

lose. 
AnQlns, -i, a ring. 
Apt'), -are, -avi, -atum, to fit. 
Avolo, -are, -avi, -atum, to fiy 

away. 
Bf'llum, -i, vmr. 
Capella, -ee, a kid. 
Civllis, -is, -e, civil. 
Clltus, -i, ClUus (a familiar friend 

of Alexander). 



Conficio, -Sre, conftci, confte* 
turn, to finish. 

Conjicio, -€re, conjSci, conjee* 
turn, to throw. 

ConsQlo, -Sre, consnlui, consul- 
turn, to consult. 

Contemno, -Sre, contempsi, con* 
temptum, to despise. 

Copise, -arum, troops, forces. 

Cupio, -£re, -Tvi, -itum, todenrm, 

Custodia, -le, gttard, prison. 

Diedalus, -i, Dtedalus. 

Dedaco, -£re, dedoxi, deductom, 
to lead out. 

Dice, -ere, dixi, dictum, to say, 

Discedo, -^re, discessi, 
sum, to depart. 

DiscipQlus, •!, m. a scholar. 



FOUBTH CONJDOATION. 
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££5eio, -Sre, eft^ci, efFeqtam, to 
do^ to effect, 

Bpistolft, -ffi, a iMer. 

Fando, -Sre, fudi, fusum, to pour 
outy to shed, 

Horribilis, -is, -e, dreadful. 

lUe, ilia, illud, Ae, she^ it, that. 

Impgro, -are, -Avi, -atam, to com- 
mand, 

Instnio, -£re, instruxi, instruc- 
turn, to put in array. 

Intertmo, -Sre, -emi. -emptum, 
to kill. 

Iste, ista, iscud, that, 

Italia, -86, ftaly. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Lacryma, -ib, a tear. 

Lego, -dre, le^i, lectum, to read. 

Liber, -bri, a hook, 

Manus, -ds, a hand. 

Memorabllis, -is, -e, memordble. 

Mitto, -dre, misi, missum, to send. 

Moneo, -ere, monui, monttum, 
to admonish, to advise. 



Non, adv. not. 

Omnia, from omnia, alt (tkhigg) 

Oracdlum, -i, an oracle^ 

Pater, patris, a father, 

Pecunia, -s, motuy. 

Pompeius, -ii, Pompey, 

Possunt, they are ahU, 

Qaum or ci!im, when. 

Rex, regis, a icing, 

Rogo, -are, -avi, -atnm, to tmtrtai, 

Sablna, -ee, Sabina, 

Scribo, -ere, scripsi, sciiptom, to 

write, 
Senatus, -As, the Senate, 
Servilis, -is, -e, aervile. 
Silanus, -i, SHanus. 
Suadeo, -ere, suasi, suasum, to 

perstiade. 
Saccedo, -ere, snccetsi, Baceet* 

sum, to follow, 
Sui, gen. (ace. se) of himswff, 
Tityrus, -i, Tityms, 
Unde, adv. whence, 
Ut, conj. that. 
Vix, adv. scarcely. 



FOURTH CONJUGATION. 

The fourth conjugation is distinguished by t long before 
-« in the infinitive. 

In regular verbs the second root ends in iv; the third 
root in itu. 

Audio, audtr^ audtvi, audltvm, to hear, 

Muntb, muntre, munnn, munt/um, to fortify, 
Dormtb, dormire, dormivi, donniium, tosle^. 



Formation of Tenses, 
Active Voice, au'-di-o, / hear. 

PRINCIPAL PARTS. 
Ind,Prts. Inf, Perf. Supine, 



•nf-di-o, 



aa-dl'-re, 



au-dl'-viy 



an-dl'-tom. 



REGULAR VERBS. 



First root. 


Second root. 


Third root 


Aud-, 


audiv-, 


auditu-. 


IT ROOT. 




SECOND ROOT. 



Ind, Pres. audto, 
'* Jmpf. Rudiibam^ 
'' Fut. audtam, 
Subj, Pres. audiam, 
" Impf. audfrem, 
Inf. modcy audlre, 
Imp. mode, audz, 
Pres. Part. audieTtj, 
Gerund, G. audiencli, 

D. audie/uZo,etc. 



*.* 



Ind. Perf, audTW, 
" Plup. audiv^rant, 
" FvX. Pf. audivjfro, 

SvJI^. Perf. audivjrim, 
'^ Plup. audivi«5«m. 

Inf. Perf. audiv»«e. 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. amditarus esBB^ 
Fut. Part, auditarttfy 
Supine, auditum. 



Passive Voice, au'-di-or, / am heard. 



Pres. Ind, 
Au'-di-or, 



PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Inf. 
au-dl'-ri, 



FIRST ROOT. 



Ind, Pres. 

•* Tmpf. 

«« Fut. 
SubJ, Pres. 

" Impf, 
Inf. Pres. 
Imp, mod(f, 
Fut. Part. 



aiidior, 

tiudiebar, 

aud tar, 

BLudiar, 

audfrer, 

audlri, 

audfre, 

BMdiendus, 



Perf, Ind. 
au-dl'-tus Bnm. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. audrtuj sum. or fid, 

Plup. audltu5 eram or fuiram^ 
Fut. ly.audita^ ero or fuiro, 

Subj. Perf. auditu5 sim or fuirtm^ 

^* Plup. . audltuj essem or fidssem^ 

Inf. Perf audiiii5 esse or fuisse^ 

" Fut. auditum iri, 

Perf. Part, auditum, 

Supine, auditu. 






INFLECTION. 



ACTIVE VOICE. 



PASSIVE VOICE. 



/ hear. 

8, au'-di-o, 

au'-dis, 

au'-dit ; 
P. au-di'-mu«, 

au-dl'-tls, 

ftu'-di-unt. 



INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

/ am heard. 



S, au'-di-or, 

au-di'-ris or -re, 

au-dl'-tur ; 
P. au-dl'-mur, 

au-dim'-I-ni, 

an-di-un'-tur* 



FO0RTH CONJUGATION. 



▲CTITE. 



/ was hearing. 

5. au-di*£'-baiD, 
au-di-6'-bas, 
au-di-6'-bat ; 

P au-di-e-ba'-mus, 
aa-di-e-ba'-tis, 
au-di-d'-bant. 



IshaU or tmll hear. 

S. au'-di-am, 
au'-di-es, 
au'-di-et ; 

P. au-di-e'-muB, 
au-di-e'-tis, 
au'-di-ent. 



PASSIVE. 



Imperfect 



/ Wits heard 

S, au-di-£'-bar, 

au-di-e-ba'-ris or -re, 
au'di-e*ba'-tur ; 

P. aa-di-e-ba'-mur, 
au-di-e-bainM-ni, 
au-di-e-ban'-tur. 



Future. 



/ heard or have heard. 


I have 


S. aa-dl'-vi, 


S. au-di'- 


au-di-vis'-ti 


au-dl' 


aa-di'-vit ; 


au-di' 


P. aa-div'-I-mus, 


P. au-dl' 


au-di-visMis, 


au-di' 


au-di-Y6'-runt or -re. 


au-di' 



/ had heard. 

5. au-div'-g-ram, 
au-div'-6-ras, 
au-div'-6-rat ; 

P. au-di-ve-ra'-muB, 
au-di-ve-ra'-tis, 
au-div'-S-rant. 



/ shaU have heard, 

S, aii-div'-S-ro, 
au-div'-e-ris, 
aii-div'-*-rit ; 

P. au-di-ver'-t-mas, 
au-di-Ter-Y-tid, 
an-diT'-^-riiit. 



/ shall or toill be heard, 

S. aa'-di-ar, 

ifo-di-e'-ris or -re, 

au-di-e'-tur ; 
P. au-di-e'-mur, 

au-di-emM-ai, 

au-di-en'-tur. 



Perfect 

/ have been or was heard. 

i'-tus sum or fu'-i, 

['-tus 69 or fu-is'-ti, 

V-tVLB est or fu'-it ; 

['-ti su'-mus or fu'-I-mm, 

['-ti es'-tis or fu-is'-tis, 

['-ti sunt or fu-e'-runt or -re. 

Pluperfect 

/ had been heard. 

S. au-dl'-tus e'-ram or fu'-g-ram, 
au-di'-tus e'-ras or fu'-S-ras, 
au-di'-tus e'-rat or fu'-6-rat ; 

P. au-dl'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-miHi 
au-di'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tw, 
au-dl'-ti e'-rant or fu'-S-rant. 



Future Perfect 

/ shall have been heard, 

S. an-dl'-tuB e'-ro or fu'-C-ro, 
au-di'-tus e'-ris or fu'-S-rie, 
an-di'-tus e'-rit or fu'-6-rit ; 

P. aa-di'-ti er'-I-mus or fu-er«T*miii| 
au-dl'-ti er'-I-tis or fu-er'-l-tia, 
an-dl'-ti e'-runt or fu'-S-rint. 



ESOULAE TBllft. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Fresent Tense. 
/ may or can hear. I may or can be heard 



S. au'-di-am, 
au'-di-aa, 
au'-di-at ; 

F, au-di-a'-mns, 
au-di-a'-t'i8, 
au'-di-ant. 



5. au'-di-ar, 

au-di-a'-ris or -re 
au-di-a'-tur ; 

P. aa-di-a'-mur, 
au-di-ainM-ni, 
au-di-an'-iur. 



Imperfect 



/ mighty eovld, tootdd or 
should hear. 

S. au-dl'-rem, 

au-di'-reg, 

au-di'-ret ; 
P. au-di-r6'-mas, 

au-di-r6'-tis, 

au-dl'-rent. 



/ mighty eotdd, wotdd^ or 
should be heard. 

S. au-di'-rer, 

au-di-re'-ris or -re» 

aa-di-re'-tur ; 
P. au-di-re'-mur, 

au-di-remM-ni, 

au-di-ren'-tur. 



Perfect 



/ may have heard. 




I ma 


5. au-div -S-rim, 


S. 


au-dl' 


au-div'-fi-ria. 




au-dl' 


au-div'-€-rit ; 




au-dl' 


P. au-di-ver'-I-mns, 


P. 


aa-dl' 


au-di-ver'-I-tis, 




au-dl' 


att-div'-6-rint. 




an-dl' 



/ may have been heard, 

V'toM aim or fu'-S-rim, 
['-tus BIS or fu'-fi-ria, 
f'-tu8 sit or fu'-6-rit ; 
['-ti si'-mus or fu-er'-T-mm, 
['-ti si'-tis or fu-er'-l-lii, 
['-ti sint or fu'-6-rint 



/ mighty eouldj loould or 
should have heard. 

S, au-di-yis'-sem, 

au-di-vis'-ses, 

au-di-vis'-set ; 
P. au-di-yis-se'-mu8, 

att-di-vis-sa'-tis, 

au-di-yis'-sent 



Pluperfect 

/ mighty eovld^ wotdd, or shouid 
have been heard. 

S. an-dT'-tas es'-sem or fb-is'-sem^ 
ao-dl'-tus es'-ses or fb-is'-ses, 
au-dl'-tus es'-set or fa-is -set; 

P. au-dl'-ti es-se'-mus or fu•is-sa'-mta^ 
aa-dl'-ti es-se'-tis or fu-is-sfi'-tis, 
an-dl -ti es'-sent or fu-is'-sent. 



FOintTH C0NJUQATI019. 



ACTITX. 



FA8SITB. 



IMPERATIVE MODE. 



Hear thtm, 

5. au'-di or au-dl'-to 

aa-dl'-to ; 
P. ao-dl'-te or aa-di-to'-te, 

ao-di-un'-to. 



Be tkou heard, 

S. au-dl'-re or au-dl'-tOTy 

. au-di'-tor ; 
P. au-dim'-I-ni, 
au-di-un'-tor. 



INriNITIVE MODE. 



Fres. an-dl'-re, to hear, 
Perf, au-di-vis'-se, to have heard, 
Fut, au-di-ta'-ru8 es'-se, to be 
about to hear. 



Pres. au-di'-ri, to be hsard^ 
Perf. au-dl'-tus es'-se, or fu-u'« 

86, to have been heard^ 
Fut. au-dl'-tum i'-ri, to be tiowt 

to be heard. 



PARTICIPLES. 

Pres, an'-di-ens, h^4iring, I Perf, au-dl'-tus, heard, 

Pui. aa-di-ta'-ra8, tUMnU to hear. \ Fut. au-di-en'-dus, (p h€ ktard, 

GERUND. 

G. au-di-en'-di, of hearings 
D. aa-di-en'-do, etc. 
A. au-di-en'-dum, 
A. au-dl-en'-do. 

SUPINES, 
an-dl'-tum, to hear, \ an-dl'-tu, to he heard* 



Ekereises an the fourth Conjugation, — Indicative Jfbcfai 

Exercise I. 



ikCTITE. 

Audi B-ne istam vocem r 
Non tneptio sed dormio. 
Unde lingiue Latinae scientiam 

h a u 8 i 8 1 i ?i 
H a u 8 i hujus lingute scientian] 

ex Cicerdne ipso. 



PA88ITX. 

Vox auditur. 
Vox-ne audiebatur? 
Unde scientia linguas Lafiiw 

hausta est^ate? 
Scientia hauritui e dOigei^ 

ti lectione libroruiiL 



' hatiTio 
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REGULAR VERBS. 



Italian! (Ace) natdra muniv- 

£rat 
Cuplo dor mi re. 



Italia munita erat^ a 

tur&. 
Cupio audlri. 



Exercise IT. (for writirig). 

Active voice, 
English. Latin to be corrected. 

Whence have you come ? Unde venio ? 

I found the ring in the street, Invenio aniilus in platea (AbL)» 

But when did you find the ring ? Quando ver6 invenio aniU us ? 

He might have fortified the Hie munio (Plup. Subj.) locua. 

place, 

He will instruct the youth. Hie erudio adolescens. 

Passive voice. 

The cause has been discovered, Causa invenio. 

The ring was found in the Andlus invenio in platea* 

street. 

The ring will be found to-day, Aniilus invenio hodie. 

The place might have been for- Locus munio. 

tified, t^^ ^^'^ ^'^^ ^^ y^'^ P^ numlo fl 

rhe youth will be instructed, Adolescens erudio. 



Exercise III. 
Subfunciive, Imperative and Infinitive Mode. — Active voicem 

Qui fit (how does it happen) ut meoe litSrse non veniant? 

Legad Appiani reddiderunt^ mihi volQmen plenum queitin 
iniquissimse, qu6d eorum eedificationem impedivissem. 

Pythia respondit ut moenibus ligneis illise munirent 

Audi, Jupiter, audi, tu popillus Alb&nus, jubes me f o r i r e 
ftBdu83 cum popillo Romano. 



Passive Voice. 

Vox popali audiatur, let tht voice, etc. 
nietimuitne opus impedirgtur. 



mnnio. 



• reddo. 



' ferire fcediu, to make a trtatif. 



FOURTH CONJUGATION. 
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Non dubito quin Cicero ibi s e p u 1 1 u 8 8 i t^. 

Plato erat homo, eruditus in philosophic 

Hoc faci^bant?, ut noster exercltus impedirfttur. 



QUESTIONS IN REVIEW OF ALL THE CONJUGATIONS. 

1. How many conlugations of regular verbs ? 

2. How are thej distinguished from each other ? 

3. Name the active participles in each conjugation. 

4. Name the passive participles in each conjugation. 

5. Give the terminations of the imperfect tense, indicative modet 
in each conjugation, in the active and passive voice. 

6. Give the terminations of the future tense, indicative mode, in 
each conjugation, in the active and passive voice. 

7. Give the terminations of the Plup. Perf. and Fut. Perf. Ind. 
mode, active and passiye voice, in each conjugation. 

8. Give the terminations of the Pres., Impf. and Plup., subjonc- 
tive mode, active and passive voice, in each conjugation. 

9. Give the terminations of the present infinitive, active and phf- 
•ive voice, in each conjugation. 

10. Give the terminations of the perfect infinitive, active and pas* 
flive voice, in each conjugation. 



VOCABULARY. 



Adolescens, -tis, m.and f. a youth. 

JEdificatio,-dnis, f. building. 

Albanus, -a, -um, Mhan. 

Appiinus, -a, -um, Appian. 

Audio, -Ire, -Ivi, -I turn, to hear. 

Cum, prep, vsith. 

Cupio, -ere, -Ivi, -Itum, to desire. 

Dillgens, -tis, adj. diligent. 

Dormio, -Ire, -Ivi, -Itum, to sleep. 

E or ex, prep. from. 

EOrum, tlieir (of them), gen. pi. of 

1*9, ea, id. [struct. 

Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, to in- 
Erudltus, perf. pass. part, from 

erudio, learned. 
Facio, -Sre, feci, factum, to do, to 

make, 
Ferio, -Ire, to strike. 
Fit, irreg. verb, it happens. 



Fcedus, -Sris, n. a treaty, 
Hujus, of this, gen. of hie, 
Haurio, -Ire, hausi, haustnm, to 

drink, to derive, to acquire, 
Hodie, adv. to-day. 
Impedio,-Ire,-Ivi,-Itum, to hinder. 
Ineptio, -Ire, -Ivi, -Itum, to trifle, 
Inlquus, -a, -um, unjust. 
Invenio, -Ire, inv£ni, inventnm, 

to find, to discover. [mand. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com^ 
Jupiter, Jovis, Jupiter. 
Latina lingua, -s, Latin tongue, 
LegSl tus,-i ,anjamha^sailor, deputy. 
Lectio, -onis, f. reading. 
Liber, libri, a hook. 
Ligneup, -a, -um, wooden. 
Lingua, -», a tongue. 
Liters, -Arum, letters. 



' flepelio, -Ire. 



hoc faciebant, they did thu. 
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REQ0LAR VRRB3. 



Locus, •], a place. 



Imine. 



Meos, -a, -um, adj. pron. my, 
Moen^a, -ium, walls (of a town ;) 

commonly used in the plural. 
Munio, -Ire, -Ivi, -Itum, to fortify. 
Natara, -8B, nature. 
riatea, -ae, a street. 
Plato, -Onts, Plato, 
Plenus, -a, -um, fuU, filled. 
PoptlluB, -i, a/ieop/e. ~ 
Pythia, -le, Pythia (the priestess 

of Apollo). 
Quando, adv. when. 
Querela, -e, a complaint. 



Qui, adv. how. 

Qu5d, conj. because, thaL 

Reddo, -ere, -didi, -dltum, to r»* 

store, to deliver. 
Respondeo,-ere, respond!, respoii* 

sum, to answer. 
Scientia, -83, knowledge, [frvry. 
Scpelio, -ire, -ivi, sepultum, to 
Unde, adv. whence. 
Venio,-ire, veni, ventum, to come, 
Ver6, adv. truly, conj. biu. 
Volamen, -Inis, a document, a 

packet of writings or letters. 
Vox, Tocis, f. a voice. 



DEPONENT VERBS. 

^ 44. Verbs which have a passive form with an active 
signification, are called Deponent Verbs, (from depono, to 
lay aside,) because they lay aside the active form. 

1. They are conjugated like passive verbs and retain the 
participles in the active voice. 

ILLUSTRATION. 

2. Miror, mirari, miratus sum, to admire^ is a deponent verb; 
it is conjugated and declined like amo in the passive voice, Ix has 
four paiticiplea 

Active, mi'-rans, admiring, 

mir-a-ta'-rus, ahout to admire. 

Passive, mi-ra'-tus, having admired, 
mi-ran''-dus, to be admired. 

Gerund, mi-ran'-di, of admiring, 

mi-ran'-do, for adnUring^ etc. 

Supines, mi-ra'-tum, to admire. 
mi-ra'-tu, to be admired. 



IRREGULAR VERBS. 

^ 45. The irregular verbs are sum, vole, fero^ edo^ eo, 
and their compounds, possum {potis and sum,) nolo {nam 
and volo,) etc. 



mUEGULAR VERBS. 

Possum, / am abk. 
PRINCIPAL PARTS. 

ind. Pros. Inf. Perf, 

Pos'-8um, pos'-se, pot'-u-i. 

INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

Sing, pos'-sum, pot'-es, pot '-est; 

PluT. pos'-sO-mns, pot-ea'-tis, pos'-sunt. 

Imperfect 

Sing, pot'-6-ram, pot'-C-raa, pot'-S-rat; 

P/ttr. pot-e-ra'-mus, pot-e-r&'-tis, pot'-6-rant. 

Future. 

Sing, pot'-6-ro, pot'-6-ris, pot'-S-rit; 

P/itr. pot-ei'-i-mas, pot-er'-I-tis, pot'-fi-runt. 

Perfect 

Sing, pot'-u-i, pot-u-is'-ti, pot'-u-it; 

PluT. pot-u^-i-mus, pot-u-is'-tis, pot-u-e'-rant w -le. 

Pluperfect 

^ng, pot-u'-6-ram, pot-u'-e-ras, pot-u'-6-rat; 
Plur, pot-u-e-ra'-mus, pot-u-e-ra'-tis, pot-u'-S-rant. 

Futiu^ Perfect 

Sing, pot-u'-6-ro, pot-u'-g-ris, pot-u'-S-rit ; 

Plwr, pot-u-er'-i-mus, pot-u-er'-i-tis, pot-u'-S-rint. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 

Sing, pos'-sim, pos'-sis, pos'-sit; 

Plur, p08-sl'-mus, pos-si'-tis, pos'-sint. 

Lnperfect 

Sing. pofl'-8em, pos'-ses, pos'-set; 

Plur. po8-«6'-mas, pos-se'-tis, pos'-ient. 

8* 
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ttO IRREGULAR VERBS. 

Perfect 

Sing. pot>a'-e-rim, pot-a'-S-ris, pot^n'-l^rit ; 
PUiTm pot-u-er'-I-mu8, pot-u-er'-I-tis, pot-a'-A-rint. 

Pluperfect. 

Sing. pot-u-iB'-sein, pot-u-is'-ses, pot-n-is'-set ; 
Plur, pot-u-is-86'-miis, pot-u-is-se'-tis, pot-u-is'-flent. 

INFINITIVE MODE. 
Pros. pos'-Be. Petf, pot-u-is'-Be. 



§ 46. E'-o, I go. 

PRINCIPAL PARTS. 

E'-o, i'-re, i'-yi, t'-tam« 

INDICATIVE MODE. 

Present Tense. 

Sinfr. e'-o, is, it; 

Plur. i'-mu8, i'-tis, e'-nnt 

Imperfect 

Sing, i'-bam, i'-bas, i'-bat; 

Plur, i-ba'-mus, i-ba'-tis, i'-bant. 

Future. 

Sing, i'-bo, i'-bis, i'-bit; 

Plur. ib'-I-muB, ib'-I-tis, i'-biint 

Perfect 

Sing, i'-vi, i-vis'-ti, i'-vit; 

Plur. iv'-I-muSj i-vis'-tis, i-vfi'-nmt 

Pluperfect 

Sing, iv'-g-ram, iv'-€-ras, iv'-S-rat; 

Plur. iv-e-ra'-mus, iv-e-ra'-tis, iv'-fi-rant 

Future Perfect 

Sing. iv'-S-ro, iv'-€-ris, iv'-fi-rit; 

Plur. i-ver'-I-mus, i-ver'-I-tis, iv'-6-rint. 



IRREGULAR VERBS. 



91 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Plur, 



Sing, 
Plur, 



e'-am, 



i'-rem, 
i-rfi'-mus, 



Present Tense. 

e'-as, 
e-a'-tifl, 

Lnperfect 

i'-res, 
i-re'-tis, 

Perfect 



iv'-6-rim, iv'-6-ris, 

Plur, i-ver'-I-mu8, i-ver'-i-tis. 

Pluperfect 

Sing, i-vis'-sem, i-yis'-ses, 

Plur, iv-iB-B£'-mu8, iy-is-s$'-tifl, 



e'-at ; 
e'-ant 



i'-ret; 
i'-rent. 



iv'-8-rit ; 
iv'-6-rint 



i-via'-iet ; 
i-vis'-sent 



IMPERATIVE MODE. 

S, i or i'-to, i'-to ; 

P. i'-te or i-to -te, e-un^to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. i'-re, 

Perf. i-vis'-se, 

Fut. i-ta'-rus es -se. 



PARTICIPLES. 

Pre3. i'-ens (Gen. e-nn'-tis), 
Fut. i-ta'-rus. 



GERUND. 

G. e-un'-di, of goings 
D. e-un'-do, etc. 



§ 47. Fi/-o, fi'-e-ri, factus sum, to become, or to be made. 



INDICATIVE MODE. 



pres, S. fi'o, fis, fit ; 

P, fi'-mus, fi'-tis, fi'-unt. 
Impf, fi-e'-bam, fi-e'-bas, etc. 
Fut, fi'-am, fi'-es, etc. 



Ferf, fac'-tus sum or fii^i,etc. 
Plup. fac'-tus e'-ram or fu'-S- 
ram, etc. [etc. 

\ Fut.Pf. fac'-tus e'-ro or fu -6-ro, 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fi'-am, -as, -at, etc. 
Impf, fi'-6-rem, -S-res, etc. 



Perf, fac'-tus sim or fu'-S-rim,eto. 
Plup. fac'-tus es'-sem or fu-iy* 
sem, etc. 
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XRREOULAB VERBS. 



IMPERATIVE MODE. 

5. iiorfl'.to, fl'-to; 

P. fi'-te or fi-tO'-te, fi-un'-to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. fi'-«-ri, 

Perf, fac'-tus es'-se or fu-b'- 

FtU. &c'-tam i'-ri. 



PARTICIPLES. 

Perf, fac'-tns, 
Fill. fa-ci>eii'-diis. 



SUPINE, 
fao'-ttt. 



Fe/-ro, I bear, 

ACTIVX. PA8SI7S. 

PRINCIPAL PARTS. 



fe'-ro, fer'-re, 
tu'-li, la'-tum. 



fe -ror, fer'-ri, 
la'-tus sum. 



INDICATIVE MODE. 



Pres. S. fe -ro, fen, fert ; 

F. fer'-I-mus, fer'-tis, fe'- 
runt. 
impf, fe-re'-bain, -e'-bas, etc. 
Fut. fe'-ram, -es, -et, etc. 
Perf, tu'-li, -is'-ti, etc. 
Plup, tu'-l£-ram, -e-ras, etc. 
Fut.Pf, tu'-ld-ro, -€-ris, etc. 



Pres. S. fe'-ror, fer'-ris or -re, fer'» 

tur; 
P. fer'-i-mur, fe-rim'-I-ni, 

fe-run'-tur. 
fmpf. fe-re'-bar, -e-ba'-ris, -e- 

ba'-tur, etc. 
Put. fe'-rar, -e'-ris, -6'-tur,etc. 
Perf. la'-tus sum or fu'-i, es or 

fu-is'-ti, etc. 
Plup. la'-tus e'-ram or fu'-d- 

ram, etc. 
Fut. Pf. la'-tus e'-ro or fu'-C-ro. 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres. fe'-ram, -as, -at, etc. 
Imjtf* fer'-rem, fer'-res, fer'-ret, 

etc. 
Perf, tu'-l€-rirn, -g-ris, -6-rit, etc. 
Plup. tu-lis'-sem, -is'-ses, -is'-set, 

etc. 



Pres. fe'-rar, -a'-ris, -a'-tur, etc. 
Iinpf. fer'-rer, fer-rfi'-ris, fer-rft'» 

tur, etc. 
Perf. la'-tus sim or fu'-S-rim, etc. 
Plup. la'-tus es'-sem or fu-is'-sem, 

etc. 



IMPERATIVE MODE. 



S. fer, fer'-to, fer'-to ; 

P. fer'-te or fer-tfi'-te, fe-run'-to. 



S. fer'-re or fer'-tor, fer'-tor ; 
P. fe-rim'-i-ni, fe-ruu'-tor. 
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INFINITIVE MODE. 



Pres, fer'-Fo, 
P«/. tii-litt'-se, 
FuL la-ta'-nu ei'-n. 



Prea. fer'-ri, 

la'-tom i'-ri. 



JR^. la'-tui ei'-M or Ai-ii'- 



PARTICIPLES. 



Pns, fe'-rens, | Perf. la'-tas, 

Fmi larta'-riu« | J\c<. fe-ien'-dns. 

GERUND. SUPINES, 

fe-ren'-di, ete. | ia'-tum, la'-tu. 

^ 48. Volo, I wish. Nolo, (non volo,) / am unmUing. 
Male, (magis volo,) / am more willing, or / choose rather, 

PRINCIPAL PARTS. 



MaMo, 


mal'-le, 


mal'-u-i. 


Vo'-lo, 


vel'-le, 


vol'-u-i. 


No'-lo, 


nol'>le, 


nol'-u-i. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 

8, yoMo, 5. no'-lo, 5. ma'-lo, 
Tis, non'-Yis, ma'*vis, 

vult, non'-vult, ma'-vult. 

P. Tol'-a-mns, P. nol'-d-mus, P. mal'-Q-miui, 
Yul'-tis, non-yul'-tis, ma^vui'-tii, 

▼o'-lunt, no'-lant, ma'-lunt 

Imperfect (declined like rtgibam), 

▼o-le'-bam, no-lfi'-bam, ma-te'-bam, 

etc. etc. ete. 

Future (declined like r^tan), 
▼o'-lam, no'-laiu, maMam. 

Perfect (declined like monm), 
ToF-u-i, nol'-a-i, mal'-a-i. 

Future Perfect (declined like monuiro), 
▼o-lu'-i-ro, no-lu'-€-ro, ma-lu'-X-ro. 



M IRKBOULAR VERBS. 

SUBJUNCTIVE MODE. 
Pment TeDBe. 

& Te'-lim, 5. nc'-Iim, S. maMim, 
▼e'-liB, no'-lis, ma'-lis, 

▼e'-lit, no'-Utf xnaMit. 

P. Te-ll'-miis, P. no-ll'-mus, P. ma-ll'-mtM, 
ve-ll'-tis, no-ll'-tis, ma-ll'-ti89 

▼e'-lint. no'-lint. ma'-lint. 

Imperfect 

8, yel'-lem, S, nol'-lem, 5. mal'-lem, 
Tel'-le8, noV-les, roal'-lea, 

yel'-let, noV-let, mal'-let 

P. vel-le'-mns, P. nol-ld'-muB, P. mnl-W-mwh 
Tel-U'-tifl, noM6'-tis, mal-le'-ti», 

vel'-lent, noP-lent, mal'-lent 

IMPERATIVE MODE. 

8, 2. no'-li or no-ll'-to; 

P. 2. no-ll'-te or noM-tO' te. 

INFINITIVE MODE. 

Present and Perfect 

▼el'-le, nol'-le, malMe, 

▼ol-a-is'-fle, nol-u-is'-se, mal-a-is'«fls. 

PARTICIPLES, 
▼o'-lens, no'-lene. 



EXERCISE FOR PARSING. 

VoiamuB scire. 

Die potest scrib£re. 

Non potest fi^ri, it canrwt he <hne, 

Nolitote dubitare. 

N o 1 i t e velle experiri, [what kind of a verb is expertrif] 

Mallet* interire quion non experiri. 

* Mallet (Snbj. Imp.) he would choose rather to perish than not i9 
mmkeAetrud; experiri (Dep.). 



IMPERSONAL VSRBS. 
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Tempus est ire in somnum. 

1 1 clamor in coelum. 

Terra fert fruges(fnix). 

^tas t u lit oratorem, ihe age has produeed^ etc* 

Ego ibo subteiTam. 

Non possum ferre contumeliam. 

Miltiades hortabatur (Dep.) milites. 

Non possum hie morari (Dep.). 

Est tempus eundi in scholamu 



VOCABULARY. 



iEtas, -t&tis, age. 

Clamor, -Oris, a shout. 

Ccelum, -i, n. sky, heaven, 

Contumelia, -e, indignity^ dis- 
grace. 

Dublto, -are, -avi,-atnm, to dovbt. 

£xperior, -Iri, ezpertus sum, to 
try. 

Frux, fnigis, f. fndt. 

Hortor, -ftri, -tatus sum, to en- 
courage. 

Hie, adv. here. 



Intereo, (inter and eo), -Ire, -ii, 

-Itum, to perish, 
Milti&des, -is, Miltiades, 
Moror, -ari, -atus sum, to delay. 
Qukm, adv. than. 
Schola, -88, a school. 
Scio, -Ire, scivi, scltum, to know, 
Scribo, -Sre, scripsi, scriptum, 

to torite. 
Somnus, -i, m. sle^. 
Sub, prep, under. 
Terra, -sb, the earth. 



IMPERSONAL VERBS. 

^ 49. Verbs are called impersonal which are found only 
in the third person singular, and do not admit of a personal 
sabject. 

They have no nominative expressed, but are translated 
with the pronoun it. 



EXAMPLES. 



Delectat, U ddtghis. 
Contingit, it hqypens. 



Scribitur, it is unitteiL 
Pugndtum est, it has been fovghL 



§ 50. Most verbs may be used impersonally, in the pas- 
sive voice, especially neuter and intransitive verbs, which 
otherwise have no passive voice. 

Thus instead of milttes pugnant, the soldiers fight^ we 
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find used, pugnatur ab militibus, it is fought hy the soUieru 
The enemy have conUy hostes venerunt, or ventum est ab 
bostibus. I flavor thee, faveo tibi, or favetur tibi a me. 



DEFECTIVE VERBS. 

^ 51. Defective verbs are those which are wanting in 
certain tenses, numbers and persons ; as, odi, I hate ; ccspi, 
I have begun ; memini, I remember y which are used chiefly 
in the perfect, and in tenses formed from the second root. 

Odi and tnemini have the sense of the present 



ADVERBS. 

^ 52. An adverb is a part of speech used to modify or 
limit the meaning of an adjective, verb or adverb. 

Adverbs are divided into various classes, such as adverbs 
of time ; as, hodie to-day ; jam, now ; cum, when ; adverbs 
of place: 9S, inde, thence ; ihif there; hic, here; adverbs 
of manner ; as, aliter, otherwise ; ita, so, etc. ; adverbs of 
quality; as, bene, well; maid, ilL 

Adverbs are compared like adjectives, from which they 
are derived ; as, facile, faciliiis, faciUimd. 



CONJUNCTIONS. 

^ 53. A conjunction is a part of speech which connects 
words or sentences. 

1. Copulatives : ac, atque, et, etiam, que, quoque^ nee 

2. Disjunctives : aut^ sen, sive, re, vel, neve. 
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3. The conjunctions ne, que, ve, are always joined to 
other words. They are called enclitics. 



INTERJECTIONS. 

§ 54. An interjection is a particle used in giving atter- 
ance to some emotion ; as^ 

O! Oh! 0/ Oh! En! h! 

Ueul tDoi alas! Eccel see! behM! 

Ph>h! alas! Ah! alasJ 



SYNTAX. 

§ 55. Syntax treats of the construction of propositions 
or sentences. 

1. A proposition or simple sentence consists of a subject 
and predicate, 

2. The subject is that of which anything is declared. 

3. The predicate is that which is declared of the subject. 

ILLUSTRATION. 

(a) 7Ke «tm i^mua, — This is a proposition (or simple sentence). 
Sun IS the subject What is declared or stated of sun ? Ana. 

Shmts is the predicate, to express what is declared of nm. 

(b^ Hve wind fctouw.— What do these words together consti- 
tute? Which is the subject? Why? What is affirmed or 
stated of wind$ Which is the predicate ? Why ? What is the 
meaning of the wortl to plicate ? Abs. to qffinnj to dedare. 

4. When the subject stands alone, it is called the gram- 
wuUical subject. Sun and wind in the sentences above, are 
grammatical subjects. 



9Q SYNTAX. 6BAMMATICAL ANALYSIS. 

5. But when the subject has one or more words joined 
with it, to explain or modify it, it is called the logical sub* 
ject ; as, glorious sun. Glorious sun is the logical subject. 

6. The predicate is likewise grammatical or logical. 
Grammatical when it stands alone; logical when it has 
one or more words joined with it to explain or modify its 
meaning. The horse runs sioiftly ; runs is the grammati- 
cal, runs stoiftly^ the logical predicate. The waves lash the 
shore ; lash is the grammatical, lash the shore, the logical 
predicate. 

ILLUSTRATION. 

Scipio, a Roman general and consul, routed the forces of Han* 
nibal. 

Scipio is the grcmwiaUcal sul^ct Scipio, a Roman general and 
consutj is the logical subject ttouied is uieg7*(ii/i}fia^ia7Zpredicatey 
rwUed the forces of Hannibal^ is the logical predicate. 

EXERCISE FOR PRACTICE. 

1. The great importance of the subject in question, will justi- 
fy having been thus particular. 

2. The smi is darkness, compared with the superior glory of 
Him who hung it in the heavens. 

[In tins sentence, how much belongs to the subject.' What 
IB piredicated or affirmed of sun ?] 

Note 1. The subject is often compound; that is, two or more 
■objects are connected by a conjunction, both nominatives to one 
verb ; as, The sun and moon shine. George, Charles, and Thomas 
are brothers. « 

Note 2. The predicate is often compound; that is, two or more 
verbs are connected by conjunctions, and have but one subject; as. 
The lilies groio and thrive. 



GRAMMATICAL. ANALYSIS. 
§ 56. Qrammatical analysis is dividing a proposition in- 
to the parts of which it is composed, and pointing out the 
relations of those parts. 



GRAMMATICAL ANALYSIS. 



Order to he observed. 



1. Point out the graizmiatical and logical subject 
2l Point out the grammatical and logical pmlicate. 
3. Give the agreen^nt or government or relation of each 
word in the pa^oposition. 



EXAMPLES TO BE ANALYZED. 
L 

.Englttft^ — The Roman youth observed a moumitd silence. 
IddxOi — Komana pubes mcestum silentium obtiniiit 

Analysis of the English propositunu 

Ist Yoftdh is the grammatical subject Boman rmuSi is the 
logical subject 2d. Observed is the grammatical premcate. 06- 
9med a mowniftd silence, the logical predicate. 3d. Boman is 
an adjective, agreeing vnth yot& ; observed is a regular active 
verb^ imperfect tense, indicative mode, agreeing vntfa youth; 
mUnce is a noun, the object of u^^aerved in the objective case, etc 

Analysis of the Latin proposition, 

1st Pvbes is the grammatical subject ; Bomdnapvbes the logi- 
cal subject 2d. (SfHnuitj the grammatical preoicate; obUnuU 
meestvm sUenHvm the logical predicate. 3d. Eomdna is an adjec- 
tive of the first declension, feminine, singular, agreeing with 
pubes, ObHnuit, an active verb, second conjugation ; roots, 
o&lin-, obtinur, obientur ; perfect tense, indicative mode, agreeing 
with its grammatical subject, pubes. It takes its object in the 
accusative. What did the youth observe ? Ans, sHavx, Silen* 
than is in the accusative case, the object of obiinuit, 

n. 

(Let the following be analyzed.) 

CsBsar^ provocavit^ hostem^ ad pugnam^. 
Caesar provoked the enemy to batde. 



i-.« 



* Cesar, -iris. ' hostis, -is. 

' provdco, -are, -ftvi, -fttum. ^ pugna, -e. 
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m. 

Amor^ laudii^ indtats viroB^ ad pnBcl&ra^ AcmOan^ 
The love of pruse incites men to noble actions. 



GENERAL RULES OF SYNTAX. 

(Simple Proposition8 to be analyzed and paned.) 
SUBJECT NOMINATIVE. 

^ 67. A finite verb agrees with its subject nominatiTe in 
nnmber and person. 

LATIN BZERCISE. 

Equus currit Sol lucet 

Orator dixit^ KpertL^ Canes latrant 

Umbra fugit Mors terret 

Labor vinciL Montes umbrantur. 
Solruit 

ENGLISH EXERCISE. 

EngUsh, Latin to be eorrteUd, 

We fly. Fugio. 

Water flows. Aqua fluo. 

I was weeping. Fleo, (Impfl Tense). 

The orator had spoken. Orator dico®. 

The dogs had barked. Canis latro^. 

PREDICATE NOMINATIVE. 

^ 58. A noun in the predicate, after neuter and passive 
verbs, is put in the same case as the subject, when it de- 
notes the same person or thing. (See § 26.) 

» amor, -Oris. • facinus, -oris, (Neat) 

* lau0, laudiB. ^ § 39. 5. 
' incIto,-are,-avi,-atuin. • § 52. 

* vir, viri. • § 39. 6. 

* pr«elarain, -i, (Neat.) 



SUBJECT OB THE INF1MITIV8. 
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EXERCISE. 

Dionysius appellabatiu- tyrannus. 
Demosthenes erat philosdphus. 
Pulvis et umbra sumua 
Inertia est v i t i u m. 
Amicus est thesaurus. 
Modestia est ornamentum. 
Tu fies^ ppeta. 
Impudentia est ded^cus. 



VOCABULARY. 



Arnicas, -i, a friend, 

Apert^, adv. openly, 

Appello, -are, -ftyi, -atum (ad and 

pello) to call, 
AppelloT, -ari, -atus sum, pass, of 

appello. 
Curro, -€re, cucurri, cursuxn, to 

run, 
Dedgcus, -oris, n. disgrace. 
Demosthgnes, -is, Demosthenes, 
Dionysius, -ii, Dionysius. 
Equus, -i, m. a horse. 
Fleo, flere, flevi, fletum, to weep. 
Fluo, -fire, fluxi, fluzum, to fiow. 
Fugio, -ere, fugi, fugltum, tofiy. 
Impudentia, -e, impudence. 
Inertia, -se, idleness, 
Labor, -oris, m. labor, 
Luceo, -ere, luxi, to shine. 



Modestia, -ae, modesty. 
Mons, montis, m. a nunaUain. 
Mors, mortis, f. death, 
Ornamentum, -i, an ornament. 
Philosophus, -i, a philosopl^r, 
Poeta, -88, m. and f. a poet, 
Pulvis, -firis, m. sometimes {.dust. 
Ruo, -fire, rui, ruitum,to/a2/, seL 
Sol, solis, m. the sun. 
Terreo, -fire, -ui, terrltum, to tsr» 

rify. , 

Thesaurus, -i, a treasure, 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Umbra, -ab, a shadow, 
Umbro, -are, -avi, -atum, to shade» 
Vinco, -fire, yici, victum, to con^ 

quer, 
Vitium, -ii, a vice. 



SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
^ 59. The subject of the infinitive mode is put in the 



accusative. 



ILLUSTRATION. 



Scio r e g e m venire, I know thai the king is coming. R^em 
is the subject of ventre, and is put in the accusative, according 
to the rule. 

In translating the accusative with the infinitive the conjunc- 
tion that must be supplied. 



§ 47. 



9* 



102 SYNTAX. 

Scio regein ▼enire. Scio, / know; regem, (thai) tte kbigf 
ventre, is coming, 

Gaudeo te Tatere. Gaudeo, I r^oiee; te, (ikat) you; valAvo^ 
areiDelL 

Vifleo te esse iratum, I see {(hat) you are eaugry. 

Which is the subjed aeeusaHnfe $ Wliat word in Ed^UbH is to 
hi supplied in translatiiig ? Has the infinitive mode m English 
ony subject ? 



LATIN EXERCISE. 

Putabam Titium esse amicumi tuum. 

Putas-neS me moritOrum esse^ hodie? 

Tu dixisti Ciceronem fiiisse ConsCQem. 

Jubeo Yos ben^ eperare. 

Non poesam credere tuum fratrem vatere. 

Miror ilium non scribSre. 

Socr&tes dic^bat se hoc unum scire, qu6d nihil sclret*. 

Amulius jussit pu^ros abjici in Tibirim. 

Gette exisfifmant animas reditoras esse post mortem. 

Minos dixit s • accepisse leges ab Jove. 

Note 1. The infinitive with or without an accusatiye ucuallj 
depends upon a verb ; sometimes upon an adjective or noun. 

NoTS 2. The infinitive, with or without a subject, is somefimf 
the subject of a verb. 



ENGLISH EXERCISE. 

English, Latin to be corrected. 

1 know (that) the day is draw- Scio dies appropinquo. 

IQg near, [in what case will vou put dies f] 

see (that) you do not under- "Video tu non intelligo. 
stand, 

1 believe (that) you are a poet, Credo tu sum poeta (Ace.), 

They heard (that) Pompey had Audio Pompeius venio 
come, (Pf. Inf.). 

I see (that) you are sad, Video t u s u m moBstus. 

I know (that) Pompey was a Scio Pompeius sum mag- 
great general, BUS dux (Ace). 

I rejoice (that) my letters are Guadeo mens litSrcB sum 
agreeable to you, jucundus tu (Dat). 

* $ 58. » § 44. fiit. inf. of morior. 

» IM asks the question. * qudd nihil sclret, [that he knew nothhif •! 



SUBJECT OP THE INFINITIVE. 
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1 ^un glad (that) you have re- Guadeo tu accipio (Pei£ Ja£) 
ceived my letters, meus litfine. 

Can you think of some English examples to be turned mto Latin 
according to this rule ? 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

(English to be translated into Latin.) 
Latin words used. 

Video, -€re, /«ee. Lego, -£re, Jam recuKng. Cogno8co,-(^iibiotft 
Scio,-ire, I know. Spero, -are, I hope. Luceo, -£re, I Mm, 

I see (that) tfou are reading Latin. 

] know that Cicero was an orator (orator, -dris). 

1 hope that you are well (valeo, -^re). 

1 see that the moon shmes. 



QUESTIONS. 

What is the rule of construction for the subject of the infinitive 
mode ? Will you illustrate the rule f What word must be supplied 
in the English, which is not expressed in the Latin ? Upon what 
does the infinitive with a subject, usually depend ? Is the infinitive 
ever used as the sttbject of a verb ? Can you give an example ? 
Jins. Errare est humftnum, to err is human. 



VOCABULARY. 



Abjicio, -Sre, -j6ci, -jectum,£o east, 
Abjicior, abjici, abjectus sum, 

pass, of abjicio. 
Accipio, -Sre, -c6pi, -ceptum, to 

receive. 
Amicus, -i, m. a friend. 
Amulius, -ii, AmuUus. 
Anima, -ee, the soul, Itfe. 
Appropinquo, -are, -avi, -atum, to 

draw near. 
Ben^, adv. well. 
Consul, -tilis, a consul. 
Credo, -Sre, credldi, credltum, to 

believe. 
Dies, -ei, a day. 
Dux, ducis, m. and f. a leader, a 

general. 
Existlmo, -are, -avi, -atum, to 

think. 



Frater, fratris, a brother. ^ 
Gaudeo, -ere, gavlsus sum, te 

rejoice. 
Getse, -arum, the Gette, \ 

Hodi6, adv. to-day. 
In, prep. in. 
Intelllgo, -Sre,-tellexi,-tellectam9 

to understand. 
Invenio, -Ire, invSni, inventnm, 

to find. 
Jucundus, -a, -um, pleasant. 
Jussit,- perf. from jubeo, he eow^ 

manded. 
Lex, legis, f. law. 
LitSrs, -arum, letters, a letter. 
Magnus, -a, -um, great. 
MmoBf-QiByMinos (king of Crete). 
Miror, -ari, -atus sum, dep. to ad- 

mire, to wonder. 
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SYNTAX. 



Moeitns, a, -um, «a<f . 

Morior, mori, mortuus sum, dep. 

to die. 
Nihil, indec. noun, nothing, . 
Poftta, -as, a poet, 
Pompeius, -ii, Potnpey, 
Possum, posse, potui, to he able. 
Post, prep, after, 
Puer, -i, a boy. 

Puto, -are, -Avi, -fttum, to think, 
Qudd, conj. becaufe. 
Redeo (red and eo), -Ire, -Ivi, 

-Itum, to return. 



Scio, scire, scivi, soitum, to kmaw^ 
Scribo, -ere, scripsi, scriptuA, 10 

vfrite, 
Socrfttes, -is, Soerateo. 
Spero, -are, -avi, -atum, to hope* 
Tibfiris, -is, the Tiber, 
Titius, -ii, TUius, 
Tuus, -a, -um, thine. 
Unus, -a, -um, one, 
Valeo, -6re, Yalui, Talltom, to fo 

well. 
Video, -ere, Tidi, visum, to see. 



THE OBJECT. 

^ 60. The immediate object of an active verb is put in 
the accusative. 

Lcgi tuas litSras, / have read your letter, - Utiras is the ob- 
ject of legi. What is the subject of legi f What is the logical 
predicate of the sentence ? § 55. 6. 

LATIN EXERCI8E. 

Ego te commendare non desisto. 

S p e m niaxlmam habeo in te. [What is the subject cikabeofl 

Audio te accepissei meas litfiras. 

Scire cupio quid agas, / desire to hu>Wy etc. 

NcptQnus turn Ida aequdra placat 

iEln^as scopiUum conscendit 

Bevocate anlmos mcBstumque dniOrem mittlte. 

ENGLISH EXERCISE. 

English, Latin to he corrected. 

I have read your letter, Lego tuus e p i s t d 1 a. 

The earth brings forth flowers, Terra pario f lo s (fid r is). 
Romulus built Rome, Romdhis condo (Perf.) Roma. 

The anchor holds the ship, Ancdra teneo n a v i s. 
Fortune assists the brave, FortOna juvo a u d a x. 

Banish foar, Pello timer. 



aceipio. 



ADJECTIVES. 
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EXERCISE FOR THE BOARD. 

I have read the book (liber). 

I have seen the letter. 

I hear the voice (vox, vocis). 

I commend your diligence (diligentia)i 



QUESTIONS. 



What is the difference between the subject and oHeet of a verb ? 
In what case is the subject of a finite verb ? In what eaie is th* 
^ect of an active verb ? 



VOCABULARY. 



Ago, -ere, egiy actmn, to do. 
iEnfias, -m, JEneas, 
JEquor, -oris, n. ike sea, 
lEAxjSy -tatis, f. age. 
Ancora, -», an anchor, 
Animas, -i, the mind^ courage, 
Aadaz, -acis, bold^ brave, 
Aud&ces, used as a sub. the br*ve. 
Commendo, -are, -ftyi, -at*'™) ^o 

commend. 

Condo, -fire, condi<V> condltum, 

to buUd, [ascend, 

Conscendo, -fi^e, -di, -dltum, to 

Cupio, -fire. 'ivi» -Itum, to desire, 

i>esiBto, '<re, destlti, destltum, 
to ee»se. 

Epis^^la* -as, a letter. 

FI0S, floris, m. a flower . 

Fortana, -©, fortune. 

flabeo, -fire, -ui, -Itum, to have. 

Juvo, -are, juvi, iutum, to assist. 

Lego, -fire, legi, lectum, to read. 

Ma*8tus, -a, -am, sad. 

MaxImuB, -a, -um, sap. of mag- 
nas, the greatest. 



Mitto, -firo, misi, xnissoniy to osmd^ 
to banish. 

Nayis, -is„ ^ « ship. 

NeptaiKis* -if J^Ceptune (the god 
^ the sea). 

rario, parfire, pepfiri, partom, to 
bring forth, to produce, 

Pello, -fire, pepali, pulsom, ta 
banish. 

Place, -are, -avi, -atam, to calm. 

Que, conj. and; it is always an- 
nexed to one of the words 
which it connects, and is called 
an enclitic. 

Qais, qaae, quid, interrog. who t 
.what f 

Revoco, -are, -avi, -atom, to ro^ 
vive. 

Roma, -8B, Rome, 

Romtilas, -i, Romulus, 

Scopt&luB, -i, m. a rock, 

Spes, -ei, f. hope. [kold^ 

Teneo, -fire, tenai, tentomi to 

Timor, -5ris, m. fear 

ToraXdus, -a, -um, sv>olUn, 



ADJECTIVE. 

§ 61. Adjectives agree with their nouns in genderi Qum- 
ocr and case. 



106 SYNTAX. 

This rule inclades adjective pronouns and partieipU 



LATIN EXESCISB. 

Novum bellum — nevus homo. 

Vita est brevis — ^tempus est breve. 

Bona cau8a--viiium bonum— bonus vir. 

Scio Ciceronemi esse magnum orat&rem. 

.^bi^as in ceiak puppi^ carpebat somnos. 

Fessa corpdra carpebant placidum soporem. 

Hus i£n«as gemens multa^ cupit lenire illam (her) dolentenk 

Carthago deteta est a Scipione. 



ENGLISH EXERCISE. 

English, Latin to he eorreeted. 

Proud men fell, Superbus homo cada 

Delay is not safe, Mora non tutus sunL 

The earth is round, Terra est rotundus. 

A life v^ell siient makes <)|d Vita ben^ actus senectus effido 

age pleasant, n jucundus. 

The news waa most pleasant to X^tium erat jucundus, (Sttp> 

you, N. 

EXERCISE FOR THE BOiM^). 

New wine. Calm sleep. Proud men. A. pleasant lilb. 
Good men. Newvmrs. Good orators. A pleasant old age. 

The Latin words for this exercise are such as have beeq oaed ia 
the two preceding exercises. 

VOCABULARY. 



Actus, -a, -am, part, (from ago), 

sptTit, dont, 
BcUum, -i, war. 
Breyis, -is, -e, short. 
Cado, -6re, cecldi, casum, to fall. 
Carpo, -gre, carpsi, carptom, to 

enjoy, literally, to pluck. 



Carthftgo, -aglnis, f. Carthage. 
Causa, -e, a eattse. 
Celsus, -a, -um, high, lofly. 
Corpus, -8rls, n. a body. 
Deleo, -6re, -Ifiyi, -letum, to deB» 
troy. 



« § 59. , 

^ Pup^i (Abl.), Some nouns in is have the Ace. in tm and the ' 

AM. in u 

* Multa, an Adj. used adverbially, groamng mueh. 



APPOSITION. 
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|>oleiis, preo. 'pBit.griening, from 
Doleo, -fire, -ui, to grieve. 

Efficio, -dre, efi^i, effectual, to 
^ect, 

Fessus, -a, -urn, adj. teearf, 

Gemo, -Sre, -ui, -I turn, to groan. 

Lenio, -Ire, -Ivi and -ii, -Itam, to 
soothe. 

Mora, -«B, delay, 

Multus, -a, -urn, many, much. 

JNovus, -a, •UQi, new. 

Nuntium, -ii, netos, message. 



Plus, -a, -am, pious^ good. 
Placidus, -a, -um, com. 
Puppis, -is, f . the stem (of a iliij^y. 
Rotundufl, -a, -am, round. 
Scipio, -dnis, Seipio. 
Senectus, -tatis, f. old age* 
Sopor, -oris, m. repose. 
Superbus, -a, -um, proud, 
Tempus, -oris, n. time. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Vinum, -i, n. wine. 
Vita, -85, life. 



APPOSITION. 

$ 62. A noun annexed to another noun or to a pronomiy 
denoting the same person or thing, is put in the same 



LATIN EXERCISE. 



Cicero orator, Cicero ike oralor, 

Leonidas, rex Lacedcemonionun. 

Pausanias, Lacedsemonius, ma^us homo. 

Romdlus condrdit urhem, Romam. 

Hab^tis ante ocillos Catilinam, audacissimum homlnem. 



ENGLISH EXERCISE. 

English. Latin to he corrected. 

CflBsar went to Gaul, his own Caesar adeo (adiit) Gallia (Aoe.) 

province, suus provincia. 

Mount Helicon, Mons (Ace.) HeUcon. 

Atdcus had an uncle CobUus, Attlcus habeo avunculus CcB- 

a Roman knight, lius, Romanus equea 
• 

EXERCISE FOR THE BOARD. 

Of Cicero the orator. To Romulus the king. Csesar a Ro- 
man ffeneraL Cicero the consul (consul), 'to Cicero the con* 
BuL In the city, Rome. 



QUESTIONS. 

What is the rule fox apposition ? What is the meaning of appoii* 
t two things are necessary for noona to be in apponti«a ? 



tion? W 
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•TNTAX. 



• 
Can you give an example in English of nouns in apposition ? Must 
nouns in apposition always be of the same number ? Ans. — Some 
nouns are used only in the plural, and may be in apposition with 
nouns in the singrular ; e. g. Urbs Aih6nm^ the city Athens; Alejufl 
d e 1 i c i e domini, JilexU the delight of Hits master. 



YOCABULART. 



Adeo, -Tre, -Ivi and -ii, -Ytum, to 
go to. 

Ante, prep, before. 

Attlcus, 4i Jitticus. 

Avunculus, -i, an uncle, 

CsBsar, -ftris, CcRsar, 

CgbIIus, -ii, Calius. 

Eques, equltis, m. a knight, 

Gallia, -s, Gaul. 

Helicon, -5nis, Helicon (a moun- 
tain). 



Leonldas, -e, Leonidcu, 
LacedsBmonius, -ii, a Laeedem0» 
' nion. 

Mens, mentis, a tnounttUn. 
Ocfllus, -i, m. an eye. 
Pausanias, -ae, PausanUu, 
Provincia, -sb, a province. 
Rex, regis, a king. 
Suus, -a, -urn, his oton, her owm^ 
etc. 



PREPOSITIONS. 

§ 63. Certain prepositions are followed by the accusative. 

Those which occur more frequently are ad^ ante^ apud, dreum^ 
contra^ inter j o6, penes,, per^ post, proUer, propter^ supra^ trans^ iiftro. 



LATIN EXERCISE. 

Mntaa tendit ad sidSra duplices palmas. 

Neptanus ad se Eurum Zephyrumque yocat 

Longum per valles pascltiir agmen. 

Roses fulgent inter lUia. 

Coelum supra nubes extendit 

Malta hostia ante aram cadet 

Tu CGBnabis apud me. * 



ENGLISH EXERCISE* 

English. Latin to be corrected, 

Cicero sent letters to Atticus, Cicero mitto epistdla ad AttTcusL 

Poiites falls before the eyes of Polrtes concido ante ocCUus pa 

his parents, rens (Gen. PL). 

They divided the captives Divldo inter sui captivus* 

among themselves, 



PREPOSITIONS. 
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TOCABULARY. 



Ad, prep, to, towards, 

A^men, -inis, n. a herd^ literally, 

it means an array on the march. 
Apnd, prep, loitk. 
Ara, -SB, an altar. 
Cado, -Sre, cecidi, casum, to fall, 
Coelum, -i, n. heaven, 
CapUvus, -i, m. a captive, 
C(sno, -are, -avi, -atum, to sup. 
Concido, -6re, -cidi, tofaU. 
Divldo, -gre, divisi, divlsum, to 

divide. 
Duplex, -Icis, dottble, both. 
Eurus, -i the east wind. 
Hxtendo, -Sre, -di, -sum,to extend, 
FuIgeo,-ere, ful8i,ful8um,to shine, 
Hostia, -as, a victim; multa hos- 

tia, many a victim. 
Inter, prep, among^ between. 



Longus, -a, -um, /ar extending^ 

long. 
Lilium, -ii, n. a lily, 
Nubeas -is, f. a cloud. 
Palma, -ib, the palm qf the hand^ 

the hand. 
Pascor, pasci, pastas sum, dep. t» 

feed. 
Per, prep, through, 
Pohtes, -is, Polites (the son of 

Priam). 
Rosa, -09, a rose. 
Sidus, -£ris, n. a star. 
Supra, prep, above. 
Tendo, -Sre, tetendi, tensum, to 

extend. 
Vallis, -is, f. a vaUey, 
Voco, -are, -ftvi, -atum, to cdU. 
Zephjras, -i, the west wind. 



^ 64. In and sab denoting tendency, are followed by the 
accusative ; denoting situation, by the ablative. By ten* 
deAcy is meant motion to a place. 

Multitudo in Capitolium convenit, 

A multitude came together ivlo the CapitoL 

In manibus epistolam teneo, 
I hold a letter in my hands. 

Which of the sentences denotes tendencyf Which siiuaHonf 
§ 65. Certain prepositions are followed by the ablativa 



A or ab, absque, from. 
Coram, in presence of. 
Cum, toith. 

De, concerning, from, of. 
E or ex, from, out of. 



Palam, in presence of, before, 
PrsB, before, in comparison Vfi^. 
Pro, before, for. 
Sine, toithout, ' 
TenuB, up to. 



EXERCISE. 



Julius Oesar pervenit a Rom& ad Gen^vam. 
Pastores veniunt sub montes cum gregtbus. 
llle sedSbat pro cede Castdris. 

10 
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SYNTAX. 



Phagthon cecidit e cobIo in flumen Padum in ItaM et periit^ 

Hostes fiip^ruDt e conspectu. 

Ex viti di8c6do tanquam ex hospitio. 

Cicl^ fecit verba pro Biilone. 

Legati missi sunt ex RomiL 

CatLtinie de manibus fenrum extor8Lmu8.& 



VOCABULARY. 



Aedes, -is, f. a tetivple, lit. a house. 
Castor, -Sris, m. Castor, 
Conspectus, -fits, m. sigkt. 
Discedo, -Sre, -cessi, -ceseum, to 

depart. 
Eztorqueo, -ere, -torsi, -tortuni,2o 

torest. 
Femim, -i, n. sword, lit. iron. 
Flumen, -Inis, n. river. 
FogYo, -£re, fugi, fugltam, to fly y 

to disperse. 
Geneva, -8b, Geneva. 
Grex, gregis, m. a herd. 
Hospitium, -ii, an inn. 
Hpstis, -is, m. and f. an enemy, 
Legatus, -i, XXX. an ambassador. 
Manus, -Qs, f. a hand. 
Milo, -onis, Milo. 
Missi sunt, perf. pass, from mitto, 

were sent. 



Padus, -i, m. the Po (a river ni 

Italy). 
Pastor, -Oris, m. a shmhtrd, 
Pereo, -Ire, -Ivi or -ii, -Hum, <• 

perish. 
Pervenio, -Ire, -vSni, -ventnm,to 

come to. 
Phaethon, -ontis, Phaetkon (floa 

of the sun). 
Pro, prep, in behalf of, for. 
Sedeo, -ere, sessi, sessnm, to miL 
Sub, prep, under, near to. 
Jubeo, -ere, jussi, jussum, to eom^ 

mand. 
Julius, -ii, Julius (the name of a 

Roman clan). 
Tanquam, conj. as if, as though, 
Verbum, -i, n. a word; fkctn 

verba, to speak, to plead. 



§ 66. Infinitive Mode. The infinitive may depend 
upon a verb, participle or adjective, 

Spero te venire, / hope that you are comxng, 

Cupio vid^e, / desire to Me. 

Aude conteinnSre opes, dare to despise riches, 

COMPOUND SENTENCES. 

^ 67. A compound sentence consists of two or more 
fimple sentences. 

ExAMPXiB. Virtue procures fiiendidiip, but vice prodooee hm» 
tred 



* pereo. 



* extorqueo. 



CONNECTIVES. Ill 

1. The propositions which make up a conq>ound seiiF 
tunce are called members or clauses. 

In the example above, there are two clauses. Will you 
point out the first? the second 1 

2. Members or Clauses are called independent or depen* 
dent. 

(a) An independent clause makes complete sense. 

(b) A dependent clause does not make complete sense 
by itself. 

E!xAMP!LE, When Alexander had taken Thebes, he spared 
the &mi)y of Pindar, the poet 

The second clause, viz. he spared, etc., makes complete sense 
by Itself; it is therefore called independent. 

^ The first clause, When »Mexcmder, etc, expresses nothing defi- 
nitely, and does not make complete sense by itself; it is there- 
fore called a dtpendenl dauae, 

3. The independent member is the leading clause; jfB 
subject is the leading subject ; its verb is the leading verb* 

Rema&k. The members or clauses of a cOmponnd sentence 
are connected by eonjunctUms, adverbs and relative words* 



CONNECTIVES. 

§ 68. Copulative and disjunctive conjunctions connect 
words and clauses in the same construction. 

Examples. 1. Pulvis et umbra sumus, toe are dust and shade, 

Pvlvis and umhra are in the same construdionf that is, they are 
in the same case, and relate to the same word, viz. noa under- 
stood. 

fL Virtus est clara et immortalis, virtue is illustrious and immar- 
iaL 

Clara and immortalis are in the same construction, that is, they 
agree vrlth the same noun. 

Verbs aire in the same construction when they are in the same 
mode and have their subieds in the same case. 

RelaHve words and Admrbs may connect the members of a 
compound sentence. 



113 SYNTAX. 

^ 69. Relative Pronouns agree with their antecedents 
in gender and number. 
Adverbs modify verbs, adjectives, and other adyerbs. 



Exercise I. Conjunctions, 
Vend coDCidunt et nubes fug^mit. 

How many clauses 7 What connects them f 

£go Deque te jubeo neque veta 

Metellus Jugurtham vicit et eiephantos ejus (his) oepiti* 

Obfificro te, ut rempublicam liberares. 



Exercise II. Adverbial Connectives. 

Pontem fecit qu& copias treduofiret 
Iter fiici^bam^ quum lias lit^ras dabam.9 
Capiunt illam navem, ubi vectus3 fuL 
nietacuit quamdiu possit 

« J 

Exercise III. Relatives, 

The case of the relative depends on the construction of the elanie 
in which it stands. 

Felix est q u e m^ Deus dili^t 
Ad Alpes venit quae Italiam a GalM sejungunt^ 
Ego sum Milti&des, qui Persas vicL^ 
Legi epistdlam quam ille accepit^ 
Urbs, quam RomDlus condidit, vocatur Roma.^ 
Felices sunt^ quorum corda (whose hearts) pura sunt.S 
Est Deus cujus7 (whose) numen adoramus, UiSfeic. 
Cato, qui erat sapiens, amavit patriam. 
Est Deus, quern coUmus. 

Quis est tam vecors, qui, cian suspex^t in ccBlum, non 
tiat Deum esse ? 

» capio. « § 39. 3. » Veho (Perf. Pass). 

^ Qtcem relates to homo understood ; it is in the accusative, and J 

the object of diligit, 

* What connects the clauses of this compound sentence ? What 
does the relative agree with for its antecedent ' 

* Homines understood. '* Cujus (tehose) is the Oen. aiternunumt 






C024NECT1VES. 
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This compound sentence consists of three clauses, 

1. Quis est tarn vecors, the leading clause. 

2. Qui non sentiat Deum esse, the relative clause. 

3. Ciiin (iUe) suspexgrit, dependent on the second, 

Q^i relates to quis and connects the first and second clanset* 
Citm is an adverbial connective, and connects the 2d and 3d clauaeik 



QUESTIONS. 

How are the members of a compound sentence connected ? What 
is the rule for conjunctions ? What is meant by nouns being in the 
same construction ? What is meant by adjectives being in the same 
construction ? Verbs ? What is the rule for relatives agreeing with 
their antecedents ? What is the rule for the construction of adverbs ? 
Will you now repeat all the rules of Syntax which have been given ? 



VOCABULARY. 



Adoro, -are, -avi, -atum, to adore, 

Alpes, -ium, the Alps, 

Cato, -dnis, CtUo, 

Capio, -Sre, cepi, captum, to take. 

Colo, -Sre, colui, cultum, to wor- 
ship. 

Concido, -Sre, -cidi, to subside^ 
lit. to fall. 

Copis9, -arum, troops. 

Cor, -dis, n. the heart. 

Deus, -i, God. 

Diligo, -gre, -lexi, -lectum, to 
lore. 

Do, dare, dedi, datum, to give. 

Elephantus, -i, an elephant. 

Facio, -gre, feci, factum, to make^ 
to do. 

Felix, -Icis, adj. happy. 

Iter, itinSris, n. a journey. 

Jugurtha, -se, Jugurtha. 

LibSro, -are, -avi, -atum, to make 
free. 

Metellus, -i, Meiellus. 

Navis, -is, f. a ship. 

Neque, conj. neither, 

Numen, -Inis, n. divinity. 

Obs^cro, -are, -avi, -atum, to be- 
seech. 



10* 



Pers8B, -arum, the Persians* 
Pons, pontis, a bridge. 
Purus, -a, -um, pure, 
QuiL, adv. where. 
Quamdiu, adv. a^ long as, 
Quum ar ci!km, adv. when. 
Respublica, See § 27. 
Sejungo, -6re, -junxi, -junctum, 

to separate. 
Sentio, -Ire, sensi, sensum, toper* 

ceive. 
Suspicio, -6re, -pexi, -pectum, to 

look up. 
Taceo, -ere, tacui, taciturn, to be 

silent. 
Tradaco, -Sre, traduxi, traduc- 

tum, to lead over. 
Ubi, adv. where. 
Urbs, -is, f. a city, 
Ut, conj. that, 
Vecors, -dis, adj. stupid. 
Vectus, part, (from veho, -6re 

vexi, vectura), bomsy carried, 
Ventus, -i, m. the wind. 
Veto, -are, -ui, -itum, to forbid, 
Vinco, -gre, vici, victum, to eon^ 

quer. 
Voco, -are, -avi, -atum, to caU, 



114 SYNTAX. 

CONSTRUCTION OF THE OBLIQUE CASES.* 

GENITIVE WITH THE NOUN. 
^ 70. A noun limiting another noun, denoting a differ* 
ent person or thing, is put in the genitive. See § 25. 

LATIN EXERCISE. 

Cupidltas divitiarum, glorise, voluptatis, suntmorfoi 
anImL 

Oblivio est comes ebrietatis. 

Post Mn^m mortem, Ascanius, iEn^se filius, regnmn 
acc&pit 

Pausanias in suspicionem cecidit Lacedsmonidrum. 

Leonldas vim h o s t i u m non sustinuit. 

ENGLISH EXERCISE. 

English. Lalin to he corrected. 

The hope of the flock, Spes pecus. 

The government of nations was Imperium gens , primCun penee 

firet in kings, rex, (Ace. PI.) 

Themistocles did not escape Themistdcles non eflugio in- 

the envy of citizens, vidia civis. 

Hannibal was the son of Ham- Hannibal Hamilcar Alius sum. 

Hear, , 

EXERCISE FOR THE BOARD.t 

The death of a son. « Suspicion of an enemy. 

Government of kings. The companion of glory. 

The hope of wealth. The envy of the citizenSb 

VOCABULARY. 



Ascanius, -ii, Ascanius. 

Cado, -£re, cecTdi, casum,fo/aZ/. 

GivJs, -is, m. and f. a citizen. 



Comes, -Xtis, a companion. 
Cupidltas, -tatis, f. desire^ pag- 
sion. 



* The cases, except the nominative, are called oblique cases. 

i These exercises are designed to be written on the blackboard, 
■iter the two preceding exercises have been recited, in which the 
Latin words for the English may be found. 



GENITIVE WITH THE NOUN. 
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Diyitite, -ftram, pi. riekea. 
Ebri€tas, -talis, f. drunkeness. 
Effugio, -Sre, effiigi, effugltum, 

to escape. 
Filius, -ii, a son; voc. fili. 
Gens, gentis, f. a nation. 
Gloria, -a, glory. 
Hamilcar, -ftris, Hamilcar. 
Hannibal, -&lis, Hannibal. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy. 
Imperium, -ii, n. government. 
IbYidia, -SB, envy. 
Leonidas, -sb, Leonidas, 
Morbus, -i, a disease. 
Mors, mortis, f. death. 



Oblivio, -Onis, oblivion. 
Pausanias, -e, Pausanias, 
Pecus, -oris, n. a flock. 
Penes, prep, with^ in thepowttilf* 
Post, prep, after, 
Primikm, adv. first. 
Regnum, -i, a kingdom. 
Spes, spei, f. hope. 
Suspicio, -Onis, f. suspicion, 
Sustineo, -ere, -tinui, -tentiuttfte 

sustain. 
Themistocles, -is, Themistoele$, 
Virtus, -tatis, f. virtue. 
Vis, vis, power ^attack. See § 27.5. 
y oluptas, -tatis, f. pleasure. 



§ 7L When the limiting noun denotes property, chara^ 
ier, or quality , it has an adjective agreeing with it, and is 
pat in the genitive or ablative. 



ILLUSTRATION. 



Ihiglish, — Coelius was a man of very morose temper. 

Xiaftn,'--C(Blius erat homo difficilllmd. naturA. 

The limiting noun is naiiwa (temper), which denotes the char- 
acter of homo (man). It has an adjective, (difficillim&) agreeing 
with it, and is put in the ablative. Can it be put in any other 
cose? 



LATIN EXERCISE. 



Cic£ro erat vir magni ingenii et magn& innocenti&» 
Cato fuit^ singularis prudentiee et industries. 
Classis centum navium sedificata est 
Formica magni laboris. 
Altitude ducentorum pedum. 



ENGLISH EXERCISE. 

EnsUsh, Latin to be corrected, 

A man of the greatest wisdom, Homo summus prudentia. 
A boy of good disposition, Puer bonus inddles(Feiii.) 



^ Vir is understood. 



lie 



SYNTAX. 



A youtli of high promise and Adolescens esdmiua spes 0t 

the most extraordiDaiy vir- summusyirtua 
tue, 

A stream of pure water, RiTus purus aqoa. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 

A youth of singular prudence. 

A man of ereat industry. 

A height of ten (decern) feet 

Cato was a man of great probity (probitas) (Fem.^ 

A tree of many years, ^bor mullus annus. 



VOCABULARY. 



JEdifIco, -are, -avi, -atum, to 
build. 

Adolescens, -entis, m, and f. a 
youth. , 

AltitQdo, -dlnis, f. height. 

Annus, -i, m. a year. 

Centum, num. adj. indec. a hun- 
dred. 

Classis, -is f. a fleet, 

Ducenti, -s, -a, num. adj. two 
hundred. 

Eximius, -a, -um, excellent. 

Formica, -ob, an ant. 



Industrja, -e, industry. 
Indoles, -is, f. disposiliom, 
Ingenium, -ii, talents. 
Innocent! a, oe, innocence. 
Labor, -6ris, m. labor. 
Navium, from navis, a ship. 
Pes, pedis, m. a foot. 
Prudentia, -se, prudertce. 
Rivus, -i, m. a stream. 
Singularis, -is, -e, remarkable, 
Summus, -a, -um, the highest^ 
greatest. 



§ 72. The genitive sometimes limits nouns zohich are 
not expressed^ after the verb sum. 

Such nouns are usually translated by the English words part^ 

Sroperty, duty^ characteristic^ and various other words according to 
le connexion. 



ILUSTRATION. 



Prudentia senectatis est, prudence is (the charactcristiql 
9f old age. 
Est humanitatis, it is (the part) of humanity. 
Hie Uber est fratris, this hook is (the propertyj of my brother. 
What do senectidiSf humanilaiis, frcUi-is, limit ? 



eSNITIVE AFTER PARTITIYES. 
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LATIN EXERCISE. 

Est B&'pientirej it is the pari of J orU belongs to, etc 

Ira est angusti pectdris, (characteiistic). 

Militis est suo duci par^re, (duty). 

HsBc domus est patris sed istum pomarium est vicinL 

Est omnium hominum Deum venerare. 

Est bonorum hominum (privilege), beat^ moifri (todie^ 



English, 

It is (the province of) virtue to 
shun vice, 

It is (the frailty of) man to err, 

It is not less the part of a com- 
mander to conquer by art 
than by arms, 

ft is (the characteristic of) a 
^at mind to overlook m- 
juries, 



ENGLISH EXERCISE. 

Latin to be corrected* 
Virtus est vitium iugSre 



Homo est erro (In£) 

Non minds est imperator 

consilium (AbL) sup^ro quim 

gladius (AbL) 
Magnus animus est despic- 

io iiDJuria. 



VOCABULARY. 



Augustas, -a, -um, narrotOj con- 

traeted, 
Be&t&, adv. happily. 
Consiliam, -ii, n. counsel, art, 
Despicio, -fire, -spezi, -spectnm, 

to despise. 
Domus, -ills, a house. 
Dux, ducis, m. and f. a leader. 
£rro, -are, -avi, -atom, to err. 
Frater, fratris, a brother. 
Gladius, -ii, a sword. 
Humanitas, -talis, f. humanxty. 
Imperator, -oris, a commander. 
Injuria, -sb, injury. 
Ira, -», anger, 

Militis, gen. of miles, a soldier. 
Minilis, adv. less. \to die. 

Morior,mori and Iri,mortuus sum, 



Omnium, gen. pi. of omnis,-is,-ef 
all. 

Pareo, -ere, pami, to obey. 

Pater, patris, a father. 

Pectus, -6ris, n. breast, heart, 

Pomarium, -ii, n. an orchard, 

Qukm, conj. than, 

Sapientia, -e, wisdotn. 

Supfiro, -are, -avi, -atum, to con- 
quer. 

Sed, conj. but. 

Senectus, -tatis, f. old age. 

Suus, -a, -am, his oum, her own, 
etc. 

Vengro, -are, -avi, -atum, to ven- 
erate, to adore. 

Viclnus, -i, m. a neh^hbor, 

Vitium, -ii, a vice, finiJU. 



GENITIVE AFTER PARTITIVES. 

^ 73. Ac^ectives, pronouns, and adverbs denoting a part, 
ve followed by a genitive denoting the whole. 
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SYNTAX. 



Riii4RK. — ^Thif rule inclndei adjectiyes of the eomparaii»6 and 
wperlaUvt degree, numerals^ and nevier adjectives Bna pronowu. 



LATIN EXERCISE. 

Neuy) milltum fUffit Mmo is the partitive* 
Pars civitatis se aediddmnl? (surrendered.) 
Oic£ro fiiit doctissiinus Romandrum. 
Leo est animal ium fbrtissimus. 
CrcesuB erat opulentissimus r e g u m. 
Quia Myrmiddnum temp^ret alacrymis? 
Nulla sororum visa est mihL 
Quidquid boni agis, acceptum erit Dus. 
Multum pecuniae. Multum malL 



ENGLISH EXERCISE.' 



Cicero was the most eloquent of the Roman orators. 

The Getss were the most daring (ferox) of all people (gBOsX 

One of the soldiers fled. 

Who of men (what man) is always (semper) happy? 



TOCABULART. 



Aeceptus, -a, -um, pleasing, 
AffUtim, adv. abundantly; affil- 

tim est homlnum, there are men 

•naugh. 
Ago, Sre* e^, actum, to do. 
Animal, -alis, n. aninud. 
Bonum, -i, subst. a good^ from 

bonus. 
Civltas, -tfttis, f. a state, 
CrcBSUfl, -i, Crcssus. 
Dedo, -6re, dedldi, dedltum, to 

surrender. 
Doctus, -a, -um, adj. learned. 
Feroz, -Ocis, daring. 
Fortis, -is, -e, brave, 
Lacryma, -e, a tear, 
Leo, -Onis, a lion. 



Malum, -i, n. an evU^ 
Myrmidon, -dnis, a Myrmidmu 
Nemo, nemlnis, no one, 
NulluB, -a, -um, gen. nulllna, «• 

one. 
Opulens, -tiB, opulent^ rick. 
Para, partis, f. a part, 
Pecunia, -ob, money, 
Quis, interrog. pron. loAo f 
Quisquis, queque, quidquid, 

com. pron. whoever^ wkatever* 
Regum, gen. of rex, a king, 
Soror, -Oris, a sister, 
TempSro, -are, -avi, -atum, to r»- 

frain. 
Visa est, has been seen^ perf. ptM. 
• of video. 



^ The learner should show how the rule is applicable in every 
sentence. 
' A collective noun has sometimes a plural verb. 
' This exercise may be translated into Latin on the board, or on 

Eiper, to be inspected by the teacher. The Latin words for the 
nglish ate such as the learner is supposed to be familiar with. 



GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 
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GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 

^ 74. A noun limiting an adjective is put in the genitive 
when it can be rendered in English by of or in respect qf» 
Note. In is oflen used in the eenae of in respect of. 

LATIN EXERCISE. 

Avidus 1 a u di 8, desirous of praise. 

Terra ferax arbdrum, a land JruUftdj etc. 

NatQra hominis est novitatis avida. 

Ego sum coDscius nullius culpce. 

Omnes amant animum gratum et memdrem b e n e f i C4 i. 

Sine benevolentid, vita ipsa est plena timoris et anxietA- 
tis et vacua omnis solatii et voluptatis. 

CoDon erat prudens rei militaris. 

Dumndrix erat cupidus rerum novarum^ et avEdus inn* 
peril. 

ENGLISH EXERCISE.' 

A life free from anxiety. 

He is desux)us of pleasm'e. 

Arabia is very fruitful^ in frankincense (thus, -uris)^ 

Live (vivo) mindful of old age (senectus). 

Pleasure is not devoid of (ignara) pain (cura). 



VOCABULARY. 



AnziStas, -t&tis, f. anxiety. 
Arbor, -oris, f. a tree, 
Avidus, -a, -um, eager, greedy. 
Beneficium, -ii, n. a favor. 
Benevolentia, -le, benevolence. 
Conon, -6nis, Conon. 
Conscius, -a, -um, consciotis. 
Culpa, -fB, a fault, blame. Itious. 
Cupldus, -a, -um, desirous, amhi- 
Cura, -fB, care, pain, 
Dumnorix, -Igis, Dumnorix. 
Ferax, -ftcis, adj. fruitful, 
Gratus, -a, -um, grateful. 
Imperium, -ii, power. 



Ignflrus, -a, -um, ignorant, devoid 

of 
Laus, laudis, f. praise, 
Memor, -oris, adj. mindful. 
Militaris, -is, -e, military, 
Natara, -89, nature. 
Novltas, -talis, f. novelty. 
Plenus, -a, -um, full, 
Prudens, prudentis, prudent. 
Rerum, gen. pi. of res, a thug. 
Sine, prep, without. 
Solatium, -ii, n. comfort. 
Timor, -dris, m. fear. 
Vacuus, -a, -um, free. 
Vivo, -£re, vizi, victum, to Uw, 



> NoTftrum rerum, revolution, change, 

* The Latin for the English may be found in the exercise above 

' The superlative degree is often denoted by very in English. 
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GENITIVE AFTER VERBS. 

§ 75. iS^ifi and verbs of valuing and esteeming are fbl* 
lowed by a genitive denoting the degree of estimation. 

EXERCISE. 

Frumentum fuit m a g n i (pretii), grain was of great value. 

The genitive magni follows fuit. Why 7 

Tu8B lit6ne erunt magni [pretii, valve, understood]. 

.^E^timabat^ pecuniam^ magni. 

Non facio3 f\occi\ I do not value (it) a draw. 

§ 76. 3iisereor, miseresco and the impersonals miserei, 
pienitei^pudet, tcedet Kadpiget, are followed by a genitive 
of the object which excites the feeling denoted by the verb. 

Remark. The impersonals, misiret, etc., are followed by an accus- 
ative of the person exercising the feeling. 

Me mis^ret tui, I pity you. Tui is the object which excites th« 
feeling of pity and me is the person exercising the feeling. The 
accusative may be translated as the subject. 

EXERCISE. 

Pudetme culpae, I am ashamed of my faulL 

Poenitetme peccatorum meorum. 

Nos taedet vitce, wetzre weary, etc. 

Non poBnitet me f o r t u n ae m e ae. 

Me piget f ratri 8, lam diegusied mth, etc 

Ranas pcBnituit stolidarum precum. 

Plerosque poenltet sortium suarum. 



VOCABULARY. 

Culpa, -8B, a fault, 
Fortt' na, -e, fortune, 
Frater, fratris, a brother, 
Men8,-a,-um, adj. pron. my, mine. 
Peccfttum, -i, n. error, sin. 



Piget, imp. verb, it grieves, 
Plerosque, ace. m. of plerusque, 

plerftque, plerumque, moxf, tke 

most. 
Pcenltet, it repents. 



* sstlmo, -are, -avi, -atum, to estimate. ' pecunia, -e, moneym 

* fiieio, -Sre, feet, factum, to make, to do. « flocons, -i, ajioek ef wooi 



GENITIVE AFTER VERBS. 
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Prex, precis, f. prayer. 
Padet, imp. verb, it shames. 
Rana, -», a frog; 
8ors, sortis, f. lot^ fortuns. 



Stolldus, -a, -urn, foolish, 
Suaram, of tktir^ from suns. 
TiBdet, imp. verb, it wearUs* 



^ 77. Recordor, memtni^ reminiscar and oblitnscor are 
followed by a genitiYe or accusative. 

§ 78. Verbs of accusing, convicting, candemmng and ac* 
ptitting are followed by a genitive of the crime or offence. 

^ 79. Refert and interest are followed by the genitife. 

EXERCISE. 

Flagitiorum sudrum recordabltar.t 
C o n s i 1 i i Haimib&lis ser6 meminiti 
Datse fid6i reminiscltur.^ 
Soles oblivisci (In€) i nj u r i a s. 
Centuriones (Ace.) avaritisB insimul&bent 
MiltiiSLdes proditionis accusatus est 
Judex absolvit eum injuriarum. 
Damnavit homlnem f r a u d i & 
^Cic^ro Verrem furti accusavit. 
Interest omnium col6re virtatem. 
Non mea refertjS u does not eonoem ms. 



VOCABULARY. 



Abfolro, -Cre, -solvi, -solatam, to 
aequU. [euse. 

Aecaso, -are, -ivi, -atam, to ac- 

Avaritia, -», avarice. 

Centurio, -Onis, m. a centurion. 

Consilium, -ii, n. adfoice, 

Colo, -Sre, -ui, cultam, to ctdti- 
vate, to practise. [demn. 

Damno, -are, -ftvi, -atam, to eon- 

Datus, -a, -um, part, given, from 
do. 

Fides, -el, f. pledge. 



Flagitium, -ii, n. a crime, 
Fraas, fnLVLdiB,f.disbone9tyJ^miJU 
Fartum, -i, n. Hufl. 
Hannibal, -ftlis, Uannibal, 
Homo, -Inis, a man. 
Injuria, -s, injustice, injury, 
Insimttlo, -are, -ftvi, -atara,l0M- 

euse. I 

Interest, it coisfems. 
Judex, -Ycis, a judge. 
Mea, ace. pi. of meos, mine, my 

affairs. 



1 The Nom. tUe is understood. 

* Mea, tua, sua, nostra, vestra, are put in the sccusative plUFBl, 
neuter, after rrfert and interest. 

11 



v» 



SYNTAX. 



Memlnit, herMumbers^ from me- 
mlni, perf. from the obsolete 
memlno. 

Milti&des, -is, Miltiades. [forget. 

Obliviscor, -ci, oblltus sum, to 

Proditio, -Guis, f. treason, \mind. 

Reoordor, -ari, -atos, to call to 



Reminiscor, -ci, dep. to remmber 
Refert, impers. it concerns. 
Ser6, ady. too late, 
Soleo, -ere, solitus, to he aecuo' 

tomed, 
Suu8, -a, -am, his, his owm. 
Verrei, -is, Verres. 



§ 80. The name of a town where anything is or is done^ 
when of the Jirst or second declension and singular num- 
ber^ is put in the genitive. 

^81. The genitives domiy militicB, belli and Aurnt, are 
construed like names of towns. 

LATIN EXERCISE. 

Quid Romas faciam? at Rome, 
Fanum NeptOni est T en 3Lr i, (here is^ etc. 
Conon plurimiim Cypri vixit, at Cyprus. 
Mile erat dictator L a n u v i i. 

Cujus testimonio (by whose, etc.) Clodius elldemi hori Inte- 
ramnse fiieratet Rom®. 
Num es domi? are you at horned 
Est quod agam domi, (here is someOdng tvMt^ etc ^ 
Un& semper militias et domi fulmus. 
O puM! qui legltis humi (on the, etc.) nascentia fiaga. 

ENGLISH EXERCISE. 

GoBsar was dictator at Rome. 
Cicero lived at Rome. 
"What shall we do at home ? 
I am unwilling to lie upon the ground, 
nolo jaceo — .— ^ 

Will yoTi now repeat the rules for the construction of the genitiw 
after notms, partitiyes, adjectives and verbs ? 



VOCABULARY. 



Affo, -Sre, egi, actum, to do. 
Clodius, -ii, Clodius, 



Cyprus, -i, Cyprus, 
Dictator, -Oris, a dictator. 



* Eddem from idern^ declined like t>, ea, trf, by annej^inf dem^ At 
fM to the Neut. Sing, ending in d, p. 39. 



DATIVE AFTER ADJECTIVES. 
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I>omiy at home, 

Domus, -{(8, a house. See § 22. 

Ft Tio, -ere, feci, factum, to do, to 

make. 
Fanum, -i, n. a temple. 
Fraga, nom. pi. from fragum, -i, 

n. strawberries. 
H^Nra, -s, an hour. [ground. 

Humi, gen. of humus, on the 
Idem, e&dem, idem, the same. 
Interamna, -e, Interamna. 
Jaceo, -ere, jacui, to lie 
LanuTium, -ii, Lanuvium, 
Leffo,-ere, legi, lectum,to gather ; 
minis word means also, to read, 

to choose, etc. 
Militia, -8B, military service. 



Militiffi, gen. sing, abroad. 

Milo, -5nis, Milo. 

Nascens, -centis, grotoing. 

Neptanus, -i, Neptuiu, 

Nolo, nolle, nolui, to he unvnlUng* 

Num, ady. used in asking ques- 
tions, whether. 

Plurimiim, adv. /or the most part, 
compared, multom, pltts, plur* 
Imum. 

Puer, -€ri, a boy. 

Quid, ace. sin^. of quis, what. 

Quod, which, nrom qui. 

Semper, adv. always. 

Tenftrum, -i, Tenarum. 

Testimonium, -ii, testimmi,y* 

Unk, ady. together. 



CONSTRUCTION OF THE DATIVE. 
DATIVE AFTER ADJECTIVES. 

% 82. The datiye is used to denote that to which the 
quality of the adjective is directed. 

The datiye is commonly translated by to or for. 

LATIN EXERCISE. 

Viyo cams ami c is. 

Gens inimica m i h i lY^^henum navfgat lequor. 

Nihil est tam dmlle morti qu^ sonmus. 

Consolatio literarum tuarum mihi gratissima est 

Litems tuas legimusi simillimas edicto tuo. 

Sis bonus felixque tuis (atnicis). ^ 

Mors communis est o m p i ee t a t i. 

Homines hominibus maxlm^ utiles esse possunt 



ENGLISH EXERCISE. 

Tou aie dear to me. 

A friend is dear to a friend. 

Your letters are very acceptable (Sup.) to your friends. 



* In how many different senses has this wc.'d bej»n used in th • 
book? 
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SYNTAX. 

Yott axe nxnyar to your fiitlier (pstet)- 
Death is common to alL 
Are you unfiiendly to me ? 

YOCABULART. 



JEqaor, -Sris, n. the 9M» 
£tu, -tiUs, f. ag9. 
Cams, -a, -am, dear. 
CommQnis, -is, -e, common. 
Consolntio, -dniB, f. consolation. 
Edictttm, -i, n. an order^ edict. 
Felix, -Icis, propitious. 
Gens, gentis, a people. [able. 
GratUB, -a, -um, grateful^ accept- 
Homo, homlnlB, a man. 
Inimlcus, -a, -um. hostile. 
LiUlrtB, -arum, a letter. 
Maxlm&,ady .in the highest degree. 



Mors, mortis, f. death. 

Navlgo, -are^ -ftvi, -atnm, ta tma 

over. 
Nihil, indec. Bubst. nothing. 
Possum, to be able. See § 45. 
Qukm, as; tam— quam, so as. 
Que, conj. and. 
Simllis, -is, -e, similar, 
Somnus, -i, m. sleep. • 

Tam, adv. so. 
Tyrrhenus -a,-um.adj. Tyrrhean* 

Utilis, -IB, -e, useful. 

Vivo, .«re, vixi, victum, to Use. 



DATIVE AFTER VERBS. 
§ 83. The dative is used to denote the cibjea or end f0 
or for which anything is or is done. 

LATIN EXERCISE. 

Patet omnihus veiitas. 

Imperiumnon sibi sed patri® quieefivit 

Jam non ago tibi gratias. 

Di€bus paucisi tuis epistdlis respondfebo. 

Stulti pate&ciunt aures assentatoribus etdaudimt ver- 

itati. 
Sapiens nihil fort a nee credit 
Athenienses M i It i a d i dederunt septuaginta naviom. 
PausanisB hondris corona data est 
ConsuJite vobis, prospicite patriie. 
Petis, ut tibi avuncali mei exitium scribam. 

ENGLISH EXERCISE. 

The letter has been written to you. 
Cicero viTote letters to Atticus. 



» § 96. 



DATIVE AFT£K VERBS. 
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AtticuB replied to tbe letters of Cicero (Gen.). 

The WBv (via) of death (mors) is open to all (onuus). 

Fools close their ears to truth. 

I give this (iste) book to you. 

I Uiank you for the honor. 



VOCABULARY. 



Ago, -ISre, egi, actujh, with gra- 
tia, to- return thanks, 

Assentator, •Oris, m. aflcUterer. 

Athenienses, -lum, the ISthenians. 

Aurts, -is, f. the ear. 

AyuncUlus, -i, an uncle. 

Claudo, -fire, clansi, clausum, to 
close^ to shut, 

ConsUlo, -Sre, -ui, -sultum, to con- 
sultj to take measures. 

Corona, -s, a crown. 

Credo, -Sre, credidi, credltom, to 
trust. 

Dies, -6i, a day. 

Do, dare, dedi, datum, to give. 

Epistula, -IB, a letter. 

Exitium, -ii, n. deaths ruin. 

Fortana, -m, fortune. 

Gratia, -ib, in the pi. thanks^ in 
the sing. /aoor, agreeahleness. 

Jam, ady. now. 

Nay is, -is, f. a ship. 



Patefacio, -Sre, -feci, -factam, f» 

open^ from pateo, to be optn^ and 

facio, to make, 
Pateo, -dre, -ui, to he open, 
Pauci, -IB, 'tLjfew, Seldom used 

in the sing. 
Peto, -Sre, petii and Ivi, petlton^ 

to ask. 
Prospicio, -Sre, -ezi, -pectum, to 

take care for, 
QuiBro, -fire, qusslvi, quasltum, 

to seek. 
Respondeo, -ere, -di, -sum, to rd* 

ply to. \ 
Sapiens, -entis, a wise man. 
Scribo, -fire, scripsi, scriptum, to 

describe. 
Sed, conj. bttt, 

Septuaginta, num. adj. seventy, 
Stultus, -a, -um, foolish; stoltif 

fools. 
Veritas, -atis, f. truth. 



§ 84. Many verbs compounded with these prepositions, 
ad, ante, con, in, inter, oh, post, pra, pro, sub, super, are 
foUowed by the dative. 



LATIN EXERCISE 



Sapiens accoinnnddal;.^ se natOrra^ 
Virtus antistat omnibus rebus. 
Aspirat fortana laborL 
Mors omnibus im|)eivlet^ 
Finem labori nox attulit.1 



* M in composition changes d into c, /, g, I, n, p, r, *, t, before 

these letters respectively. 

' in before h, m, p, changes n into m. 
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SYNTAX. 



Bona esdstmiatio divitiis prsBStat 
Nemlnera huic pne&ro. 
O pastdres ! induclte f on t i bu s umbraa. 
Tumalum fiiclte, et tumOlo supeniddite cannenu 
Candida popQlus antro imnUnet^ 



ENGLISH EXERCISE. 



Engliah, 



Age succeeds age, 
TuUus succeeded Nunta, 



Latin to be corrected^ 

JEttas succ^do^ 86 ta s. 
N u m a Ruccessit Tullus. 
The king declared war upon Rex bellumindico^ Alb&nL 

the Albans, 
Death drew near to the old Mors appropinquo^ sen ex 
man. (senis). 



TOCABULARY. 



Accommudo, -are, -avi, -alum, to 
adapt. 

Albani, -Crum, Hie Albans. 

Antisto, -are, -stdti, to be superior. 

Antrum, -i, n. a cave. 

Aspiro, -arc, -avi, -atum, to pros- 
per (ad and spiro, to breathe). 

Att^ro, -ferre, attOli, allatum, to 
bring (ad and fero). 

Candidas, -a, -um, white. 

Carmen, -Inis, n. an inscription^ 
lit. a song. 

DivitisB, -arum, riches. 

Ezistimatio, -Onis, reputation. 

Faclte, nuike ye, from facia. 

Finis, -is, m. and f. the end. 

Fons, fontis, m. a fountain. 

Immineo, -ere, -ui, to hang over. 



I Impendeo, -ere, to threaten, 

1 Indaco, -€re, indozi, inductiim/9 

pl<ue around. 
Labor, -oris, m. labor. 
Nox, noctis, f. the night. 
Pastor, -orhs, a shepherd. 
PopCilus, -i, f. a poplar tree. 
Prsef^ro, -ferrc, -tali, -latum, to 

prefer. 
Prssto, -are, -sttti, -stTtum, and 

-statura, to be preferable to. 
Res, rei, a tiling. 
Senex, senis, old man. 
Superaddo, -Sre, -didi, 4tum, to 

lorite upon. 
Tumtilus, -i, m. a tomb. 
Umbra, -s, a shade, shadow. 



§ 85. Many verbs signifying to favor, please, trust, and 
their contraries, also to assist, command, obey, serve, resist^ 
threaten and be angry, and many others, are followed by a 
dative. 



^ In before b, m, p, changes n into m. 
' Buccedo, 3d conj. ' indico, 3d conj. 



' appropinquo, 1st coi^. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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LATIN EXERCISE. 

Est dementis^ irasci mutis animalibus. 
Non est tutum credere f am ce. 
Sapientes imp^rant cupiditatibus. 
Imprdbi favent imprdbis et boni f avent bonis. 
Nemo simul voluptatibus et virtutibus servfro pot 
est, no one is able to serve, etc 

Non facile^ obsist^re blanditiis voluptatunu 
An noceat vis uUa bono? can any^ etc. 
Imperare^ sibi maximum est imperium. 
Haud equldem invideo fortunse ullius civis. 
Umbra nocet f r u gi b u s. 



ENGLISH EXERCISE. 

Fortune favors good men. 

I am angiy with you. 

Do not trust fortune. 

Trust virtue. 

Obey (pareo) the king. 

It is not easy to resist the truth (veif tas). 

I envy not the pleasures of wicked men (imprSbos). 



VOCABULARY. 



An, adv. used in a simple ques- 
tion ; as, an es, are you f 
Animal, -alis, n. an animal, 
Blanditium, -ii, n. blandishment. 
Boni, -orum, the good, 
Civis, -is, m. and f. a citizen. 
Credo (used before). § 83. 
Cupidltas, -&ti^, f passion, 
Demens, -lis, a madman. 
EquTdem, adv. indeed. 
Facllis, -is, -e, easy. 
Fama, -cb, fame. 

Faveo, -fire/avi, faatum, to favor. 
Frux, frugis, f. fruit, grain. 
Haud, adv. not. ' [em. 

ImpSro, -are, -avi, -atum, to gov- 



Improbus, -a, -um, wicked, 
Improbi, -drum, the zoicked, 
Invideo, -ere, -vidi, invlsum, f# 

envy. 
Irascor, -ci, irfttus, to be angry. 
Mutus, -a, -um, dumb. 
Noceo, -ere, -ui, -itum, to injure, 
Obsisto, -gre, obstlti, -stitum, to 

resist. 
Sapiens, a wise man. See § 83. 
Servio, -ire, -Ivi, -Itum, to serv9m 
Simul, adv. at the same time. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Ullus, -a, -urn, any. See § 28. S. 
Vis, vis, violence. See § 27. 4. 
Voluptas, -atis, f. pleasure. 



> § 72. • Est understood. 

• The infinitive is often used as the subject nominative of a verb. 



128 SYNTAX. 



^ 86. Est is followed by a dative denoting a pOssesssr^ 
the thing possessed being the subject of the verb. 



ILLUSTRATION. 

I hoot a booh Instead of habeo Zt&rum, the expression est mOa 
Uber may be used. There is a book to me, or / heme a 6ooi. Mihi, 
/, the possessor, is in the dative ; liber, a book, the thing possess- 
ed, is m the nominative case, or the subject 

In such sentences, the dative may be translated as the nomi* 
native, tlie verb est by the English verb to have, and the nomina- 
tive as the object after iL 

LATIN EXERCISE. 

Sunt nobis mitia poma. Nobis, toe; sunt, have; nutia poim» 
ripe apples. 
Est m i h i domi pater, / have a father at home. 
Sunt m ihi rustica numlna. 
Est h o m i n i similitQdo quaedam cum Dea 
Haud t i b i est vultus mortalis. 
L e d n i est precipua generositas. 
Sunt nobis fortia hello pectdra. 
Latino erat filia Iiavinia. 



ENGLISH EXERCISE. 

You have a brave father. 

I have a daughter at home. 

The lion has a courageous (fortis) countenance. 

Man has an unmortal soul. 

immortalis animus. 

I have a mother (mater) and sister (soror). 

VOCABULARY. 



Cum, prep, toith. 
Filia, -s, a daughter. [brave. 
Fortia, nom, pi. from forti8,-i8,-e, 
Generqaltas, -atis, f. generosity. 
LatTnus, -i, Latinus (king of the 
Laurentes). [Latinus). 

Lavinia,-aB, Lavinia (daughter of 
Mater, matris, a mother. 
Mitis, -is, -e, soft, mild, ripe. 



Mort&lis, -is, -e, mortal. 
Numen, numlnis, n. deity. 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -oris, breast, heart, 
Pomum, -i, ti. fruit (as, applSg 

pear, etc.). 
Precipuus, -a, -um, remarkable. 
Quisdam, sing. f. from quidam, 

quaBdam,quoddam,«oifM,cerami. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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itiistlGus, ^a, -Tira, rural. 
Similitttdo, -Inis, f. likeness^ re- 
semblance. 



Soror, -Qris, f. a sister 
Vultus, -ds, m. the eouiUauinet: 



§ 87. Sum, fore, venio, do, and some other verbs, are 
followed by two datives, (one of the ob;ect to which, the 
other of the end for which, anything is, or is done). 



ILLUSTRATION. 

Formica exemplb est tibi, ikeaniis (or serves ibr) an exampU 
to ifou. Exemph and tibi follow est ; tibi denotes the objectto 
which, exemplothe end for which the ant is or serve& 

Divitise multis fu^re exitio, riches have been for ruin to manu. 
or riches (fli^re) have brought, etc 

The verb sum when followed by two datives, may be trandat* 
ed by the English verbs tobe^io Iring, toprove, to serve^ to offML 
«cc., as the connexion requires. 



LATIN EXERCISE. 

Exitio est avid is mare nautis ths sea brings, eta, 
Seditio urbi excidio fuit, seditum proved, etc. 
Atticus Gellio prrosidio fuit, Mums afforded, etc 
Maturavit coHegeB venire auxilio. 
Conon omnibus maximo erat usui, Conon toas qf^ eiiOm 
Id magnee saluti fuit universal GrsBciee. 
Mitto hunc (this) librum tibi munfi rl 
Attalus regnum suum Romanis dono dedit 



VOCABULARY. 



Att&1u9, -i, Mains, 

Aaxilium, -ii, n. aid. 

AvIduB, -a, -am, greedy, avari- 
cious. 

Collega, -le, m. a colleague. 

Doiiurn, -i, n. a gift. 

Excidium, -ii, destruction. 

Exit! urn, -ii, death, ruin, 

Gcllius, -ii, Gellius (a friend of 
Atticus). 

GriBcia, -SB, Greece. 

Mare, -is, n. the sea, « 



Mataro,-are,-ayi,-atum, to hasten^ 
Mitto, -Sre, misi, missom, to send,' 
Munus, -Sris, n. a gift, 
Nauta, -8B, m. sailor, 
PrflBsidium, -ii, n. a guard, 
Regnum, -i, n. a kingdom, 
Salus, -Otis, f. safety. 
Seditio, -5ni8, f sedition. 
Universus, -a, -um, all, the whole 
Urbs, urbis, f. a city. 
Usus, -Cls, m. service, use, 
Venio,-lre, veni, ventam,<o earns. 
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SYNTAX. 



^ 88. Verbs compounded with satis, bene tnd makp 
fiiUowed by a dative. 

§ 89. The participle in dus is followed by a dative of 
the agent. • 

» 

The dative may be rendered as the nominative, and the partieipls 
with est, by musi, or ought, or shotdd. 

Pax petenda est mihi. Mihi, I; petenda est, must seek; 

pax, peace. 

Liber leffendus est m i h i, Imuai read, etc 
Diligentia nobis adhibenda est, we ovjM etc 
Deliberandum est nobis, we mid ddweraU. 

Repeat the rules for the construction of the dative* 



VOCABULARY. 



Adhibeo, -6fe, -ui, •Itum, to use, 
Dclib^ro, -Ire, avi, atum, to tU- 

liberate, 
DUigentia, -8b, diligence. 



Liber,libri, m. a book. 

Pax, pacis, f. peace, 

Peto, -«re, to ask. See { 83. 



CONSTKUCTION OP THE ACCUSATIVE. 

ACCUSATIVE AFTER VERBS. 

^ 90. The object of an active verb is put in the acco* 
Mtive. For examples see § 69. 

^ 91. Verbs signifying to name, call, choose, render, am* 
siitute, esteem, or reckon, are followed by two accusativeSf 
denoting the same person or thing. 

LATIN EXERCISE. 

Dido u r b em, quam condldit, Carthaglnem vocflvit 
^n^s urbera condldit, quam Laviniam appellaviL 
Ancum Marcium regem popOlus creavit 
Sulpicium accusatdrem suum numerabat, (he 
eounteo). 



ACCUSATIVE AFTEa FREPOSITIONS. 
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VOCABULARY. 



AccusfttoT, •Oris, m. an ctccuser. 
Ancus Marciu8,-ii,j9nc2e# Marcius 

(the fourth Roman king). 
Appello, -are, -avi, -atum, to c<Ul. 
Carthago, -Inis, Carnage. 
Condo, -Sre, condldi, condltum, 

to build. [create. 

Creo, -are, -avi, -atum, to elect. 



Dido, -Onis and -fts, Dido (qt 

of Carthage). 
Ennius, -ii, Ennius. 
Numgro, -are, -avi, -atum, to 00* 

count. 
Popfllus, -i, a people, 
Sulpicius, -ii, Sutpicius, 
Voco, -are, -avi, -atum, to eaU. 



§ 92. Verbs of asking, deidanding, and teaching, and 
eelo (.to conceal), are followed by two accusatives, one of a 
person and the other of a thing. 

Posce decs veniani, entreat favor of the gods. 



LATIN EXERCIBB. 

Sapiens filios justitiam, temperantiam atquefor* 
titudinem doc^bit 
Deos cogitata (thoughts), homibes cel&re PQapowint 
Morborum te causas doc^bo. 
Extr^mam banc veniam te oro. 
Omnes consilium celavit, /^ ctmeeofed^ etc. 



VOCABULARY. 



Atqne, conj. and. 

Causa, -fB, a cause, 

Celo, -are, -avi, -atum, to conceal, 

Cogitatum, -i, n. a thought. 

Consilium, -ii, n. design. § 79. 

Dii, deorum, the gods. 

Doeeo, -fire, -ui, doctom, to teach. 



Eztremus, -a, -urn, Uut, 
Fortitodo, -Inis, f. fortUud^m 
Justitia, -s, justice. 
Morbus, -i, m. disease, 
Posco, -6re, poposci, to entreat* 
Temperantia, -s, temperance, 
Venia, -», favor, pardon. 



ACCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 

§ 93. Twenty-six prepositions are followed by the aceu* 
■ative. See ^ 63. 



132 SYNTAX. 

ACCUSATIVE AFTER NEUTER VERBS. 

^ 94. Neuter verbs are followed by an accusative rf 
kindred signification to their own. 

LATIN EXERCISE. 

Vivo misfiram vitam, Hive (m tmhappy l^ 
Triumphavit novem triumphos. 
Mirum somnlavi somnium. 
Sla (she) videtur (seems) ire^ longam viam. 
Juravi verum pulchrumque jusjurandunL 

VOCABULARY. 

£o, ire, ivi, itum, to go, § 46. 
Juro, -are, -ftvi, -&tum, to swear. 
Jasjorandum, an oath, § 27. 2. 
Longus, -a, -um, long, 
MiruB,-a,-uiD,«0Ofu2erfu/, strange. 
Miser, -Sra, -6rum, unhappy. 
Novem, num. adj. nine. 
Pulcher, -chra, -chrum, heautifuly 
homorable. 



Somnio,-&re,-avi,-atiim/o 
Somnium, -ii, a dream. 
Triumpho, -are, -ftvi, -atom, I* 

triumph, 
Triumphus, -i, m. a triun^h. 
Verus, -a, -um, true. 
Via, -s, a way. 
Videor, -Sri, visus sum, to seem, 

this verb is generally deponent. 



§ 95. When a verb in the active voice takes two cases, 
in the passive voice it retains the latter. See § 92. 



LATIN EXERCISE. 

Cogitftta homlnum Decs celari non possunt 
Sapientis^ fihi (Nom.) justitiam et temperantiam 
docebuntur. 
Pu€ri docebantur gramma tic am. 
Lucius Marcius omnes militise artes edoctus est 
Scite (know ye) me^ non rogari sent e ntiam. 

TOCABULARY. 



Ars, artis, f. art, 

Celo, -are, -avi, -atum,to eoTUeal. 

Cogitata. See voc. § 92. 



Edoceo, -£re, edocni, edoetam, (a 
and doceo), to teach (some one 
branch). 



' ao, ire, ivi, itam. * homYnis understood. § 70. ' § 69. 



ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 
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Grammatica, -«b, Grammar. 
IiaciuB MarciuB, -ii, Lucius Mar- 

dus. 
Militia, -fo, military service. 



Rogo, -are, -avi, -atum, to ask, 
Rogor, •ari,-atus sum, to be asked* 
Scio, scire, scivi, scitum, to know, 
Sententia, -sb, an opinioiu 



ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 

^ 96. Nouns denoting duration of time or extent of 
space are put in the accusative^ and sometimes after verbs 
in the ablative. 



LATIN EXERCISE. 

Mansit paucos dies, he staid a few dans. 

Sex meDBibus abiuit 

Regnavit tres SinnoB, he reigned, etc 

N o c t e 8 atque dies patet atri janua (Norn.) 

A te p e d e m non discedam. 

Annos septuaginta vixit Ennius. 

Zama quinque dierum iter abest ab Cartfaag£De. 



ENGLISH EXERCISE. 

He stidd many da3rs. 

He lived ten years, (decern annus). 

He was absent three nights and three days. 

He lived at Rome many years. 

vivo multus — 

Tarquinius reigned twenty-five years. 

quinque et viginti. 

I have lived thirty years. 

vivo triginta — 
I am twenty years old. 

natus sum viginti — 



VOCABULARY. 



Abcnim, -fui, -esse (ab and sum), 

to be absent. 
Annus, -i, m a year. 
Ater, atra, atrum, dark^ black. 
Dies, -«i, a day. 



12 



Dis, Ditis, Plvlo (god of the low* 

er world). 
Discedo, -Sre, -cessi, -cessnnii to 

d^tart. 
Iter, itinSris, n. « jaiumey 
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•SYNTAX 



Jiniia, -SB, « gate. 

Kaneo, -£re, mansi, maxumin, to 

remain. 
Mensis, •!•, m. a month, 
Noz, noctis, f. night. 
Pateo, -6re, patui, to he open, 
PaucuB, -a, -um, few^ a few. 



Pef, pedis, m. a foot. 
Quinque, num. adj. fiw. 
Regno, -ftre, -avi, -atom, to rttgm^ 
Septuaginta, num. adj. sopemtif. 
Sex, num. adj. six, 
Tres, trefl, tria, three, 
Zama, -as, 9tuna, 



ACCUSATIVE OF PLACE. 

§ 97. After verbs of motion, the name of the town 
where the motion ends, is put in the accusative without a 
preposition. 

^ 98. Domus in both numbers, and rus in the singular, 
denoting the place where the motion ends, are put in the 
accusatiye like names of towns. 



LATIN EXERCISE. 

Athenienses Chersondsum colonos mistomt 
RegDlus Carthaginem rediit 
Pompeius victus Pharsalies Aiexandriam 
Cartibaginienses R o m a m legates mis^ruDt 
Ite do mum, pastijuvenci, (Voc) 
Duciteaburbe domum Daphnim. 



ENGLISH EXERCISE. 

They send ambassadors to Rome. 
I desire (vole) to go to Alexan(hia. 
Do you wish (vis-ne| to go to Rome ? 
Miltiades came to Ciierson^sus. 
When do you wish to come home? 
Quando venio 



VOCABULARY. 



Alexandria, -i, -le, Mexandria. 
CarthagioienieB, -iom, Carthagi- 

nians. 
ChenoaiiiM, f. CheroonetHB. 



Colfinus, -i, m. a eoUmiat* 
Contendo, -Sre, -di, •tomi 19 

pair to. 
Daphnit, -Idis, Dophnu, 



VOCATIVE. — ^ABLATIVE. 
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Domam, from domus, -ds, home. 

Daco, -Sre, duxi, ductum, to con- 
duct, 

Ite, imp. 2 p. pi. from eo, to go. 

Jiivencus, -i, a bullock. 

Leg&tus, -i, ati ambassador. 

•Mitto, -6re, misi, missum, to send. 

Tastus, -a, -um, perf. pass. part. 
well fed, from pasco, -6re, pavi, 
pastum, to feed. 



Pharsalia, -e, Pharsalia. 

PompeiuB, -ii, Pompey, 

Quando, ady. when. 

Redeo, -Ire, -ii and -Ivi, -Ittun, to 
return (red and eo ; red is an 
inseparable preposition). 

Regtllus, -i, Regulus. 

Victus, from vinco, conquered. 



^ 99. The interjections O, Aeu, and pro, are Bometimef 
followed by an accusative. 
Repeat the rules for the construction of the aecnsatiTe. 

VOCATIVE. 

§ 100. The vocative is used either with or without an 
interjection, in addressing a person or thing. 



CONSTRUCTION OF THE ABLATIVE. 

ABLATIVE AFTER OPUS AND VSVS. 

^ 101. Opus and usus usually govern the abloHvt. 



EXERCISE. 



Opus est consilio, tTureisnudqf 
Opus est prudentiL 
Nunc opus pectdre firma 
Non mihi opus arm is Vulcaid. 
Nunc usus est virihus. 



VOCABULARY. 



Arma, -Oram, n. used only in the 

pi. arms. 
Firmus, -a, -nm, firm, steady. 
Nunc, adv. now. 
Opus, indec. subst. and adj. need. 



Usns, -As, m. need; usus est, C&sr« 

is need. 
Vis, gen. vis, ace. vim, abl. vi, 

nom. pi. vires, ;en. virium, etc. 

strength. 
Vnloanns, -i, VvUan (fod of fire). 
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SYNTAX. 



ABLATIVE AFTER DIGKUS, ETC. 

^ 102. Dignus, indignus, eantentus, pratRtus Bndjrdus 
govern the ablative. 

^ 103. Perfect participles denoting origin, are followed 
by the ablative ; as, natuSf satus, ortus, etc. 

LATIN EXERCISE. 

Pauca memoria digna even^re, yetr /ftmgv have luq>pmed, elB. 

Libertatis umbrlL content! erant, they were conlenif etc. 

AtCcus eximid, virtute pneditus erat 

Dares juventa fretus erat 

DionHipparini filius, nobili gen£re natus est 

Anch i s k satus, bom of (son of) .AmMks. 

ENGLISH EXERCISE. 

Worthy of honor. Endued with genius (ingenium). 

Tiiere is need of virtue. Undeserving of praise (kus). 

I am contented with a litde (parvo). 

Bom of a goddess (Bea). Trusting in (his) strength (vis^ 1^\xl\ 



VOCABULARY. 



Anehlses, •», ^nchises. 

Contentus, -a, -um, adj. content. 

Dares, -is, Dares. 

Dea, -8B^ a goddess. 

DJgnus, -a, -um, worthy. 

Dion, -onis, Dion. 

Evenio, -Ire, eveni, eventum, to 

happen. 
£zimius,-a,-um, excellent^eiMiUed. 
Filius, -ii, yoc. fili, a son. 
Fretus, -a, -um, adj. trusting to. 
Genus, -dris, n. race, family. 
Hipparlnos, -i, Uipparinus. 



Juventa, -s, youth. 
Libertas, -atis, f. liberty, 
Laus, laudis, f. praise, 
Memoria, -le, memory. 
Nascor, nasci, natus sum, to bo 

bom. 
Nobllis, -is, -e, noble. 
Parvus, -a, -um, smUll, little, 
Pauca, adj. nom. pi. few things. 
Priedltus, -a, -um, endued with. 
Satus, part, from sero, bom, 
Sero, -<Sre, sevi, satum, to #oio, to 

produce. 



§ 104. UtoTf fruor, fungor, potior, vescor, and dignor, 
are followed by the ablative. 
Potior 18 sometimes followed by a genitive. 
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LATIN EXERCISE. 

Senectus non g 1 a d i o utitur. 

Nee regno aut o p tat^ luce fruatur, naOiar Id hm^ etc 

ScytfasB lacte vescuntur. 

Te dignor sum mo honore, I esteem you worOa/, etc 



ENGLISH EXERCISE. 

I use my eyes (oculusl We eujoy life. I esteem myself 
worthy of "praise (laus). I will use (exercise) prudence. 



VOCABULARY. 

Aut, conj. or, i Optatus, paxt. and adj. from opto. 



Dignor, -ari, dignatus sum, to be 

worthy, 
Fruor, frui, fructus sum, to enjoy » 
Gladius, -ii, a sword. 
Honor, -Oris, honor. 
Lux, lucis, f. light. 
Lac, lactis, n. milk. 



wished for. 

Scythe, -arum, the Scythians. 

Senectus, -Qtis, f. old age. 

Summus, sup. of snpSrus, great- 
est. 

Utor, uti, usus sum, to use. 

Vescor, vesci, to eat. 



§ 105. Verbs signifying to abound and to be destitut$ 
are followed by the ablative. 



EXERCISE. 

Antiochia eruditissimis hominibus liberalissl- 
m i s q u e studiis affluebat. 
Qui caret virtutc, caret omnibus. 
Oratio ejus (of him) (his) omni ornamento abundavit 
Mors omnibus malis caret 
Regno carebat Tarquiniu& 

VOCABULARY. 



Abundo, -are, -avi, -atum, to 

abound, 
Affluo, -€re, -fluxi, -fluzum, w 

be supplied bountifully (ad and 

fluo). 
Antiochia, -se, Antioch. 
Careo, -ere, -ui, to he destitute of 

to befreefrom^ to be deprived of 



12» 



Erudltus, -a, -um, learned. 
Libera lis, -is, -e, liberal. 
Malum, -i, n. an evil. 
Mors, mortis, f. death. 
Ornamentum, -i, n. an ornament 
Stepe, adv. often. 
Studium, -ii, study ^ pursuit. 
Tarquinius, -ii, Tarquinius. 
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SYNTAX. 



§ 106. Nouns denoting the cause, manner, means, and 

instrufttent^ after adjectives and verbs, are put in><the abla* 

live without a preposition. 

Naves jactantur undis, ships are tossed hy the waves. ^ Undis de- 
notes the cause, and is put in the ablative without a preposition. The 
ablative is rendered by the prepositions wiUi, in, by, etc. 

Remark. When the cause is a voluiUary agent, that is, a person 
or animal, it follows the preposition a or ab. 



LATIN EXERCISE. 

Luna lucet tilienS, luce. 

Deiiin ni e n t e p u r 4 veiieremur, let us toonhip, etc* 

Omnia vinenntur la b 6 r e. 

Homilies capiuntur voluptate ut pisces h a m oi. 

Scipio vulneratus est h a s t L 

Fene domantur fame atque verberibua 

Mag no dolore me affecerunt tu» Uteres. 

iSf uitis verbis ad te scribam. 



ENGLISH EXERCISE. 

I see by the light of the moon. The sun (sol) shines with his 
own (suus) light I am overcome with griefl 
Neptune struck the earth with his trident 

Neptunus percutio ti'idens. 

I seek safety by fiigiit,Peto, solus, -utis, fuga. 



VOCABULARY. 



Afficio,-6re,-feci, -fectum, to over- 
come, lit. to affect in any way. 

Ali€nus, -a, -um, another's. 

Capio, -Sre, cepi, captum,<o catch, 
to take. 

Dolor, -oris, m. grief, pain. 

Dorno, -are, -ui, -itum, to tame, 
subdue. 

Fcra, -SD, a wild animal. 

Fames, -is, f. hunger, famine. 

Hainus, -i, m. a hooh. 

lia.stn, -te, a spear. 

Luceo, '€rv, luxi, to shine. 



Lux, lucis, f. liglU. 
Mens, mentis, f. the mind, 
Multus, -a, -um, many. 
Percutio, -gre,-^cussi, -cu88tun,f« 

strike. 
Fiscis, -is, f. a Jish. 
Purus, -a, -um, pure, [worship. 
Vengror, -ari, -atas sum, dep. to 
Verber, -6ris, n. a blow. 
Vinco, -6re, vici, victum, to over- 

come. 
Vuln^ro, -are, -Ivi, -atum, to 

wound. 



ABLATIVE AFTER VEHBS. 
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§ 107. Verbs signifying to Jill^ to furnish^ to load^ to 
array , to adorn, to enrich, to clothe, and the like, are fo]« 
lowed by the ablative denoting that with which the action 
is performed.* 

EXERCISE. 

Dido sinum lachrymis impl6vit. 

Milrtes tegunt capita g a 1 e i b. 

Aras miiltis donis entrant, (they load, -etc). 

Uli coronant victores o 1 i yi s. 

Haec lex eos homines fortQnis locupletavit 

Arbor se indugrat p o m i s. 

Cumulavit amicos m un e r i b u s. 

VOCABULARY. 



A.ra, -IB, an (Utar. 
Arbor, -ori», f. a tree, 
Coroiio,-are,-&Yi, -a tarn, to croton, 
CumQlo, -are, -avi, -atum,to load. 
Dido, -As and -onis. Dido. 
Donum, -i, a gift, 
Fortana, -te, fortune. 
Oalea, -le, f. a helmet. 
Impleo, -ere, -6vi, -etum, to Jill. 
Induo, •£re, -ui, •alum, to clothe. 



Lachryma, -ob, a tear. 

Lex, legis, f. law. [rieh, 

Locupleto, -are, -avi, -atain,fo eu* 

Munus, -€ris, n. a gift. 

Oliva, -IB, f. the olive tree, olive. 

OnSro, -are, -avi, atum, to load. 

Pomum, -i, n. fruit. 

Sinus, -Os, m. a bosom, 

Tego, -gre, texi, tectum, to cover, 

Victor, -Oris, a conqueror, victor. 



§ 108. A noun denoting that of which any person or 
thing is deprived, or from which it is separated, is often put 
in the ablative without a preposition.' 



LATIN EXERCISE. 

Magno metu me liberabis. 

Somnus nos omnibus sen sib us orbat. 

Alexander spollavit Demetrium v i t^ 

^ Tlieee verbs in the active voice are followed by an accnsative 
and ablative ; in the passive, by the ablative only. 

' This construction occurs after verbs signifying to debar, to re- 
move, to deprive, to take away, and the like, which in the activo 
voice are followed by ah accusative and ablative. 
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SYNTAX. 



Latro priy&tus est bu& vitlu 
Athenienses Phocionem p a t r i II peUimt. 
Lucius Tarquinius expulsus est re gno. 
Nudantur arbdres foil is. 



ENGLISH EZERCISR. 



I am deprived of sleep. Cicero was banished fiom hii 
try. Milo deprived the robber of his life. 
He robs virtue of its beauty, 
spolio virtus (decus, -dris). 



VOCABULART. 



Demetrius, "ii, Demetrius. 
Ezpello, -£re, -pi&li, -pulsum, to 

expel. 
Folium, -ii, n. a leaf. 
Latro, •onis, a robber. 
Libgro, -are, -avi, -atum,to relieve^ 

to free. 
Lucius Tarquinius, -ii, Lucius 

Tarquimus. 
Metuo, -fire, metui, to fear. 
Mctus, -fts, m. ff'ar. 



Nudo, -are, -avi, -atum, to strqf^ 

to make bare. 
Orbo, -are, -avi, -atam, to deprivem 
Pelio, -Sre, pepCLli, pulsum,to bat^ 

ish. 
Phocion, -onis, Pkocion. 
Privo, -are, -avi, -atum,to depriv^m 
Sensus, -Cls, sense, cotiseiousnesM, 
Spolio, -are, -avi, -atum, to cb- 

prive, to rob. 
Somnus, -i, m. sleep. 



^ 109. Many verbs compounded with the prepositions^ 
a, ab, de, e, ex, and super, are followed by an ablative. 

Abesse^ urbe, to he absent from the dJty. 
Egressus est^ n av i, ^ disembarked. 



ABLATIVE OF TIME AND PLACE. 

^ 110. A noun denoting the time when or in which, is 
put in the ablative without a preposition. 

§ 111. The name of a town where anything is said to he 
or be done, if of the third declension, or plural number, \$ 
put in the ablative without a preposition See ^ 80. 



* absum. 



■ egredior, -i, egressus sum, Dep. 



ABLATIVE AFTER COMPARATHrBflU 141 ^ 



LATIN EXERCISE. 



Hannibal habitavit Cartha^ine. 
AtUcus, civis^ Romanus diu vmt A t h ^. n i s. 
Eddem tempdre, Metellus egregiaares 
Eddem die legati ad CiesSrem venSrunt 
Fyrrhus occisus est Delphi& 



VOCABULARY. 



Athene, -arum, Athens. 

Delphi, -drum, Delphi (a town in 
^ocis celebrated for the ora- 
cle of Apollo). 

Diu, adv. for a long Hme. 

£gregiu8, -a, -umf glorious, noble. 

£6dem, abl. from idem, the same. 

Gero, geriSre, gessi, gestum, to 
perform, lit. to produce,to bear. 



HabUo, -are, -avi, -atum, to dwtU^ 

to inhabit. 
Legatus, -i, an ambassador. 
Occ!do,-fire, -cidi, -clBum,to«2«y. 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus. 
Res, rei, exploit, deed, lit. a tking» 
Vixit, from vivo, to Hvo. 



§ 112. Afler verbs of motion, the name of the town 
whence the motion proceeds, is put in the ablative without 
a preposition. 

NoTS. Domo and rure likewise follow this rule. 

Pompeius Syri& decfidene^ RhodumS ¥6011. v 

Redi^nmt^ Ro m a in Athfinas. 



ABLATIVE or PRICE. 

§ 113. The price of a thing is put in the ablative. 

Exception. Tanti, quanti, pluris, minOris, are used after Tailw 
of yaluing. See § 75. 

ABLATIVE AFTER COMPARATIVES. 

^114. The comparative degree is followed by the ablap- 

tive, when quam (than) is omitted. 

■ ■I ■ ■ ■ ' ' ' . 11 » I III — ^— ^^— 

1 I 62. ' Rhodus, -i, Rhodes. 

* deeSdo, -Sre, -cessi, -cessum, to depart. * redeo, to return. 



m 



SYNTAX. 



LATfN EXERCISE. 

Hie (dufl man) vendidit a aro patriam (for gold). 
Biagno ubique pre t i o yirtus aesdm&tur. 
Ezuitmum ccrpua Heddris auro vendfebat AchiUea. 

What is the subject of vmui£htU f Object? 

Quid libertate pretiosius? 

P u e 1 1 ft. nihil unquam amabilius nee immortalitftta* digniiiB^ vidL 

Quid est optabiliua sapienti^ 

Ptooptabuior bello. 

Vita est carior aura. 

Eloqnenlia XenophontiB eraS duldor mellei 



ENGLISH EXERCISE. 



liberty is dearer than life. Wisdom is more desirable than 
gold. Nothing is dearer than (our) countiy, (patria). Atticiu 
was more amuible than CobHus. Who (quis) will sell wisdom 
ftrgdd? 



TOCABULART. 



Asffmo, •ire, -ftyi» •atvm, (9e«fi. 

motfl. 
Achillet, -is, Jiekittet, 
Amabllis, -is, -e, lovely. 
Amabilius, comp. of amabllis, n. 
Aonim, -i, n. gold. 
Bellum, -i, n. war. 
Carns, -a, -um, dear. 
Oorpus, -bris, n. a body. 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Dwcis, -is, -e, noest, comp. dol- 

cior. 
Eloqoentia, -e, eloquence. 
Ezanlmus, -a, -am, 2i/elMf . 
Hector, -dris, Hector. 
ImmortalItas,-ttis,f. immortalUy. 



Mel, mellis,n. honey. 
Nee, conj. neither. 
Nihil, inaec. n. nothing. 
OptabHis, -is, -e, desirable. 
Paz, pacis, f. pe<iee. 
Pretiosius, adj. comp. of pretifiaos. 
Pretifisus, -a, -um, preeiaua. 
Pretium, -ii, n. price^ value. 
Paella, -ob, a girl, maid. 
Quid, interrog. pron. whatf 
Sapientia, -sb, wisdom. 
Ubique, adv. everywhere. 
Unquam, ady. ever, at any time. 
Vendo, -ijre, rendldi, yendltom, 

to sell. 
XenSphon, -tis, Xenophon. 



1 & 112. digniMs, comp. neut. agrees with nUkU. 
* Vidi nihil unquam, / have seen nothing at any time, more loyelf , 
nor more worthy of, etc. 



ABLATIVE ABSOLUTS. 
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ABLATIVE ABSOLUTE. 

^ 115. A noun and vl participle, or two nouns, or a noun 

and an adjective, are put in the ablative absolute ; [to d(^ 

note the time, cause, or circumstance connected with an 

action]. 

Remark. This construction answers to the nominative absolute 
in English, only it is frequently used in Latin when a complete sen- 
tence, or some other expression would be more proper in English. 

Torquinio regnante, Tarquinius reigning, or when Tarqyimm 
was Tre^^mng, or during the reign of Tarqumius, 

Oratione nabita, concilium dimisit, (he oration having been ddiih 
ered, he dismiased the assembly, or when he had deUcereaihe mrationf 
etc 



LATIN EXERCISE. 

Pace dat&, exercitus Romam redactus est (redi^). 
Imperatore occiso, exercitus fugit 
Sole orient e, fiiffiunt ten^bne, (as the sun rises). 
Op£re peracto, ludSmuE^ (having finished our woric, 
^nriUplay). 
Cicerone consul e, conjuratlo CatilrDDS pate&cta est 
Me d u c e, cives incolOmes erunt 
Pfailippo mortuo, Perses rebellavit 



VOCABULARY. 



Connd, -ttlis, m. a eonstd. 
Conjuratio, -onis, a conspiracy. 
Datus, part, from do, granted. 
Dux, ducis, m. and f. a leader. 
Exercitus, -(ks, an army. 
Fugio, -Sre, fugi, fugltum, to fly. 
[mperator, -dris, a commander. 
Incolttmis, -is, -e, safe. 
L udo, -Sre, lusi, lusum, to play. 
Mortuus, -a, -um, part, from mo- 

rior, dead. 
Occlsns, -a, -um, part, from occl- 

do, slain. 



OccTdo, -8re, occldi, oecltimi, (« 

slay. 
Opus, -Sris, n. work. [dep. 

Oriens, -entis, rising (from mrior, 
Patefacio, -£re, -f^ci, -factum, to 

disclose. [eomplish. 

Perftgo, -ire, -€gi, -actum> to ae- 
Perses, -is, Perses. 
Philippus, -i, Philip. [M 

Rebello, -are, -avi, -atum, to re- 
Redlgo, -Sre, -6gi, -actum, to lead 

bcLck. 
TenSbre, -arum, darkness. 



144 SYNTAX. 

GERUNDS, OERUNDIVES AND SUPINES. 

§ 116. Gerunds and gerundives are governed like nouns 
in similar relations. 

1. The genitive of gerunds and gerundives limits nouns 
and adjectives. 

2. The dative limits adjectives signifying usefulness and 
fitness. 

3. The accusative follows the prepositions ad, inters 
and some others. 

4. The ablative follows the prepositions a, ah, de, e, et, 
in, or is used without a preposition, as the ablative of 
manner or cause. 

5. The supine in « limits a/djectives denoting easy, wo*- 
derful, etc. 

6. The supine in tint follows verbs of motion. 

EXERCISE. 

Causa videndi Romam, ihe cause of aeeing Rome, 

Tempus legend! historiam (legendij a gerund), or Tempus le- 

pendn histoniB, (legenda^ a gerundive), a time of [for\ reading 

matory. 

Remark. The gerundive is the participle in dus^ used in plaee of 
a gerund, and agrees with nouns in gender^ number^ and ease. 

Fuit potestas I e g e n d i exempla, (gerund). 

Fuitpotestas legenddrum ex emplo rum, (gerundive^ 

Sum cupidus d i 6 c e n d i, (gerund). 

Cbarta est utilis scribendo, (ibr writing), (gerund). 

Virga utilis est corrigendo pueros, (gerund). 

Virga utilis est corrigendis puftr is, (gerundive). 

Btg^ tempus letatis satis est longum ad ben^ vivenduni. 

Espromptusad audiendum. 

Memoriam excolendo aug^mus, by exercising iL 

Venivos salutatum, I have come to seduie you, 

Veniunt spectatum ludo& 

Scitatum oracilla Pbcebi mittlinus 

Rarusest inventu verus amicus. 



ARRANGEMENT. 
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VOCABULARY. 



iEtas, -&tis, f. age, life. 

Amicus, -i, m. a friend. 

Augeo, -ere, auxi, auctum, to 
strengthen, lit. to increase. 

Bend, adv. welL 

Brevis, -is, -e, short. 

Charta, -8B, paper. [rect. 

Corrigo, -€re, -exi,-ectum, to cor- 

Cupidus, -a -um, desirous. 

Disco, -£re, didici, to learn. 

JSxcolo, -€re, -olui, -ultum, to ex- 
ercise, lit. to cultivate. 

Exemplum, -i, n. an example. 

Inventu, sup. to be found, from 
invenio, -ire, -vSni, -ventum. 

Le^o, -Sre, legi, lectum, to read, 
lit. to pick up. 



Longus, -a, -um, long, 
Ludus, -i, a game, play. 
Memoria, -e, memory. 
Mitto, -gre, misi, missum, to send, 
Oractilum, -i, n. an oracle. 
Phcebus, -i, Jlpollo. ['^^ty* 

Potestas, -atis, f. power, opportu* 
Promptus, -a, -um, ready. 
Rarus, -a, -um, seldom, rare. 
Satis, adv. enough. 
Saluto, -are, -avi, -atum, to salute. 
Scitor, -ari, -atus, dep. to consult. 
Specto, -are, ^avi, -atum, to view^ 

to see. 
Utilis, -is, -e, useful, 
Verus, -a, -um, true, 
Virga, -S9, a rod. 



ARRANGEMENT. 

§ 1 17. A few general rules for the position of words in 
Latin may be useful to the learner, although they cannot 
be a sure guide, on account of the numerous exceptions. 

1. The word governed stands before the word that gor- 
erns it. 

2. The word agreeing is placed after the word with 
which it agrees. 



More particular rules, 

1. A verb in the infinitive is usually placed before the 
verb that governs it. 

2. A noun in the oblique case is commonly placed 6e- 
fore Ihe word which governs it, but after prepositions. 

3. The finite verb commonly stands last in the clause. 

4. The adjective or participle is commonly placed after 

the substantive with which it agrees. 
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5. The finite verb is commonly placed after its noniina- 
live case, sometimes at the distance of many words. 

6. Adverbs are in general placed immediately before 
the words to which they belong. 

7. Connectives usually stand at the beginnlog of a 
dause. 



PART II. 



This Part consists of selections, taken for the most part, firom tlM 
best Latin authors, and arranged with a due regard to the progress 
already made by the stndent. 

In the present edition, about thirty pages havo been added, con- 
sisting of Anecdotes from different authors; of Fables in Ja- 
cob's Latin Reader ; and the first book of L'homond's <> De 
▼iris illustrlbus Roms," containing a brief history of the Roman 
Kings. 

The references in the margin, relate to the sections and diyisions 
in Andrews and Stoddard's Latin Grammar ; and for the convenience 
of such as use the excellent Grammar of Dr. Bullions,referenee 
is made simultaneously, to the same principles in that Grammar. 
These references to Bullions' Latin Grammar are in juxtaposition 
with those made to Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and 
are indicated by the letter B. 

It is earnestly recommended to the student, to study this Part in 
the most thorough and careful manner, not omitting to treasure in 
the memory, every principle of Grammar referred to. As the ref- 
erences are designed to answer the purpose of notes in the expla^ 
nation of difficult passages, repeated reference to the same principles 
seemed unavoidable. 

If this Part is properly studied and reviewed, it is believed the 
student will find the transition from this book to Nepos, neither 
impracticable nor very difficult. 



EXERCISES IN SYNTAX. 



FOR EXPLANATION OF THE REFERENCES, SEE PREFACB TO 

' PART n. 



1. Adjectives. Apposition, 

Repeat rules, § 204, 205, — ^B. § 97, 98, — and the general lemaxlui 
under each. 

Amicus certUB in re incerti cemltur. 

Preteritum tempus^ nimquam^ reyertltur^. 

U 8 i t a 1 88 res^ facil^ e memorid, elabuDtur^. 

Mithridatem in timore ac fugd. Tigranes, Armenius rei^ 
exc^pit^ [What is the object of excepU ?] 

Apud Heroddtiun, patrem historias^, sunt innumerabS- 
les fabOlfe. 

Patria Cicer&ni? erat coxissimaS. 



2. Subject Nominative and Verb, 

Repeat § 209, — B. § 101,— -and the general remarks. 

Persarumd rex Darius Scythis^ bellum" intuliti^. 
M4gna multitado^s undique perditorum hominum^ latiOnuzD^- 
quei4 con venferant^s. 

Si vale s^^, ben^ est (it \b\ yaleo. 

Proinde ut ben^ yivltur^? diu^^ yiyitur, according as ana 
ltoe9, etc. 

Quum ad e^dftuih [yitSB] yentuni est^^ (we haye come) om- 
Res in (equo sumus^^. 

Dum pluit^d interns. Ter buccinayit^^. 



66. B. $13.3. "6 229. B. $116. 

191. II. B. § 89. 2. w J 179. B. J 83. 7. 

161. B. $72. 1. »$59.2. B. $ 13. 2. ff. 

90. B. $ 17. 14 } 198. R. 2. p. 159. B. $ 93. 9. oL 

146. IV. B. § 44. III. » 1 145. V. fi. $ 44. IV. 

211. B.}106. i«$209.R. 1. B. $ 101. Ofc.. 1. 

222. B. $111, and O&f. 1.3d. " $ 184. 2. and $ 2(». R. 3 (2.). B. 

124. B. $ 25. 1, 2. $ 85. 3. and $ 101. Ob». 3. 

211. B.$106. w$191.II. B.$89.2. 

28-4. B. $ 112. Sp. R. IV. »• $ 209. R. 3 (1.). B. $ 101. 06».S. 
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3. Predicate Nominative, 

Repeat § 210, — B. § 103, — and the geneiml remarks. 

M.1 Bratiis per se^ homo magnus evas^rat^. 
, Qui'* (those who) erant cum Aristotfile Peripatetic! dicti 

SUBt^. 

Servius Tullius magno consensu^ rex est declaiatufl. 

Mercurius Jovis? nuntius perhibetur. 

Aristseus inventor olei esse dicitur. 

Impudentia est dedficusS, modestia est ornamentum. 



4. Genitive after Nouns, 

Repeat § 211, — B. § 106, — and the general remarks. 

Gustos^ yirtutum omnium verecundia est 
Yultus sermo quidam^^^ tacitus mentis est 
Omnium rerum principia parva^^ sunt 
Vita mortuorum in memoria yivorum po^taest 



5. § 211. Rem. 6.— B. § 106. Rule VII. 

Tarquinius fratrem habuit Aruntem^^, mitis ingenii ju- 
venem^. 

VoluRfenus erat tribunus^s militum, viris et^ consilii mag- 
ni eti4 yirtQtis. 

Tu-nei5 triumi® liter arum mevitupCres? furU^ 

Hamilcar in Ifispaniami^ duxit filium Hannib&lem^s ann&- 
rum novem. 

Classem septuaginta^^ navium^ Athenienses MiltifidP^ 
dedenmt^. 

1 § 328. M., Marcus, « $ 204. B. & 97. 

s & 133 and 208. B. $ 28 and i3 $ 210. B. $ 103. 

Oht. 3. let. " \ 278. R. 7. B. 6 149. OU, 6. 

8 & 146. V. B. $ 44. IV. » S 198. R. 2. p. 159. B. $ 93. 9. 

4 5 206 (4). B. $ 99. Oht, 1. 4th. 06». 2. 

» 1 145. IV. B. & 44. III. w \ 118. B. 6 24. 3. 

• $ 247. B. $ 129. »7 $ 240. B. $ 117. Rule. 

7 4 85. JimUer. B. 4 15. 12. w & 235 (2.). B. $ 136. R. L. 

» J 66. B. & 13. 3. w 1 117. 1. B. $ 24. 1. 

» I lb. Exc. 1. B. & 14. 15. «> & 83. 2. B. $ 12. Rule 1. 

M J 138. 6. B. « 37. 1. « $ 223. B. $ 112. 
» 4210.R. 1. B. «103. 06».2. 

13* 
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6. Genitive after Partitives, 

Repeat § S12,-^B. § 107, R. X, — and the general remarks. 

Neque^ stultorum^ quisquam beatus est neque^ sapien* 
t i u in9 non beatus. 

MultBB istarum arbdrum mek manu^ sunt satae.^ 

Alexander magnus!^ cumnullo hostium unquam congrai- 
Bus est^, quem^ non vic6rit9. 

Gallorum omnium fbrtissTmi sunt Belgae. 

§ 212. Rem. 3.--B. § 106. R. VIII. 

Quid® consilii capies? Est multum mali in ezemplou 
Quum tantum repentini pericdli accidissetio. 
Est multum boni in amicitiA, multum mali in discordilL 



7. Genitive after Adjectives, 

Repeat § 213, — B. § 107. R. IX, — and the general remarks. 

GbrsBci&li^^ sunt contentionis cupidiores^, quAm yeri- 
tatis. 

Gr»carum literarum^s Gate perstudiosus fuit in seneo- 
tate. 

Gonon erat prudens rei militaris. 

Romani^^ semper appetentes g 1 o r i » fli6runt 

Vita sine amicis insidiarum^^ et mettis plena est 

Graecia^^ semper eloquentisB princeps esse Toluit^^. 

Quisi7 fami&lus amantior d o m i n i qu^i canis ? 

8. Genitive after Verbs, 
Repeat § 214, 215,— B. § 122 R., B. § 113. R. XVIII. Exc. H. 
Seztilius m a g n i ^^ aestiuiabat pecuniam legfbusi® portam^. 



198. B.6 93. [5. " & 100. 3. B.$6.2.». 

206. R. 7. Note 1. B. % 98. 06». >« J 124. B. $ 25. 1. 

247. B. $ 129. " \ 279. 10. B. « 151. 1. 

146. 4. um, B. § 44. III. w \ 279. B. % 161. 2. Rule I. 

125. 5.. B. & 26. « $ 96. list. B. % 18. 21. Ust. 

161. eongrtcKor. B. % 72. 1. »• \ 178. 1. B. « 83. 4. 

286 and 229. B. & 99 and 116. »7 \ 137. B. f 34. 

260. l.twico. B. 42. Ist. Oba. 2. w & 214. 4. B. 6 122. Rule XVIIL 

229. B. $ 116. i» { 247. B. $ 129. 

146. V. and 260. 1. B.$44.IV. » ^ww. 
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Nulla visi auri^ etargenti pluris? qu^m virtus ffftntiinnndi 

t< 

Agfire^ considerate pluris est qukm cogitare!^ prudenlir. 

Yendo meum frumentum non pluris qu&i cet&i.^' 

Sapientiain^ nunquam sui pceultet. 

M e^ ciritatis^ m o r u m piget taedetque. 

M]8&«t te7 alidrum, tui nee miseret, nee pudet 

§ 216, 217.— B. § 108, Rule XIV.— B. § 122. Rule XXVU. 

SomnoS animus memlnit prseteritorumS, prcBsentia* 
cemit, futura^ pnevidet 
Cicdro Verrem^o avaritieB nimise coarguit 
Miltii&des accusatus est proditionis. 
Themistocles absens proditionis est damnatusii. 
Senatus nee liberavit ejus culp» Regem^®, neque aiguit 

§ 218, 219.— B. $ 122. R. XXVII.— B. § 113 Exc. I. 

Gaecina milites tempdris ac necessitatis monet 
Interest omnium rect^&c^re. 



Genitive after Adverbs, 

§ 212. Rem.4.— B. § 135.3. 

Cimon hatebat satis eloquentise. 

Satis hondrum, satisque vitie erat, (Aere unw, etc 

ArmOrumis adffttim captorum^^ Cartha^ei^. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Rules, § § 204, 205, 209, 210.— B. § § 97. 98. 101. 

Time flie&<i The clouds^ fly. Birds'' fl^ The enemy^ has 
fled. The doves- will have fled. The clouds are high./ The 
enemy is conquered.^ The brave soldiers conquered. The 
king yrSl conquer. The brave Romans^ conquered. Marius, 

1 6 86. B. « 16. 12. * 6 162. 16. B. ^ 79. 9. - [LVII. 

• \ 211. B. $ 106. M ^9- 1<^^® ^T«- B. « 144. Rule 
» 5214. 4. B. J 122. Rule XXVIII. « } 266. B. $ 120. Rule XXIV. 

7 The accusative after the veiba posmtet, tsedet, etc., may be tranelated 
M a nommatiTe, and the genitiye as an accusative. 

• 4 263. B. 4 131. R. XL. » $ 96. B. $ 18. 22, 

• 4 206. R. 7. B. 4 98. Oh: 6. » eapio, (Part). (Eko 
M 4 229. R. 1. B. 4 122. Role. '4 $ 264. B. ^ 130. Rule XXXVI, 
u |l46.IV. B.$44in. 
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the eoDmaU Twoy dties,* Carthage^ and Numantia. The 
cred^n mouDtain» is beyond (trans) the river^ AnioP (Ani6nem)i 
Eiperience? is the best^ master.' 

'fugio. -^nubes. cayis. ^'hostis. •colamba. /altiu. rvinca 
*Rom&m. < consul, iduo. * urbs. 'Carthftgo. msacer. ^mona. 
flumen. p Anien, -finis. 4 ezperientia. *" bonua (optlmiu). ' ma- 
giiter. 

Rules, § § 211, 211. Rem. 6, 212. Rem. 1 and 2.— B. § § 106.106, 
R. Vll. 

The power<> of nature.^ The life of men. The nation^ of all 
the Gauls.^^ Servilius, a man« of ardent/ temperaments A 
man of great wisdomA and virtue. The wisest* of the Romans. 
No one> of the Gauls. A king, the most powerful* of alL^ The 
most renowned^ of the orators.** 

•vii. ^natara. 'natio. * Galli, -orum. •vir. /fervldua. r an- 
imus. § 211. Rem. 6. ^Qonsilium. 'sapiens. § 212. Rem. 2. 
/nemo, ^potens. 'omnis. '"priestans. "orator. 



Rales, § § 213,214, 217.— fi. § 107. R. IX. § § 122. 113. R. XVni. 
Ex. II. 

Concemed<> (with respect to) the future.* Germany^ was 
fruitful^' in flocks. Devoid^ of reason/ I esteem? you much.A 
I (Ace.) pity* you (Gen.). You pity me. He was accused./ of 
treason. 

• anzius. ftfuttlrus. *G«rmania. <'fecundus. 'ezpers. /ra- 
tio. 'estXmo. *magnus (magni). 'misSret. ^accQso. 



Dative after Adjectives, 
Repeat § 222, — B. § 111, — and general remarks. 

Oranis yoluptasi honestati contraria est 
Attlcusnon fortQnae, sed^ ho minibus solebat^ esse am- 
fcus^. 

Omni 8B t a t i mors est communis^. 

Canis similis 1 u p o est 

BomCdus multitudini^ gratior fuit qu^m patribua 

62. B. $ 13. 2. * $ 205. B. & 98. 

278, B. $ 149. 5 J 210. R. 1. B. « 103. Oftt . 2. 

142. R. 2. B. § 78. • J 69. 2. B. $ 13. 2. 
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Dative after Verbs. 

Repeat $ § 323, 224, 225.— B. § 112. R. IV. and R. V,— and rf 
aarks. 

Mundus d e 0^ poret et huic (him) obediunt mariaS temBqueu 

Remedial morbis et vulneribus^ eligimui. 

CflBsar imp^rat fhimentum ex e re i tui^. 

Natura animalibus varia tegumental tribuit 

Homini soli^ avaritia et ambitio data est 

Irasci amicis non tem^r^ soleo^. 

Probus [homo] invidet n e m I n i. 

Hannibal Antidcho persuasit ut cum exercitiibui^ in Ila- 
liamio proficisceretur^i. 

Pelopldas omnibus periciHis adiuit 

Rhenus ubi oce&no appropinquate, in plures partes dif- 
fluitis. 

Hannibal magnum terr&rem inj6cit ezercitui RomanAmiiL 



Dative of the Possessor, 

Repeat § 226,— B. § 112. R. II.— Render the dative like a nomi 
native, and the verb sum by to have. 

Sunt m ih i carmina, 1 have verses, 
Ent homini similitudo cum Deo. 
Haud t i b i vultus^ est mortalis. 

Dives^^ est (he is) cui^^ tanta possessio est, ut nihil opteti* 
amplius. 



Two Datives after sum and some other verbs, 

§ 227. See Rem. 3 — B. '$ 114. 

Nimiafiducia calamit&ti soletesse ho minibus. 
Vitis arboribuB decdri est 

M ^* B. & 10. Ezc. 7. Deus de- » 1 941. B. § 136. R. XLIX. 

clined. io & 235. 2. fi. & 136. R L. 

« $ 66. B. & 13. 3. " 6 273. 2. and « 161. B. « 145 R. 
» $ 229. R. I. B. « 123. LVIII. OU 5. 3d, and 6 72. 

« « 76 and 66. B. 6 14. 1*6 1^- 2- B. « 80. 5. 

»$87. B.&16. 13 A 196. 13. B&80.5.di» 

•$46. -B. J 10. w$112. B. <;22.5. 

7 $ 107. B. & 20. 4. i» J 206. 4. B. « 99. Obt. 1. 4th. 

e $ 142. R 2. B. $ 78. !« { 209. R, 2. (1.) B. $ 101. 06f. 1 
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PaiMMitiUwi vAwtt Attlcifl, auxilio. 

GaoBar quinque^ cohortes ca stria', presidio reUnqait. 



Participles in dus with the Dative. 

i 225. 3.— B. § 126. R. XXXIII. Obs. 3, or § 147. R. LXI. Baa- 
der the dative like a nominatiye and the verb by mnut or might* 

LingiiaM modenmdum est^ mifaL 
l^yendum est^ mihi rect^ 
Vincendum aut moriendum est^ vobis, 

§ 228.~B. § 135. R. XLVII. 

Summum? bonum (the chief good) a Btoicis flBstimftturi ooo- 
▼enienter? natare vivdre. 
Bfflo fit obviAm Clodio. 
Esto ben^ mihi, ben^ vobis, ben^ omnibus iiobi& 



Accusative. 

Repeat § § 229—231, 235.— B. § 116, § 124. 

Miltiftdes Ath^nas totamque^ Greeciam liber&iit 
Quis muslcam docuit Epaminondam? 
Non te celavi sermdnem AmpiL 
AchsBi quoque^ auzilia^^^ regem orabant 
Nimquam divitias decs rogavi 
Gate Valerium Flaccum habuit coltegam^i. 
Bummum concilium majores nostri appellarunt^ sen- 
&tum. 

§ i 236, 237,— B. § 131. XL. § 132,— and the general remarks. 

Appius ceBcuflid multos annos fuit 
Pericles quadraginta annos preefuit AthtoisH 
Ar&bes gladios hab&bant tenues, longos quaterna^ cu* 
bitai6. 

44. B. $ 9. Greek nonoi. • f 279. 3. B. $ 151. R. VI. Ex. 1 



118. B. 4 24 1. 4. w J 279. 10. B. & 151. R. IV. 

162. 15. and «' 209. R. 3. (3.) » & 210. R. 1. k $ 103. R. V. Ote. 



97. B. & 18. 24. » J 42. 1. B. $ 

223. R. 2. B. $ 112. R. V. « 4 162. 7. B. 6 79. 1. Itt 



L $ 79. 9. and & 147. R. LXI. m & 224. B. 6 112. R IV, 
&125.4. B.$26.2. m $ 119. IIL B. 6 24.3. 

{ 192. II. 2. B. 6 89. II. 2. i« & 99. list. B. & 18. 23 

1 198. R. 2. p. 159. B. $ 151. R. 
Vl. Ex. 1. file nt, &c. 
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Campus Mar&thcmi abest ab9 oppldo Atfaenlefisiiiiii einn»f* 
millia"^ passuum decern. 

PompeiuA Sardiniam cum classe venit 

Lacedsmonii Pausaniam cum classed Cyprum atque Hel- 
lespontum mis^ruDt. 



§ 239.— B. § 145. R. LVIII. 

Omnibus probis^ expedit (it is important) rempubllcam 
esse salvanL 
Auctores dicunt H e 1 £ n a m esse causam? Trqj&ni belB. 
Miror tuum fratrem non scribSre. 




EXERCISE FOtl WRITINO. 

^ The body« is KbtaruBd^ to the eardi. I will gbe sorrofw^ to 
the windsif. Youi« letter/ was acceptable^ to me. You obey* 
the king. The orations' of Cicero pleased me. Cicero wrote* 
letters to Atticus. I will reply^ to the letters. He excelled*" alL 
Death threatens^ alL Hie shade" hurtsp the com?. The lionr 
bas^' great strength^. The Romans had (est) battles«< with^ the 
CartbsLgiDians (AbL). 

' corpus 
t gratas. 
*» ontecello. 
« est. § 226 



Giveo me (Dat) the book^. I teach you music<^. I ask'' this 
(hocj kindness^ of you (Ace). Catiline/ taught the youth? eviU 
deecls>. Avarice^ makes^ men blind'. Cato called^ Sicily^ the 
nurse'' of the Roman peoples. The philosopher? proves'* (that) 
the sun is ereat I know' (that) the course' of life is short**. 
We know (that) the sun is the lights of the world"'. The Stoics* 
■ayy that wise men are the happiest. 

• do. • liber. « muslca. ** rogo. • beneficium. / Catillna. 
'jayentuB. * mains. *facInnB. iavaritia. ' reddo. 'ceens. 

i$S04i. B.«97.p.l8. «$118.6. B. $24. 06«.5 

« S 24S. R. 1. B. « 136. R. LH. • $ 249. III. B. 

Obt. 7. • S 223. B. $ 112. 

s 1 236. R. 5. B. 7 i 210. B. i lOS. 
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"■nuneapo. "Sieilia. *Bntrix. 'plebs. < philoaophiu. ''probo. 
'■oio. tentmu, "breTu. *laz. *«mundu8. 'Stolci. ydieo. 



Ablative. 

Repeat § § 241, 243— 246.— B. § 136. R. XUX. § 121. R. XX VL 
f 119. 

NatQra homlnifl a rellquisi animantlbus diflferA 

Omnium rerum^ magnarum a diis immortalibus prin- 
dma'* ducmitur. 

JEbcceUentiuD]^ chrimn virtus imitatione digna^' est. 

Magna Helotarum multitQdo servdrum mun^re fu^iigUur. 

NumidiB^ plenlmique lacteet ferina came yesceban- 
turS. 

Utitur fraude et abutltur libriei^. 

Nobis^o opus est magistratibu& Est breTit&te 
opus. 

Arcfaias natus est loco nobllL OnataU delL 



Repeat §§ 247, 249 and I. H. § 250 and (1). (2). § 251.— B. § 
129. § 128. XXXIV. § 125. 

Cornlbus tauri^, apri^^ dentlbus, mcrsu leones se 
tutantur^3. 

Antonius patriae^^, igui ferroque minitatur. 

Deus bonis omnibus explevit mundum^^ 

Muneribus deorum^^ sumus instructi et omali. 

Epaminondfe^? nemo Thebanus pari? fuit eloquentift. 

Antonius, pedibus seger, prcelio^s adesse nequibat^^. 

Duces GaUorum consuetudine castra^o munire instita 
imt 

Demociitus dicitur o c (i 1 i s se priv^sse. 

L.S1 Brutus civitatepi dominatu regie liberavit. 

205. R. 17. B. $ 98. Obs. 9 " $ 166. B. & 73. 

196. 13. B. $ 80. 6. die. " J 223. 2. B. 6 112. R. V. 

211. B. $ 106. » $ 229. R. 1. B. ^ 125. R. XXXI. 

46. B. $ 10. and Obs. 1. 

130. B. $ 27. 4. M $ 53. Deas dec. B. $ 10. p. 17. 

210. R. 1. B. & 103. Obs. 2. Deus dec. 

279. 2. B. $ 152. Directions. " $ 222. R. 1. B. $111. Obs. 1. etc. 

174. B. $ 75. w } 224. B. $ 112. R. IV. 

48. B. $ 10. Rule 1. » $ 182. 3. (2d paragraph.) B. $ 83w 

226. B. & 111. p. 173. Queo and iMfueo. 



10 

)• $ 209. B. $ 101. n & 328. h.' Lucim. 



240. B. i 117. R. XXI. n & 97. B. $ 18. 24. 

" - « $328. L. " 
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Ablative of Time, Place, Absolute, etc. 
Repeat § § 253— 255.— B. § § 130, 131. 

Nemo, his (these) annis vigintU, reipublicsB fuit hostis, 
quiSnonbellum eddem temp6re mihi^ quoque incllxfirit^. 

Alexander raagnus Babylone morboSconsumptus est 

Ut (as) Ronu^ consoles, sic Carthagine quotaimis bini? 
reges creabantur. 

LiitSrseS Macedonili aJlatsB 6unt9. Legati Saxno Yen6- 
niDt. 

§ § 256, 257.— B. § 120. § 146. R. LX. 

E 1 e p h a n t o^o belluarumii nulla prudentior est 

Nihil est laudabilius placabilitate atque dementi^. 

Anins Tarquinius et Tullia junguntiir nuptiis^, mA^ non 
prohibente Servio, qu^m approbante. 

Crastlnodie^, orient e sole redite in pugnam. 

Qusei-ituri^, uthlun mundus, terrii stante, circumeat, an 
mundo stante, terra yertatur. 

Regibus exactis consiUes creati sunt 

Infinitive Mode. 

Repeat § § 269— 272,— B. § 144. R. LVII and R. LVI. § 145. 
R. LVIII. — and general remarks. 

F e r r e laborem consuetado docet E r r a r e est humanum^. 

Caesar maturat ab urbe proficiscL 

Amicos neque aniiis^ cogSre, neque auro parare queas. 

Spero amicitiam non eg6re tesGbus^^. 

Sentimus calere ignem et nivem esse albam. 

Subjunctive Mode. 

Repeat § 262, — B. § 140 — and remarks. 
Legumi7 omnes send sumus u t libSri esse p o s s! m u a. 

118. B. $ 24. 1. 06». 4. w J 99. B. $ 18. 28. 

206. B. § 99. "5 212. B. J 107. R. X. 

224. B. 4 112. Sp. R. IV. w J 95. and 96. 2d para, list B.$18. 

264.7. B. § 141. Sp. R. 1. and tl. and 21. list 



Ob8.1. w$253. B. $131.R.XL. 

221; B.' { m. R. XXXVl. " J 205. R. 8.' B. ^98. Ofcs^T. 



247. B. & 129. »« $ 184. B. $ 86. 1. 



B.$ 

B. $ 



119. III. B. $ 24. 3. J« $ 250. R. 1. (2.) B. $ 121. RJCXV 

97. Ust B. $ 18. 24. list . »' $ 211. B. $ 106. 
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RomaDi ab aratro abduz^mnt Cincimiatuin ut dictfttotl 
esikot 

Quamdbrem placuit GcfiSriS ut ad Ariovistum legfttos mil* 
t«ret 

Quid obstat, qu6 minus deus sit be&tus? 

EpanunondaB non recuaavit, qu6 minus legis pcenom 8Ub« 
iret3. 

Yercor ne consolatio nulla possit reperirL 



Cum tcith the StAfunetive. 

Repeat § 263. 5. and Rem. 2.~B. § 140. Obs. 4. 

NoTiL Qicum or ciim can be rendered by oltAovgA, sinee^ etc., 
when it denotes connection of thought. 

Quum belM fiigitivorum tota Italia ard^ret^ C. NorbAr 
nus in sunrnio otio fuit 

Ceres frumenta invenit ciim antea hondtaeB glandibu# ves- 
cerentur. 

Ciim in Narration, 

§ 263. 5. Rem. 2.— B. § 140. Ohs. 4. 

Ceesar, quum Pompeium apud Pbarsalum vicisset, in 
Asiam traj6cit.* 

Attlcus, quum septem et septuaginta annos comjdteet^, 
nactus est? niorbum. 

Fuit tempus> quum rura^ colftrent homines neque ur- 
bcm habfirent 

Repeat § 264. 1. 5 and 6.>-B. § 141. Sp. R. II. Ohs, 2. 4th. 

Note. Qut with the subjunctive, when purpose is denoted, may 
be translated like the infinitive. 

Caesar equitatum omnem preemittit, qui videant quas in 
partes^ hostes iter faciant^o. 
Homines missi sunt qui consulfirent ApoUlnem. 
Viros bonos mis^runt, qui rem explor&rent 

■ ■ ■ ■ 111 — — ^i»^— « 

* Will you analyze this sentence t 

1 6 210. B. & 103. • $ 162. 7. B. $ 79. 1. 1st 

9 6 223.2. B.$112.Sp.R.V. ^ nancucar. 



s i 182. B. $ 83. 3. p. 173. « 229. B. $ 116. R. XX. 

* 1 247. B. $129. » J 236. (2J B. « 136. R, L. 

• i 245. B. } 121. R. XXVI. "> $ 265. B. $ 140. Obs. 1. 5th. 
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Quantum^ pecuniaeS qufeque (each) civitas daret^, Aristidea 
delectus est, qui constitudret* 

§ 264. 6. 7.— B. § 141. Sp. R. I. 

dunt (there are those] qui censeant un^ anlmum et corpus 
occid^re. 

Nihil est quod tarn mis^ros^ faciat, qu^ (as) im- 
pietas et Bcelus. 

§ § 265, 266. 1, 2.— B. § 140. Sp. R. VI. Obs. 7. 

Incertum est quo te ioco^ mors e x p e c t e t^ 

Cata mirari se^ aiebat, qu6d non ridSret harufifpeXy h»- 

nisplcem quum vidisset 

Rex imperavit ut (those things), quie hello opus essent, pa- 

rarentur. 

« 

Gerunds, etc. 

Repeat § 275. Ill, — B. § 147, — and remarks. 

Sapiemia ars vivendi ben^ putanda est 
Epaminondas studiosus audiendi fuit 
Demosthenes Platonis studiosus audiendi fiiit 
Quis est tarn scribendo implger, qui^m ego ? 
Non omnis materia est idonea eliciendis ignibus. 
Non sdlum ad discendum propensi sumus yehlun etiam ad 
docendum. 
Homlnismens discendo alituret cogitaudo. 



EXERCISE FOR WRITING. 

Cyma^us was beaten^ with rods.* I bum<^ with anger.^ Pyr- 
rhus, struck (ictus) with a stone,«,dled (interiitl He struck/ him 
with the sword?. Ne])tuneA strUck the earth with his trident* 
The sweats flows* in streams.^ The ship»» was driven" by tlie 
winds.o He fills? the ship with gold.? I am rich** in lands,^ and 
rich in flocks.^ 

■ cfiBdo (caesiiB est, Perf. Pass.). * vir^. « ardeo. ''ira. * lapis. 
f percutio. f gladius. * Neptanus, * tridens. J sudor. * fluo. 

* Which is the leading clause in this compound sentence 7 

1 6 229. B. & 116. * $ 205. R. 7. B. § 106. R. VIII. 

^ 212. R. 3. B. « 106. R. VlII. » S 254. R. 3. B. $ 136. R. LI. 
265. B. $ 140. Oba. 1. 5th. • $ 239. B. $ 145. R. LVHI. • 
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I riTiis. •" naTiB. » jacto. • vcntns. p compleo. « auram. ' di> 
TM. ' ager. < pecos. 

Isocrates sold^ one oration for twenty^ talent8.<^ The victory^ 
co8t« much blood./ Aristides was banished^ from his coimtryA. 
He is mistaken,* in my opinion. > Who^ is more prudent^ than 
Deiotarus ?"* No one" was more circmnspect<' than he (AbL). 
The lawsP of Lycurgus train? youth** in hunting^ and in run- 
nine.' The art of living. The hope<< of conquering^. He 
said that he would writeu> to me. The senate' orderedjr that 
the books' should be inspected,<>^ 

* yendo. ^ viginti. c talentum. 'victoria. *sto. /sanguis, 
-Inis. t ezpello. * patria. * erro. ^ sententia. < quia. ' pm- 
dens (Comp.). "» Deiot&nis. " nemo. <> integer (Comp.). ' lex, 
legis. ferudio. 'juventus. »venor (Ger.). 'corro. "spes. 
* yinco. *" scribo. * senatus. v impSro. ' liber. "" ixispicio. 



FABLES. 

1. The Fox and the Lion. 

Vulpes, quse nunquam leonem vidfirat, quum ei^ fort^ occur- 
risset^, ita est perterrita^, ut piene moret^tur^ fbrmidine^. £un- 
dem conspicataG it£rum, timuit quidem, sed nequaquam, ut 
antea. Terti6 illi? (him) obvi^ facta, ansa est^ etiam propiilhB 
accedSre, eum-que alldquL 

2. TTie Peastmt and the Snake. 

Agricdla anguem rep&*ity frigOre pene eztinctum. Miseri- 
eordia^ motus, eum fovit sinu et subter alas recondidit. Moz 
anguis recreatus vires rec^pit, et agriodliei, pro beneficio^ letale 
vuinus inflixit 

d3. The Hawk and the Doves. 
ColumboB milvii metu^ accipltremd rogav^runt, ut eas defim* 

» $ 224. B. $ 1 12. R. IV. [4. • $ 274. B. $ 146, R. LIX. Rem, 

« $263.6. B. $ 140. R. LIV. Oit. » i 228. B. 6 135. R. XLVII. 

3 J 280. 1 B. J 162. • { 142. II. if. 2. B. $ 78. I. 

« $ 262. R. I. B. & 140, Obi. I. Ist • $ 231. and R. 3. B. 6 123. 
» $ 247. B $ 129. 
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dSreti. Sle ammit At in columbare receptus, uno dieS majO* 
rem stragem edidit, qu^ nulviuB longo tempdre^ potulsset 
edere. 

4. The Howies and the Doves. 

Accipitres quondam acenlm^ inter se belligerabantur. Hos 
(tfaem) columbee in gratiam reduo^re^ conatee^ eSecfynmt, ut illi 
pacem inter se &c6rent^ Qua^ firmat^ accipitres vim suam? 
m ipsas columbas converterunt 

5. The Lion, 

Societatem junx^runt^ leo, juvenca, capra, ovis. ProedliiB 
autem, quam^ cep^rant, in quatuor partes aequales diYis&<^, leo, 
Primaio, ait^i, mea est ; detetur enim haec pnestantieeis meae. 
ToUam et secundam, quam meretur robur meum. Tertiam 
vindicat sibi egregius labor mens. Quartam qui sibi^ arrogare 
voluMt, is sciat^s se^^ babitQrum me inimicum sibi^^. Quid^o 
&c£renti6 irobecilles bestiee, aut quse sibi^^ leonem infestam ha- 
bere yellet ?16 

6. The Kid and the Wolf. 

Hoedus, stans in tecto^^ domt!^s, lupous pnctereuntiid maledizit 
Cuii^ lupus, Non tu, inquit, sed tectum mihi^s maledist 

7. The Goat and the Wolf. 

Lupus capram in tltk rupe stantem conspicatu^, cur non« 
inqui^i, relmquis nuda ilia et sterilia loca^, et hue descendis in 
herbidos camposi?, qui tibi^ Isetum pabQlum of^runt? Cui re- 
spondit capra, Mihi^ non est in animo dulcia^s tutie^ pnepon^re. 

1 & 273. 2. B. $ 145. R. LVIII. " « 267. R. 2. B. « 45. 1. 1. 

Ob9. 6. 3d. H $ 239. B. $ 146. R. LVIU. 

« & 263. B. $ 131. [2. " J 222. B. $ 111. R. XVI. 

« i 271. B. 4 144. R. LVII. OU. " J 266. B. J 140. Obs. 1. 5th. 

4 1 161. B. J 72. " & 236. (20 B. & 136. R. L. 

» i 262. B. J 140. Obs. 1. w 4 225. B. & 112. R. V. 

• $257. B.il46.R.LX. " J 182. B. d 83. 3. p. 173. 

7 $ 206. B. i 30. Oba, 3. «> $ 274. B. } 146. R. LIX. 

8 i 209. R. 12. B. 6 102. R. I. " $ 183. 1. 5. B. & 84. 1. 
» J 229. B. $ 116. M J 92. 1. 2. B. & 18. 1. 2. 

*« 5 323. 1. B. § 160. 1. a J 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 

" « 183. 4. B. J 84. 5. »« $ 226. B. $ 112. Sp. R. II. 

1* I 223. B. « 112 » $ 205. R. 7. (2.) B. « 98. Oba, A. 
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8. The Fq% and the Lioness, 

Vulpes leenei exprobrabat, qu6d nonntsi unum catiilum 
poreret?. Huic dicitur respondisse, Unum,*8ed lednem. 



9. The Enemies. 

In e&dem nayi vehebantur duo, qui inter se capitalia odia 
exerc^bant^. 

Unus eonim^ in pror&, altei^ in puppi residebat Ottk tern- 
pestate^ ingeuti, quum omnes de yiik desperarent?, interrdgat 
IS, qui in puppi sed^bat^, gubematorem, utram partem^ navis 
prii^ flubmereum iri existimaret^. Cui gubemator, Proram'^, 
respondit Turn ille^, jam mors mihi^o non molesta est, quum 
inimici mei mortem adspectams sim^^. 



10. The Fawn and the Stag. 

ffinnuleus quondam patrem suum his verbisi^ inteirog^isseU 
dicitur: 

Mi^^ pateris, quum mult6 sis major canibusi^ et tarn ardua 
comua nabeas, quibus^ a to vim propulsare possis, qui fit ut 
canes tantop^re metuas ?^7 

Ibi cervus ridens, mi nate, inquit, vera memdras; mihi tamen, 
nescio quo pacto^, semper accidit, ut auditiL conum voce^, in 
fugam statim convertar^^. 

11. The Woman and her Maids, 

Mulier vidua, qus texendo^^ yitam sustentabat, solfibat anciUaa 
suas^ de nocte excitare ad opus, quum primum (as soon as) gal- 
liso cantum audivisset 

At illiB, diutumo labored fiitigate, statu^runt gallum inteifi- 

J 223. R. 2. B. « 112. R. V. " $ 260. II. R.7. (2.) B. $ 79. 8. 

\ 266. 3. pario. B. ^ 141. R. VI. " \ 247. B. & 129. 

06». 7. " $ 162. 7. B. $ 79. 1. Ist. 

~ 146. n. B. « 44. II. i« $ 139. (6th line.) B. 6 30. Ote. 2. 

212. B.4 107.R.X. i»S240. B. $ 117. [XXIV. 

257. B.i 146. R. LX. » $ 256. large type. B. « 120. R. 

263. 5. B. 6 140. R. LIV. I7 A 262. R. 3. B. 6 140. R. LIV. 

239. B. « 145. R. LVIII. w I VIb. III. R. 4. B. 6 147. LXI. 

265. B. $ 140. 06«. 1. 5th. Obn. 5. 

909. R. 4. B. & 101. 06«. 4. 10 « 208. B. $ 30. Obi. 3. 

•0 i 222. B. ^ 111. R. XVI. » \ 211. B. \ 106. 
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c^re. Quoi facto, deteridre conditidneS, qu^ prii^ ease o(B- 
p6nmt 

Nam domlna de hork noctis incerta, nunc femdlas SGBp^ jam 
primd.3 nocte excitabat • 

12. The Ass and the Horse. 

F Afiiinus equum beatiim pnedicabat, qui tarn copidfi^ paacerft- 
tar^f quum sibi^ post molestissimos labores ne pales quidem 
satis prseberefltui^.* Fort^ autem bello^ exorto, equus in pnB« 
lium agltur, et circumventus ab hostibus, post incredibiles labd- 
res tandem, multis vubieribus confossus, coUabitur.* Haec omnia 
asLnus conspicatus?, O me^ stolldum, inquit, qui beatitudinem 
ex presentis tempdris fi>rtuna9 aestimavSrim l^ 



13. TA^ Horse and the Ass, 

Afiinus onustus sarcinisio equum rogavit, ut alrqu& paite^ 
OD^ris se levaret^, si se vivum videre vellet* Sea ille asini 
preces repudiavit Paul6 post i^tur asinus labored consumptus 
in Yik coiTuit et efflavit animam. Tum agitator omnes sarcinas 
quasis acinus portav^rat, atque insiiper etiam pellem asKno^^ de- 
tractam, in equum imposuit Ibi ille ser6 priorem superbiam 
deplorans ; O me^ misSrum, inquit, qui parvCQum onus in me 
recip^re noluSrim^, quum nunc cogar tantas sarcinas ferre, vaak 
cum pelle coroitis mei cujus^^ preces^^ tam superb^ contemp- 
sfiram. 

14. The Oxen. 

In eodem prato pascebanturi? tres boves in maxima concordiA, 
et sic ab omni ferarum incursione tuti erant Sed dissidio inter 
illos orto^, singuli^^ a feris^^ petlti et laniati sunt 



• What is the leading clause in this compound sentence f $ 203. 3. 
What its leading subject 7 Its leading verb 7 $ 203. 3. 

> 4 2^. B. $ 146. R. LX. » $ 251. B. $125. 

« I 245. III. B. $ 129. » J 273. 2. B. $ 146. K, LVUl. 

s $ 205. R. 17. B. $ 98. Obs. 9. Ob». 5. 3d. 

4 J 264. 8. B. & 141. Sp. R. III. " } 206. B. J 99. 

»i223. B.$n2. iM 242 and m. R. 2. B.$112.Spi 

• i 263. 5. B. $ 140. LIV. Obs, 4. R. IV. Oba. 3. 
»Sl61. B.$TO.I. i»$211. B.$106. 

8 $ 238. 2. B. $ 117. R. XXI.(8mall i« $ 94 (see list). B. « 18. 12. 

type). "J 145. II. B. $ 45. II. 

• & 247. B. 6 129. is & 119. III. B. $ 24. 3. and III. 
«> 1 260. R. 1. (1.) B. $ 125. w $ 248. 
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15. The Raven and the Fox, 

OorvuB olicund^ caseum rapuSrat, et cum illo in altam arb6« 
rem subvolarat ViiliiecCllai, ilium caseum app^tens, corvum 
blandis verbis^adorftur; quumque primiim fbrmam ejusS pen- 
nanunque nitorem laucl^sset, jx)!, luquit, te^ avium regem^ esse 
dicfirem^, si cantns pulchrituclini tusB res]x>nderetP. 

Turn ille, laudlbus^ vulpis inflatus, etiam cantu? se^ val^re^ 
demoDStrare vohiit Ita vero e rostro aperto caseiis dela^^us est, 
quem vulpes arreptum^ devoravit 

H»c fiibula docet, vitandas^ esse adulatonmi voces^, qui 
Uanditiis^suisio nobis^i insidiautur. 



16. The Dog and the Wolf. 

Lupus canem videns ben^ saginatum, quanta est, inquit, feli- 
dtas tua ! Tu, ut videtur, laut^ vivis, at ego &me en^cor. 

Tum canis, licet^^, inquit, mecum^^ in urbem venias^ et e4- 
dem felicitated^ fruaris. Lupus conditionem accepit Dum un&, 
eunt, animadvertit lupus in collo cauis attritos pilos. Quid hoc 
est? inquit, Num jugum sustines.' cervix enim tua tota est 
glabra. 

Nihil est, canis respondit Sed interdiu me alli^nt, ut 
noctu^s sim vigilantior ; atque hsc sunt vestigia collans, quod 
cerviciiG circumdiiri solet Tum lupus, vale, inquit, amice^^^ 
nihil moror felicitatem servitQte emtam. 

Hec fiibula docet, lib^ris nullum commddum^ tanti^^ esse 
quod servitutis calamitatem comi>ensare possit^^. 



17. The old Man and Death, 

Senez in silv& ligna cecid^rat, iis^-que sublatis domum^^ redire 
ecBpit Quum aliquantum vise® progressus esset, et onere et \ik 



1 

a 

4 

1 
• 

7 

• 
to 
n 
ifl 



100.1.3. B.&6.2.3. 

247. B.$129. [3.Sd. 

20B. R. 37. (6.) B. « 28. Odf. 

239. B. $ i4iJ. R. LVIII. 

210. B.$103. 

261.1. B.$140. Oi».3. 

250. B. $ 128, R. XXXIV. [6. 

274.3. p. 245. B.$146.0&«. 

274. R. 8. B. & 146. 06«. 4. 

toe. B. $ 28. Obz. 3. Ist 

223. B. $112. 

262. R. 4. B. $ 140. O69. 5 



133.4. B.$28. 06«.4. 

245. B. $ 121. R. XXVI. 

94 (see list). B. $ 18. 10. 

224. B.$112.Sp.R.IV. 

240. B.$117. [VIIL 

214. R. 1. (1.) B. & 122. R. XX- 

2G4.1. B. H41. Sp. R. n. Ofrt. 

2d. 

257. B. $146.R.LX. 

237. R. 4. B. 6 130. R. XXXVI. 

212. R. 3. B. S 106. R. Vlll. 
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clefiitig&tiis, fascem i1e|iosiiit, et secum etatis et inopiad niala 
contemplatiis, Mortem clura voce invocavit, qiis ipsuin ab om- 
nibus Ills nialis libemret^. 

Tuiii Mors, senis prcclbus^ aiulttis, subito adstitit, et, quid 
vellet^, iiercunctatur. At senex, quein^ jam votorum^ sudrum 
)K£iiitel)at, niliil6, inquit, sed requiro, qui onus iiauluium allfivetjl 
dum ego rm'sus sulieo. 



18. !ZV«c Wolves and the Sliepltcrd. 

Quum Pliilippus, rex Macedonise, cum Atheiiiensibus fcedus 
iiiiturtis esset*^, ea conditioned, ut oratores suos ipsi^ traderent, 
Demosthenes |K>puIo narravit fabulam qu& iis^o calliduni regis 
consiiium ante oculos poneret^. 

Dixit euini, luimsi^ quondam cum pastoribus pactos esse^^, 
seM nunquam in posterum gi*eges esse impugnaturosi^ si ctuies 
ipsts dederentur. Placuisse^^ stultis jmstoribus conditionem^^, 
sed quum lupi caulas excubiis nudatas vidissent, eos^^ iinii^tu^ 
fiicto omnem gregem dilani^isseK 



19. The Vulture and the Birds, 

Vultur aliqunndo avicQlas invitavit ad convivium, quod illis 
datQcus esseti3 die natali suo. Quae quum ad tempus ades- 
sent, eas car^tere et occidSre, epidasque sibi de invitatis instru- 
Sro coepit 

• 

20. The Lion, the Ass and the Fox, 

yu]i)es, aslnus et leo venatum^^ iverant Amp1& prsedd fiictd, 
leo asinum^^ illam paitiri juliet Qui quum singulis^ singillas^G 
partes [)onei'et tequales, leo eum corre])tum^7 dilaniavit, et vul- 
peculce partiendi^s negotium tribuit Ilia astutior leonii^ paitem 
maximam apposuit, sibi vix minlmam reservans ])articOlam. 
Tum leo subridens ejus pmdentiam laudare, et luide hoc didicS- 
1 t . 

M 264. 5. B. § 141. Sp R. II. >« « 211. R. 5. B. $ 110. Oba. 1. 

Obs. 2. 4th. "J 239. B. $ 145. R. LVIII. 

«$257. B.6 146. R. LX. i« } 270. B. J 144. R. LVll. 

3 {265. B.J 140. 06«. 1.6th. w J 162. 14. B. $ 79. 8. 

* I 229. R. 6. B. $ 113. Kxc. II. >« depends upon dixit understood. 
•J215. B. {>113.Exc.ll. »»§27fi. II. B. vM4«. 

• J 229. B 6 116. »6 to each mi etptalpart. 

» $ 263. 5. R. 2. B. « 140. Oba, 4. " & 274. 3. p. 245. B. vS 146. Oba. 6. 
»$244). II. B. $129. iH &275. Ill.R. 1. B. vS 147. O^s. 2. 

•J 223 B.$I12. 19 $224. B.$1I2,R. IV. 
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Htl interrogfire, coepit Et Tulpes, Hujua me*, inquit, ealaufltai 
docuit, quid mizidres potentioiibus debeant. 

21. Union is Strength. 

ScilOnis, Scyth&nmi rex morti^ prosfmus, adferri fascictHum 
hastilium jussit, eum-que, ut erat colligatiiB, dedit confiingendum 
flliis SIU& C£im id quis-que se^ rac^re posse^ negavisset; 
ipse, soluto &8cici&1o^, singula^ hastilia &cll^ confr^git; ita do- 
cens, illos^, si Concordes essent, insuperabiles fore ; si dismd^ 
rent infunnos futoros^. 



EXERCISE IN ANALYSIS. 

What is a period ? § 280. What is the place for the leading verb 
in a regular period ? § 280. 1. 

In what does the analysis of a proposition consist ? § 281 . What 
is the grammaticid and logical subject ? The grammatical and logi- 
cal predicate ? Sec § § 200 — 202. 

See B. § 99. 5. 9. 10. § 152. and Direc.for beginners, and rules for 
construing, pp. 270. 271. 

How may the membera of a compound sentence be connected ? 
^ns. By relatives, conjunctions and adverbs. 

Note. In analyzing a compound sentence, inquire, 

1. What is the leading clause? § 203. 3. Leading subject? 
Leading vetb ? 

2. How are the^ dependent members connected ? 

Then proceed to analyze each proposition sepaiately, and parse 
every word. Particular attention should be paid to the connectives. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Athenienses Socrcltem damnav^runt, qu6d novos Deos 
IntrodiicSre videbatur. 

2. Scipio Africanus nunquam ad negotia publTca accedebat. 
ant^quam in templo Jovis precatus esset 

8 8 646«8 71 

3. Pythagdrae philosdphi tanta fuit apud discipCilos suos aiic- 

9 16 17 18 16 14 19 aO 13 H 

toritas, ut quflB ab eo audivissent eaindubitationem adducSre non 

10 IS 

illi audSrent 

140. Obs. 1. 6th. 6 $ 267. B. & 146. R. LX. 

124. e & 119. III. B. 6 24. 3. and HI. 

1 11. and Oba. 1. 6th. 7 & 270. r. 3. b. & 79. 8. supply 
144. R. LVI. 
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22. The Mouse and the Kite. 

Milyius laqueis^ irretitus muscalum^ exoravit, ut eum cor6- 
plagis^ liberareH. Quo fiicto^, milviufl liberatus miirem ar- 
ripuit et devoravit^. 

HsBc &biUa ostendit, quam gratiam mali pro beneficiis reddfire 
soleant 

23. The Crime and the Peacock. 

PavOyX^ram grue pennas suaflB expKcans, Quanta est, inqiiit, 
fimnositas? mea et tua deformitaa 1^ At grus evOlans, et quanta 
est, inquitS, levltas mea et tua tarditas ! 

Monet heec fiibilla, ne ob aliquod bonum, quod^ nobis^ natOia 
tribuit, alios contemnamus^^, quibus^o natOra alia^ et fiurtam 
majdra' dedit 

24. The Peacock. 

Payo gravlteris conquereb&tur apud Jundnem, domXnam suam 
qu6d Yocis suavltas nbi negata esset, dum luscinia, avis tarn pa- 
rum decora, cantu^ excellat Cui Juno, Et meift^ inquh; mm 
enim omnia bona^^ in unum con&rri^ oportuit 

25. The Geese and the Cranes, 

In e6dem quondam prato pascebantur ans£res et grues. Ad- 
▼eniente doraino^ prati, grues facil^^<> avolabant; sed anserei, 
nnpecbti corpdris gravitate^, deprehensi et mactati sunt 

Sic seep^ paup^res^^, cum potentioribusi^ in codem crimlne 
deprehensi, soli dant poenam, dum ill! salvi evadunt 

26, The Stomach and the Limbs. 
Membra quondam dic^bant ventri, Nosne^? te semper minis- 

1 fi S47. B. & 129. • $ 208. B. & 30. 06*. 3. 

•SlOai.3. B.«6.2.3. 7U01.II.1. B.$6.1S. 

• 5 257. B. 4 14^ R. LX. « 1 279. 6. B.- 



4 { 273. 2. B. & 145. R. LVHI. » j 229. B. J 116. 

06«.5.Gfh. to $223. B. $ 123. 

• $ 145. 4. B. $ 44. m. 

SI ne contemnamuB alios ob, etc., not to aeom othen en aeeofmi, ete. 

M A 192. II. 2. B. « 89. II. 2. >« & 191 II, 4w (b.) B. $ 89. n. S. 

» $ 250. B. « 128. R. XXXIV. » & 198. R. 2. p. 159. B. $ 161. R. 
M $ 205. R. 7. B. « 98, Ob». 6. VI. E». 1. 

» $ 272. B. $ 144. R. LVII. 
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terio^ noBtro alftmus, dum ipse summo otio^ frufiris? Non iaci* 
£mus. Dum igitur ventri^ cibum subdacuot, corpus debilitatur, 
et membra'* aero invidisB^ suse poenituit^. 



27. The Dog and the Oxen* 

Cams jacSbat in prsesepi? bovesque latrandoS a pabdlo aro6 
bat. Cm unus boum^, Quanta ista, inquit, invidia est, qu6d non 
pat^ris, ut eo cibo^ vescamur, quern tu ipse capSre nee relia nee 
possis! 

HsBc fabdla invidise inddlem declarat 



28. The Crabs. 

Cancer dicebat filio, Mi fili^^^, ne sic obliquis semper gressTbus^ 
inctide, sed rect4 vift. perge. Cui ille, Mi^i pater, respondit, li- 
benter tuis prseceptis^ obs6quar, si te prius idem^^ fiicientem 
vidfiro. 

Docet bfec fabula, adolescentiam^^ nuUlt re^ magis, qu^ ex- 
emplis^, instruL 

29. The Ass, 

Aslnus, peUe^s leonis indutus, territabat homines et bestXas 
tanquam leo esset^^. Sed fort^, dmn se celeriiisis movet, aures 
eminebant ; unde agnltus in pistrinum abductus est, ubi poenas 
petulantiae^d dedit. 

Haec fabula stolldos notat, qui immerltis honorlbus^ superbi- 
vaaL 

30. The Woman and her Hen, 

Mulier quesdam hab^bat gallinam, quae eii9 quotidie ovum pa- 
riebat aureum. Hinc suspicari coepit, illam^^ auii massam^ m- 
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tus celai-e, et gaJIinam occidit Sed nihil in ek repfirit, nisi quod 
in aliis gallinis reperiri solet. Itaque dum majoribus divitiis^ 
inhiabat, etiam minores perdidit 



31. The Travellers and the Ass, 

Duo qui un^' iter faciebant, asinum oberrantem in solitudlne 
conspicati accurrunt leetis, et uterque eurn Bibil vindicare cob- 
pit, qu6d eum prior conspexissets. Dum ver6 contendunt et 
rixantur, nee a verberlbus abstinent, asinus aufugit, et neuter eo^ 
potitur. 

32. 2^he Raven and the Wolves, 

Corvus partem pi-eedae petebat a lupis^, quid eos totum diem 
comitatus esset.3. Cui illi, Non tu nos, inquiunt, sed pnedam 
sectatus es, idque^ eo animo, ut ne nostris quidem corporibus^ 
parc^res, si exanimarentur. 

Merit6 in actionibus non spectatur^, quid fiat^, sed quo ani- 
mofiat^. 

33. The Shepherds and the Wolf. 

Pastores cseak ove^^ convivium celebrabant. Quod^i quum lu- 
pus cem^ret ^% Ego, inquit, si agnum rapuissem, quantus tu- 
multus floret !d At isti impune ovem com^dunt! Turn unus 
illorum, Nos enim, inquit, nostra, non aliena ove^^ epulamur. 



34. The Collier and the Fuller, 

Carbonarius, qui spatiosam habebat donium, invitavit fulionemy 
ut ad se commigraret^^. Die respondit, Queenam inter nos esse 
possit soci6tas? quum tu vestes, quas ego nitidas reddidissem^s, 
fuligine et maculis inquiuaturus esses. 

IjuBBc fabCila docet, dissimilia^^ non deb^re conjungi. 



B. 6 112. 10 $ 257. B. $ 146. R. LX. 

205. B. $ 98. [Oh: 7. " § 206. 13. and } 229. B. $ 99, Ex- 

266.3. B. § 141. Sp. R. VI. planation^ and $ 1 16. 
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231. R. 2. B. $ 124. Oha. 2. « $ 246. II. B. $ 121. R. XXVI. 

229. B. « 116. and you did it Obs. 2. [5. 2d. 

wUh thi$ interU. »* § 273. 2. B. $ 146. R. LVIIl. Ob§, 

'^ $ 223. R. 2. B. $ 112. R. V. « $ 266. 1. 

• 6 184. B. & 85. w $ 205. R. 7. (2). and $ 239. B. ^ 
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35. The Trumpeter, 

TubCcen ab hostibus captus, Ne me, inquit, interfidrte ; nam 
mermis sum. Deque quidquam habeo pneter banc tubam. At 
hostes, Propter hoc ipsum, inquiunt, te interiraemus, qu6d, quura 
ipse pugnandi^ sis itnperitus, alios ad pugnam incitare soles. 

FabOm docet, non solum maleficos esse puniendos^, sed etiam 
eos, qui alios ad mal^ faciendum^ irritent 



36. The Woman and her Hen, 

MuUer vidua gallinam habebat, qusB ei quotidie uuum ovum 
pariebat Ilia existimabat, si gallinam diligentiCks saginaret^, 
fore^, ut ilia biiia? aut tenia? ova quotidie par^ret^. Quum aut- 
em cibo^ superfluo galliua pinguis esset facta^^, plan^ ova par6re 
desiitii. 

HoBC fabilla docet, avaritiam aepe damudsam esse. 



37. The Fox and the Grapes^ 

Vulpes, uvam in vite conspicata, ad illam subenliit omnium 
virium suarum contentidne^, si earn fort^ atting^re posset^. 
Tandem defatigata inani labore, disc^dens dixit. At nunc etiam 
acerbiB sunt, nee eas in visi repertas^ tolterem. 

HsBc fabula docet, multos^^ ea contemn^re, quae^^ se ass^qui 
posse desperent 

38. The Mice^ 

Mures aliquando habuerunt consilium, quomodo^^ sibi a felo 
cav^rent. Multis aliis propositis^^, omnibus^? placuit, ut ei tin- 
tinnabdlum .annecteretur ; sic enim ipsos, sonttu admonitos, eanri 
iug6re posse. Sed quum jam inter mures qusereretur, qui feliw 
tintinnabiilum annect^ret, nemo repertus est 



1 « 276. III. R. 1. B. $ 147. R. » & 247. B. $ 129. 

LXI. Obs. 2. w $ 263. 6. B. § 140. R. LIV. 06t. 1 

6 162. 15. B. & 79. 9. " denno, 
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& 260. B. $ 42. II. l8t w ^ 205. R. 7. B. & 98. Obs, 6. 
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262. R. 3. B. $ 140. - w J 2^. B. $ 112.Sp. R. IV 
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Fabiila docet, in Buadendo^ plurlmos^ esse aud&ces, sed in 
ipso periculo tiinldos. 

39. The Snappish Dog. 

Cani^ mordaci pater-familias jussit tintiDnabiUum ex aere appeu* 
di, ut omnes eum cavere possent Hie Yer6 seris tiimitu^ gaud6- 
bat, et, quasi virtutis suae praemium esset, alios canes prae se 
contemQ^re coepit Cui unus senior, O te^ stolidum, inquit, qui 
ignorare Tideris, isto6 tinnitu? pravitatem morum tuoruqi indicari! 

Hsec &bula scripta est in eos, qui sibi^ insignibus flagitiorum 
Buorum placent 

40. The Wolf and the Crane. 

In &ucibus lupi os inbaesSrat Mercede igitur condacit gruem, 
quid illud extr^at^o. Hoc^^ grus longitudlne colli faclld elicit 
Quum autem mercedem postularet, subridens lupus et dentibus 
infi«ndens, Num tibi, inquit, parva merces vidstur, qu6d caput 
incolOnne ex lupi l&ucibus extraxisti? 



41. The Husbandman and his Sons, 

Agricdla senex, quum mortem sibi appropinquare sentiret 
filios convocavit, quos^^, ut fiSri solet, interdum discordare novS- 
rat, et &scem vir^ularum ofierri jubet Quibus^s allatis, filios 
hortatur, ut hunc Siscem frang^rent^^. Quod quum fac^re non 
possent, distribuit singulas virgas, iis^^que celeriter fi-actis, docuit 
tllos, qu^ firma res esset^^ concordia, quAmque imbecillis dis- 
cor<^a. 

42. The Tortoise and the Eagle. 
Testddo aquilam magnop^re orabat^^, ut sese volare doc^ret 

1 $ 276. III. R. 4. B; § 147, LXI. » $ 238. 2. B. § 117. R. XX. small 

ObB. 6. type. 

« $ 205. R. 7. B. 98. Ohs. 5. « $ 2OT. R. 25. B. 

> & 224. B. $ 112. Sp. R. IV. » \ 247. B. $ 129. 



« $ 245. II. B. $ 121. R. XXVI. « J 223. R. 2. B. { 112. R. V. 

Obs. 2. 
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!• 6 264. 6. B. § 141. Sp. R. II. « & 557. fi. $ 146. R. LX. 
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Aqutla ei ostendftbat quidem, eam^ rem petfire iiatune suie coin 
traiiam; sed iUa nihilo minimis instabat, et obsecrabat aquilam, 
ut se volucrem fac^re vellet Itaque imgCdis arreptam^ aqulla 
Bustalit in sublime, et demisit illam, ut per a£rem ferretur. Turn 
in saza incidens comminata interiit 

Hffic fiibilla docet, multos^ cupiditatibus^ suis occoecatos, con- 
silia prudentiorura respu6re, et in ezitium ru6re stultitia^ su4. 



43. 2Z^ Nightingale and the Hawk. 

Acciplter esuilens rapuit lusciniam. Qute^ quum intelligCret, 
sibi^ mortem impendere, ad preces conversa orat accipitrem, ne 
Be perdat sine caus^L Se^ enim avidisslmum ventrem illius non 
posse ezplere, et suad^re ade6, ut grandiores aliqiias volucres 
venetur. Cui accipiter, Insanirera, inquit, si partam praedam 
amittfire, et incerta pro certis sectari vellem. 



44. The Kid and the Wolf, 

Quum7 hoBdus evasisset lupum et confugisset in caulam ovium, 
Quid tu, stulte, inquit ille, hie te^ salvum futurum^ speras, ubi 
quotidie pecAdes rapi et diis^ mactari videas ? Non euro, inquit 
hcBdus ; nam si moriendunii^ sit, quaato^^ preclarius mihi erit, 
meo cruore aspergi aras deomm immortalium, quAm irrigari sic- 
cas lupi fauces. 

Haec fabdla docet, bonos mortem, ^uee omnibus immlnet, non 
timbre, si cum honestate et laude conjuncta sit 

45. The Mouse and the Peasant. 

Mus a rustico in caricarum acervo deprehensus tam acri 
morsu ejus digltos vulneravit, ut ille eum dimitteret^s, dicens, 



» & 239. B. § 146. R. LVIII. 

« 6 274. 3. p, 245. B. $ 146. Obs. 6. The eagle seized toith her taloru 
and oore away the tortoise high in the air, 

8 } 247. B. $ 129. » $ 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 

* ^ 206. 17. when she perceived, 
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Nihil, inehercdie, tarn pusilluin est, quod^ de salute desperare* 
debeat, mod6 se defendSre et vim depulsai*e ¥011152. 



46. The Frogs, 

Ranse leetabantur, quuin nuntiatum esset3, Solem uxorem dux- 
isse. Sed una cseteris^ prudentior, O vos stolidos, inquit, nonne 
meministis, quantopere nos^ saepe uniusS Solis sestus excruciet } 
Quid igitur net, quum lib^ros etiaiu procreay^rit ? 



47. The Progs and Jupiter. 

Ranse aliquando regem sibi a Jove petivisse dicuntur. Qua- 
rum ille pi-ecibus exoratus trabem ingeutem in lacum dej6cit 
Ranse sonltu perterrltfie primCim refugfire^, deinde ver6, ti'abem^ 
in aqua natantem conspicatse, magno cum contemtu in e^ conse- 
d6runt, aliumque sibi novis clamorlbus regem expetiverunt 
Tmn Jupiter, earum stultitiam pimitCuiisS hydrum illis misit; a 
quo quimi pluiimae captaj perirent, ser6 eas^o stolidarum^^ precuni 
pa3nituit. 

48. The Lying Boy. 

Puer, oves pascens, crebr6 per lusum magnis clamoribus opein 
rusticorum implorav6rat, lupos gregem suum aggressos esse 
fiDgens. Ssepe autem fiiistratus eos, qui auxilium laturii2 adve- 
nfirant, tandem lupous revera irruente multis cum lacrymis viclnos 
orare coepit, ut sibi^"* et gregi'^ subvenirent At illi, eum pariter 
ut antea lud^re existimantes, preces ejus et lacrymas neglexerunt, 
ita ut^^ lupus lib^re in oves giassai^tur plurimasque earum dilan- 
iai*et 

49. The Raven. 
Corvus, qui caseum fi>rt^ reperSrat, gaudium aM voce^s sig« 

1 $ 264. 1. B. $ 141. Sp. R. II. 9 $ 274. R. 6. B. $ 146. 06». 3. 

OhB. 2. 2d. w J 229. R. 6. B. $ 113. Exc. II. 

263. 2. B. $ 140. Ohs. 1 . 4th. n k 215. b. § 113. Exc. II. 

209. R. 3. B. § 101 . Ohs. 3. « $ 274, and R. 6. B. $ 146. R. LIX. 
256. B. ^ 120. R. XXIV. Rem. and Ohs. 3. 

229. B. sue. 13 §257. B. $ 146. R: LX 

107. B. $ 20. 4. 14 § 223. R. 2. B. $ 112. Sp. R. V. 

209. R. 6. B. $ 101. Obs. 6. is \ 262. R. 1. B. J 140. 

274. B. $ 146. R. LIX. Rem. i* $ 247. B. $ 129 
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• nificavit Quo sono ailecti plurefl corvi famelici advoiaT^niD^ 
impetu^que in ilium facto, opimam ei^ dapem eripuerunt 



50. The Crow and the Dove, 



Comix columbse gratulabatur^ fbecunditatein, qu6d singulii 
meDsibufii pullos excludgret^. At ilia, Ne inei, inquit, d<M^iB 
causam commemdres. Nam quos^ pullos educo, eos domlnus 
raptos aut ipse com^dit, aut aliis comedendos vendiL Ita miiii 
mea fcscunditas novum semper luctum parit 



EXERCISE FOR WRITING. 

[The Latin words used will be found in the Fables]. 

L An ass requested a horse to relieve him of his burden. 
The horse disregarded his entreaties (prex). The ass fatigued 
with his load fell down dead in the street (via). The driver placed 
the burden of the ass upon the horse. He stripped the skin from 
the ass and laid this also upon the back of the proud (superbus) 
animal Thus the horse was compelled to carry the sacks with 
which the ass was laden, and the skin of the unfortunate (infelix) 
beast, which had been his companion. 

2. Jupiter was once entreated by the frogs to give them (dat) 
a king. He hurled down a huge log into the Is^e. The frogs 
were terrified. But when they saw the log swimming in the 
lake, they despised such a king and demanded another. Jupiter 
punished them by sending a serpent which seized and devoured 
them. 



HISTORY. 

The Roman Kings. 

Proca, rex Albanorum, duos filios, Numitdrem et Amulium, 
habuit Numitori, qui natu^ major erat, regnum reliquit; sed 



1 & 257. B. $ 146. R. LX. {Obs. 3. » $ 206. (3.) dominus aut ipse conw 

< $ 224. R. 2.(1.) B. & 112. Obs.6. dit eos pullos, quos, etc. 

« J 223. R. 2. B. § 112. Sp. R. V. eft 250. B. $ 128. R. XXXIV. 
4 1 266, 3, B. $ Ml. R. Vt Obs 7. 
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Aiuuiius, pulso fratre^, regnavit, et, ut eum sobdle^ privarets^ 
Rheam Silviam, ejus filiam'^, VestsB sacerdotem^ fecit, quae tamen 
Romulum et Remum uno paitu edidit. Quoi cognito, Amulius 
ipsam in vincula coDJecit, parvCQos alveo impositos abjecit in 
Tib^riiu, qui tunc forte super ripas erat efiusus; sed, relabente 
flumlnei, eos aqua in sicco reliquit Yastas turn in iis locis soli- 
tudiiies erant Lupa, ut fama traditum est^, ad va^tum accurrit, 
infantes lingud, latnbit, ub^ra eorum ori admdvet, matremque se 
gessit. 

2. Quum lupa saepiCis ad parvulos, veliiti ad catCQos, reverter- 
€tur7, FaustCilus, pastor regius, rem animadvertit ; eos tulit in 
casain, et Accse Laurentise conjQgi dedit educandos^. Qui adulti 
inter pastores prim6 ludicris certaminibus^ vires aux^re, deinde 
venando^o saltus (ace) peragrare cceperunt, turn latrones a rapi- 
ng, pecdrum arc§re. Quare iis^^ insidiati sunt latrones, a quibus^ 
Remus captus est ; RomCilus autem vi se defendit. Tunc Faus- 
tillus, necessitate conipulsus, indicavit RomCilo, quis esset^^ ejus 
avus, quse mater. Romulus statim, aimatis pastoilbus^, Albam^^ 
properavit 

3. Interea Remum latrones ad Amulium regem perduxenmt, 
eum accusantes, quasi Numitoris greges infestare solitus esset ;7 
Remus it&que a rege Numitori ad supplicium tradltus est At 
Numitor, considerato adolescentis vultu, baud procul erat quin 
iiepotem agnoscfireti^. Nam Remus oris lineamentis^6 erat 
matrii7 similllmus, astasque temp6rii7 exposition is congruebat 
Dum ea res anlmum Numitoris anxium teneret, repente Romulus 
superveuit, firatrem liberavit, et, Amulioi^ interfecto, avum Numi- 
torem in regnum restituit 

4 Deinde RomCilus et Remus urbem in iisdem locis, ubi 
exposlti educatique fu6rant, condiderunt ; sed oita est inter eos 
contentio, uter nomen novcB urbi daret^, eamque regfiret?; ad- 
hibu^re auspicia. Remus prior sex vultQres, Romulus poste^^^^ 
Bed duod^cim, vidit Sic Romi]ilus,augurio victor, Romam voca- 
vjt ; et, ut eam priilis legibus, qu^im. mcenibus muniret, edixit ne 
quis vallum transiliret Quod [vallum] Remus irridens transili- 

146. R. LX. >o $ 275. III. R. 4. B. $ 147. Obt. 6. 

125. " $ 223. B. & 112. [2 

140. » $ 24iJ. B. { 126. R. XXXIIT. Ob§ 

97. 13 & 265. B. $ 140. 06a. 1. 6th. 

85. u K 237. B. i 130. 2. 

230. R. 2.' B. § 97. » J 262. R. 10. 

' why in the subjunctive? »• & 260. B. $ 128. R. XXXIV 

s § 274. R. 7. B. § 146. Obs. 4. " why in the dative ? " 

• $247.-B.$129. 

^ What is the construction of Amulio 7 What other word in this sse 
lion is in the same construction 1 

1^ Supply the words necessary to complete the sentence. 
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vit; eum iratuB Romiilus interf^cit, his increpans verbis: ^Sie 
doinceps malo afficifturi, quicunque tnmsiliet raoenia mea." Ifa 
solus potltus est iraperio Romulus. 



ROMULUS. 

1. Romdlus imaglnem urbis magisqu^ urbem fec£rat; 
de^rant incdlie. Erat in prozimoS lucus; hunc^ asyliunS fecit. 
£64 statim multitudo latronum pastorumque confugit Quum 
vei^ ipse [RomiUus] et populus uzores non haberent, legatos ad 
vicin&s gentes misit, qui societatem connubiumque pet^rent^ 
Nusquam benign^ legatio audita est, ludibrium etiam addltum. 
"Quidni ftBniinisS quoqu^ asylum aperuistis? Id enim compar 
fbret connubium." Romulus, eegritudinem animi dissimulaos, 
ludos parat; indici deinde finitimis spectaculum jubet. Multi 
coDven^re studio etiam videndae^ novae m-bis, maxim^ Salnni^ 
cum lib^ris et conjugibus. Ubi spectacOli tempus venit, e64que 
dedltoe mentes cum oculis erant, turn dato signo, virgines rapte 
sunt ; et hsc fuit statim causa bellorum. 

2. Sabini ob virgines raptas bellum adversus Romanos sump- 
serunt, et, quum Romae^ appropinquarent, Tarpeiam virginem 
nacti sunt, qute aquse^, causa sacrorum, hauriendsB^ descenderaL 
Hujus (her) pater Romanse praefirat arci^K Titus Tatius, Sabino- 
rum dux, Tarpeiae^ optionem mun6ris dedit, si exercitum suum 
in Capitolium perduxisset. Ilia petiit quod (ace.) in sinistris 
manibus gerebant, videlicet annulos et armillas. Quibus dolos^ 
promissis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius eamii 
scutis obrui praecepit ; nam et (also) scuta in laevis habu€ranL 
Sic impia proditio cel6ri poen^ vindicata est. 

3. Romulus adversus Tatium processit, et in eo loco, ubi nunc 
Romanum forum est, pugnam conseruit Primo imp^tu, vir 
inter Romanos insignis, noiiiine Hostilius, fortissimo dimicans 
cecidit; cujus interitu constemati Romani fug6re coep^xunt 
Jam Sabini clamitabant, ''Viclmus perfldos hospltes, imbelles 
hostes. Nunc sciunt longO aliud^ esse virgines rap€re, aliud^ 

Jugpare cum viris." Tunc RoiTiulus arma ad coelum toUens, 
ovi Statori aedem vovit, et exercltus sen fortd seu diviniti!ts le- 

1 $ 260. R. 6. B. $ 42. III. Obs. 9. « J 223. B. jj 112. 

8 supply loco ; in a place very near, 7 ^ 275. III. R. 2. B. $ 147. Obs, 3. 
i. e., near by. 8 supply convenere. 

3 $ 230. B. $97. supply lucum. » $ 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 

4 J 191. list. B. $ 89. 1. 1. w why in the dative ? 

» § 264. 6. B. $ 141. Sp. R. II. " § 239. B. $ 145. R. LVHI. 

Obe. 2. 4th. 
IS & 207. R. 32. B. $ 98. Obs. 12. '' That U U one thing to Jight 
■MA, InU a far different thing to seize," etc. 
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Btitit Proelium it&que redintegratur; sed raptae muliSres, crin« 
ibus passis, ausse sunt^ se in^r tela volantia mferre; et hinc 
patres^, inde viros, deprecatse, pacem conciliarunt 

4. Romulus cum Tatio foedus percussit, et Sabinos in urbem 
rec6pit ; popillum a Curlbus, oppido Sabinorum, Quirites vocavit. 
Centum ex eeniorlbus elegit, quorum consilio^ omnia ag^ret; qui, 
ex auctoritate, Patres^, ob senllem SBtatem, Senatus, vocati 
sunt. Tres Equitum^ centurias constituit; plebem in triginta 
cm'ias distribuit His^ ita ordinatis, quum ad Capree paludem 
exercitum lustraret^, sublto coorta est tempestas cum magno fra- 
gore tonitribusque, et Romulus e conspectu ablatus est ; eum ad 
Deos abissG vulg6 credltum est ;8 cui rei fidem fecit Proculus, vir 
nobilis. Orta9 enim inter Patres et plebem seditione^, is in con- 
cionem processit, et jurejurando afiirmavit, Romulum a se visum 
[essej augustiore formk qukm fiiisset, eundemque pnecip^re ut 
seditionibus abstin^rent et virtutem col^rent Ita RomiUus pro 
Deo cultus et Qulnnus^ est appellatus. 



NUMA POMPILIUS. 

1. Successit Romulo^o Numa Pompilius, vir inclyt^ justiti&li et 
religione^^ Is Curibus^, oppido^s Sabinorum accitus est Quum 
Romam venisset, ut^^ popCilum ferum religione molliret, sacra 
plurima instituit. Aram Vestee consecravit, et ignemi^ in ar& 
perpetu6 alendum vii'ginibus^^ dedit Flaminem, Jovis sacerdo- 
tem, creavit, eumque insigni veste^s et curuli sellliic omavit 
Duodecim Salios, Martis sacerdotes, legit, qui anciiia (ace.) quie- 
dam imperii pign6rai3 e cceIo, ut (as) putabant, delapsa, ferre per 
urbem, canentes et rit^ saltantes, solebant Annum in duodecim 
menses ad cursum limse descripsit ; nefastos fastosque dies fecit 
Portas Jano gemino eedificavit, ut esset index pacis et belli ; nam 
apertus in armis esse civitatem^s clausus ver6 pacatos [esse] cir- 
ca omnes populos, significabat 

3. Leges qu6que plurimas et utiles tulit Numa. Ut ver6^8 maj6- 
rem institutis suis auctoritatem conciliaret, simulavit sibi^s cum 
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Dek JEgerik essei cottoquia^ noctuma, ejiuque monitu aeS om« 
oia, qufe ag^^ret, fiic6re^. Lucus erat, quem medium fona 
pcreuni rigabat aqua ^ e6 ssepe ^mna sine arbftris ae xofergbat^ 
vehit ad congresaum Dee. Ita omnium animoB religioue^ imbuit, 
ut fidea et juajurandum, non miniia qu^ legum et pcenarum 
juetus, cives contio^rent Bellum quidem nullum geaaitySed non 
minijLa civitati profuit qu^ RomDlus. Morbo extinctus; in Jan- 
icCUo monte sepultua est, Ita duo deinceps regea, ille» beUo, 
hic^ pace, civit&tem auz^runt RomMua septem et tiiginta reg- 
iiavit aimoi;^ Numa tres^ et quadraginta. 



TULLUS HOSTILIUS. 

L Mortuo Num47, Tullus Hoatiliua rex creatua eat Hie non 
•oli!lm proximo regi^ dissimilia, sed etiam RomiiloS ferocior flat 
£o7 [TuUo] regnante, bellum inter Albanoe et Romanoa exortum 
est. DuciDus^o Hostilio et Fuffetio placuit, paucorum manibnai^ 
fiita utriusque populi committi. Erant apud Romanes trigemini 
Horatii, trigemini qu6que apud Albanos Curiatii. Cum iis agunt 
reges, ut pro sua quisque pati'iS, dimicent fcrro?. Foedua ictum 
«st ea lege^^, ut imde victoria, ibi quoque imperium esset Itaque 
trigemini arma capiunt, et in medium inter duas acies procedunt. 
Consed6rant utrinque duo cxercitus. Datur signum, infeatisque 
armis^ temi juv6nes magnorum exercituum animos gerentes 
concurrunt. Ut primo concursu increpuere arma, horror inge^ 
spectantes peretrinxit Consertis deinde manibus^^^ statim duo 
Romani alius super nlium expirantes ceciderunt; tres Albani 
YulneratL Ad casum Romanorum coBclamavit gaudio? exercitus 
Albanus. Romanes jam spes tota deserobat Unum Horatium^^ 
tres Curiatii circumstet^rant; is quamvis integer, quia tribus im- 
par erat, fugam simulavit, ut singilios per intervallo secuturos 
separatim oggreder^tur^^ Jam aliquantum spatii^^ ex eo loco, 
ubi piigpatum osti^ aufug^rat, quum respiciens vidit unum 
Curiatium^^ baud procul ab se abesse. In eum magno imp^ta^^ 
redit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis ut opem fenint 
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fratri, jam Horatius eum occiderut AltSiiim deinde, priusquam 
tertius posset cons^qui, interieciL 

2. Jam singulis super^rant,* sed nee spe Dec viribus parea 
Alterius^ erat iutactum ferro corpus^, et geminata victoria^ ferox 
animus. Alter fessum vulnere, fessum cursu trahebat corpus. 
Nee illud prcclium fuit Romanus exultans mM [eum] susti- 
nentem arma conf Icit, jacentemqire spoiiat. Romani ovautes ac 
pratulantes Horatium accipiunt, et domum^ deducunt Princepe^ 
ibat Horatius, trium fratrum spolia prse se gerens. Cui? obvia 
iuit soror, quae des()onsa fuerat uni ex Curiatiis, viso^que super 
hum^ros fratris paludamento^ sponsi, quod ipsa^ confec^rat, fl^re 
et crines solvere coepit Movit feroci juv^ni^^ animum comploratio 
sororis in tanto gaudio publico ; stricto^ itaque gladio^ transf igit 
puellam, simul eam verbis incr6pans : ^ Abi hinc cum immature 
amore ad sponsum; oblita fratnim^^, oblita patriae^^. Sic eat 
qufecunque Komana lugebit hostem." (Thvs let her, etc.) 

3. Atrox id visum est facinus Patribus plebique, quare raptus est 
in jus^ Horatius et apud judices condeninatus. Jam accessSrat 
lictor injiciebatque laqueum. Tum Horatius ad popiHum provo- 
cavit Interea pater Horatii senex proclamabat filiam suam jure 
caesam fuisse; et juvenem amplcxus, spoliaque Curiatiorum 
ostentans, orabat popillum nc se orbumi3 lib€risi3 fac£ret Non 
tuiit popalus patris lachrymas, juvenemque absolvit, magis admi* 
ratione virtatis, quam jure causae. Ut tamen caedes maniiesta 
expiar6turl4, pater, quibucdam sacrificiia peractis, transmisit per 
viam tigilium, et filium, capTte adoperto veliit sub jugum misit ; 
quod tigilium^ sororium appellatum est. 

4. Non diu pax Albana mansit ; nam Fuffetius, dux Albano- 
rum, quum invidiosum se^^ apud cives videret^^^ qu6d bellum uno 
paucorum certamlne finisset, ut rem corrigfiret, Veientes adversus 
Romanes concitavit Ipse a Tullo in auxilium arcessitus, aciem 
'in collem subduxit, ut ibrtanam belli experir&tur ac sequeretur. 
Qu& rei7, Tullus, intellect^i^^ dixit clara voce, suo illud jussu 
Fuflfetiumis fac^re, ut hostes a tergo circumvenirentur. Quo 
audito, hostes territi victique sunt Post^r^ die^^ Fufietius, quum 
ad gratulandum Tullo^s venisset, jussu illius quadrigis^ religatus 
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est, et in diyersa distractus. Deinde TuUus Albani propter ducig 
perfidiam diruit, et Albanos Romam transire juBsit 

5. Roma intdrim crevit Albse ruinis; duplicatus est civiuin 
nura^ms; motis Creliiis urbi addltus, et, quo frequentius habita- 
retur, earn sedem Tullus regise cepit, ibique deinde babitavit 
Auctarum virium fiducia elatus belluin Sabinisi iudixit ; pestilen- 
tia insecuta est. Nulla tamen nb armis quies dabatur. Credebat 
enim rex bellicosus salubriora militiee^ quam domi^ esse juv^num 
corpdra ; sed ipse qu6que diuturao morbo est implicitus ; tunc 
focti simul cum corpdre sunt spiritus illi feroces, nuUique rei 
deinceps nisi sacris^ op^ram dedit. Memdrant Tullum^ fulmine 
ietum cum domo conflagr^sse. Tullus magnk glonk belli reg- 
navit annos duos et triginta. 



ANGUS MARCIUS. 

1. Tullo^ mortuo, Ancum Marcium regem popOlus cre&vit 
Numee Pompilii nepos Ancus Marcius erat, eequitate^ et religione^ 
avoi simllis. Tunc Latini cum quibus, Tullo^ regnante, ictum 
foedus erat, sustulerunt anlmos, et incui-sionem in agrum Roma- 
num fecerunt Ancus, priusquam eis^^ bellum indic6ret, legatum 
misit qui res repeteret^, eumque morem postSri retinufenint. Id 
autem boc modo fiebat Legatus, ubi ad fines eorum venit, a 
quibus res repetuntur, capite velato, ait : *•* Audi, Jupiter ; audite, 
fines huj us populi. Ego sum publlcus nuncius populi Romani ; 
verbis^ meis fides sit.'' Deinde peragit postulate. Si non de- 
duntur res, quas exposcit, hastam in fines hostium emittit, 
bellumque ita indicit Legatus, qui ea de re mittltur, feddlia^f 
ritusque belli indicendi, jwi^ fecidU, appellatur. 

2. Legato^ Romano res repetenti superbe responsum est a 
Latinis; quare bellum hoc modo^^ eis^ indictum est. Ancus, 
exercitu conscripto profectus. Latinos fiidit, et oppidis deletis 
cives Romam^i traduxit. Quum autem in tantihomlnum multi- 
tudlne facinora clandestina fi^rent, Ancus carc^rem in medi^ 
urbe ad terrorem increscentis audacise a^dificavit ; muroTOTapiSeo 
urbem^i circumd6dit, et Janiculum montem, ponte^^ sublicio in 
Tib^rim facto, urbi^ conjunxit Plurlbus aliis rebus^ intra paucos 
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aiinos confectis, immature, morte preereptus, non potuit pnestarei 
qualem promisdrat regem.* 



LUCIUS TARQUINIUS PRISCUS. 

1. Anco regiiante, Lucius Tarqiiinius, urbe Tarquiniisi profee- 
tus, cum coiijuge et fortunis omnibus Romam^ commigraviC 
Addrtur hsec fabula ; scilicet ei^ advenienti aqulla pileum sustCilit, 
et super carpentum, ubi Tarquinius sedebat, cum magnu clangore 
volltans, rursus capitis apt^ reposuit ; inde suBlimis abiit TariSi- 
quil conjux auguriorum^ perita, regnum ei^ portendi intellexit ; 
itaque virum complexa jussit eum alta^ sperare. Has spes 
cogitatioiiesque secum poitantes'^, urbem ingressi sunt, domicili- 
dque ibi comparato, Tarquinius pecuni^ et Industrie dignitatem 
atque etiam Anci regis familiaritatem consecutus est; a quo 
tutor Iib6ris3 relictus, regnum intercepit, et ita admlnistravit, quasi 
jure adeptus fuisset^. Tarquinius Priscus bellum cum Sabinis 
gessit, in quo bello Equltum centurias num^ro auxit; nomina 
mutare non potuit, deteiTitus, ut ferunt, Attii Navii auctoritate. 
Attius, e^ tempestate augur inclytus, id fieri possei® negabat, 
nisi aves addixissent ; iratus rex, in experimentum artis, eum in* 
terrogavit, fi6ri-ne posset quod ipse mente concep€rat ;ii Attius, 
augurio acto, fi6ri posse respondit "Atqui hoc," inquit rex, 
** agitabami2, an coteni illam secare novaciiJEi possem." " Potes 
ergo," inquit augur, et secuisse dicitur. Tarquinius Sabinos 
vicit, et filium tred^cim annorum^^^ qu6d in pixslio hostem per- 
cussisset, pi-8etext^i4 et bulla^^ donavit, unde heec ingenuorum 
puerorum insignia esse ccepenmt 

2. Super^rant duo Anci filii, qui segr^ ferentes se patemo reg- 
no^^ fraudatos esse, regi paravenmt insidias. £x pastoribus duos 
ferocissimos dellgunt ad patrandum fiicInuB. li, simulate rixa, in 
vestibulo regise tumultuantur. Quum eorum clamor penitils in 
regiam pervenisset, vocati ad regem pergunt. Prim6 uterque 
simul vociferari c(Bpit,et certatim alter^^ altfiri obstrep€re. Quum 
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▼eid jnsn essent invf oem dic£re, imus ex c6mp(Mlto rem orditiir 
dumque intentus in eum se rex totus avert^ret, alter elataxnl 
secOrimS in ejus caput dejScit, et, reiicto telo, ambo foraa se pro* 
ripiunt 

SERVIUS TULLIUS. 

L Sornus Tullius matre^ uoblll, sed captiva, natus est Quum 
in domo Tarquinii Prisci educar&tur^, ienint prodigium visu^ 
eventu^que mirabile accidisse. FlammsB si)ecies pu^ dormieit- 
tb caput amplexa est Hoc viso Tanliquil summam ei dignita* 
tem^ portendi intellexit ; conjilgi^ suasit, ut eum non secus a<^ 
lib^ros sues educaret Is postquam adolevit, a Tarquinio gener^ 
assumptus; et quum Tarquinius occisus esset, Tanaquil, celat^ 
ejus morte, populum ex superiori parte ledium aliocuta, ait 
regem^o^ gravi quidem, sed non letaU vuln^re accepto, petfire^^^y 
ut interim, dum convalescit, Servio^^ TuUio dicto audientes^^ 
essent Servius Tullius quasi precari6 regnare coepit, sed rectd 
imperium adniinistravit 

tL Servius TuUius allquod urbi decus add^re voluit Jam 
tuminclytum erat Diame Ephesiee fanum. Id^o communiter a 
civitatibus Asite ^ctum^') [esse] fama fei'ebat ItSLque Latinorum 
popCilis7 suasit, ut et ipsi Romse^ fanum Dianie cum popi&lo 
horaano asdificarent Quo facto^^, bos mil's magnitudlnis^^ cui* 
dam Latino uata^^ dicltur, et responsuni somnio datum^^, eum 
popQlum summam imperii habiturum^^, cujiis civis bovera illam 
immol^sset Latinus bovem ad fanum Diame deduxit, et causam 
sacerdoti Romano exposuit Sacerdos calUdus dixit, eum debere 
prius vivo flu miners manus abluere. Dum Latinus ad Tibdrim 
descendit, sacerdos bovem immolavit Ita imperium civibus, 
sibique gloriam vindicavit 

3, SeiTius Tullius, flliam alteratn ferocem, mitem alteram, 
babebat DuO quoque Tarquinii Prisci filii long^ disp&res mori- 
busi7 ei*ant Tullia ferox Tai-quinio^s miti nupserat ;18 Tulliai* 
ver6 mitis Tarquinio feroci; sed mites, seu fort^, seu fraude, 
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peri^nint; ferdces morum similitudo conjunxit. Statiiu Tar* 
quinius Superbus, a Tullia incitatus, advocato seiiatu regnum 
paternum repetere coepit ; qua re auditi, Servius, dum ad curiam 
eontendit, jussu Tarquinii gradlbus^ dejectus, et, domum^ refu- 
giens, inteHectus est Tullia, carpeiito^ vecta, in fbrum^ proper- 
avit, virum e curia evocavit, et prima regem salutavit; a quo 
jussa e turb& deced6re, quum domum rediret, viso patrii corpdre^, 
mulioDem evitantem super ipsiun corpus carpentum aff^ra 
prscepit Uude vicus ille Scderdtus dictus est. Servius TuBius 
regnavit aunos^ quatuor et quadraginta. 



TARQUINIUS SUPERBUS. (the proud): 

17 Tarquinius Superbus regnum scelest^ occupavit Tamen 
bello Btrenuus hostes domuit Urbem Gabios^ in potestatem 
redegit fraude^ Sexti filiL Js quum indign^ ferret eam urbem^ a 
patre expugnari^ uon posse, ad Gabiuos se contulit, patiis in se 
saevitiam querens. Benign^ a Gabinis exceptus est, et paulatim 
eorum benevolentiami^ nctis blanditiis^^ alliciendo^^, dux belli 
electus est Tum e suis unum ad patrem roittit sciscitattmo, 
quidnam se fac^re vellet Pater nuncio filii nihil respondit, sed 
altissima papavenun capita baculo^^ decussit Nuncius, fessus ex- 
pectando»3, redit Gabios. Sextus, cognito silentio patiis simul ac 
fectoi3, intellexit, quid vellet pater. Priinores civitatis interemit, 
patrique urbem sine ull^ dimicatione tradldit Postea Tai'quinius 
Superbus Ardeam urbem oppugnavit Ibi Tarquinius CoUatinus, 
sorore regis natus, forte ccenabat apud Sextum Tarquiuium cum 
aliis juvenlbus regiis. Incidit de uxorlbus mentioj quum unusquis- 

Sue suam laudaret, placuit experlri. Mque equis Romam petunt 
Legias nurus in convivio et luxu deprehendunt Perguiit inde 
CoUatiam. Lucretiam Coliatini uxorem, inter ancillas in luni- 
ficio inveniunt Ea ergo cajtSris^^ prjEStare^^ judicatur. Paucis 
interjectis diebus, Sextus CoUatiam rediit, et Lucretiaei^ vim at- 
luliti4. Ilia, postero die, advocatis^i patre^^ et conjugei*, rem 
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ezpofluh, et bo cultro, quern sub veste tezenit, occidit ConcUt- 
mont vir paterque, et in ezitium regum conjurant Tarquinio 
Romain redeunti claiiste sunt urbis portce, et exilium indictum. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Demosthenes, qui Ath^nis natus est, fuit clarisslmus orator. 

2. Demosthenes declamitans in maris littdre, in quod se fluo- 
tus illidebat, consuescebat concitatie multitudinis fremitus non 
expavesc6re. [The relative qtu}d connects the two clauses.] 

3. Ci!im e Sicili& rediens Pyrrhus rex Epiri classe pneterve- 
heretur Locros, thesauros &ni ProserpInsB spoliavit^ et pecunii 
in naves impos£t4,ip8e terriL est profectus. 



ANECDOTES. 

^ 1. Demosthenes, 

Demosthenes, qui Athenis^ natus est, fuit claris^mus or&tor. 
Artem loquendi magno labore et studio acquisivit Natural non 
habuit bouam vocem et qusdam verba rect^ pronunciare non 
poterat Ut disceret^ loqui accurate parvos circulares lapides in 
ore posult. Solebat* claudere se in cubiculo, et studere totum 
meiisem^ simul. Ad littus step^ ivit, et orationes suas ad fluctus 
pronunciavit, ut strepitum et clamorem populi melrilis tolei*are 
posseL Multas orationes habuit et^ privatis et^ publTcis occasion- 
ibus7. Sed pra3sertim eloquenti^s usus est contra Philippum, 
Macedonise regeni, et in complurlbus orationibus Athenienses 
excitavit ut bellum huic inferrent . 



2. Aristippus. 

Arcessit ad Aristippum philosdphmn paterfamilias, rogavitque 
ut lilium suum suscipfiret^ erudiendum. Cum ver6 file pro mer- 
cede petisset quingentas drachmas, pater deterritus pretio, quod 

254. B. § 1 30. R. XXXVI. Exc. • § 278. R. 7. B. § 149. Obs. 6. 
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ign&ro aTar5-que homini nimium videbatur, dixit se ininorisl (for 
less) empturum esse^ mancipium. Turn philosdphus, Eme^ in- 
quit, et habebis duo. 

3. Pericles. 

Perlclem in fbro ^ubllca negotia tractantem imprSbus et petd- 
lans homo maledictis insectabatur. Quee^ cixm ille patienter 
ferret, nee ullum ade6 verbum reponSret, diem^ totum perseve- 
ravit insectatio. Vesp€ri5 vultu gressu que placldo domum<^ 
reversus est Pericles, insequente eodem nebulone^, et oninlbus 
contumeliis eum inipetente'^. Aedes iugressurus, cum jam uox 
esset, uiii e servis suis mandavit, ut accenso lunune'^ homlnem 
comitaretur ac reducfiret domum^y 



/ 



4. King Antiochus. 



Antidchus rex, quum in venatione ferse persequendae studio, 
ab amicis et servis aberrlLsset, in casam paup^rum hominum in- 
tiuvit ignotus. Cum iis coenans, sermonem de rege inj^cit* ut 
cognosc^ret^quae^ esset bospitum de se opinio. Tum Uli^, Re- 
gem ^^ in cflet^risf quidem bonum et laude^^ dignum esse, sed 
uinicisi^ utentem malis, plurima neglig6re, et nihil cui*are, qu6d 
venationi plus sequo^^ jndulgeret^^. Tacuit tum quidem Antid- 
chus ; sed postquam, orto sole^, ad casam illam ventre satellites, 
et purpuream vestem cum diadem&te attul^re, converso sermone? 
ad regia ilia insignia ; Cert^, inquit, ex quo die vos sumpsi, heri 
primi^m veros de me sermones audivL 

5. Zopyrus, 

Zopyrus, qui profitebatur se^s pemoscfire hominum mores 
naturasque ex corpdre, ocCilis, vultu, fronte, magno in conventu 
dixit Socratem^^ i>tupidum esse et bardum ; addldit etiam mulie- 
rosum ; in quo^6 Alcibi&des, qui adSrat, dicitur cachinnum sustu- 

T Tl ■ I II ll» _^ 

• He fell into conversation about the king i. e. hifMe^. 
t In other respects. 

1 § 214. B. $ 3. R. XLIV. Exc. » $ 209. R. 4. B. & 101. R. IV. Oftt, 

• $ 268. R. 5. and 272. B. § 79. 8. « § 139. B. $ 145. R. LVIII. 
and « 145. R. LVIII » J 244 B. $ 119. R. XXIII. 

» && 229, and 206. (17.) B. $ 116. « J 245. B. $ 121. R. XXVI. 

4 $ 236. B. $ 131. R. XLl. " ^ 256. R. 9. B. « 120. R. XXIV. 

» $ 253. B. § 131. 06s. 5. 

• J 237. R. 4. B. $ 130. XXXIX. " « 266. 3. 

1 I 257. B. $ 146. LX " $ 239. B. & 146. R. LVIII. 

• $ 210. B. { 103. i« $ 206. (13.) B. ^ 99. tee Ezplan. 
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Ipse veio Socr&tes, haec vitia^ sibi ingenita fiiiase^ ftafura^, 
non dkeimulavit; sed ral^onA? a se dejecta, dixit 



6. Diogenes, 

Andsth^nes discipulos hortabatur ad dandam^ op^ramaedQlam 
BapientiiB ; at pauci Boliim obtemperabant 

Itaque tandem indiguatus dimlsit a se omnes^, inter quos erat 
Diogenes. Cum v^ro bic^, incensus magno aucQendi pbilosdpbi 
studio^, ad eum tamen ventitaret^, ei^-que adhsereret pertinaciter ; 
minatus est Antisth^nes, se^ percussurum^ ejus caput baculo^, 
quem^ solebat manu^ gestare, et his minis3 non tenitum reipsa 
percussit aliquando. Non recessit propterea Diogenes ; sed ani* 
nio^o obstinato ad imbuendum pectus philosophise prsecefitisii, 
Perc'lte, iuquit, si ita placet Ego tibi caput prsebebo. Neque 
ver6 tarn dui*um invenies fustem, ut me a tua schola abigas^^. 
Admisit tandem tarn cupidum doctiinee^^ discipulum Antisth&ies 
et eum mazim^ amavit^ 



7. Alexander and Scijpio. 

1. Alexander, Mac^do, Fhilippi filius, quum puer, a prsecepto- 
re suo audivisset, innumerabiles mundos esse, heu me^^ mis^nim, 
inquit, qui ne unoi^ quidera adhuc potitus sum. 

2. Quum Alexander quondam Maceddnum quorundam^^ be- 
nevolentiam largitionibus^ sibi^^ coi^ciliare conatus esset^^, Phi- 
lippus eum his verbis3 increpuit ; sperasne eosi tibi fidfelesi® esse 
futures, quos20 pecunia tibi conciliav6ris ? 

Scito amoremi non auro3 emi, sed virtutibus^. ^ 

3. AlexandroSi Macedoni, Asia^ debellata, Corinthii per leg&- 
tos gratulati sunt^, regemque civitate^^ sua donaverunt Quod^ 



239. B. $ 145. R. LVIII. 

272. B. J 144. R. LVIII. 

247 B & 129. 

275.* III.R. 3. B. § 147.R.LXII. 

229. B. $ 116. sc. discipulos. 

207. R. 23. B. $ 31. Obs. 2. 

187. II. B. & 88. II. 1. 

224. B. ^ 112. R. IV. 

270. R. 3. B. $145. R. LVIII. 
'Obs. 3. 
10 $ 257. R. 7. B. $ 146. R. LX. 

Obs. 10. 
" ^ 249. B. } 126. 
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officii gcnus^ qiiiiin Alexander rbisset, unus 9X legalist nuUi^ 
uiiquatn, inqiiit, civitatem dediinus uiii'^ quam tibi et HercidL 
Quo^ audlto Alexander honoreni sibi^ delatum lubentissim^ ac- 
c^pit. 

4. Qnum Alexander Gi^cise populis^^ iinj)erasset'^, ut di^inos 
ipsi^ lionoi'es decernerent^, Lacediemonii his verbis utebantur; 
Quoniain Alexander deus esse volutt, esto deus; Laconic^ brev- 
itate9 regis notantes vecordiam. 

5. Scipio Afiicanus nunquam ad negotia publlca accedebat^^, 
aiite.quiun in teniplu Jovis ])recatus esset^i. 

Propterea solltus erat ventitare^^ in Capitolium ante diluciiluin. 



8. Improhus labor omnia vincit, 

1. In Demostlj^ne, Gitecorum oratOnun principe, tantum dis- 
cendi^3 stndintn tantusque labor fuisse dicitui*, ut tandem supera- 
ret^4 impedimenta naturse diligentia atqne industri4. Cum ita 
balbus esset, ut rhetoiicie aitis, cui studebat, primam llt^ram non 
j)osseti4 dicfire ; pei'fecit exercitatione, ut nemo putai*eturi5 loca- 
tus [esse] planius eo^6. Declamitans in maris littore in quod^? 
se ductus illidebat^^, consuescebat^s concitatae multitudlnis frem- 
itusi9 non expavesc6re. Cellam quoque sedificasse^ subterrane- 
am dicltur, in qua duos tres-ve mcnses^^ continuos aliquando 
inclusus opSram dabat gestui^ ct voci, et quidem media parted* 
capitis abrasa, ut in publicum sine verecundia prodire non posset 
Sic diu prceliatus adversus naturam, victor^ abiit, et malignitatem 
ejus pertinacissimo animi robdre superavit 

2. Acceptmus Stilponem Megaricum philosdphum homlnem 
san^ acutum fuisse et temporibus^ suis probatum. Scribunt ip- 
aus £imiliai*es hunc natura et ebriosum et mulierosum fuisse; 
neque hoc scribunt yituperantes eum, sed potius ad laudem. 
Significant eniui viti6sam nataram ab eo sic edomitam et com- 
pressum fuisse doctrina, ut nemo unquam vinoleutum^ ilium, 
nemo in eo vestigium libidlnis vid^rit 

1 & 232. (2.) B. $ 116. Obi. 1. " & 276. III. R.l. B. $ 147. R. LXI. 
« & 212. R. 2. Not© 4. B. ^ 107. R. Obs. 2. 

X. Obs. 8. i u « 262. R. 1. B. « 140. 06*. 1. lit 

» $ 223. 'b. $ 112. i» 5 262. B. $ 140. 

4 & 107. B. J 20. 4. 18 A 256. B. J 120. R. XXIV. 

» $ 237. B. $ 146. R. LX. " K 237. (2.) B. $ 136. R. LI. 

•$223.R.2. B. & 112. Sp.R. V. w A 145. II. B. $44. II. 

7 $ 2C3. 6. R, 2. B. $ 140. Obs. 4. i» $ 229. B. 6 116. 

8 { 273. 2. B. $ 145. Obs. 4. 3d. » $ 272. B. J 144. R. LVII. 

9 } 247. B. $ 129. [Obs. 4. «i J 236, B. J 131. R. XLI. 

10 } 224. R. 4. B. $ 112. Sp. R. IV. « S 210. B. $ 103. 

11 « 263. 3. «3 $ 253. B. 5 131. 

w i 187. II. 1. B. $ 88. II. 1, w J 128. 4. B. $ 27. 1. 
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/ 9. il perplexing question, 

Ciun tyrannus Hi6ro qussivisset e Simonlde non solum poeta^ 
suavi yenllim etiam viro docto sapienteque, Quid Deus essel ; pos- 
tulavit sibi diem unum ad deliberandum.* Cum idem queerere- 
tur postridie ex eo, petivit biduum, et deiiiceps scepius duplicavit 
num^rum ; Admirans Hi£ro requisivit cur ita fac^ret^; Quia, in- 
quit, res videtur mihi tanto^ obscurior, quanto^ diutius eam con- 
sid&x>. 

10. Protagoras, the Atheist, 

Protagdras, sopbista maximus temporlbus suis, posuisset in 
principio libri cujusdam, se dubitare an Dii essent^ iussu Athe- 
niciisiiim extcrrniiiatus est ex urbe eorum atque agro, librique 
ejus combusti 6uut in coticioue. 

Ferunt quoque talentum argenti fuisse propositum^ pnemium 
ei^ qui ilium occidisset^. Sic etiam dubitatio de Diis non pot- 
uit poenam effugCre^. 



11. Carneddes, 

Came&des ad extremam senectam nunquam cessavit a philos- 
ophise studio. Sffipe ei accldit, ut^, quum cibi capieudi caus^ 
accubuisset, cogitationibus^ inheerens manum ad cibos apposltos ^ 
porrigSre oblivisceretur®. 

12. Pyrrhus, 

Ciax\ Sicili4 rediens Pyrrhus, rex Epiri, classe priBtnrveheretui* 
Locros^, thesauros fani Proserpins) spoliavit, et pecuniai^o in naves 
imposita, ipse terrain est pi-ofectus. Quid ergo ev6nit ? Classia 
ejuspostSro die lacer&ta est foedisslraa tempestate^^, omnesque 
naves, quee sacram pecuniam habebant, ejectse sunt in littdra 

* What is the leading clause of tliis compound sentence ? How many 
simple sentences are contained in it ? What connects them ? Why are 
the verbs quaro and esset in the subjunctive ? Analyze the sentence. 

1 $ 204. B. $97. 7 A 271. b. & 144. R. LVFI. Ohs.%. 

« J 265. B $ 140. Ohs. 1. 5th. « J 2G2. R. 3. B. § 145. R. LVIIL 

» $ 256. R. 16. (2.) B. § 89. I. 3. Oba. 5. 4th. 
the more obscitre, the lonfrer, etc. » ^ 233. B. $ 1 16. R. XX. Obs. 4. 
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LocrdrunL Qud tantk clade^ edoctus tandem rex esse Deoi^, 
jussit pecuDiam^ omnem conquisltam referri^ in thesauros Pro- 
serpinie. Nee tamen unquam postea quicquam prosp£r^ ev^nit 
eH, pulsusque ex Italic, ignobili morte^ occubuit, c^ni tem^r^ 
noctu^ ingressus esset Argos^. Xiancelt^ priin6m leviter vulnera- 
tus fudrat a juv^ne^ quodam Argivo. Matrem habebat hie anum 
paupercCdam, qu8@ inter alias muli^res spectans prcBlium e tecto 
domOs, quum vidSret? Pyrrhum^ ferri toto imp^tu^ in auctdrem 
vulndris sui, timens vitse^ filii, protini!is tegillam corripuit, et utr^L- 
que manu iibratam^ dimisit in caput regis. Quo vulnfire dejec- 
tus ex equo P^hus, a Zopyrot quodam est obtrunpatus. 



13. Epaminondas, 

Epaminondas^o, Thebanorum imperator, in bello adversus La- 
cedemonios, animos^ suorum religione excitandos^^ ratus, arraa 
in tempiis aiiixa nocte detraxit, persuasitque militibus^^, quum 
ilia [arma] abesse vid^runt, deos iter^^ suum sequi, ut ipsis prcB- 
liantibus adessent 



14. Dionysius, 

Dionysius major, Siciliae tyrannus, ut (as) crudelitatem exer- 
cuit in suos, sic fuit impius in Deos.^ 

Ci^m in &num Jovis venisset, detraxit ei^^ aureum amiciUum, 
qupi^ fuSrata tyranno Gelone exomatus; atque in eum etiam 
cavillatus est, diceus, " Aestate^s grave esse aureum amicAlum?, 
hiSme^s fiigidum."* Eique laneum pallium injecit, quod^ dic6- 
bat aptum esse ad omne tempus. 

Idem i£sculapioi4 barbam auream demi jussit, Neque enim, 
inquiebati7^ conv^nit, barbatum esse filium^,. ci^ in omnibus 
fanis pater ejus Apollo imberbis est 

Fano quodam expilato, navigabat Syracusas^^ et cum secun- 

• Is this sentence simple or compound ? $ 203. — B, $ 94. 6. How many 
simple propositions does it contain i What ore the connectiTes 1 Analyze 
the whole sentence and parse each word. $ 281. -^B. $ 152. 

> & 247. B. $ 129. ^^ $ 44. B. $ 9. see Greek noans. 

« I 239. B. 1 145. R. LVITL " i 270. R. 3. and $ 162. 16. B. $ 144b 
» J 270 B. J 144. R. LVII. R. LVII. Ohs. 5. and $ 79. 9. 

« i 223. B. $ 112. " & 223. R, 2. B. $ 112. Sp. R. V. 

B 6 94. see list, and $ 253. B. $ 18. i3 $ 229. B. ^ 116. 

10, and & 131. >« $ 224. R. 2. B. $ 123. 

• $ 64. ace. Ar^9. B. $ 10. p. 18. » & 249. B. $ 125. 
ace. Argoi, [2. 18 A 263. B. $ 131. 

y * «0». B. * 126. R. XXXIII. Oha. " 1 183. 6. B. $ 84. 6. 2. 

« $ 263, 5. B. $ 140. Ohs. 4. " J 227. B. 6 130. R. XXXVII. 

• $ 274. 3. p. 246. B. $ 146. OU. 6. 
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disarm^ cursum teneret, "Vides-ne,** inquit, "aoiicU, quam bona 
navigatio detur sacril6gii03 a Diis immoitallbuB -^ . . . 

Non exsolvit quidem statim Dionysius debita impietad sup- 
plicia, at postea insidiis? suorum^ oppressus, interfectus est. 

Divina enim ira plehlknique lento gradu^ proc6dit ad Yindictam 
su]6, tarditatemque supplicii gravitate compensat. 

iWes interrogatus, an facta homlnum deos^ lat^rent, respon- 
dit, ne cogitata quidem. ' 



/ 



15. Damon and Pythias, 



Damon et Pythias, Pythagorei, tarn fidftlem inter se amicitiam 
junztomt, ut mori^ parati essent alter pro alt^ro. Cillm eonun 
altfiri I^onysius tyrannus diem necis destinavisset^, et is, qui 
morti addictus esset, paucos sibi dies ad res suas ordinhndas^o 
postulayisset^, vas fiictus est alter ejus^o sistendi^^, ut, si iUe^ non 
revertisset, moriendum esset ipsii^. Omnes igitur, et imprimis 
Dionysius, novn atque ancipitis rei ezitum speculabantur. Ap- 
propinauante deinde definite die^^, nee iilo^^ redeunte, unusquis- 
que stultitifieS tam temerarium sponsorem condemnabat At yer6 
ciua alter ad diem se recepisset^, admiratus eorum fidem tyran- 
nus, supplicio^o liberavit eum, qui morte erat plectendus, ac 
petivit, ut se ad amicitiam tertium adscribCrent , 

16. Socrates. 

L Athenienses Socr&tem damnav^ront, quod novos deos in- 
troducSre videbatur. 

2. Xanthippe, Socrfttis uxor, mor5sa adm6dilm fuisse fertur. 
Quami7 ejus inddlem quum perspexisset^s Alcibi&des, Socr&tem 
interrogavit, quid esset^^^ quod muli^rem tam acerbam et jurgid- 
cam non esdgSret domo^^. 

Tum ille, "quoniam," inquit, ^'dum iUam dowjp^ perpetbr, 
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insuesco, ut ceteroriim quoque foiis petulautiaiii et injurias &ci- 



liCls feram.^ 



17. CodruSm 



Qiiuni Attlfca regio ferro ignique vastarStur* a Doriensium 
exercitu, rex Athenieosium, Codrus, suis suorumquef viribus^ 
diffidens, ad ApolUnis Delphici oraciilum confugit, perque 
legates sciscitatus est, quonam modo^ tarn grave bellum avert! 
posset?! Respondisse deus fertur, ita finem ei^ fore, si rex 
ipse hostili manu occidisset Quod^ quidem non solilun in totis 
Atheniensium, sed etiam in hostium castris percrebuit Unde 
fiictum est, ut edicerfetur^, ne qiiis Codri corpus vulneraret^. 
Id? postquam cognovit, depositis insignlbus^ imperii, &mulareni 
cultum induit, ac pabulantium bostium glolK)^ sese objecit, 
unumque ex bis falce^ percussum, in caedem suam conipCilit§ 
Cognlto regis cQi^re, Dorienses sine prcelio discedunt. Atque 
ita Athenienses virtate ducis, pro salute patri<e morti se ofieren- 
tis, bello liberabantur. 

18. Pythagoras, 

Pythagdne philosdphi tanta fuit apud discipCilos suos auctorltas. 
ut, qu8B ab eo audivissent, ea in dubitationem adduc^re non aude- 
rent Rogati autem, ut causam reddSrent eorum, quee dixissent 
respond^bant, fysvm dixiase* Ipse autem erat Pythagoras. 

19. The impiety of Xerxes, 

Xerxes ante navale proelium, quo (in vi^hilBh) victus est a 
ThemistScle, mis^rat quatuor millia armatorumi® Delphosil, ad 
diripiendum tempium ApoUinis, quasi gerSret^^ bellum non 
tantilm cum Griecis, sed etiam cum Diis immoitallbus. Qute^^ 
manus tota deleta est imbribus et fulminibus. ' 



* Why is this verb in the subjunctive ? 

t Que connects viribus understood, to viribus expressed. 

X How many simple propositions in this compound sentence ? Which is 
the leading clause ? $ 203. 3. Analyze the sentence. 

$ in csdsim suam compulit, he forced (unum ex his) one of Vie aoldiert to 
tlay himself (the king.), 

• • 223. R. 2. B. I 112. Sp. R. V. 7 j 229. B. § 116. 
247. B. $129. [Ob». 1. 8 J 267. B. § 146. R. LX. 
226. R. B. $ 112. Sp. R. II. » J 224. B. J 112. Sp. R. IV 
206. (13J B, $ 99. see Explan. >o armed men, i. e. soldiers. 

. 262. R. 3. B. $ 146. R. LVIII. " {237. B. & 130. R. XXXVII. 
Obs, 6. 4th. {Obs. 5. 3d. « § 263. 2. B. § 140. Obs. 1. 2d. 

$273.2. B. $ 145. R. LVIII. »8 this whole army. 
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20. The piety of Agesilaus and Alexander, 

Agesilaiis, rex Lacedeeinoiiidrum, magDam templis reverentiam 
habuit MaaSma laus fuit victoriee^, quam de AtheniensTbiis et 
Bceotis apud Ooron^m adeptus est?, qu6d antetQlit ine religio- 
nem. Cum emm plerique ex fugl^ se in templum Minervse 
conjecissent, et qufereretur^ ab eo quid his^ vellet fi£ri, eos 
vetuit violari ; etsi aliquot TulnSra accep^rat in prcelio, et iratus 
videbatur omnibus^ qui adversua se arma tulSrant 

Neque soliim in Grwcik sancta habuit templa Deorum, eed 
etiam apud barb&ros sunun4 religione omnia simulacra atque aras 
cousecravit. 

Sic Alexander magnus, ciun Thebas evert^ret, non est oblitus 
pietatiS^ erga Deos ; sed cavit summo studio, ne Deorum cedes et 
alia sacra loca violarentur. 

In expeditione qu6que Asiaticit, ciim [ille] a Persis repet£ret 
poBnas, abstinuit a locis omnibus quae Diis dicata eranty 



21. Experience the best teacher. 

CioQ Hannibal Cartha^ne^ expulsus, Tenisset Epb^sum^ ad 
Antidchum regem. invitatus est ab hospitlbus suis, ut Phormio- 
nem PeripatetTcum audiret Quod^o ci^m se non nolle dixisset; 
locatus est homo copipsus aliquot horas^^ de imperatoris officio, 
et de omni re militari. CeetSri, qui illuiii audi^rant, yehementer 
ejus oratione del^tali, queesi^jre ab Annib&le, qui^am ipse de 
illo plhlosopho judicaret.? Annlbal libSr^ respondisse fertur ; Sc 
(that he) multos deliros senes vidisse, sed qui magis, quiLm Phor- 
mio, deliraret, vidisse^s neminem. Neque mehercil]^ injuria. 
Quid enim aut arrogantius aut loquacius fi^ri potuit, qu^ Gre- 
cum homlnem^, qui nunquam hostem aut castra yid^rat, et ne 
rninimam quideui partem uUius public! mun^ris attigerat, <We^ 
prsecepta de re militari, Annil^, qui tot annos^^ de imperio 
certav^rat cum popdlo Romano, omnium gentium victore ? Hoc 

1 ^ 226. B. $ 112. Sp. R. IT. ».$ 222. B. $ 111. and Oba. 1. 3d. 

« adipiscor. $ 161. B. § 72. « J 216. B. $ 108. R. XIV. 

s $ 184. B. $ 85. 1. S.anditfJDiU ? & 97. B. $ 18. 24. 

inquired of him what he toiahed. 8 $ 24S. B. & 136. R. LIT. 
< $ 223. B. $ 112. his, to these, i. » $ 237. B. $ 130. R, XXXVH. 

e. Coroneans. 
10 $ 206. (13.) and $ 229. B. $ 99. Explan. 2d paraffrapb^and $ 116. Quod 
h in the ace. and governed by some verb understood asfaeere, to do. 
" $ 236. B. $ 131. R. LXI. {Pharndo, 

IS sed— vidisse. etc., but that he had seen no one who Udked more itUnUum 
w (i 239 B, $ 146. R. LVIII. 
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(acc.) mihi fac^re videntur oomes illi, qui, quod ipsl ezperd non 
BUDt, id^ docent cffit^ros^. / 



/ 22. Tima^fkeus, an exemplary magistrate. 

Ciiin CamiUus perffSret ad delendam^ urbem Veios^, decimam 
partem prsedie vovit ApoUlni. 

Urbe captd ac direpta, ut liberaretur eo voto^, senatus misit 
Dave tres legatos, qui ferrent^ Delphos pat^ram auream donum 
ApolliDL Hi excepti a Liparenslbus piratis baud procul freto 
Siciilo, devecti sunt Lip&ras. Mos erat civitatis pnedain divid^re, 
▼elut partara^ publico latrocinio. Forte eo anno erat in summo 
niagistratu Timastheus quidam ; vir similior Romania quam suis ; 
qui et7 legatos® et Deum^, cui mittebatur donum, reveritus^ ipse^, 
multitudinem qu5que justk religione^^ implevit ; adduxit in publi- 
cum bospitium legatos^^, prosecutus est eos etiam cum prsesidio 
navium Delphos, et inde reduxit Romam^^ sospltes. Senatus 
bospitium propterea cum illo institui voluit, donaque ei public^ 
sunt data. 



23. The devotion and heroism of C. JFhhius Dorso, 

Cixm GalU,capt& urbe Rom&, Capitolium obsiderent, et intent! 
essent ad id^^^ ne quis bostium posset evad^re ; juvdnis Romanus 
convertit in se civium atque bostium admirationem. Sacrificium 
erat statwn^^ genti Fabise in colle Quirinali. Ad quod faciendum 
ciim C. Fabius Dorso descendisset^^ e Capitolio, ferens sacra 
manibus, per medios hostes transiit; et nihil^^ motus voce et 
minis cujusquam, in Quirinalem coUem pervenit Ibi omnibufl 
rebus pemctis solemnlter, regressus est \)k eadem qu^ iv^rat, 
similiter constant! vultu gi^uque, sperans Deos^'^, quorum cul* 
turn ne in mortis quidem periculo deseruisset, futures esse sibi 
propitios. £t quidem pittas ejus tuta fuit ab hostlbus, rediit-que 
in Capitolium ad suos incolumis. 

1 § 231. B. $ 124. " $ 278. R. 6. B. $ 150. 1. Ist. sup- 

« I rib. II. B. $ 147. R. LXIl. ply et. 

3 J 204. and R. 3. B. § 97. and »« § 237. B. ^ 130. R. XXXVIl. 
Obs. 1. *' et — evadere, and toere bent upon 

4 $251. B. $^ 125. and 126. r4th. this,\iz. that no one of the enemy, etc. 
» $ 264. 5. D. $ 141. Ob8. 2. i^ sto. statam erat, had been op- 
> pario, obUdnea. pointed. 

1 \ 278. R. 7. B. $ 149. Oftt. 3. » why in tBe subjunctive? 

8 \ 274. B. & 146. R. LIX. Rem. »« ss 231. R. 5. and 6 234. B. $ 12a 
» \ 135. B. \ 32. XXXIV. 

10 \ 249. B. \ 125. >7 Deos. sub. acc. of fiituros esse. \ 

17 
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24. Costly Salutations, 

CCun, parti Acti&ca victori&i, Romam^ ingrcderetur Augustaa 
occurrit ei inter [eos] gratulante83 opifer quidam, conrutii teneDS 
quem^ instituerat lisec dicfire^: " Ave, Caesar, victor, iin{>erator.^ 
Miratus^ Cesar officiosam avem, viginti millibus^ nummorum^ 
einit Socius opiflcis ad quern nihil ex ilia liberalitate perven43- 
rat, affirmavit Caes&ri se habere alium corviun, quern affeiri 
postulavit. Allatus corvus, verba quse didic6rat ezpressit : ^Ave, 
victor, imperator, AntonL" Nihil propterea exasperatus Augus- 
tus, satis duxit^ jub^re corvorum doctorem divid^re acceptum 
munus cum contubernalL 

Salutatus similiter a i)8itt&co, emi eum jussit Idem^ miratus? 
in pica, illam quoqu^ mercatus est^. 

Exeniplum (nom.) pauperem sutorem fiolicitavit ut corvum 
jnstitu€ret ad parem salutationem ; sed ciluxi parum profic^ret, 
saepe ad avem non respondentem dic£re solebat, ^ Op^ra et im- 
pensa periit" Tandem tamen corvus ccepit (lic£re dictatam 
salutationem. H&c^ audita, dum transit, Augustus respondit, 
Satisii domino salutatorum^^ talium habeo. Turn corvus ilia 
verba, quibus dominuni querentem solebat audire, subtexuit, 
^ Optoi et impensa periit" Ad quod Cesar risit, emique avem 
jussit quanti^^ nullam adhuc em^rat 



SELECTIONS FROM CICERO. 

CHAP. 1. 

Miscellaneous Selections and Anecdotes, 

1. Prudential partes sunt, memorial^, intelligentia, providentia. 

2. Leontinus Gorgias centum et septem complevit^^ annos, 
neque unquam in suo studio atque op6re cessavit. Qui, quuic 

1 $ 257. and R. 1. B. $ 146. R. LX. and 06«. B, ** The victory qfAciium 
haoine been gained^ 8 $ 231. B. $ 124. 

s why is Romam in the accusative 7 » $ 273. 6. Note. B. $ 141, and 5. 
» $ 161. B. $ 72. Obs. 3. • J 252. B. $ 133. 

• nummus [sestertiusl, a sesterce ss ^ or a denarius. A denarius is U8n> 
ally estimated at about 14^ cents ; 20,(l00 sestertii s= 5000 denarii, or about 
$ll6£6, which the emperor paid for tlie bird. % 

• deemed it sufficient. » & 214. B. $ 133. Exc. 

• { 129. [IX. 13 A 210. R. 2. B, & 103. 06s.l. 
WJ221. R.3. B. $ 130. R. XXX- »* J 196.1.4. B. ^ 91.2. 06«. 1.6th. 
" $ 212. R. 4. B. J$ 135. and 3. 
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ex eo quaerereturi, cur tamdiu vellet esse in vita, " nihU hoibeo^ 
inquit, "quod=2 accuse m^ seiiectuteni:" pncclarum responsum^ 
et docto homine^ dignum !* 

^ Quurri rex Pyrriius popillo^ Romano bellum ultr6 intulisset, 
quumque de iinperio certauien esset cum rege generoso ac po- 
teute ; perfuga ab eo venit in castra Fabricii ei^que est poUicitus, 
si pnemium sibi^ proposuisset, se^, ut (as) clam venisset, sic clam 
in Pyrrlii castra rediturumio et eum veneno necaturum^o. Hunc^ 
Fabricius i-educendum^o curavit ad Pyrrhum, idque ejus factum 
laudatum a senatu^^ est 

4. Qu8B^2 bai-baria India vastier, aut agrestior? ine^ tamen 
gente ii, qui sapientes^^ halientur, nudi'3 letatem agunt, et Cau- 
casi nives, hiemalerai^que vim perfferunt sine dolore ; ci^mque ad 
flam mam se applicaverunt, sine genutu aduruntur. 

5. ^gyptorum morem quis ignoratr^s quorum (whose) mentes 
imbfitse pravis en-oribusis, (|uamvis*7 c«'U'nificinam prius subierint, 
quam ibim, aut aspldem, aut felem, aut canem, aut crocodilum 
violent. 

6. Xenocrates, cum legati ab Alexandre quinquaginta ei^ 
talenta attulissent^^, quae erat pecunia temporibus illis maxima, 
abduxit legates ad cenam in Academiam, iis^ opposuit^^ tantum, 
quod satis esset'^, nullo ap[)aratu.t Cixin postridi^ rogarunt 
eum, cui^ numerari^i juberetsa, « QuiW?^ vos heslemd,^ inquit, 
" cenulo^^ non intellexistis, me^ pecunia^s non egere ?" quos c6m 
tristiores vidisset^, triginta minas accepit, ne aspernari regis 
liberaljtatem videretur. 



"* Questions on paragrajih No, 2. Is the first sentence simple or com- 
poand 1 What connects the clauses ? In the second clause, what is the 
logical subiect of qiuereretvr ? What was inquired of him ? Why is qtuE- 
reretiiT in the subjunctive ? With what is res/ponstvm in apposition ? 

f What is the leading clause in this compound sentence ? Which clause 
denotes HmtJ Why is its verb in the subjunctive ? How are the different 
clauses connected ? Point out the compound words. 

J & 201. IV. 1. B. $ 101. Ohi.b. « $ 196. 6. B. J 91. 1. 6. and $ 80. 

« \ 217. R. 4. B. & 122. R. XX VII. 6. in. 

06». 2. " $ 2^*9. 1. B. && 126. and 126. 

» § 264. 7. B. % 141. Sp. R. T. " \ 138. B. * 35. 

45204.. R. 9. B. $97. 06». 6. »s ^ 196. 2. B. ^ 91. 1, and 2. and $ 

» J 244. B. * 1 19. SO. 5. ad. 

224. B. 1 1 12. Sp. R. IV. « ^ 196. 7. B. « 80. 6. 06. [2. 2d. 

. 223. R. 2. B. $ 112. Sp. R. V. » J 264. I. B. ^ Wl^Sp. R. II. Obs. 

8 J 223. B. & 112. « J 239. R. 3. B. ^ 145. R. LVIII. 

8 1 239. B. 1 145. R. LVIIT. supply pecuniam. 

10 I 270. R. 3. B. § 144. R. LVII. « « 265. B. $ 141. Sp. R. VI. 

Ohs, 6. [Oft*. 2. a ^ 229. R. 3. 2. B. $ 116. Ohs. 5, 

" $ 2«. 1. B. $ 126. R. XXXllI. 24 k 24.7. B. $ 129. 

i« I 137. B. $ 34. sd & S.^. R. 1. (2.) B. ^ 121. 

» i 210. R. 1. B. ^ 103. Obs. 2. S6 A 'ZG3. 5. B. $ 140. 06a. 4. 

* & 128. I. 2. B. ^ 27. 1. 
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7. Dariiifl in fuff&, ciiiii aquani turbtdam, et cadaverfbusi iii« 
quinatam bibisset^, negavit unquam se bibisse jucundius; nun- 
quam videlicet sitiens.* 

8. Xerxes, quidem refertus omnibus preemiia^ donisqua 
fbrtanie, non equitatu^, non pedestribus copiis^, non navitim 
niultitudine'i, non infinito poud^re^ auri coutentus, . pneniium 
proposuit, qui^ invenisset novani voluptatem. 

9. Nempe eos^, qui ita vixerunt, ut sibi^ jucundi, diis^ gniti, 
hoininlbus^ fructuosisslmi exstit^rint, divinis bonorlbus^ jur& 
dignos^ majores^o nostri censuferuiitii. 

10. QuiB uberior [est] in dicendoi^, Platone ?13 Jovem^, aiunt^^ 
pbilosdphi, si Grsec^ loquatur^s, sic loqui^. Quis Aristotele^^ 
nervosior, Theophrasto dulcior?i6* Lectitavisse^^ Platoneni^^ 
studios^i^, audivisse^ etiom Demosthenes dicltur. 



Canius and his Garden. 

fiis proposal to buy. 

11. Canius, eques Romanus, nee in&cetus, et satis llteratus, 
ci!kni se Syracusaa^^ otiandi^; non negotiandi^ caus4, contulis- 
sct^, dictitabat^? ge? hoitulos^ velle*^ em6re, qu6 invitare amicoa 
posset^s.f 



A certain Fythius oflbrs his gratuitously. 
12. Quod^ ci!lm percrebuisset, Pythius ei^ quidam, qui ar- 

* What words are to be supplied to make this sentence complete ? 

t No. 11. What is the logical subject of the leading clause? Why is 
contidisset in the subjunctive mode 7 Why is dictUwat in the impenect 
lense ? 

I & 247. B. $ 129. » J 260. B. & 42. II. Ist and 2d. 

« ^ 263. 5. R. 2. B. $ 140. Obt. 4. »« J ^23. 1. B. § 150. 1. 
2d. paragraph. " $ 187. II. B. 6 88. II. 1. 

»$243. 1. B. &$ 125. and 126. »8 J 229. B. $ 116. 

4 J 244. B. & 119. »• J 192. II. 1. B. $ 89. II. 1. 

» J 278. and R. 6. B. $ 149. » $ 270. B. $ 144. R. LVIl. 

• $ 206. (4.) B. $ 99. ObB. 1. 4th. «» $ 237. B. J 130. R. XXXVIII. 

7 J 239. B. $ 145. R. LVIIl. « { 275. Til. R. 1. and (1.) B. $ 147 

8 J 222. B. $111. 06».2. 

» 5 270. R. 3. B. $ 144. R. LVII. « « 179. B. $ 83. 7. 

Obs. 5. 8* $ 100. 1. 3. B. 6 6. 2, 4. 

« & 201. 1. B. & 94. 7. » J 264. 6. small type. B. $ 140. R 
» J 272. B. $ 144. R. LVll. LIV. 

!• $ 275. III. R. 4. B. A 147. Obs. 5. » § 206. ( 17.) B. & 99. see Explan. 

»3 $ 236. B. 6 120. R. XXIV. «7 ei limits vmofc*. 
i« ( 183. 4. B. $ 84. 5. 
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gentariom fecSrct^ Syractlsis^, dixit venales^ quidem se hortos 
non habere, sed licere uti Canio^, si vellet, ut suis.* 



Fythius invites Canius to dine. 

13. £t simul ad cenam homlnem in hortos invitavit in po6t£- 
rurn diem ; cCim ille (Canius) promisissetjf turn Pythius, qui esset, 
ut (as) argentarius, apud omnes ordlnes gratiosus, piscatores ad 
se convocavit, et ab his petivit, ut ante suos hortillos postridid 
(liscarentur; dizitque quid^ eo^ fac^re^ vellet 



Tho artifice of Pythiiis to sell his garden. 

14. Ad cenam tenipdre venit Canius ; opipar^ a Pythio ^p- 
paratum convivium; cymbarum ante ocOlos multitudo; pro se 
quisque quod^ cep^rat, afferebat ; ante pedes Pythii pisces adjic- 
iebantur. Turn Canius, " Qu«eso," inquit, " quid est hoc, Fythi^, 
tantum-ne piscium^, tantum-ne cymbirum.*^ Et ille [Pythius], 
Quid niirum? inquit, in hoc loco est SyracOsis^ quidquid 
piscium^; hsec aquatio ; h4c viila^o isti car^re non possunt. 



Canius buys tiie garden. 

15. Incensus Canius cupiditate, contendit a Pythio, ut vend<^ret^i. 
Gravat^ ille prim6 ; quid multa ?^ imp^trat ; emit homo cupidus 
et locdples tanti'^, quanti^^ Pythius voluit 

Invitat Canius postridi^ familiares suos; venit ipse matOr^; 
scalmum nullum videt ; quoerit ex proximo vicino, num feriae^^ 
queedam piscatOrum essent, qu6d eos nullos videret 

Nullee (qu6d sciam) inquit ille [vicinus] ; sed hie piscain nulli 
Solent, itaque hen mirabar, quid accidisset. Stomichari^^ Canius. 

Sed quid fac^ret.? nondum enim Aquillius, mens collega et 
&miliaris, protul6rat de dolo malo fbmiillas. 

* No. 12. How many simple propositions in No. 12 7 Show how they 
ire connected, 
t What words should be supplied to make this sentence complete 7 

1 $ 266. 3. B. « 141. Sp. R. VI. « $ 212. R. 3. B. $ 106. R. VIII. 

'^' " [Exc. 10 J 250. R. 1. (2.) B. $ 121. 

B. $ 130. R. XXXVI. 11 $ 273. 2. B. $ 145. Obs. 5. 3d. 

B. ^ 109. 2. and $ 111. i^ i 229. R. 3. 2. supply dicam, 

B. $113. i» j 214. and R, 1. (1.) B. 6 122. R. 
B. $ 116. XXVIII. 

B. J 145. R. LVIII. M & 96. (see list, p. 45.) B. « 18. J|. 

206. (4.) B. $ 99. Oba. 1. 4th. » & 209. R. 6. B. 6 101. CWi. 6. 
& 52 and 240. B $ 10. R. 2. 
AC. 5. and & 117 
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EXERCISE FOR WRITING. 

Note. The Latin words for the English may be found In the 
Chapter above. 

Tliey say that king Fyrrbus waged war against the Roman 
people (DaL). 

Who is ignorant of the wars of the Romans? 

Who was more learned than Plato ? 

The Egyptians worship (colo) dogs and cats. 

The deputies (legatus) of Alexander brought money to Xen- 
cerates, the philosopher. 

He invited the deputies to dine (ad cenam). 

They were sorrowful when he said that he did not want the 
money. 

• The rich (locupl6tes) are not contented with the gifb of for- 
tune. 



CHAP. n. 

Friendship, 

1. Ipsa virtus amicitiam et^ gignit^ et^ continet ; nee sine vir- 
tate amicitia esse ullo pacto^ potest. 

2. Quid dulcius, qu^m habere, qulcum^ omnia audeas^ sic 
loqui, ut tecum ?^ 

3. Quanta vis amicitiae concordiseque sit"^, ex dissensionlbus 
atque discordiis percipi potest^; Quae enim domus tam stabilise, 
qucB tam firma^ civltas est, quae nou odiis^ atque dissidiis^ fundi- 
tiis possetio everti P^i* 

4. In amiciti^ autem nihil fictum, nihil simulatum; et quid- 
quid in e^ est, id est verum et voluntarium. Quapropter a 
Datura mihi videtur potiiis, qu^ ab iudigentid oita (esse) ami- 
citia. 

* No. 3. Is the arrangement of words in No. 3. in conformity with the 
roles under § 279 1 In what respects does the arrangement agree and in 
what does it differ from the rules ? What is meant by the natural order of 
words ? ^ 279. 1. Will you put the words in No. 3, in their noturoZ order 7 

1 & 278. R. 7. B. $ 149. Obs. 5. • § 133. 4. B. & 28. Obs. 4. 

• $ 172. (see list). B. $ 81. p. 166. 7 6 265. B. $ 140. Obs, I. 6th. 
(list). 8 J 201. IV. 1. B. $ 14. Obs. 5. 

» i 247. B. & 129. » $ 210. R. 1. B. $ 103. Obs. 2. 

4 $ 13G. I. B. $ 33. Obs. h " J 264. 1. B. $ 141. Obir. 2. 2d. 

1*2. R. 2. B. 08. " } 271. B. J 144. R. LVII. Obs. 2. 
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5. Audite ergo, optlnii viri, ea quae Baepisslme^ inter me et 
Sci])ionein de umicitisL disserebantui-^ ; quanquam ille quideni 
iiihil^ difficilius esse dicebat, quain atnicitiam^ usque ad eztrf- 
muni vitie jjermaiiere. 

G. Soletn e inundo tollere videntur qui amicitiam e vit^ tol- 
huit; qua^ a diis immortalibus nihil^ melius^ liabemus, nihil 
jucundius^. 

7. Quis ent, \M*oh dei^m fidem^ atque homrmim! qui velit^, 
ut iieqiie diligat queinquam, nee ipse ab ullo diligatur ? 

8. Omnium societatum^ nulla pi'sestantior est, nulla firmior, 
quam cum viri boni, morlbus^ similes, sunt faniiiiaritate^ con- 
juncti.* 

9. Ego vos liortor, ut amicitiam omnibus humanis rebus^o 
anteponatis. Nihil quipi>e est tarn natui'sei^ a^itum, tam conveniens 
nd res^^ vel secundas vel advorsas. Nam ut secundas res fecit 
nmicitia splendidiores jucundioresque, sic advei'sas facit leviorea 
Quis esset taiitus fructus in prosiHiris^^, nisi haberes^^, qui illis** 
feque ac^6 tu ipse gaudere ?f 

JO. Quoniam res liu manse fi^igiles caducsBque sunt, semper 
nliqui acquirendi sunt^? quos diligamus, et a quibus diligamur. 
Caritateis enim benevolentiaque sublata, omnis est e vitlL sublata 
jucunditas. 

11. Exstitit [in] hoc loco qusedam qutestio subdifficilisi^ ; num 
quando amici novi, digni amicitia^o, veterlbus^o gjnt anteponendi^'', 
ut equis'^ vetidis teneros anteiwnere solemus. Indigna hornine^^* 
dul)itatio, non enim esse del)ent amicitiarum, sicut aliai'um re- 
rum, satietates. Veterrlma^^ quseque (ut ea vina, quae vetusta- 
tem fcrunt) esse debent suavisslma. 

12. Vetus est lex ilia justcB veKcque nmicitiee, ut idem^ amici 

* No. 8. Is the arrangement of words in No. 8, accordiag to the rules 
under $ 279. — B, <^ 151. etc,? Point out the instances of agreement and 
difference. Arrange the words in their natural order. 

t Repeat the general rules of arrangemenV, and apply such as are appli- 
cable to the order of words in I^os. 9. 10, 11. J 279. 2, 3, 10, 11, 12 and 13. 
B. $ 151. ), 2, etc. 

194. B. « 89. 111. (last para.) « § 222 R. 4. B. $ 11 1. Ohs. 4. 
145. II. B § 44. 11. " i 205. R. 7. B. 6 98. Obs. 5. 




239. B. & 145. R. LVIII. " { 261. 1. B. § 140. Obs, 1. 2d. 

25G. (large type). B. \ 120. R. » J 245. II. B. $ 121. R. XXVL 
:XIV. Ob9. 2. 

» & 229. B. « 116. '« $ 278. R. 9. B. & 149. Obs. 6. 

• i 238. 2. B. 4 117. R. XXI (fine " i 274. R 8 and ^ 162, 15. B. < 

type). 146. Obs. 5. and $ 79. 9. 

7 & 264. 7 B. & 141. Sp. R. 1. " j 257. B. § 146. R. LX. 

s I 212. B 4 107. R. X. " J 122. 

^ \ 2.50. B. 1 123. R. XXXIV. «> 1 244. B. J 119. R. XXIV. 

/> I 224. B. * 1 12. Sp. R. IV. «» } 125. H. J 25. R. 2. Exo. 
» J222.R.1. B.§lll.a6».1.6tli. 



• 



200 SELECTIONS FROM CICERO. 

semper velint. Neque est ullum certius amicitieB vinculuin, 
qu^m consensus et socifitas consiliorum et voluntatum. 

13. Quum in amiciti^ quae houesta non sunt, postulabantur, 
religio et fides anteponatur amicitiae. 

14 N^e nimis cit6 diJig^re incipiamus^, neve^ non dignofl. 
Digni autem amicitia sunt ii, in quibus ob virtutein inest causa, 
cur diligantur. Rarum eoi-um genus, et quidem omnia prseclara^, 
rara ; uec quicquam est difficillus quAm reperire^ quod^ sit 
omni ex parte in suo genere pei-fectum. Sed plerique in rebus hu- 
manis nihil bonum noriut^, nisi quod fiiictuosum sit; et amices, 
tanquam pecudes, eos pctissimum eligunt, ex quibus sperant se 
maximum fructum esse captures. Ita cai*ent pulchenima ilia et 
maxlm^ naturali amicitia" per se et propter se expetendsL 

15. Vene amicitise difficillim^ reperiuntur in iis, qui in honor- 
ibus reque publica versantur. Ubi euim istum inyenias, qui 
honorem amici anteponat suo ? 

16. Amicitia res plurtmas contlnet ; quoqu6 te vertSris, pnestd 
est, nuUo loco^ excluditur, nunquam intempestiva, nunquain 
molesta est 

17. Hgbc prima lex amicitise sanciatur^, ut ab amicis^ honesta^® 
petamus, amicorum caus£i honesta^o faciamus. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The Latin for the English may be found in Chap. II. 

The man is unwoithy of fiiendship, who is destitute of virtue. 
What is more pleasant than to have the society of fiiends whom 
we love ? 

(t is a question whether friendship can exist (esse possit) among 
inter) wicked (pravus) men. Nothing is more difficult than to 
find men worthy of fi*iendship. 

Let us choose those as fiiends, who are worthy to be loved on 
account of their virtue. 

True friendship cannot exist without virtue. 

2fi0. R. 6. B. $ 42. III. Obs. 9. e § 162. 7. B. « 79. 1. 2d. 

323.1. B. J^'150.1. 7 J 250. R. 1.(2.) B. & 121. 

205. R. 7. B. $ 98. Obs. 5. 8 $ 242. B. $ 136. R. LIl. 

, 256. R, 8. B. } 120. R. XXIV. » $ 231. R. 4. B. $ 124. Obs, ». 

Obs. 4. 10 U 229, and 205. R. 7. B. « 116 
» i 206. (4.) B. $ 99. 06«. 1. 4th. and $ 98. Obi. 5, 
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^ CHAP. m. 

Old Age. 

1. Cato. Moderatiet nee difficlles nee infaumani senes tole- 
rabrlem agunt senectQtem. Importunxtas autem et inhnm^nitng 
omni eetate^ molesta est* 

LoeUus. Est, ut dicis, Cato^; sed fbrtass^ dizfirit quispiam, 
tibi3 propter opes et dignitatem tuam, tolerabiliorem senectQtem 
vidfiri. 

Cato. Est isthuc quidem aliquid^; sed nequaquAm in isto 
sunt omnia. Ut (as^ Tbemist5c]es fertur Senphio cuidam in 
jurgio respondisse, cum ilie dixisset, non eum^ Buk sed patris 
glori4, splendorem assecutrnn^; Nee, bercdi^^^ inquit?, si ego 
Beripbius essem^, nobilis; nee tu, si Atheniensis esses, dams 
unqu^ fuissee^ ; quod^^^ eodem raodo de senectQte potest dicL 
Neque enim in summa inopi4 levis esse senectus potest, ne 
sapiential quidem ; nee insipienti^^ etiam in Bumm& copt&. non 
gravis. 

2. Sequitur tertia yituperatio senectatis, qu6d earn carers 
dieunt voluptatlbus. O prseclarum munus SBtatis, siquidem id 
aufert nobis^^, quod est in adolescenti^ vitiosissimum ! Accijdto 
enim optlmi adolescentes^, vetSrem orationem ArebytSB, Taren- 
tini^s, magni et prseelari viri^^. NuUam capitaliorem pestem^, 
qu^m eorpdris voluptatem, hominibusS dic^bat a natoril datam^. 

3. Non sunt in senectQte vires^^; ne postulantur quidem vires 
a senectQte ; erg6 et^^ legibus^? et^6 institQtis vacat setas nostra 
muneribusis iis, quss non possunt sine viribus sustin€ri. 

4. At memoria minultur; credo^^, nisi eam exerceas aut si 
sis natQr4 tardior. Themistdcles omnium civium nomlna per- 
cep^rat Equidem non mod5 eos novi^, qui sunt, sed eorum 

*'■■■■■■■■■■■ ■ ■ ^ ■ ■■- ■ ■ ■ ■ ■ ^w— ^■^■^■IM^i^^— M^^i^»^^i^i^^^B^1M^1^1^— — ^B^^l^M^M^W^ifc 

• No. 1. What is EHipsis 7 $ 323. l.~B. $ 150. 1. What does EUipda 
include ? Point out the instances of Ellipsis in No. 1. What woni or 
words may be supplied afler moderaUf d^ffialea and senu (senex),(l8tline| 7 
Before est (dth line)? Afler the comparative tolerabiliorem (5th line)? 
& 2G6. R. 9. After sua (9th line) ? Before nobOia (11th Ime) f After quod 
f 12th line) T After sopten^ and nee (14th line) ? 

1 & 2a3. B. ^ 131. R. XL. " 6 m. B. 6 111. 

>$240. B.Sll7. »$224.R.2. B. & 123. 

si 223. B.&112. 13 $100. 1.2. B. & 6. 1. 2d pinu 

4 & 207. R. 30. B. $ 35. " } 204. B. « 97. 

• { 239. B. & 146. R. LVIH. « J 85. vU. B. 6 15. 12. 

• 1 270. R. 3. B. $ 144. R. LVII. i« I 278. R. 7. B. « 149. 06f.fi. 
Oba. 5. 17 $ 249. II. B. & 129. 

T$I91.R.5. B. 6 89.6. i8}251. B. 6 121. 

• $183.5. B. 6 89. 5. 2. 19(323.1. B. 6 150.1. 

9 I 261. 1. B. 6139.1. [ezphm. »& 183.3. 19. B. 6 84. 3. 
W> $ 206. (13.) B. ( 99. R, III. see 
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patres etiam, ct avos ; nee eepulchra legens^ yereoi^ ne meuio- 
riam perdam; his enim ipsis legen&is^, redeo in memoriam 
moituorum; nee verd quemquam^ seuum oblitum quo loco 
tbesaurum obruisset 

5. SophdcleR ad summam seuectutem tragoedias fecit, qui, 
propter studium cClni rem familiarem negliff^re Tideretur, a filiis 
in judicium vocatus est Turn senex dicitur earn fitbulam, 
quam in manibus hab^bat, et proximo scrips^rat, Oedipum Colo- 
D6um recitasse judicibus, quiestsseque. Num illud carmen desipi- 
entis vider^tur^ ; quo recitato^ sententiis^ judicum est liberatua. 

6. O pneclarum diem^, c6m ad illud divinum animorum 
concilium ccetumque proficiscar ! cumque ex hkc tmbk etcolluvi- 
one disc^dam ! proficiscar enimnon ad eos solium viros de quibuB 
fint^ dixi, sed etiam^ ad Catonem meum, quo^o nemo vir melior 
natUB est, nemo pietate^i pi^eestantior. 

7. Venio nunc ad voluptates agricolarum, quibus ego incredi- 
bilrter^^ delector; quee nee ulla impediuntur senectute, et mihiad 
Bapientis vitam proximo videntur acced6re; habent enim ratio- 
nem cum terriL, quae nunquam recusat imperium, nee unquam 
Bine usuri reddit quod acc6piL 

8. Quanquam me quidem non fructus mod6, sed etiam ipnus 
terree vis ac natura delectat ; quae ci^m greroio mollito ac subacto 
semen sparsum^ accfepit, prim&m id occsecatum^ coliibet ; ex quo, 
occatio, qufB hoc efificit, nominata est: deinde [semen] tepefac- 
tum vapore, et* compressu suo disciudit, et* elicit herbescentem^3 
ex eo viriditatem ; quae nixa fibris^^ stirpium, sensim adolescit^^, 
culmoque^ erecta geniculate, vaginis? jam quasi pubescens 
includitur ; e quibus cian emersSrit, fundit irugem spici ordine? 
Btructam, et contra avium minorum morsus munitur vallo arista- 
rum. Quid ego vitiumf satus, ortus, incrementa conimemorem? 
Batiari delectatione non possum, ut meae senectutis requietem 
oblectamentaque pemoscatis. 

9. Quarta restat causa, quae maxTm^ nngSre atque solicitam 
habere nostram aetatem videtur, appropinquatio'^ mortis, qu« 
cert^ a senectute non potest long^ abesse. O mis^rum senem, 
qui mortem contemnendam esse^^ in tarn long^ setate non vid6- 

♦ et — et, both, and; supply terra. 

t vitium, gen. pi. of vitis, a vine. VTP^)* 

1 { 274. 3. p. 246. B. $ 146. 06«. 6. • & 238. 2. B. $ 117. R. XXI. (fine 

« 4 262. R. 7. B. $ l4b. Ob». 6. • J 323. 1. B. $ IfiO. 1. 

8 $ 275. II. B. $ 147. R. LXD. w $ 256. B. $ 120. R. XXXIV. 

explan. " {250. B. { 128. R. XXXIV. 

* } 239. B. { 145. R. LVIH. » & 192. II. 2. B. { 89. II. t. 

» J 265. B. J 141. Sp. R. VI. » 1 187. II. 2. B. J 88. 2. iOb$. «. 

« $ 257. B. J 146. R. LX. " § 245. II. B. 6 121. R. XXVI 

» $ 247. B. J 129 » J 204. B. $ 97. 

>• $ 162. 15. B. $ 79. 9 
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rit ! qu8S aut plan^ negligenda est^, si omnino exdnguit animum ; 
aut etiam optanda, si alrqu6 eum dcducit ubi sit futurus leternus. 
Atqui tertium cei-te nihil inveuiri potest Quid igitur timeam, 
si aut DOQ miser post mortem aut beatus etiam futurus sum? 
quanquam quis est tam stultus, quamvis adolescens, cui sit 
exploratum, se ad ves()6rem esse victurum?^ quin etiam aetas ilia 
multo3 plures qu^m nostra mortis casus^ habet ; facilius in morbos 
inciduut adolescentes ; graviiiseegrotant; tristiiis curaiitur ; itaque 
pauci veniunt ad senectuteni. 



CHAP. IV. 

MisceJlaneous Selections. 

1. Epaminondas, ci!tm vicisset Lacedsmonios apud Mantiii£« 
am, simulque gravi vuln^re exanimari videret, ut primi]tm dispex- 
it, qusesivit, salvus-ne esset clypeus? cikm salvum esse Rentes 
sui respondissent, rogavit, essent-ne fusi hostes? CClmque id 
quoque, ut cupi^bat, audivisset, evelli jussit eam^ qu&o erat trans- 
Bxus, hastam^. Ita multo sanguine^ profuso, in Isetitid, et victori& 
est mortuus.* 

2. Dionysius major Sicilite tyrannus ipse indicavit qu^m esset 
beatus. Nam cum quidam^ ex ejus assentatoribus^, Damdcles, 
commemoraret in sermone copias ejus, opes, majestatem domi- 
nates, rerum abundantiam, magnificentiam aedium regiarum; 
negaretque unquam beatiorem quemquam fbisse: Vis-ne igttur, 
inquit, Damocle^^^, quoniam heec te vita delectat, ipsef eandem 
degustare, et fbrtunam expeiiri meam? CCim se ille cap^re 
dixisset, collocare jussit^^ homtnem in aureo lecto, strato pulcher- 
rlmo textili stragulo?, magniflcis operibus^^ picto; abkcosque 
complQres omavit argento^ auroque cselato. Turn ad mensam 

* JVb. 1. What is a period ? $ 280.— B. & 94. 10. Does the first compound 
tentence in Mo. 1. contain a regular perioa 7 $ 280. 1.—- B. ^ 94. 10. How 
many simple propositions in the period ? & 203. 1. — B. ^ 94. 4. Which ii 
the leadine member ? & 203. 3. Which clauses denote time ? How many 
▼erbs in No. 1. are in the subjunctive 7 Give the reason in each instance. 

t Ipse, intensive, yourself; tu ipse, the Subj. Nom. of vu, do youyoune^ 
voish? etc. 

1 & 162. 15. B. & 79. 9. « $ 207. R. 33. 

« vivo. [5. • 4 212. R. 2. N. 4. B. $ 107. R. X. 

3 ^ 256. R. 16. (2.) B. $ 132. Obs, Obs. 8. 
— - - jj^^ - - - 



4 



'0 ^ 81. (small type) voc 



» $ 239. B. } 145. R. LVIII. " i. e. the king. 

• i Ul, B.$ 129. »« & 243. 1. B. « 125, 

» I 257. B. 1 146. R. LX. 



n 
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exitni4 formk^ puSros delectos jussit consist^re, eosque nutum 
iHiuH intuentes diligenter ministrare. Ad^rant iingucnta,coronGe: 
incendebantur odores: mensie coDquisitissIiniB epCklin^ exstrue- 
bontur. Fortunatus sibi Damdcles videbatur. In hoc tnedio^ 
apparatu fulgentem gladium e lacunari, sexk equma aptum, 
demitti jussiH, ut imiienderet illius^ beati cervicibus^. Itaque 
nee pulchros illos ministratores adspiciibat, iiec plenum artis? 
argentum : nee manum porrigebat in meneam. Denique exora- 
vit tyraanum ut abire lic^ret^, qu6d jam beatus nollet esse. Satis 
vid6tur declarasse Dionysius, mhil^ esse ei beatum, cui semper 
aliquis terror impendeat 

3. Perste lib^ros suos a quinto^o anno ad vicesimum^o tertium 
cdocfebant, equitare, sagittas arcu mitt^re, vera loqui. Turpissi- 
mum apud eos habebatur, mentiri. Secundum mendacium 
turpitudini^i erat oes ali^num; maxlm^, qu6d, qui sere ali^no 
obstringitur, mendacious obnoxius esse soleat, et saepisstm^ verba 
pro re dare^^. Justitiam^^ quoque lib^ri Persarum edocebantur 
a pueriti^. Nam quemadmddum pu^ri in Greci^ in scholas 
Itabant^^, literarum liberaliumque artium^^ discendarum causa; 
sic apud Persas pu£ri scbolas frequentabant^^, ad accipiendam 
justitiee disciplinam^^. Quam^? ut citii!is et certius disc^rent, 
Don solOlm eorum animisms pnecepta justitiie inculcabantur, sed 
docebantur etiam justas ferre sententias de iis, quie inter ipsos 
exoriebantur, controversiis^^, et legitlmas pro cujus delicti modo 
pcemas constitufire. Itaque bonum diei partem impendebant 
public^ justitiie pneceptores audiendis dijudicandisque puerorum 
disceptationibus^. 

4. Qu^m multoB scriptores'^ rerum suarum magnus ille Alex- 
ander secum habuisse dicitur ! Atque is tamen, quum in Sigeo 
ad Achillis tumulum adstitisset, O fortunate, inquit, adolescens, 
qui tuee virtutis Homerum prsBconem inven€ris! et yer^, nam, 
nisi Uias ilia exstitisset, idem tunidlus, qui corpus contex^rat, 
nomen etiam obruisset. Quid?^7 noster Magnus [Pompeius], 
qui cum virtate fortunam adsequstvit, non-ne Theoph&nem Mity- 
leneeum, scriptorem i*erum suarum in concione militum, civitale 
donavit? 

1 & 211. R. 6. B. & 106. R. VII. " $ 227. and R. 2. and 3. B. $ 114. 

> i 249. 1. B. 6 125. and Obs. 4. 

s ^ 205. R. 17. B. $ 98. Oba. 9. » $ 222. B. $ 111. see ezplan. 

• 1. e. the king. i' verba, etc. to deceive, 
» « 107. B. J 20. 4. w « 234. 1. B. 6 124. 

• J 224. •B. J 112. Sp. R. IV. « & 145. II. 1. B. « 44. II. 

T i 213. R. 1. <3.) B. § 107. R. XI. le } 276. II. B. & 147. R. LXH 

• I 273. 2. B. 4 146. R. LVIII. " J 229. B. 6 116. 
a6«.6.3d. [1. "{224. B. $112. R.V, 

• « 273. B. $ 145. R. LVIII. OU, i» $ 241. B. $ 136. R. XLIX. 
»>ji]19.n. B.^U.lL >o $ 275. III. R. 4. B. $ 147. 06f . 6. 
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' 5w Terra uiuYersa locata est in medi& mundi sedo, solida et 
globosa, et vestita florn>U8i, herbis, arboribus, frugibus^; quorum 
omnium incredibilis multitude, insatiabili varietate^ distinguitur. 

6. Adde hue, liquores perlucldos amnium, riparum vestitus 
viridissimos, 8i>e]uncarum concavas altitudlnee^, saxorum as- 
peritates, impendentium montium altitudines, immensitatesque 
camporum; adde etiam reconditas aiui argentique venas, infi- 
nitam vim marmdris. Quae verb et qu^m varia genfira bestiarum ? 
qui volilcrum lapsus, atque cantus ? qui pecddum pastus ? 

7. Quid^ jam de homlnum gen^re dicam ? qui quasi eultores 
teme constitQti non patiuntur eam nee immanitate beluarum 
efl^rari nee stirpium asperitate vastari ; quorumque operibus^, 
agri, insulte, littor&que, collacent, distincta tectis^, et urbibus. 
Qu8B^ si, ut antmis^, sic oculis^ yidere posscmus, nemo cunctam 
intuens terram^, de divinIL ratione dubitaret 

8. At verd quanta maris est pulchritudo? quae multitodo et 
variStas insularum ? quae amoenitates orarum, et littdrum ? quot 
genSra, qu^que disparia partim submersarum, partim fluitan- 
tium, et innantium beluarum,* partim ad saxa nativis testis 
inhserentium.f 

9. Sol, cujus magnitudlne^ multis partlbus^ terra supcratur, 
circum eam ipsam volvitur, isque oriens et occidens, diem noc- 
temque conficit, et mod6 accedens, turn autem rec6dens, binaa 
in singQlis annis reversiones contrarias &cit. 

10. Luna autem, quae est, ut mathematici ostendunt, major 
qu^ dimidia pars terrs, iisdem spatiis vagatur, quibus sol; 
sed tum congrediens cum sole^, tum degrediens, et? eam lucem, 
quam a sole acc^pit, mittit in terras, et? varias ipsa mutationes 
lucis habet 

11. Hae stelle, quas vagas^ dicimus, circum terram feruntur, 
eodemque mode oriuntur et occidunt; quarum motus tum inci* 
tantur, tum retardantur, saepe etiam insistunt Quo spectacillo^ 
nihil potest admirabilius esse, nihil pulchriuB. 



* behuarwn limits gentra. 

t tnluBrerUiumf part. gen. pi. and agrees with bduarum. 

249. 1. B. $ 125. 7 ^ 249. m. cum denotes tccom- 

323. 1. (1.) B. $ 150. 1. paniment 

247. B. « 129. 9 & 278. R. 7. B. « 149. ObB.5. 

229. BA 116. • $ 230. and R. 1. tohkh W€ ttOL 

274. 1. B. & 146. R. LIX. Rem. wandering, 

256. R. 16. (2.) B. $ 132. R. w $ 266, B. J 120. R. XXIV, 

18 
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CHAP. V. 
The Death of Cicero. 

[From PatercaluB.] 

1. Furente deinde ADtonio^, simulque Lepldo^ CnesSb^^ repug« 
nante, sed frustrA adversus duos, instaiiratum* Sullani exempfi 
malum, proscription. Nihil tam indignum ilk) tempdre fliit, 
qu^m quod aut Csesar allquem proscrib^re coactus est, aut ab 
ullo Cicero proscriptUB est Abscissaf que scelSre^ Astonii vox 
publica est, cbxn ejus salutem nemo defendisset, qui per tot amios 
et* publicaml civitatis, et privatam civiuni defenderat. Nihil^ 
taraen egisti, M.6 Antoni. Rapuisti tu M.^ Ciceroni^ lucem solicl- 
tam, eetatem senilem, et vitam miseridrem, te^ priucipe, qu^ra 
Bub te, triumviro^, mortem^; famam verb gloi-iamque factorum 
atque dictorum ade6 non abstulisti ut (as) auxins. 

2. Vivit vjvetque per omnem sajculorum memoriam ; dumque 
hoc, vel fbrte3 vel providential, vel utcunque constitutum rerum 
naturae corpus, quod ille pen^ solus Romauorum animo vidit, 
ingenio complexus est, eloquentia illuminavit, man^bit incolume, 
comltem (evi sui laudeni Ciceronis trahet; omnisque posteritas 
illlus in te scripta miral^tur, tuum in eum factum exsecrabltur.§ 

• Supply est, too* revived, etc. 

t abscissa est vox, the voice qf the people was hushed by, etc. 

t Supply sahUem. 

$ No. 2. What is the subject of vivit? What is the sense of hocrertmn 
ntUura corpus f With what does constitutum agree, and by what is it lim- 
ited ? With what does the adjective, incolume agree ? What ih the subject 
of trahet? To what word does «ut refer ? 

» J 257. B. $ 147. R. LX. » $ 256.R.4. B.$120. 06».2.l8t,Jd. 

« { 20*. B. $ 97. 6 J 328. Marcus. 

» { 247. B. $ 129. 7 & 224. R. 2. B. $ 123. 

« i 278. R. 7. B. $ 148. Obs. 5. 8 J 267. R. 7. B. § 146. Obs, la 
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ABBREVIATIONS. 


« 


•dj. 


adjective. 


gen. 


genitive. 


ad7. 


adverb. 


ger. 
impera. 


gerund, 
imperaonal. 


c. 


common gender. 


comp. 


comparative. 


Incep. 


inceptive. 


coni. 


conjunction. 


indec. 


indeclinable. 


def. 


defective. 


m. 


masculine gendtf, 


dep. 


deponent. 


num. 


numeral. 


dimiiL 


diminutive. 


part. 


participle. 


dist. 


distributive. 


perC 


perfect tense. 


f. 


feminine gender. 


prep. 


preposition. 


frequent. 


frequentative. 







A. 

A, ah, prep, from, by; a is used 
only before words be^nningf 
with a consonant, ab for the 
most part before vowels, and 
sometimes before consonants. 

Abacus, -i, m. a sideboard. 

Abdaco, -fire, -xi, -ctum, to take 
or conduct away, to remove. 

Abeo, -Ire, -ii and -ivi, -itum, to go 
atoay, to go. 

Aberro, -are, -avi, -atum, to stray 
from, to loander. 

Abhorreo, -6re, -ui, to abhor. 

Abigo, -fire, -egi, -actum, to drive 
away, to lead away. 

Abjicio, -fire, -jfici, -jectum, (ab 
and jacio) to cast away. 

Ablatus, -a, -um, part, (auf^ro) 
taken away, withdrawn. 

Abluo, -fire, -lui, -luf tum and -la- 
tum, to wash, to jmrtfy. 

Abrasus, part, from abrftdo, -fire, 
-si, -sum, shaven off, shorn. 

Abscissus, part, from abscindo, 
-fire, -scldi, -scissum, to cut off. 



Absens, (from ab and ens, pres. 

part, of sum not in use), absent. 
Absolve, -fire, -solvi, -solatum, 

(ab and solvo) to unloose, to oc- 

quit. 
Abstineo, -fire, -stinui, -stentum, 

(abs and tenco) to keep from, to 

abstain from. 
Abstali, perf. tense from auflro. 
Absum, -esse, -fui, to be absent. 
Abundantia, -se, abundance, plenr 

ty. 
Abator, -i, abasus sum, to almse, 
Ac, conj. and, cu. 
Acca, -se, Acca Laurentia, the 

wife of Faustalus and nurse of 

Romulus and Remus. 
Academia, -8b, an academy, 
Acofido, -fire, -essi, -essum, to go 

to, to go, to enter upon, 
Accendo, -fire, -di, -sum, to kin' 

die, to set on fire. 
Accensus, part, from accendo, 

kindled, lit. 
Accldit, used impersonally, it 

happens. 
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Aecldo, -ISre, •Idi, to happen. 
Accipio, -fire, -fipi, -eptum, to re- 
ceive, to learn. 
Accio, -Ire, -Ivi, -Itum, to send 

for, invite. 
Acciplter, -cipTtris, m. a hawk. 
Accltiu, -a, -um, part, (aocio) 

sent for J invited. 
Accambo, -fire, -cubai, -cubltum, 

to sit dovm at table^ to rteUne. 
Accurfttd, ady. correctly^ distinct- 
Accurro, -fire, -cnrri and -cncarri, 

-cunum, (ad and curro) to run^ 

to repair to. 
Accnso, -are, -ftyi, -fttum, to ac» 

euse. 
Acer or aeria, -is, -e. adj, sharp^ 

eager ^ courageous. 
Acerbus, -a, -um, sour, bitter^ 

harshf morose. 
Acerrlm^, ady. snp. deg. from 

acrlter, most fiercely, very 

sharply. 
Aceryua, -i, a heap. 
Achsei, -Orum, the inhabitants of 

Jichaia. 
Achilles, -is, m. Achilles, (a fa*- 

mous Grecian hero). 
Aciea, -fii, f. lit. a point, edge : an 

army. 
Acquiro, (ad and qaasro), -fire, 

-quisiyi, -qnisltom, to acquire, 

to obtain* 
Acti&cus, -a, -um, at or of AdUum. 
Actio, -Onis, f. an action. 
Actus, -a, -um, part, (ago) done, 

performed. 
AcOtus, -a, -um, sharp, shrewd, 

subtile, ingenious. 
Ad, prep, to, for, towards, at; 

usque ad, eren to, as far as, 
Addico, -fire, -dixi, -dictum, to 

give up, to adjudge; ayes; to 

approve, consent. 
Adsquo, -are, -ayi, -atum, to 6- 

muU, to level. 
Ade6 ady. so much; qukm, so 

much as, even. 



Addictos, part, (addico), eoMf 
demned. 

Addo, -fire, -dldi, -ditum, to add^ 
to join to. 

Addaco, -fire, -oxi, -actum, to 
conduct; adducfire in dubitap 
tifinem, to call in question. 

Adeptus, -a, -um, (adipiscor) ob- 
tained, acquired. 

Adf)itim, and affiltim, ady. abun- 
dantly; adAitim homlnom, 
men enough. 

Adf^ro, and affSro, -ferre, attlili, 
allatum, to bring, to carry. 

Adhiereo, -fire, -nesi, -hesum, 
to adhere to. 

Adhibeo, -fire, -ui, -Itum, to use^ 
to employ ; anspicia, to have re ■ 
course to divination. 

Adhuc, ady. as yet, thus far, 

Adipiscor, -ci, adeptus sum, dep. 
to obtain, to acquire. 

Adjicio, -fire, -jfici, -jectum, to 
cast towards, to cast down. 

Adjatus, -a, -um, part. (adjQyo) 
assisted. 

Adjayo, -are, -jayi, -jntum, to as- 
sist, to aid. 

Administro, -are, -ayi, -atom, to 
attend, to serve. 

Admirabllis, -is, -e, wonderful, 
worthy of admiration. 

Admiratio, -onis, f. admiration. 

Admlror, -ari, -atus sum, dep. to 
admire, to wonder ; admiratus, 
admired; admlrans, wondering. 

Admitto, -fire, -Isi, -issum, to ad- 
mit. 

Admodum, ady. as yet, very. 

Admoneo, -fire, -ui, -monltum, to 
remind, to warn, admonish. 

Admoyeo, -ere« -mOyi, -mOtum, 
to apply, to brin^ to. 

Adolescens, -entis, m. and f. 
youth; also an adj. youngs 
growing. 

Adolescentia, -as, youA. 

Adolesco, -fire, -dlfiyi, adaltami 
to grow up. 



ADOPERIO — AGRESTIS. 
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Adoperio, -Ire, -operui, -opertum, 
to cover. 

Adopertus, -a, -urn, (adoperio) 
covered. 

Adorior, -oriri, -ortus sum, dep. 
to attack, to accost. 

Adscrlbo, -dre, -scripsif-scriptum, 
to join, to addj to annex. 

Adspergo, See Aspergo. 

Adspicio, -Sre, -spexi, -spectum, 
to look to, to observe, to see. 

Adsto, -are, adstlti, to stand near 
or by. 

Adsum, -esse, -fui, to be present, 
to be there, to assist. 

Adstlmo, See Assumo. 

Adulator, -oris, m. a flatterer. 

Adultus, -a, um, part, (adolesco) 
groion up. 

Adaro,-gre, -ussi, -ustum, to bum. 

Advenio, -ire, -veni, -ventura, to 
come. 

Ad versa res, adversity. 

Ad versus, -a, -um, opposite, ad- 
verse. 

Ad versus, prep, against. 

Advocatus, -a, -um, part, sent for, 
called. 

Advoco, -are, -avi, -atum, to caU 
to, to send for, to convene. 

Advoto, -are, -avi, -atum, to fly to, 
to run to. 

Aedes, -ium, pi. a house. 

Aedes, -is, a temple, a dwelling. 

Aedifico, -are, -avi, -atum, to 
build. 

Aeger, eegra, oegrum, sick, lame. 

Aegeria, gb, Aegeria, the goddess 
of a fountain near Rome. 

Aegrd, adv. unwillingly, impa- 
tiently ; ferre, to bear with dis- 
pleasure. 

Aegritado, -tnis, f. sorrow. 

Aegroto,-are,-avi,-atum,to be sick. 

Aegypti, -Crum, the Egyptians. 

Aegyptus, -i, f. Egypt. 

Aequalis, -is, -e, equal. 

Aequ6, adv. equally; squ& ac 
the same as, 
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Aequttas, -atis, f. equity. 

Aequus, -a, -um, equal, just, 
squo plus, more than is proper, 
in ffiquo, on a level, equal, 

Aer, aeris, m. the air. 

Aes, seris, n. copper, money; ma 
alifinum, d^t. 

Aesculapius, -ii, Aesatlapius,(ihe 
son of 'Apollo.) 

Aestas, -atis, f. summer. 

Aestimatur, it is esteemed. 

Aestlmo, -are, -avi, -atom, to eatif 
mate, to esteem. 

Aestus, -(is, m. hecU. 

Aetas, -atis, f. age, life. 

Aeternus, -a, -um, eternal, im* 
mortal. 

Aevum, -i, n. an age 

Aff^ro, see adf^ro. 

Afficio, -Sre, -f^ci, -fectum, (ad 
and facio) to affect ; male, to 
punish^ 

Af&rmo, ^re, -avi, -atum, (ad 
and firmo) to affirm, to confirm. 

Affixus, part, laid up, from afflgo, 
-^re, -ixi, -ixum, to affix, to at- 
tach to, (ad and figo). 

Africanus, -i, Africanus, (the ag- 
nomen of Scipio). 

Ager, agri, m. afield, territory, 

Agesilaus, -i, Agesilaus, king ot 
Sparta.^ 

Aggrediof, -di, -gressus, dep. to 
go to, to attack. 

Aggressus, -a, -um, part. dep. a^ 
tacking, assailing. 

Agitator, -Oris, m. a driver. 

AgUo, -are, -avi, -atum, to set in 
motion, to revolve. 

Agnltus, -a, -um, part, (agnoseo) 
recognized. • 

Agnoseo, -6re, -novi, -agnTtum, 
(ad and nosco) to know, to rec- 
ognize. 

Agnus, -i, a lamb. 

Ago, -£re, -e^i, -actum, to act, to 
do, to spend,to manage,to agree. 

Agrestis, -is, -e, nttcd, vnciviU 
ized. 
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AORICOLA — ANNUO. 



Agr'idSia.^ -s, a peasant^ hushand- 

man. 
Aio, a def. verb, to say. See 

Grammar. 
Ala, -IB, a vfing^ an arm. 
Alba, -SB, Jilba Longa^ a city in 

Latfum. 
Albani, -orum, Tlie Albans. 
Albanus, -a, -um, .^Iban. 
AIbu5i, -a, -um, white. 
Alcibildes, -is, Alcihiades^ (a 

distinguisbed Athenian). 
Alexander, -dri, Mexander. 
Alicund^, B,dy. from some place. 
Alienus, -a, -um, belonging to a- 

nother, another's. 
Allquando, adv. sometimeSy once, 

at a certain time. 
Aliquantum, adj. neut. gen. some 

party a little, from aliquantus, 

-a, -um. [any one. 

Aliquis, alTqua, allquid, some, 
AlTqu6, to some plaa^ 
Aliquot, indec. adj. Swic, several. 
Alius, -a, -ud, another. 
Allatus, -a, -um, part, (adfero), 

brought. 
AIlectus,-a, -um, (allicio) enticed. 
Allgvo, -are, -avi, -atum, to lift 

vpy to relieve (ad and levis). 
Allicio, -6re, -lexi, -lectum,to al- 
lure. 
Alligo, -are, -avi, -atum, to bind 

(ad and ligo). 
Alloquor, -luqui, -loctltus sum, 

dep. to address, to accost- (ad 

and loquor). 
Alo, -gre, alui, alltum, tn nour- 

ish, to cultivate, to preserve. 
Alter, -gra, -6rum, one of two, 

the other ; alter — alter, the one 

— the other. 
Altitado, -¥nis, f. height, depth. 
Altus, -a, -um, high, deep, loud. 
Alveus, -i, a channel, 
A mans, -antis, adj. fond of. 
Ambitio, -onis, f. ambition, 
Ambo, -CD, -o, adj. both. 
Amioitia, -m, friendship. 



Amictilum, -i, a small outer gar 

ment, a covering. 
Amicus, -a, -um, friendly. 
Amicus, -i, a friend. 
Amitto, -gre, mlsi, -missum (a 

and mitto), to lose, to throw 

away, 
Amnis, -is, m. sometimes f. a 

river. 
Amcenitas, -atis, f. pleasantness^ 

delightfulness. 
Amor, -oris, m. love, fondness, 
Ampius, -ii, Ampins. 
Amplector, -ti, -plexus sum, dep. 

to embrace. 
Amplexus, -a, -um, part, (am- 
plector) evihracing. 
Amplius, adv. more, further, 
Amplius, nom. and acc.n. comp 

of ampius, more. 
Ampius, -a, -um, large, extensive, 
Aroulius, -i, Amulius. 
An, conj. whether. 
Anceps, -cipitis, adj. doubtful^ 

underlain. 
Anchlses, -ob, Anchises, the fa- 
ther of ^neas. 
Anclle, -is, n. a shield, 
Ancilla, -se, a maid servaTU. 
Ancora, -se, an anchor. 
Ancus, -i, Ancus, fourth king of 

Rome. 
Ango, -gre, anxi, to pain, harass^ 

disquiet, 
Anguis, -is, m. and f. a snaks^ 

serpent. 
Anien, -enis,, and Anio, -Cnis, 

Anio (a river in Italy). 
Anima, -se, life. 
Animadverto, -6re, -rti, -rsum, to 

perceive, to observe. 
Animal, -a lis, n. an animal 
Animans, -antis, a living beings 

an animal. 
Animus, -i, the soul, mind, 
Annecto, -fire, -nexui, -ncxum 

(ad and necto), to annex. 
Annibal, same as Hannibal. 
Annuo, -fire, -ui, to consent. 



ANNUS 



ARGUO. 
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Annus, -i, a year, 
Anser, -eris, ni. a goose. 
Ante, prep, before, 
Antea, adv. before^ in time past, 
Antecello, -€re, to excel, to sur- 
pass. 
Anteiero, -ferre, -tfili, -latum, to 

carry before, to prefer, 
Antepuno, -6re, -OHui, -osltum, to 

place before, to prefer, (ante and 

pono). 
Antequam, adv. before tliat; the 

ajite is often separated from 

qutim by intervening words. 
Antiochus, -i, AniiochiLS (a king 

of Syria). 
Antisthenes, -is, ^ntisthenes (an 

Athenian philosopher). 
Antonius, -ii, Antony (the enemy 

and murderer of Cicero). 
Anus, -i, f. an old woman; used 

as an adj. advanced in years, 
Anxius, -a, -um, anxious, con- 
cerned. 
Aper, apri, m. a wild boar. 
Aperio, -Ire, -erui, -ertum (ad and 

pario), to open, 
Apertus, -a, -um, open 
Apollo, -Inis, m. Apollo (the god 

of music, poetry, etc.). 
Apparatus, -&s, m. entertain'ment, 

parade, display. [spread. 

Apparatus, -a, -um, prepared, 
Appello, -are, -avi, -atum, to call, 

to address, to accost (ad and 

pello). 
Appendo, -Sre, -pcndi, -pcnsum, 

to attach to, to hang to, 
App^tens, part, desiring earnest' 

ly, coveting (ad and peto). 
AppStens, -entis, adj. eager for, 

fond of. 
Appius, -ii, Appius, (a Roman 

prannomen). 
Applico, -are, -avi, -atum, to ap- 
ply, to cast. 
AppOno, -gre, -osui, -osltum, to 

place near, to set before (ad and 

pono). 



Apposttus, -a, -um, part, placed 
before (appono). ^ 

Approbo, -are, -avi, -atum, to ap' 
prove, 

Appropinquatio, -onis, an ap" 
proaehing, a near approach, 

Appropinquo, -are, -avi, -atunf, 
to draw nigh, to approach (ad 
and propinquo). 

Apt^, Sidy. fitly. 

Aptus, -a, -um, adapted, fitted^ 
suspend^, suitable. 

Apud, prep, at, with, in, to. 

Aqua, -89, water. 

Aquatic, -Onis, f. a watering, a 
watering place. 

Aquillius, -ii, Aquillius. 

Ara, -SB, an altar, 

Arabes, -um, the Arabs, 

Aratrum, -i, n. a plough. 

Arbiter, -tri, a witness, 

Arbitror, -ari, -atus sum, to be- 
lieve, to think. 

Arbor and arbos, -oris, a tree. 

Arceo, -6re, -ui, (sup. wanting) 
to drive away, to keep off, 

Arcesso, -^re, -iwi, -linm, to send 
for. 

Arcessltus, -a, -um, part, sent for, 
summoned. 

Archias, -ib, m. Archias, a poet. 

Archytas, -8b, Arckytas (a distin- 
guished philosopher of Taren- 
tum). [bow. 

Arcus, 'Ha and sometimes -i, a 

Ardeo, -fire, -arsi, -arsum, to bum, 
to be on fire. 

Arduus, -a, -um, lofty, high. 

Argentaria, -se, the profession of 
a banker; argentariam facSre, 
to follow the profession of a 
banker. 

Argentarius, -ii, a banker. 

Argentum, -i, n. silver. 

Argivus, -a, -um, Grecian, 

Argos, nora. and ace. n. Argos (a 
city of Peloponnesus). 

Arguo, -6re, -ui, -atum, to prove^ 
to accuse. 
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ARIOVISTUS AUXILIUM. 



Arioyistufl, -i, Ariomsttu. 

Arista, -e, heard of grain* 

Aristeus, -i, Tristans (a king of 
Arcadia). 

AriaUdes, -is, Aristides (an Athe- 
nian called the just). 

Aristippus, -i, Jlristippus (a phi- 
losopher of Cyrene). 

AristotSles, -is, Aristotle (a fa- 
mous philosopher of Stagira) . 

Arma, -orum, n. pi. arms. 

Armati, -drum part, armeii(men) 
soldiers. 

Armenius, -a, -um, Armenian. 

Armilla, -e, a bracelet. 

Arreptus, -a, -um, part, seized^ 
from arripio. 

Arripio, -£re, -ripui, -reptum, to 
seize (ad and rapio). 

Arrugans, -tis, adj. arrogant; 
part, claiming. 

Arrugo, -are, -avi, -atum, (ad and 
rogo) to daim, to assume. 

Ars, artis, f. art, profession. 

A runs, Aruntis, Aruns. 

Arx, arcis, f. a citadel. 

Asia, -SB, Asia. 

Aslatlcus, -a, -um, Asiatic. 

A sinus, -i, an ass. 

Aspergo, -6re, -persi, -persuni, to 
sprinkle. [ness. 

Asperltas, -atis, roughness^ wild- 

Aspernor, -ari, -atus sum, dep. 
to reject, to sliglU. 

Aspis, -idis, f. an asp. 

Assccatus, part, from assSquor, 
having obtained(a.d and sequor). 

Assentator, -oris, m. a flatterer. 

Assgquor, -i, assecQtus sum, dep. 
to obtain (ad and sequor). 

AstQtus -a, -um, wary, cunnings 
artful. 

Assnmo,-fire, -sumpsi,-sumptum, 
and -sumsi, -sumtum, to take^ 
to assume. 

Asylum, -i, an asylum. 

At, conj. but, yet. 

AthenoB, -arum, Athens. 

Athenienses, -ium, the Athenians. 



Atque, conj. and (ad and que). 
Atqui, conj but, but yet. 
Atrox, -ocis, adj. cruel. 
Attica, -e, Attica (a province of 

Greece). 
Attici, -drum, the Athenians. 
Attic us, -a, -um, Attic, Athenian 
Attlcus, -i, Attieus (a distin- 
guished Roman). 
Attingo, -Sre, -tigi, -tactum, to 

touch, to be concerned tn, or enr 

gaged about. 
Attius, -ii, Attius. 
Attrltus, part, worn off, from at- 

tSro, -€re, attrlvi, attrltum, (ad 

and tero). 
AttQli, see adf^ro. 
Auctor, -oris, an author, adviser. 
Auctorltas, -atis, f. authority^ in- 
fluence. 
Auctus, -a, -am, (augeo) in^ 

erecLsed. 
Audacta, -m, boldness, audacity. 
Audax, -acis, bold, brave, daring. 
Audeo, -6re, ausus sum, to dare. 
Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear. 
Audltus, part, from, audio, heard. 
Auf^ro, -ferre, abstdli, ablatum, 

to take away (ab and fero). 
Aufugio, -6re, -fagi, tofleefrom^ 

to flee. 
Augeo, -ere, auxi, auctum, to 

increase, to advance. 
Augur, -Uris, m. an augur, a 

priest. 
Augurium, -ii, an augury, an 

omen, drawn from the flight or 

singing of birds. 
Augustus, -a, -um, adj. august^ 

majestic, sacred. 
Augustus, -i, Augustus Casar. 
Aureus, -a, -um, golden. 
Auris, -is, f. the ear. 
Aurum, -i, n. gold. 
Ausus, '-a, -um, part, (auieo) 

daring. 
Aut, conj. but, or. 
Autem, conj. but, also, likewise 
Auxilium, -ii, n. aid^ help. 



AVARITIA — CANB. 
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Avarilia, -tc, avarice. 

A varus, -a, -urn, eavclausj avari- 
cious 

Ave ! hail ! from aveo, or haveo, 
-6 re, to be well or happy, 

Averto, -fire, -erti, -ersum, to 
aocrty to turn away (ab and 
verto) 

Avicdla, -od, a lUlle bird. 

Avis, -is, f. a bird, 

Avulo, -are, -avi, -atum, to fly 
away, 

Avus, -i, a grandfather^ ancestor. 

B. 

Babylon, -Onia, Babylon. 
BacQlus, -i, a staff. 
Balbus, -a, -iini, stammering. 
Barba, -o}, a beard, 
Barbaria, -ib, an uncivilized coun- 
try (any country out of Greece 

and Italy). 
Barbflrus, -i, a barbarian. 
Barba tus, -a, -um, having a 

beard, bearded. 
Bard us, -a, -uni, stupid. 
Beaiiiado, -Inis, f. happiness. 
Beatus, -a, -um, happy. 
Belgs, -arum, the Belgians. 
Bellicosus, loarlike, 
Belli^ero, -are, -avi, -atum, to 

wage war J to carry on war 

(bellum and gero). 
Bellua and belua, -ib, a beast, a 

monster. 
Bcltuni, -i, n. war. 
Bene, adv. well, prosperously* 
Beneiicium, -ii, n. a kindness, 

favor (bene and facio). 
Benevolentia, -oe, benevolence, 
Jienignc, adv. kimlly. 
JSestia, -cd, f. a wild beast. 
Bibo, -fire, bibi, bibUuin,^> drink, 
Biduum, -i, n. the jteriod of two 

days. 
Bini, -oj, -a, distrib. num. adj. 

two by two, two. 
Hianditia, -oj, flattery. [tering. 
Blandus, -a, -um, caressing, flat- 



fioDOti, -drum, and -Am, the Bao 

tians. 
Bona, -orum, n. good puilitieSf 

goods, gifts. 
Bonum, -i, n. a good. 
Bonus, -a, -um, good; comp. 

melior, sup. optlmus. 
Bos, bovis, m. and f. an ox or 

cow. 
Brevis, -is, -e, short, brief. 
Breyiias,-Ai\s,€. shortness,brevity, 
Brutus, -i, Brutus, (the assassin 

of CiBsar). 
BuccTno and bucino, -are, -avi, 

-atum, to sound a trumpet, 
Buccinavit, impers. tfte trumpet 

sounded. 
Bulla, -0, a bubble, an amulet, 

C. 

Cachinnus, -i, a loud laugh. 
Cadaver, -firis, n. a dead body. 
Cado, -ere, cecTdi,casum, to fall, 
Cadacus, -a, -um, transient. 
Caecina, -m, Caicina (a Roman). 
CoBcus, -a, -um, blind. 
Coedes, -is, f. murder, death. 
Coedo, -fire, cecldi, ciesum, to cut, 

to cut down, to kill, to destroy, 
Ctelatus, -a, -um, part, embossed, 

carved, from cielo, -are, -avi, 

-atum. 
Coelius, -i, Calius (a Roman). 
Caesar, -aris, m. Ocsar (the most 

celebrated of the Roman gen- 
erals). 
Coesus, -a, -um, part, slain. 
CiBtfirus, -a, -um, the other, the 

rest. See cetfirus. 
CtEtfiris, abl. in other respects. 
Calami tas, -atis, f. injury, loss. 
Caleo, -fire, calui, to be warm. 
CallTdus, -a, -um, skilful, shrewdy 

crafty. 
Camillus, -i, a Roman. 
Campus, -i, a level plain, open 

field, ajtlain (as Marathon). 
I Cancer, -cri and cfirts, a crab. 
! Canis, -is m. and f. a dog. 
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CANIUS — CERVIX. 



Canius, -ii, Canvas (a Roman). 

Cano, -Sre, cecini, can turn, to 
sing. 

Cantus, -fiis, m. singing, crowing. 

Capiendi, ger. gen. from capio. 

Capio, >Sre, cepi, captum, to take, 
to derive. 

Capita I is, -is, -e, capital, deadly. 

Capitolium, -ii, the Capitol (the 
splendid temple of Jupiter in 
Rome, upon the Tarpeian 
mount). 

Capra, -le, Capra (a marsh or 
lake near Rome). 

Capra, -se, a she goat. 

Captiva, -ee, a captive. 

Captarus, -a, -um, fut. act. part, 
from capio, about to derive. 

Captus, -a, -um, perf. pass. part, 
from capio. 

Caput, capitis, n. a head. 

Carbonarius, -ii, a collier. 

Career, -6ris, m. a prison. 

Careo, -ere, carui, to want, to be 
dejrrived, to be wiihovt. 

Carica, -ae, a fig. [tion. 

Carltas, -atis, f. deamess, affec- 

Carmen, -inis, n. a song, a verse, 
composition (of a drama). 

Carneftdes, -is, m. Cameades (a 
philosopher of Gyrene). 

Carnificlna, -ae, torment, torture. 

Caro, carnis, f. flesh. 

Carpentum, -i, a chariot. 

Carpo, -gre, carpsi, carptum, to 
pluck, to enjoy, to take. 

Carthago, -aginis, f. Carthage. 

Carus, -a, -um, dear, precious. 

Casa, -ce, a cottage, a hut. 

Caseus, -i, cheese. 

Castra, -urum, n. a camp ; used 
only in the plural in this sig- 
nification. 

Casus, -6s, m. (cado) a fall, acci- 
dent. 

Catilina, -ob, m. Catiline (the 
conspirator). 

Cato, -on is, m. Cato (a distin- 
guished Roman) 



Catttlus, -i| m« a whelp. 

Caucasus, -i, m. Caucasus (a 
mountain in Asia). 

Caula, -SB, a fold. 

Causa, -ffi, a cause. 

Caus^, abl. for the sake of. 

Caveo, -ere, cavi, cautum, to take 
care, to care, to beware. 

Cavillor, -ari, -atus sum, dep. to 
cavU, to jest. 

Cedo, -gre, cessi, cessum, to give 
way, to depart, to yield. 

Celgbro, -are, -avi, -atura, to cel- 
ebrate. 

Celer, -6ris, -6re, sioift, quick. 

Celeriter, (comp. celerii]is, sup. 
celerrlm6), quickly. 

Celerius, adv. too fast or quick. 

Cella, -oe, a cell, 

Celo, -are, -avi, -atum, to conceal. 

Cena and ccena, -le, a supper or 
dinner (the principal meal of 
the Romans). 

Censeo, -€re, -ui, censum or 
censitum, to think, to suppose^ 
to believe. 

Centum, indec. num. adj. a hun- 
dred. 

Centuria, -ce, a hundred, a centU" 
ry (a division of Roman peo- 
ple, for the purpose of voting). 

Centila or coenUla, -se, (dimin.), 
a little supper, a supper. 

Cepi, perf. from capio. 

Cer«s, -firis, f. Ceres (the god- 
dess of cox-n). 

Cernltur, used impers. it is shown 
or jjroved. 

Cerno, -6re, crevi, cretum, to 
decide, to discern, to perceive. 

Certamen, -Inis, n. a contest, 
contention. [ly. 

Certatim, adv. eagerly, emulous- 

Cert6, adv. certainly. 

Certiijis, adv. comp. more surely. 

Certo, -are, -avi, -atum, to strive^ 
to contend. 

Certus, -a, -um, faithful, sure. 

Cervix, -Icis, f. the neck. 



CEKVUS C0LLE6A. 
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Cervus, -i, a stag, 

Cesso, -are, -avi, -atum, to cease^ 
to rest. 

Ceteris, abl. in other respects, 
from 

CetSrus, -a, •um, the other, the 
rest ; not used in the nom. 
aing. mas. See cstSnui. 

Cibus, -i, food. 

Cicero, -Onis, m. Cicero (the Ro- 
man orator). 

Cimon,-dni8, m. Cimon (an Athe- 
nian). 

Cmcinnatus, -i, Cincinnatus (the 
surname of a Roman dictator). 

Cinna, -sb, Cinna. 

Circa, prep, abotit^ around. 

Circlter, prep, and adv. about. 

Circularis, -is, -e, adj. round, cir- 
cular. 

Circum, prep, around, ahout. 

Circumdo, -are, -dedi, -datum, 
to put around,to surround. 

Circumeo, -Ire, -ii, to move 
around, to encompass. See 
Gramm. § 176. 

Circumsto, -are, -st6ti, to stand 
around, to beset. 

Circum venio, -Ire, -vfini, -ven- 
tum, to surround. 

Circumventus, part, surrounded. 

Citi(!is, adv. sooner, too quickly, 
comp. deg. from 

Citd, adv. soon, quickly. 

Civilis, -is, -e, civil, 

Civis, -is, m. and f. a citizen. 

Civitas, -atis, f. a city, state, citi' 
zenship. 

Clades, -is, f. loss, disaster, ca- 
tastrophe, 

Clkm, adv. secretly. 

Clamlto, -are, -avi, -atum, freq. 
to cry out, to exclaim, to shout. 

Clamor, -oris, m. a shout, a bus- 
tle. 

Clandestlnus, -a, -um, secret, hid- 
den. 

Clangor, -dris, m. a sound, a 
scream^ a cry. 



Clarus, -a, -um, bright, Umd, U' 
lustrums renowned, 

Classis, -is, f. a fleet, a ship. 

Claudo, -€re, -si, -sum, to skut^ 
to close, to confine, 

Clausus, -a, -um, part, (claudo), 
co^/ined, 

Clementia, -ae, calmness, kind- 
ness, clemency, 

Clodius, -ii, Clodius (a Roman). 

Clypeus and clypeum, -i, around 
shield, a shield. 

Coarguo, -6re, -ui, to accuse. 

Codrus, -i, m. Codrus (the last 
king of Athens). 

Coenans, part, supping, from 

Coeno, -are, -avi, -atum, to dine. 

Coepi, def. f begin, have begun* 

Coetus, -da, m. a meeting, assem- 

Coffitatio, -onis, f. a thinking, re- 
flection, meditation, a thought , 
inhsrens cogitationlbus, lost 
in thought. 

Cogitatum, -i, n. a thought, de- 
sign. 

Cogito. -are, -avi, -atum, to think^ 
to plan, 

Cognitus, -a, -um, part, recog- 
nized, from 

CognoBco, -gre, -gnOvi, -nitum, 
to examine, to know, to recog- 
nize, to learn. 

Cogo, -6re, coggi, coactum, to 
compel^ to gain by force (con 
and ago). 

Cohibeo, -6re, -ui, -Ituni, to hold, 
to confine. 

Cohors, -rtis, f. a cohort (a com- 
pany of about 420 soldiers). 

Collabor, -labi, -lapsus sum, dep. 
to fall together, to fall dovm, 
to fail (con and labor). 

Collare, -is, n . a collar. 

CoUatia, -ee, Collatia (a town of 
Latium). 

Collatlnus, -i, Collatinus (tho 
husband of Lucretia). 

CoUega, -8B, m. a colleague. 
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COLUGATUS — CONCIPIO. 



CoUig&tus, -a, -urn, part, bound 
togeOier (con and ligo). , 

Colilgo, -ftre, -avi, -alum, to hind 
together, 

Collis, -is, m. a hill. 

Colloquium, -ii, conversation^ dis- 
course. 

Colloco, -are, -avi,-atum, toplace^ 
to set (con and loco). 

Colluceo, -ere, -luxi, -luctum, to 
shine brightly (con and luceo). 

Collum, -i, n. the neck. 

Colluvio, -Onis, f. a confusion^ 
tumult. 

Colo, -gre, -ui, cultum, to culti- 
vate, to tUlf to inhabit, to wor- 
ship. 

CoIoneuB, -a, -urn, Coloneus (an 
epithet which Sophocles gave 
to a tragedy, called Oedipus 
Coloneus). 

Columba,-8B, a she-d-ove or pigeon, 

Columbare, -is, n. a dove cote. 

Combaro, -gre, combussi, com 
bustum, (con and uro), to bum 
up, to consume. 

Combustus sum, perf. pass, from 
combaro. 

Comedendus, -a, -um, (con and 
edo) part, to be eaten. 

Comedo, -edere, -edi, -fisum and 
-estum, to eat, to devour. 

Comes, -itis, m. and f. a compan- 
ion, attendant. 

Comitor, -ari, -atus sum, dep. to 
accompany, to attend. 

Commemoro, -are, -avi, -atum, to 
call to mind, to relate, to make 
mention of. 

Commigro, -are, -avi, -atum,(con 
and migro) to remove. 

Comminuo, -ugre, -ui, -tltum,(con 
and minuo) to diminish,to break 
in pieces. 

C!omminatus, -a, -um, part, (com- 
minuo) dashed in pieces. 

Committo, -6re, -isi, -issum, (con 
and mitto) to iTitrust, to assign ; 
lit. to put together. 



Commodum, -i, n. convenience^ 
advantage. ^ 

Commanis, -is, -c, common^ in 
covMiutn, 

Communlter, adv. in common. 

Compar, -p&ris, adj. equal, weU 
suited. 

Compare, -are, -avi, -atum, Uf 
procure, to provide. 

Compello, -6re, -ptili, -pulsum, 
to force, to compel. 

Compenso, -are, -avi, -atum, to 
compensate, to make up. 

Complector, -ti, -plexus sum, dep. 
to embrace,to encompass. 

Compleo, -ere, -evi,-etum,<<? jM/; 
complere annos, to live. 

Complexus est, perf. pass, from 
complector, -ti, -plexus sum. 

Comploratio, -enis, f. a weeping, 
lamentation. 

Complares, n. compltira, adj. pi. 
many, a great many (con and 
plures). . 

Composltus, -a, -um, adj. m good 
order; ex composite, as had 
been arranged. 

Composite, adv. (con and pono) 
calmly, orderly. 

Compressus, -a, -um, part, re- 
strained. 

Compressus, -As, m. a pressure 
a compressing. 

Comprlmo, -6re, -pressi, -pres- 
sum, to compress, to restrain 
(con and premo). 

Compulsus, -a, -um, part, (com- 
pello) driven. 

Conatus, -a, -um, part. dep. en- 
deavoring, from Conor. 

Concavus,-a,-um, hollow, concave. 

Concilio, -are, -avi, atum, to con- 
ciliate, to gain. 

Concilium, -ii, an assembly, a 
council. 

Concio, -<5nis, f. a meeting, <w 
sembly, an oration, harangue. 

Concipio, -ere, -cepi, -ceptum, t0 
conceive, to design, to form. 



CONCITATUS — COMSFECTHS. 
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ConciUtos, -a, -um, exeUed, 

roused. 
Conclto, -ftre, -avi, -atum, to 

arouaty to excite, 
Conclamo, -are, -avi, -atum, to 

cry out, to shout, 
Concordia, -e, union^ harmony. 
CoBCors, -dis, adj. harmonious^ 

united (con and cor). 
Concurro, -6re,-curri and -cucur- 

ri, -cursum, to rush together^ to 

rush to the combat. 
Concursus, -ds, m. an attack, a 

rush. 
Condemno, -are, -avi, -alum, to 

condemn. 
Conditio, -onis, f. a condition^ 

stipulation. 
Condo, -£re, -dldi, -dltum, to 

huildy to found. 
Condaco, -dre, -duxi, -ductum, to 

lead together, to hire. 
Conf^ro, -ferre, -tCLli, collatum, 

to bring together, to compare; 

confine se, to betake, to repair 

to. 
Conficio, -6re, -feci, -fectum, to 

make, to cause, to finish, to 

kill, to overpower. 
Conflagro, -are, -avi, -atum, to 

bum up, 
Confodio, -Sre, -odi, -ossum, to 

dig, pierce. 
Confoftsus, -a, -urn, pierced, stab- 
bed (con and fodio). 
Confringo, -dre, -fregi, -fractum, 

to break entirely, to break (con 

and frango). 
Confugio, -ere, -Algi, -fugltum, 

to fie to, to fiee, to take refuge 

toirth. {with. 

Congrediens, -lis, part, moving 
Congredior, -gridi, -gressus sum 

to encounter, to attack. 
Congressas, -fts, m. a meeting, 

interview. 
Congruo, -6re, -ffrui, to agree. 
Conjicio, -Sre, -jeci, -jectum, to 

east, to throw in. 



I Conjunctus, -a, -am, part.^0tiiM^ 

united. 
Conjungo, -Sre, -junxi, -junctum, 

to join together, to join, to unite, 
Conjaro, -are, -avi, -atum, to con^ 

spire. 
Conjuz, -Jiigis, m. and f. a hu9m 

band, a vnfe. 
Connubium, -ii, marriage. 
Conon, -onis, Conon (a celebra- 
ted Athenian). 
Conor, -ari, -atus sum, to strive^ 

to endeavor. 
Conqueror, -i, -questus sum, to 

complain. 
Conquiro, -6re, -quisiyi, -quiil- 

tum, to seek after, to obtain. 
Conquisltus, -a, -um, part, gain^ 

ed, plundered. 
Conquisltus, -a, -u^l, adj. exqui*' 

ite, choice. 
Conscribo, -6re, -scripsi, -scrip* 

turn, to enrol, to enlist. 
ConsScro, -are, -avi, -atum, to 

dedicate. 
Consensus, -{is, m. consent, hoT' 

mony, unanimity. 
Consequor, -sequi, -secutus jum, 

dep. to follow, to obtain. 
Consgro, -Sre, -serui, sertum, to 

join; manus, to grapple. 
Conserve, -are, -avi, -atum, to 

preserve^ to keep. 
Considerate, adv. ddiherately. 
Consideratus, -a, -um, viewed, re- 

garded. 
Considero, -are, -avi, -atum, to 

meditate, to view. 
Coneido, -gre, -sedi, -sessum, to 

sit together. 
Consilium, -ii, n. deliberation^ 

design, prudence, plan. 
Consisto, -Sre, constiti, to stand 

by, to wait upon, to serve. 
Consolatio, -Onis, solace, cohsoUl- 

tion. 
Consoler, -ari, -atus sum, to sO' 

lace, to console. [01010. 

Conspectus, -Os, m. asight^ a 
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CONSPICATUS — COBRUO. 



Conspic&tuf , part, seeing, from 

CoDspIcor, -ari, -atus sum, dep. 
to see, hthold. 

Con5picio, -6re, -spexi, -Bpec- 
tum, to see, to disecv^. 

Constans, -ntis, ajdyjir'TiSteadif. 

ConstematUB, -a, -urn, part, dis- 
mayed, [dismay. 

Consterno, -are, -avi, -•turn, to 

Corstttuo, -fire^ -ui, -atum, to m- 
tabUshf to determine^ to pre- 
scribe. 

Constitatus, -a, -um, part, ap- 
pointed, established, created, 
formed. 

Consuesco, -ire, -suevi, -suettun, 
to be accustomed. 

Consuetado, -Inis, f. custom. 

Consul, -iilis, m. a cor^sid. 

O>n8tilo, -6ee, -salui, -aultuiiij to 
coiUulL, tc ^.clibercJe. 

ConsUmo, -^.re, -aump^i, -sump- 
turn to consume, to loear away, 
to die. 

ContSgo, -Sre, -tez'i, -tectum, to 
cover, to protest. 

Contemnendus, -a, -um, fut. part. 
to he despised, from 

Contemno, -Sre, -tempsi, -temp- 
tum, to despise. 

Contemplatus, -a, -urn, part. dep. 
considering, from contemplor, 
-ari, -atuB Bum. 

Contendo, -£re, -di, -tentum, to 
seek earnestly. 

Contentio, -Cms, f. effort, strife, 
contention. 

Contentus, -a, -um, adj. content. 

Contineo, -ere, -tinui, -tentum, 
to hold, to preserve, to comprise, 
to restrain, to contrive. 

ContinuuB, -a, -um, successive. 

Contra, prep, against. 

ContrariuB,-a,-um, opposite, from 
opposite directions. 

Controversia, -se, a controvei"*y,a 
dispute. 

Contubemalis -is, m. and f. a 
tentmate. 



ContuliBflet Be, he went, ftom 

conftro. 
Contnmelia, -s, r^nroaeh. 
Conyalesco -fire -valui, to grow 

strong, to recover, (from sick- 
ness.) 
Conveniens, -entis, adj. beeom^ 

ing. 
Convenienter, adv. a^eeahly. 
Conyenio, -Ire, -vfini, -Yentura, 

to assemble. 
ConvSnit, impers. it is becoming. 
Conventus, -As, m. an assembly. 
Conversus, -a, -um, turned, 

changed, from converto. 
Converto, -fire, -verti, -versum, 

to tum, to turn around. 
Conyivium, -ii, n. a feast. 
Conyoco, -are, -avi, -atum, to 

call together, to assemble. 
Coonor -f ri, and -firi, -ortus sum, 

dep. to aris'i. 
Copta, -e, f. plenty, abundance^ 

riches; also troops, forces; in 

the latter sense it is ^nerally 

in the plural. 
Copios^, ady. abundantly. 
Copiosiis -a, -um, adj. copious, 

fiutmt. 
Coram, prep, before, in presenea 

</. ^ 

Corinthus, -i, Corinth. 

Comix, -Icis, f. a crow. 

Cornu, tndec. in sing, cornua in 
pi. 4th dec. n. a horn. 

Corona, -le, f. a crown. 

Coronea, -le, Coronea (a city in 
Boeotia). 

Corpus, -oris, n. a body. 

Correptus, -a, -um, part, from 

Corripio, -fire, -ripui, -reptum^ 
to seize, to snatch. 

Corrfgo, -fire, -rezi, -rectum, to 
correct; rem, to make amaids. 

CorrOdo, -fire, -rOsi, -rOsum, to 
gnaw, 

Coi/Osus, -a, 'Ura. part, gnawed, 

Corruo, -fire, -rui, to rush togeth- 
er, to fall. 



COKVUa DECLARO. 
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Oonrtis, -i, m. a raven. 

Cob, cotis. f. a hard stone, a stone. 

Grastlnns, -a, -um, of to-morrow. 

Crebrd, vAv. frequently. 

Credltum est, impers. perf. pass. 
it was believed. 

Credo, •fire, -Idi, -Itum, to believey 
trust, 

Creo, -are, -&yi, -atum, to create, 
to choose. 

Cresco, -fire, crfivi, cretum, to 
grow, to iftcrease. 

Crimen, -Inis, n. a crime^ accus- 
sation. 

Crinis, -is, m. hair. 

Crocodllus, -i, m. a crocodile. 

Crudelltas, -atis, f. cruelty, inhu- 
manity. 

Cruor, -dris, m. gore, blood, 

Oubicalum, -i, n. a room, a bed- 
chamber. 

Cubitus and cubitum, -i, n. the 
arm below the elbow, a cubit. 

Cubitus, -{is, m. a bed or couch. 

Culmus, -i, a stalk. 

Culpa, -ffi, a fault, blame, 

Culter, -tri, a knife, 

Cultor, -Gris, a tiller, a husband- 
man. 

Cultus, -fts, m. cuUivation, cul- 
ture, dress, worship. 

Cum, prep, with. 

Cum or quum, adv. and conj. 
when, since. 

Cunctus, -a, -urn, all, the whole. 

Cupidltas, -atis, f. a desire, pas- 
sion, avarice. 

Cupido, -Inis, f. a wish^ passion. 

Cupldus, -a, -um, fond, avari- 
cious. 

Cupio, -fire, -Ivi and -ii, -Itum, to 
desire. 

Cur, adv. why, wherefore, 

Cura, -BS, care, regard. 

Cures, -ium, Cures, a city in It- 

Curia, -0, the Curia, the senate 
house. 



Curiatii, -Orum, the Curiatii, tha 
three Alban brothers who 
fought with the Hora'ii. 

Curo, -are, -avi, -atum, to take 
care f'vr, to provide, to command. 

Cursup. 'As, a cruise, a voyaje^ 
a course. 

Curalis, -X3, -e, sella, the curule 
chair ; the chair of state, a 
stool used by the Roman kings 
and aderwards by the consids 
and other magistrates. 

Cymba, -m, a skiff, a small boat. 

Cyprus, -i, Cyprus (an island in 
the Mediterranean sea). 

D. 

Damno, -are, -ayi, -atum, to con' 

demn, 
Drjnn5sus, -a, -um, injurious, 
Damt>.les, -is, m. Damocles (one 

of the courtiers of Dionysius). 
Damon, -dnis, m. Damon (the 

friend of Pythias). 
Daps, dapis, f. food, a feast, 
Darius, -ii, Darius (king of Per- 
sia). 
De, prep, from, concerning, with 

regard to, of. for, 
Dea, -8B, a goddess, 
Debello, -are, -avi, -atum, to con* 

quer. 
Debeo, -fire, -ui, -Itum, to owe^ 

to be indebted ; debet, ought. 
Debilito, -are, -avi, -atum, to dis' 

able. 
Debltus, -a, -um, part. due. 
Decfido, -fire, -cessi, -cessum, to 

depart, to withdraw, 
Decem, num. adj. ten, 
Decemo, -fire, -crfivi, -crfitum, 

to decree, to determine. 
Declmus, -a, -um, num. adj. the 

tenth, ten, 
Dcclamltans, -antis, part, dem 

claiming, fVom declamlto, a 

frequentative of the 1st conj. 
Declare, -are, >avi, -atum, to 

show, declare. 
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heooeub — vumtaam. 



DeoOnui, -a, -oni, JU, hecommg^ 

pFOpCTm 

DecuB, -drU, n. an ormaMemt^ Aoii- 

4ir, rrae». 
Decutio, -£rt, -eiuti, -ciu»um, 

(de^Jrom, and quatio, to jiUJke) 

to shake of. 
Deddcus, -oris, n. dishonor^ dis^ 

grace, 
Dedltiu, -a, -nm, part. dewHed^ 

occupied toUk. 
Dedo, -£re, dedldi, dedltum, to 

ghe^ to surrender^ to relvm, 
Dedaco, -ire, -duzi, -ductum, to 

lead out, to lead away^ to eon- 

duet. 
Defatigfttiu, -a, -nm, part. 100a- 

tied OKI, from defttlgo, -tse, 

-ftvi, •atum. 
Defendo, -£re, -di, -sum, to do* 

fend, 
Definltoa, -a, -um, fAyappoinUd, 
Deformltas, -atia, f. defirrmUy. 
Degusto, -are, •&¥!, -atum, to 

taste^ to enjoy. 
Deinceps, adv. tfier tkat^ tnore^ 

over. 
Deinde, ady. then, next^ after iJkai. 
Deiotftrus, -i, Deiotarus (a king 

of Galatia). 
DejectuB, -a, -um, part, ^own 

off^ expelled, banished (de and 

jacio). 
Dejicio, -gre, -j6ci, -jectum, to 

thrust or cast down^ to drive 

atoay^ expel. 
DeUbor, -bi, -lapsus sum, dep. to 

fall dov)n. 
Delatus, -a, -um, part, conferred 

tijPOM, from defilro, -ferre, -tilli, 

-latum. 
Delectatio, -Onis, f. deUght, plea- 
sure. 
Delecto, -are, -ayi, -atum, to de- 

lights to please. 
Delectus, -a, -um, part, and adj. 

chosen^ appointed, fVom dellgo. 
Deleo, -ere, -eyi, -etum, to de- 
stroy 



DelibSro, -ire, -tyi, -atum, to do* 

liberate. 
Delictum, -i, n. a faulty a crtau. 
Dellgo, -ire, -egi, -ectnm, <# 

choose, to appoint. 
Deliro, -are, to taUt idiy, to dote. 
Dellrus, -a, -am, doting, sOiy. 
Delphlcus, -a, -um, Delphic. 
Delphi, -drum, Delphi (a town 

of Phocis, where was a cele- 
brated oracle of Apollo). 
Demitto, -Sre, -mlsi, -missum, 

to send, to lei down, to thrust 

down. 
Demo, -Sre, dempsi and demsi, 

demptom and demtum, to take 

away. 
Democrltus, -i, m. Defmocritus 

(a celebrated philosopher). 
Demonstro, -are, -avi, -atum, to 

show, to prove. 
Demosthenes, -is, m. Demostho* 

nes (tk celebrated Athenian 

orator). 
Denlque, ady. finally, lastly. 
Dens, dentis, m. a tooth. 
Deploro, -are, -ayi, -atum, to do* 

plore, 
DcpOno, -Sre, -posui, -posTtum, 

to lay down or aside. 
Depositus, -a, -um, part, laid 

aside (depdno). 
DeprScor, -Iri, -atus sum, dep. 

to intreat, to beseech, to implore. 
Deprehcndo, -gre,-prehendi,-pre- 

hensum, to seize, to surprise, 

to catch. 
Deprehensu8,-a,-um,part. caught^ 

seized. 
Descendo, -Sre, -di, -sum, to de- 

scend, to go down. 
Descrlbo, -$re, -scrip8i,-scriptum, 

to divide, to mark out. 
DesSro, -6re, -serui, -sertum, to 

desert, tofbrsake. 
Desino, -gre, -8lvi,or-sii, -situm, 

to cease. 
Desipiens, part, being foolish^ 

foolish, from desipio,-ere, -ui. 



DBSPEBO *^ DfiSGIPULUS. 
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Deipfiro, -flre, -ftvi, -atum, to 

despair. 
De8pondeo,-ere, -spondi mad -spo- 

pondi, -Bponsam, to promise, 

to betrothy to despair, 
Destino, -are, -ftvi, -atom, to des- 

tine, to appoint, to set. 
Desum, -esse, -fui, to be wanting. 
Deterior, m. -ius, n. sup. deterrl- 

mus, iDorse. 
DeterrltuB, -a, -um, part, deterred, 

alarmed, from deterreo, -ere, 

-ui, -ttum. 
Detractus, -a, -um, part, drawn 

from (detraho). 
Detraho, -Sre, -trazi, -tractum, to 

draw off. 
Deus, -i, m. a god, deity; God. 
Devectus, -a, -um, part, carried 

away. 
DerSho, -6re, -vezi, -rectum, to 

carry away. \vour. 

Devoro, -are, -avi, -atum, to de- 
Diadema, -fttis, n. a diadem. 
Diana, -cb, Diana, (goddess of the 

chase). 
Dico,-are, -avi, -atum, to dedicate. 
Dico, -Sre, dixt, dictum, to say, 

to call, to tell. 
Dictator, -Sris, m. a dictator. 
Dictattts, -a, -um, part, taught. 
Dicti sunt, perf. pass, were called 

(dico). 
Dictlto, -are, -avi, -atum, to give 

out, to publish. 
Dicto, -are, -avi, -atum, freq. (di- 
co) to dictate, to teach. 
Dictum, -i, a word, a saying, a 

command ; dicto audientes, 

obedient. 
Dies, -ei, m. and f. in pi. only m. 

a day. 
Diff^ro, -ferre, distflTi, dilatum, 

to differ, to defer, to delay (dis 

and fero). 
Difiictlis, -is, -e, difficult, morose 

(dis and facllis). 
Dimcilllm^, adv. sup. dcg. with 

the greatest dificulty. 
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Diffldens, -tttis, part. 

from diff Ido, -ire, diff isus sum* 
Diffluo, -dre, -fluzi, -fluzum, fo 

floio ; in partes, tit different dif 

reetions. 
Digitus, -i, afuifer. 
Dignitas, -atis, i. dignity, honor* 
Digaus, -a, -um, worthy. 
Digrediens, -entis, part, depart- 
ing, from digredior, -di, -gres- 

sus sum, dep. 
Dii, deSrum, the gods. 
Dijudico, -are, -avi, -atum, to do* 

eide. 
Dilanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces* 
Diligentcr, adv. diUgenlUy, with 

duigenee. 
Diligentia,-e, dUigenee, industry, 
DilIgo,-Sre, -lexi, -lectum, to love. 
DiligentiiSis, adv. comp. (diligen- 
tcr) more diUgently, very ti»- 

dustriously. 
DilucQlum, -i, n. the dawn. 
Dimicatio, -dnis, f. a fight, en*' 

cotmter, contest, struggle. 
Dimidius, -a, -um, ha^ divided 

into two equcd parts. 
DimTco, -are, -avi, -atum, tofight^ 

to encounter. 
Dimitto, 'dre, -misi, ^missum, 

to dismiss. 
Diogenes, -is, m. Diogenes (a 

cynic philosopher) 
Dionysius, -ii, Dionysius (a ty- 
rant of Syracuse). 
Diripio, -fire, -ripui, -reptum, 

(dis and rapio) to seize, to rob^ 

to plunder. 
Discfido, -fire, -cessi, -cessum, to, 

depart, to withdram. 
Discendi, ger. gen. of learning. 
Disceptatio, -Onis, f. dispute, con* 

troversy, debate. 
Discindo, -fire, -cidi, -cissum, to 

burst open, to cause to open. 
Discipllna, -89, instruction, disci' 

pline. IcipU 

Discipttlus, -i, m. a learner, dis» 



•• 
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DISCO — EDICO. 



Diwo, -Sre, didtci, to learn, 
Discordia, -ib, disagreement. 
Discordo, -are, -&vi, -&tum, to 

disagree. 
Dispar, -iris, adj. tcne^oZ, dis- 

similar. 
DUparia, adj. n. pi. unequal^ dif- 

ferentf from dispar, -ftris. 
Dispicio, -i$re, -pezi, -pectum, to 

open one*s eyes, to look around. 
Disputatio, -OniB, f. a dispute^ do- 

bate. 
Dissentio, -Ire, -sensi, -sensiim, to 

disagree. 
Dissfiro, -6re, -serui, -sertum, to 

tcdk, to discourse upon, to con- 
verse about. 
Dissideo, -ere, -Bddi, -scssum, to 

disagree, to be at variance. 
Dissidium, -ii, n. disagreement. 
Dissiinllis,-is, -e, uniike, different. 
Dissimdlo, -are, -avi, -atum, to 
< disguise, to dissemble. 
Difltingruo, -fire, -tinxi, -tinctum, 

to distinguish, to adorn. 
Di8tinctus,-a, -urn, part, adorned. 
Distractus, -a, -um, part, draum 
• asunder. 

Distraho, -Sre, -traxi, -tractum, 
. to draw asunder. 
Pistribuo, -Sre, -ui, -atum, to di- 
vide, to distribute. 
Piu, adv. by day; long, for a 

long time. [too long. 

Diutiiis, ady. comp. of diu, long, 
Diuturnus, -a, -um, long, lasting. 
Diversus, -a, -um, adj. in different 

ways, differently; in di versa, 

in opposite ways. 
DivcB, -Itis, adj. rich. [vide. 

Divldo, -Sre, -visi, -visum, to di- 
Divinitiis, adv. providentially. 
Divlnus, -a, -um, divine, godlike. 
Pivlsus, -a, -um, part, divided, 

from divldo. 
Divitiffi, -arum, pi. riches. 
Po, dare, d£di, datum, to give, to 

grant. 
Poceo, -Gre, -oi, doctum, to teach. 



Doctrlna, -ib, learning. 

Doctus, -a, -um, part, learned 

(doceo). 
Dolor, -oris, m. grief, pain. 
Dolose, adv. cr^ULy, deceitfuUy. 
Dolus, -i, cunning, deceit, artifice, 

dolus malus, fraud. 
Domicilium, -ii, a habitation^ a 

dwelling place. 
Domlna, -s, a mistress, lady. 
Dominatus, -{ks, m. rule, power^ 

tyranny. 
Domlnus, -i, m. a master, owner. 
Domum, ace. of domus, home. 
Domus, -As and -i, f. a house, gen. 

domi, at home. 
Dono, -are, -avi, -atum, to give^ 

to reward. 
Donum, -i, n. a gift, reward. 
Dorienses, -ium. the Dorians. 
Dormio, -Ire, -ivi and -ii, -Itum, to 

sleep. 
Dorso, -onis, Dorso, a Roman. 
Drachma, -e, a drachm (a Gre- 
cian coin about eight cents in 

value). [tion. 

Dubitatio, -dnis, f. doubt, hesita^ 
DubUo,-are, -avi, -4tum, to doubt^ 

hesitate. 
Duco, -6re, duzi, ductum, to lead^ 

to conduct, to consider, to re* 

gard ; uxorem, to marry, 
Dulci^, -is, -e, sweet, pleasing^ 

winning. 
Duo, -s, -o, num. adj. two. 
Duodgcim, num. adj. (duo and 

decem) twelve. [as. 

Dum, adv. whilst, until, so long 
Duplico, -are, -avi, -atum, to 

double. 
Dux, ducis, m. and f. a guide^ 

general, leader. 

E. 
E or ex, prep, out of, from, of, 
Ebriosus, -a, -um, intemperate. 
Edico, -6re, -dixi, -dictum, to re* 

late, to order, to publish, (e and 

dico). 



EDO — EKCDIO. 
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£do, -8re, edidi, edltum, to put 

forth^ to cause (e and do). 
Gdoceo, -ere, -docui, -doctum, 

to teach (e and doceo). 
Gdoctus, part, taught^ instructed. 
Edomltus, part, subdued, controU' 

ed, from edomo, -ftre, -ui, -do- 

mltum. 
Edtico, -are, -avi, -atum, to fos- 
ter, to instruct, to train (e and 

duoo). 
Edaco, -gre, -duxi, -ductum, to 

lead forth, to educate. 
Efi^ro, -are, -avi, -atum, to devas- 

tote, lay waste. 
£ff^ror, -ari, -atus sum, pass, to 

he desolated. 
Efficio, -fire, -ftci, -fectum, to ef- 

fedf accomplish. 
Efflo, -are, -avi, -atum, to breathe 

out ; efflare animam, to expire, 
Effugio, -fire, -fugi, -fugltum, to 

fiee, to escape. 
Effundo, -ere, -fadi, -fUsum, (e 

and fundo) to overflow. 
Efihsus, -a, -um, part, (effundo) 

overflowed. 
Egeo, -fire, -ui, to need, to be in 

want. 
Bgfiro, -fire, -gessi, -geatum, to 

bear away. 
Egi, perf. act. of ago. 
Ego, pers. pron. gen. mei, I. 
Egregius, -a, -um, exdeUent, emi- 

netit. 
Ejicio, -fire, -jfici, -jectum, to ex- 
pel, to cast out. 
EUbor, -bi, -lapsus sum, to es- 
cape, to slip from. 
Elatus, -a, -um, part, (efi^ro) adj. 

elated, proud. 
Elephantus, -i, m. an elephant. 
Elicio, -fire, elicui, elicltum, to 

bring out, to elicit. 
Ellgo, -fire, -Ifigi, -leetum, to 

choose, to select. 
Eloquentia, -se, eloquence. 
Emergo, -fire, -mersi, -mersom, 

to emerge, to get free. 



I Emineo, -fire, -minui, to project 

out, to appear to view. 
Emitto, -fire, -misi, -missum, to 

send forth. 
Emo, -fire, emi, emptum or em- 

tum, to buy. 
Emptus, part, bought. 
Enfico, -are, enecui, enectum, 

and -avi, -atum, to kill, to slay. 
Enim, conj. for. 
£o, ire, Ivi and ii, Itum, irreg. 

to go. 
E6, adv. there, thither. 
Epaminondas, •», m. Epaminon' 

das (a famous Theban general, 

who fell at the battle of Man- 
tinea, at which he was victo- 
rious). 
Ephesius, -a, um, Ephesian, of 

Ephesus. 
Epirus, -i, Epirus (a territory of 

Greece). 
Epistola, -e, a letter. - 
Eptilffi, -arum, f. pi. viands, m 

feast, entertainment. 
EptLlor, -ari, -atus sum, to eat, to 

feast. 
Eques, -Itis, m. and f. a horse' 

man, a knight. 
Equldem, conj. indeed, truly, 
Equlnus, -a, -um, of a horse; 

seta, horsehair. 
Equitatus, -As, m. cavalry, horse. 
Equlto, -are, -avi, -atum, to ride 

on horseback. 
Equus, -i, m. a horse, [ered. 

Erectus, -a, -um, erect, sUmding 
Erga, prep, towards. 
Ergo, conj. therefore, 
Eripio, -fire, -ripui, -reptum, (e 

and rapio) to tear from, 
Erro, -are, -avi, -atum, to err, to 

mistake. 
Error, -Oris, m. error; pravus, a 

false notion. 
Erudiendum, fut. part, in ace. 

from 
Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, to train^ 

to educate. 
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ESURIENS EXPILATUS. 



Efoileni, -ntis, pert, being Aim- 

gry^ from esurio,-Ire, etc, to be 

hungry. 
£t, conj. and; also^ even; et — 

et, both — and, 
EUnim, conj. for, 
Etiam, conj. also^ even, 
Etai, conj. although. 
Evado, -6re, -yabi, -TftBum, to go 

out, to escape, to become. 
Evello, -Sre, -velli and -yulsi, 

-Yulsum, to extract, to draw out, 

eradicate. 
Evenio, -Ire, -veni, -yentum, to 

turn out, to happen (e and ve- 

nio). 
Everto, -£re, -verti, -yenum, to 

overturn, to conquer. 
Eyito, -are, -ftyi, -atom, to shun, 

to escape. 
Eyoco, -are, -ayi, -atum, to edU 

out, to summon. 
Eyolo, -are, -ayi,-atam, to fly up, 

to fly away. 
Ex, prep, see £ ; is prefixed 

only to consonants, ex both to 

yowels and consonants. 
Exactas, part, banished, from 

exigo. 
Exanimo, -are, -ayi, -atumj to 

enfeeble, to exhaust (ex and 
. anlmos). 
Exaspgro, -are, -ayi, -atum, to 

exaspercUe, to provoke, 
Excellens, -ntis, adj. renowned, 

excellent. 
Excello, -Sre, -cellui, to surpass, 

to excel, 
Excipio, -Sre, -cepi, -ceptnm ^e 

and capio) to receive, to catck, 

to seize, to intercept, 
Exclto, -are,-ayi,-atum, to awake, 

arouse, 
Exclado, -ere, -clusi, -clasnm, 

to shut out, to exclude, to hatch. 
Excriicio, -are, -ayi, -atum, to 

torture. [guards. 

ExcubiiB, -arum, pi. watches, 
Exemplom, -i, an example. 



Exeo, -Ire, -ii, -Itum, to go mtf, 

to depart. 
Exerceo, -ere, -ercui, -ercItiUDy 

to exercise, to indulge. 
Exercitatio, -Onis, f. practice. 
Exercltus, -(ks, m. an army. 
EiSgo, -fire, -tgi, -actiim, te 

drive away, to expel. 
Eximius, -a, -um, excelUnt^ es- 

quisite. 
ExistTmo, -are, -ayi, -atom, ta 

think, believe. 
Exitium, -ii, end, ruin, deaths 

overthrow. 
Exitus, -ds, m. the end, resuU^ 

death. 
Exorior, -orlri, -ortus sum, dep. 

to spring up, to arise (ex aad 

orior). 
Exomo, -are, -ayi, -atom, to 

adorn. 
ExOro, -are, -ayi, -atum, to sn^ 

treat earnestly. 
Exortus, part. dep. arising, from 

exorior. 
Expayesco, -Sre, -payi, to fear 

greatly, to be ajfrighted. 
Expecto, -arer, -ayi, -atum, to 

look for, await, to wait. 
Expfidit, impers. it is importanL 
Expeditio, -(^nis, f. an e^edition^ 

a campaign. 
Expello, -fire, -ptUi, -pulsnm, to 

banish, 
Experientia, -e, trial experience, 
Experimentum, -i, a trial, proof. 
Experior, -riri, -pertus sum, to 

try, to experience, to Uam by 

e/xpenence, 
Expers, -tis, adj. devoid of, free 

from. 
Expetendus, fut. part, to be ils- 

sired, worthy to be sought (ez 

and peto). 
Expfito, -fii£, -lyi, -Itum, to seek^ 

to strive for, 
Expilatus, -a, -um, part, plunder* 

ed, from expllo, -are, -lyi^ 

-atum, to plunder. 



EXPIO — FAUSTULUS. 
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£zpio, -Ire, -avi, -fttum, to ex- 
piatCj to atone for^ to punish, 

£zpIro, -are, -avi, -atum, (ex and 
spiro,) to die, expire. IfiU. 

Expleo, 'fire, -plevi, -pUtum, to 

JGzplIco, -are, -avi, -atum, to un- 
fold, to expand. 

Ezpldro, -are, -avi, -atum, to in- 
vestigate, to ascertain. 

Ezpono, -^re, -posui, -{>oBltuin, to 
expose to he devoured or des- 
troyed, to explain. 

Ezposco, -£re, -poposci, to de- 
mand, to implore. 

£zpositio, -OniB, an exposing, 

Ezposltiis, -a, -um, exposed to he 
tievoured or destroyed. 

Ezprlino, -£re, -pressi, -presBum, 
t > ixpress, to utter, to repeait, 

Exprobro, -are, -avi, -atom, to 
upbraid, to taunt. 

Expugno, -are -avi, -atam, to 
contnter, to suhdue. 

Expulsus, -a, -um, part.(ezpello) 
banished. 

EzsScro, -are, -avi, -atum, to exe- 
crate, to curse. 

Ezsolvo, -6re, -solvi, -solatum, 
to pay, to discharge; poBnas, 
to suffer punishment. 

Ezsto, -are, -stlti, -statum, to 
rise, to be, to become, to exist. 

Exstruo, see extruo. 

Extermlno, -are, -avi, -atum, to 
banish. 

Extinctufl, -a, -um, part, dead, 
having died. 

Extinguo, -£re, -tinxi, -tinctum, 
to destroy, to kill, to annihilate. 

Extr&ho, -dre, -traxi, -tractum,to 
draw otU. 

Extremum, -i, n. the end. 

Extrfimus, -a, -um, latest^ 0up. 
deg. from exter, -rior, -trCmua. 

Extruo and exstruo, -Sre, -truxi, 
-tructum, to build up, to fitr- 
nish; exstructus, furnished. 

Ezulto, -are, -avi, -atum, to exult, 
to glory, to vataU. 



T. 
Fabius, -a, -um, Fabian. 
Fabius, -ii, Fabius (a Roman). 
FabriciuB, -ii, Fabridus (a dis 

tinguished Roman general). 
Fabdla, -s, a fable, a tale, a sto* 

ry, a play, a tragedy. 
Facile, adv. comp facilldfl, con- 

ly, without difficulty. 
Facinus, -oris, n. a noble deedf 

a deed. 
Facio, -Sre, feei, fiictum, to do^ 

to maJte. 
Factum, -i, n^ an aet^ a deed. 
Factus, -a, -um, part, made, done^ 

taken, from faoio. 
Factum est, impers. ii happened. 
Fama, -e, rumor, fame, renown, 
FamebcuB, -a, -um, hungry. 
Fames, -is, f. hunger, famine. 
Familiaris, -is, a friend, from 
Familiaris, -is, -e, friendly^ inU* 

mate, r dating to a family. 
Familiaris res, domestic concemw^ 

property, fortune, 
Familiarltas, -atis, f. inHmaey^ 

friendship. 
Famtlla, -a a female stave^ a 

maid servant. 
FamulariB, -is, -e, qf a sUtve^ a 

slave*s. 
Famtilus, -i, m. a servant^ attenf 

datU, 
Falz, falcis, f. a pruning ftn^e, m 

dagger. 
Fanum, -i, n. a temple. 
Fascis, -is, m. a bundle. 
Fasciculus, -i, m. a small hundU^ 

dimin. from fascis. 
Fastus, -a, -um, (dies) a day on 

which justice was administered 

by the prtUor^ a court day. 
Fatigatus, -a, -um, part, wearied^ 

from [tigue. 

Fatlgo, -are, -avi, atum, to /o- 
Fatum, -i, /ate, destiny. 
Fausttllus, -i, Faustulus, a shep- 
herd, who exposed Romuliifl 

and Remus. 
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FAUX FOVEO. 



Faux, faacifl, f. the throat, a jaw. 
Fecialis, -is, m. a herald. 
FecunduB, -a, -um, fruitful. 
Felicitai, -atis, f. happiness. 
Fells and feles, -is, f. a ca4. 
Fera, -8b, f. a toild becut. 
Ferentes, aegr^, indignant. 
FeriflB, -arum, f. holidays. 
Ferlnas, -a, -um, of a wild beast, 

toild. 
Fero, ferre, tali, latum, to bring, 

to bear ; famam, to report, to 

spread a rumor. 
Ferox, -flcis, adj. cruel, warlike, 

insolent, proud, spirited, cour- 
ageous. 
Ferrum, -i, n. iron, a sword. 
Fertur, third pers. sing.pres. pass. 

of fero, it is said. 
Ferunt, from fero, they say. 
Ferus, -a, -um, wHd. 
Fervldus, -a, -um, hot, furious, 

eager, 
Fessus, -a, -um, adj. wearied, fa- 
tigued. 
Fibra, -sb, a fibre. 
Fictus, -a, -um, part, feigned, 

from fingo, -6re, finxi, fictum. 
Fidelis, -is, -e, faithful. 
Fidesj -fii, faith, faithfulness, 

belief, credit, honesty; proh 

fidem dedm, etc., in the name 

of the gods. 
Fiducia, -sb, confidence, trust, 
Filia, -SB, a daughter. 
Filius, -ii, a son, voc. fill. 
Finis, -is, f. the end, a limit, 

boundary. 
Fingens, -ntis, i^tai. feigning. 
Flngo, -6re, finxi, fictum, to pre 

tend, to feign. 
Finio, -Ire, -ivi, -Itum, to limits 

end, to finish. 
Finitlmus, -a, -um, bordering, 
Fio, figri, factus sum, to become, 

to be done, irreg. pass. 
Fit, it happens. 
Pijjnatus -a, -um, piwt, ratified, 

iSrom 



Firmo, -are, -avi, -atum, to 

firm, to ratify. 
Firmus, -a -um, ^rm, steadfast. 
Flaccus, -i, Flaceus (a Roman). * 
Flagitium, -ii, a crime, an oui* 

rage. 
Flamen, -Inis,m. a priest. 
Flamma, -e, aflame, fire. 
Fleo, -ere, flevi, fletum, to weep, 
Flos, floris, m. a flower. 
Fluctus, 'tLB, m. a wave. 
Flultans,-tis, i^^xi. floating, swimr- 

ming, from fluito, -are, -avi, 

-atum. 
Flumen, -inis, n. a river, from 
Fluo, -gre, fluxi, fluctum, toflow^ 
Foecunditas -atis, fruitfulness. 
FflBdus, -dris, n. a con^ederaey^ 

league, icSre or perciitSre, to 

make a treaty. 
Fffidus, -a, -um, dreadful. 
Foemina, -is, a woman. 
Fons, fontis, m. a fountain. 
Forks, adv. out of doors, out. 
Fore, inf. mode, to be about to h^. 

See Gramm. §154.3. 
Forls, adv. without, abroad^ 
Forma, -ee, form, beauty. 
Formido, -Inis, f. fear, terror^ 

dread. 
Formosltas, -atis, f. beauty. 
Formula, -e, rule,regulation,law» 
Fortass^, adv. perhaps. 
Fort6, adv. by chance (fors). 
Fortis, -is, -e, brave, courageous^ 

valiant. 
Fortissimo, adv. sup. deg. most 

or very bravely (positive fbrtX- 

ter). 
Fortlter, adv. bravdfm 
FortQna, -as, fortune. [^PPy» 
Fortunatus, -a, -um, fortunate^ 
Forum, -i, n. a forum (a public 

place for a market, for the 

meeting of magistrates, and 

for the administration of jus 

tice). 
Foveo, -ere, fovi, fotum^ to nour 
ish, to cherish. 



FKACTD8 — eiONO. 
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Fractus, -a, -urn, part, (frango) 

broken. 
Fragilis, -is, -e, fraU^ perishable. 
Fragor, -Oris, m. a crash^ a peal 

of thunder^ a noise. 
Frango, -£re, fregi, firactum, to 

br«Uc in pieces^ to break, 
Frater, fratris, a brother. 
Fraudo, -are, -&vi, -atum, to de- 

fraud.^ to deprive of, 
FrauB, fraudis, frauds dishonesty. 
Fremitus, -As, m. a murmuring, 

bustle, noise. 
Frequentidis, adv. (frequenter) 

oftener, more thickly, more 

densely or numerously. 
Frequento, -ftre, -avi, -atum, to 

frequent, to resort often to, 
Frigidus, -a, -urn, cold. 
Frigus, -oris, n. cold. 
Frons, frontis, f. the forehead, the 

brow. 
FructuosuB, -a, -um, fruitful, 

profitable^vantageous, useful. 
Fructus, -&s, m. advantage, fruit, 

enjoyment. 
Frumentum, -i, n. com, grain. 
Fruor, frui, fiuctus sum, dep. to 

enjoy. 
Fretum, -i a strait, a sea. 
Frustrk, adv. in vain, to no pur- 
pose. 
Frustro, -are, -avi, -atum, to de- 

ceive. 
Fruz, frugis, f. fruU. 
FufTetius, -ii. Fuffetius, an ,Alban 

general. 
Fuga, -8B, a flight, retreat, 
Fugio, -Sre, fugi, fugXtum, to flee, 

or fly, to escape, 
Fugitivus, -a, -um, fugitive, sub. 

a fugitive. 
Fulgens, -entis, shining, gUUer- 

ing, briglit. 
Fullgo, -Inis, f. soot, smoke. 
Fullo, -Onis, m. a fuller. 
Fulmen, -Inis, n. a thunderbolt, 

lightning. 
FundltCts, adv. utterly, totally. , 



Fundo, -Sre, fudi, fusum, to pour 

out, to shed ; to yield, to pro • 

duce ; to rout, to discomfit. 
Fungor, -gi, functus sum, dep. to 

perform, to enjoy. 
Fur, furis,m. and f. a thief, knave. 
Furens, -tis, part, raving (like a 

madman), from furo, -£re, 

furui. 
Fustis, -is, m. a stick, a staff. 
Fusus, -a, -um, part, routed 

( fundo) . \things. 

Futara, -drum, adj. n. pi. future 
Futarus, -a, -um, fut. part, about 

to be, future (sum). 

G 

Gabii, -drum, the GabU. 
Galli, -orum, the Gauls, 
Gallina, -e, a hen. 
Gallus, -i, a cock. [r^oieo, 

Gaudeo, -6re, gavisus sum, to 
Gaudium, -Vi,joy, rejoicing, 
Gelo and Gelon, -onis, Gelon (a 

tyrant of Syracuse). 
Gelones, -um, the same as Geloni, 
GelOni, -drum, the Geloni, 
Geminatus, -a, -um, part, geml- 

no, -are, etc. redouhled, dUmble, 

twofold. [double. 

Gremlnus, -a, -um, two faced, 
Gemltus, -ills, m. a groan. 
Gener, -Sri, a son-in-law. 
GenerOsus, -a, -um, noble hearted, 

generous [knotted. 

Greniculatus,-a, -um, tadj. jointed. 
Gens, gentis, f. a nation, people. 
Genus, -Sris, n. a kind, race^ 

family. 
Germania, -m, Germany. 
Gero, -Sre, gessi, gestum, to 

bear, produce; bellum, to wagt 

war. 
G^esto, -are, -avi, -atum, to carry 
Gestus, -a, -um, part, from gero. 
Gestus, -ills, m. a carrying, a 

gesture. 
Gifi^no, -fire, genui, genltum, te 

beget, to produce. 
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Glabnu, -m, -lun, baU. 
Oladiufl, -ii, a moord, 
Glans, -dis, f. an aeom, mU, 
GlobOens, •», -urn, gloimUtr, 
Globus, -i, m. • eomp0My^ pofty. 
Gloria, -c, giory, retuntn. 
Gorffias, •«, Gorgias, 
Gradus, -As, m. a tUf. 
Grec6, adv. in Greek. 
GnDci, -Gnim, the Greeks. 
Grscia, -e, Greece. 
Grscflli, -Sram, dimin. Qreekw. 
Gnecus, -a, -urn, Grecian, Greek. 
Gratia, -», faear, kindnees; in 

gratiam concilitre, to reeoneiU. 
Grandis, -is, -e, large, great. 
Grassor, -iri, -ttus sum, (dep.) 

to j^iKoed, to attack. 
GratiOsus, -a, ohiii, tn faoor, 

agreeable, popmlar. 
Gratalantes, part. phi. tkooe eon- 

gratuiatin^, eengraiulaiors. 
Gratiilor, -ftri, -Atus Bttm, to con- 

grahdate. 
Gratus, -a, -nm, pleasing, aeeep- 

table. 
Gravatd, ady. unwHUngly, rehte- 

tanUy. 
Gravis, •is, -e, kea'oy,burden8ome, 

severe, dangerous. 
GraTltas, -ttis, f. keamnsss, soosT' 

ity, gravUy. 
Gravlter, adY. keavUy, greatly. 
GrayiiHis, adr. more violently, 

comp. of mylter. 
Gremium, -ii, n. a lap, bosom. 
Gresstis, -tiB, m. a step, gait. 
Grex, gregis, m. afioak, herd, 
Grus, gruis, f. a crane. 
Gubemator, -Otis, m. a pilot, 

steersman. 

H. 
Habeo, -6re, -ui, -Ttum, to have, 

to make, to hold. 
Habeor, -eri, -Itus sum, pass, to 

be esteemed, to be considered. 
Hablto, -are, -avi, -atum, freq. to 

dwell, to inhabit. 



Hee, nom* and aee. pL ei hie^ 

these things. 
Hamilcar, -iris, Hamilcar. 
Hannibal, -His, Mannibal. 
Haruspez, -leis, m. a soothsayer^ 

diviner. 
Hastlle, -is, n. a stick, rod, from 

hasUlis, -is, -e, adj. 
Hand, adr. not, 
Haiirio, -Ire, hansi, hansom and 

haustnm, to draw, to derive, 

to drink. 
HelSna, -e, Helen (the wiie of 

Menelaus, a Greek; she waa 

enticed away hy Paris the son 

of Priam and became his bride, 

and thns was the canse of the 

Trojan war). 
Hellespontos, -i, dko HellesponL 
HeldtB, -arum, Helots (public 

shiyes of the Lacedemonians). 
Herba, -e, grass. 
Herbldns, -a, -an>, grassy. 
Herbesoens, -tis; yiridltas her- 

besoens, ^yseii eom springing 

up, from 
Herb«sco, -Sre, ineep. to beeotiM 

fitU of grass or Aerfrt. 
Herctil^, ady. (of swearing), by 

Hercules! truly! 
Hercttles, -is, m. HeremUs (a re« 

puted hero and benefactM' of 

ancient times). 
Herl, ady. yesterday. 
HerodStus, -i, Herodotus. 
Hestemns, -a, -um, of yesterday. 
Heu, interi. cih! alas! 
Hie, ady. nere. 

Hie, h»o, faco, this, he, she it, 
Hiemalis, -is, -e, wintry, stormy. 
Hiems, -Jlmis, f. a storm. 
Hifiro, -5nis, m. Hiero (king of 

Syracuse). 
Hinc, ady. hence, on the one 

hand, from this place. 
Hinnnleus, -i, m. a young 

or fawn. 
Historia, -n, history. 
Hispania, -e, Spain. 



masDvn — a[?ERiTv& 
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HiBdat tmd hsdus, -i, a kid. 

Homdrus, -i, Homer (a celebra- 
ted Grecian poet). 

Homo, •mis, m. and f. a man or 
woman; homines, men, /icop/e. 

Honestas, -atis, virtuBf honor, 
propriety. [right. 

Uonestus, -a, -urn, honorMe, 

Honor and honos, -Cris, honor, 

Hora, -s, f. an hour. 

HoratiuB, •ii, Horatius, a Roman. 

Horror, -Oris, m. terror, dread. 

Hortor, -ftri, -atos sum, to advise, 
to urge. 

Hortdlus, -i, m. dimln. a small 
garden. 

Hortus, -i, m. a garden. 

Hospes, -Itis, m. and f. a stranger, 
a guest, a host. 

Hospitium, -ii, a league of friend- 
ship, hospitality. 

Hostilis, -is, -e, hostile. 

Hostilius, -ii, TuUus Hostilius. 

Hostis, -is, m. and f. an enemy, 
the enemy. 

H^c, adv. hither, to this. 

Humanus, -a, -um, humane, kind, 
benevolent. 

Humdrus, -i, a shoulder. 

Hjdrus, -i, a water-snake. 



I. 
Ibi, adv. there. 
Ibis, -is and -Idis, f. the ibis (a 

bird of Egypt held sacred by 

the inhabitants). 
Ico, -ere, ici, ictum, to strike; 

fcedus, to make a treaty. 
ictus, -Cls, m. a blow. 
Ictus, -a, -um, part, from ico, 

-Src, ici, ictum, struck. 
Idem, e&dem, idem, pron. the 

same. 
Idoneus, -a, -um. Jit, suitahle. 
Igltur, conj. therefore. 
Jgnarus, -a, -um, ignorant. 
Ignis, -is, m. fire. 
Ignobilis, -is, -e, ignoble, undis' 

tinguished, 
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IgnOro, -are, -ayi, -atum, to be 

ignorant of. 
Ignotus, -a, -um, unknown, ignO' 

rant, not recognized. 
Ilias, -adts, f. the Iliad (the fa- 
mous poem of Homer upon 

the Trojan war). 
lUe, ilia, illud, he, she, it, that; 

illi, those, they. 
lUido, 'ire, -isi, -Isum, to dash 

against. 
lUumina, -are, -ayi, -atum, to 

enlighten. 
Imago, -inis, f. an image, likeness. 
Imbecillis, -is, -e, weak,fe^le. 
Imbellis, -is, -e, unwarlike, weak, 
Imber, -bris, m. rain, a shower. 
Imberbi*}, -is, -e, beardless. 
Imbuo, 'ire, -ui, -tltum, to imhue. 
Imbatus, -a, -um, part, imbued. 
Imitatio, -dnis, f. imitcUion. 
Immanltas, -fttis, f. barbarity, fo- 

rocity. 
ImmataruB, -a, -um, untimdy, 

premtUure. 
Immensitas, -atis, f. immiensity, 

boundlessness. 
ImmerUus, -a, -um, undeserved. 
Immineo, -ere, -minui, -mina- 

tum, to threaten, 
Immitto, -ere, -misl, -misBam, 

to send %n. 
Immolo, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to sacrifice. 
Immortalis, -is, -e, immortal. 
Impar, -aris, adj. unequal. 
Impedimeptum, -i, n. obstacle. 
Impedio, -Ire, -Ivi and -ii, -Hum, 

to hinder. 
Impendens, -ntis, jRirt. hanging, 

(impendeo). 
Impendeo, -ere, to hang over, to 

threaten. 
Impendo, -ere, -pendi, •pensum, 

to spend, to expend. 
Impensa, -sb, expense, pains. 
Imperator, -oris, m. a commander^ 

emperor. 
Imperitus, -a, -um, ignorant. 
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Imperium, -ii, n. pawer^ eontrti^. 
command, authority, empire. 

Imp^rOf-ftre, •&¥!, •fttum, to order, 
command. 

Imp£to, -«re, to astail, to attack. 

Impetro, -Are, -iyt, •Itam, to ef- 
fect, accomplish. 

Impetus, -A«y m. an attack. 

Impifitas, 'ttis, f. impiety. 

Jmpl^er, -gra, -|^m, diUgaU, 
aehve. 

Impios, -a, -um, impious, profane. 

Ixnpleo, -8re, -evi, -etom, to Jill, 
to inspire, tofidfiU. 

ImpUco, -are, -ivi, -atom, to fold, 
to enttoine, to entangle ; morbo, 
to faUsick. 

ImplSro, -are, -avi, -atum, to tm- 
plore. 

ImpOno, -Sre, -osui, -oaYtum, to 
place in, to ptU on hoard. 

Importunltas, -alia, f. peevishness, 
moroseness. 

.mpoaItus,-a, -urn, part, (impdno) 
placed in.' 

ImprlmiB, adv. especially. 

ImprdbuB, -a, -um, toorthless, inr 
Solent. 

Impudentia, -le, impudence, 

Impugno, -are, -avi, -atum, to 
attack. 

Impan6, adv. toith impunity, with- 
out punishment. 

In, prep, in, upon, against, in 
reference to. 

Inambtklo, -are, -avi, -atum, to 
toalk to and fro. . ^ 

Inanis, -is, -e, empty, void, vain. 

Incedo, -6ie, -cessi, -cessum, to 
go, to prochd'. 

Incendo, -Sre, -di, -sum, to kindle, 
to set fire to. 

Incensus, -a, -um, part, lighted, 
kindled, fired, infiamed. 

Incertus, -a, -um, uncertain, du- 
bious; incertd re, in need, dis- 
tress. 

Incldo, -Sre, -cidi, -casum, to fall 
into, to drop, to happen. 



Inctpio, -fire, -cepi, -oeptain, ta 
begin, to undertake ; inceptuln^ 
an undertaking. 

Inclto, -are, -avi, -atum, to tncifa, 
to accelerate. 

Inclamo, -are, -avi, -atum, to cry 
out. 

Inclado, -fire, -si, -sum, to shut 
up, to confine. 

Inciasus, part, from inclfldo. 

Inclytus, -a, -um, renowned. 

Inc51a, -OB, m. and f. an inhoH 
tant. 

Incolilmis, -is, -e, so^, vfum- 
paired. 

Incredibllis, -is, -e, incredible. 

Incredibillter, adv. incredibly. 

Incrementum, -i, n. increase. 

Incrfipo, -are, -ui, -Itum, to re- 
sound, to chide, upbraid. 

Incresco, -fire, -crevi, incep. to 
grow, to increase. 

Inculco, -are, -avi, -atum, to in- 
sUl. 

Incursio, -Onis, f. an invasion^ 
assault, attack. 

IncOso, -are, -avi, -atum, to ac- 
cuse, to blame, asxtil. 

Inde, adv. thence, then, on thai 
side. 

Index, -Icis, m. and f. an inform- 
ant, a sign, mark, index. 

India, -e, India. 

Indico, -are, -avi, -htam, to show^ 
to declare, to indicate. 

Indico, -fire, -dizi, -dictum, to 
proclaim, to declare, to show, to 
describe; indicdre bellum, to 
declare war. 

Indiana tus, -a, -um, part, en- 
raged, from indignor. 

Indign^, adv. unworthily^ with 
displeasure, 

Indignor, -ari, -atus sum, dep. 
to be angry. 

Indigentia, -e, need, want, ne» 
cessity. 

Indiffnus, -a, -um, unworthy. 

Indoles, -is, f. natural disposition 



INSULOEO — INSIDIOB. 
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Indulgco, -ere, -si, •tum, to inr 
dulgSy to allow. 

Induo, -Sre, -ui, -atam, to put on, 
to dothe. 

Industria, -8b, industry^ diligence. 

Ineo, ->ire, -ii, -Uum, irreg. to go 
into, to enter (in and eo) ; in- 
Ire fcedus, to enter into or make 
a treaty. 

Inermis, -is, -e, (in and arma) 
unarmed, 

Inest, from insum, -esse, -fui, 
to be in, to be found. 

Infacetus, -a, -um, destitute of 
wit, impolite, rude, unpolished. 

Infans, -ntis, adj. an infant. 

Inf^ro, -ierre, inttlli, ill&tum, to 
bring into; bellum inferre, to 
wage war. 

Inferre se, to go. 

Infesto, -are, -avi, ?atum, to 
trouble, to vex. 

Infestus, -a, -um, insecure, hos- 
tile, trotUflesome, annoyed. 

Infinltns, -a, -um, immense, in- 
finite. 

Infirmus, -a, -um, weak, infirm. 

Inflatus, -a, -um, swoUen,infiated, 
puffed'up, elated. [inflict. 

Infllgo, -ere, -flizi, -flictum, to 

Infrendeo, -6re, to gnash with 
the teeth. 

Ingenium, -ii, n. talent, disposi- 
tion, genius, [great. 

Ingens,-ntis, adj. very great, vast, 

Ingenltas, -a, -um, part, inborn, 
instilled or implanted by nature 
(in and gigno). 

In^enuus, -a, -um, noble, 

Ingredior, -di, -gressus sum, dep. 
to enter, to go into. 

In gressus, -a, -um, perf. pass, 
part, from ingredioi. 

Ingressarus, -a, -um, fut. part. 
about to enter (ingredior). 

Inhsereo, -ere, -hsesi, -hoesum, l» 
cleave to, to be fixed in ; inhsB- 
rens cogitationibus, lost in 
thought. 



Inhio, -are, -avi, -fttum, to gape% 

to covet, to desire eagerly. 
Inhuman! tas, -atis, f. cruelty, 

rudeness, moroseness, unkind* 

ness (in and humanus). 
Inhumanus, -a, -um, cruel, diS' 

courteous, unsociable. 
Inimlcus, -a, -um, hostile. 
Inimlcus, -i, m. an enemy. 
Initarus esset, imperf. 1st. pe- 
riphrastic conj. from ineo. 
Injicio, -Sre, -jeci, -jectum, to 

cast over or upon ; injicdre ser- 

mOnem, to fall into conversa- 
tion. 
Injuria,-ffi , injury, injustice,fi^b%L8e, 
Injuria, adv. unjustly. 
Innans, -tis, part, sunmming in 

or upon, from inno, -are, -ayi, 

-atum 
Innumerabilis,-i8, -e, adj. inumeT' 

able. 
Inopia, -8B, poverty. 
Inquam, def. verb, 1 pers. sing. 

/ say. 
Inquinalus, -a, -um, adj. polluted^ 

fiithy. 
Inquino, -are, -ivi, -Hum, to poU 

liUe, to defile, to stain. 
Inquit, def. verb, 3 pers. si&g. As 

said, from inquam or inquio. 
Insanio, -ire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to be devoid of reason. 
Insatiabilis, -is, -e, unwearying, 

untiring, 
Insoctatio, -onis, f. a pursuing^ 

railing, insidt, persecution. 
Insector,-ari, -atus sum, to attack, 

to assail. 
InsSquens, -ntis, part, following 

close, from 
InsSquor, -sequi, -secQtus sum, 

dep. to follow after, to harrass. 
Insideo, -ere, -sedi, -sessum, to 

sit upon. 
Insidi8e,^arum, ambush, treache- 

ry, snares. 
Insidior, -ari, -atus sum, dep. to 

lie in wait. 
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Inrigiie, -itf n. pi. insipU, ike 

badfta tf on f^fi^ uuignia, 

emn^ns. 
InsifiuB, -is, -e, distinguished^ 

marked^ splendid. 
lasisto, -ire, -atlti, -stltnin, to 

stand upon^ to step (in and ffto). 
Inaipiens, -entis, fooUsk^ unwise. 
Inspicio, -4(re, -tpezi, •apeetam, 

to consider^ to perceive, 
Instatuo, -tre, -tTi, -atu^, to re- 

1M10, to revive, 
lastitao, -fire,-iu, -tatom, to hegin^ 

to make^ to teaek^ to appoint^ to 

order, 
Institatnm, -i, n. an institution^ 

custom, law, 
InstitQtus, -a, -am, part, (instt- 

tuo) taught, appoitUed, ordered, 
Inato, -are, -sttti, -sUtum, to urge, 

to importune, 
Instruo, -£re, -itruzi, -stmetnm, 

to prepare, teeiek, supply, fur- 
nish. 
Insuesco, -Sre, -6vi, -etum, to he 

accustomed, 
Insttla, -8B, an island, 
Insttper, adv. moreover, besides, 
Insuperabllis, -is, -e, invincible. 
Intactus,-a, -um, adj. unharmed. 
Integer, -gra, -gram, upright, 

unwountkd, honest,circumspeet. 
Intelligentia, -ib, knowledge, tit- 

tdleet, intelligence, 
Intelllgo, -fire, -lezi, -lectum, to 

understand. 
Intempestlyas, -a, -um, unseason» 

able, 
Intentas,-a,-um,adj. determined, 

engaged about or in. 
Inter, prep, between, among; in- 
ter se, together, with each other, 
Intercipio, -fire, -c£pi, -ceptum, 

to catch, to intercept, to usurp, 
Interdiu, adv. in the daytime. 
Interea, adr. in the mean time. 
Intereo, -ire, -u, -Itnm, to perish. 
Interest, impers. it concerns (in- 
ter and sum). 



nterfieio^ -fire, -ftSci, -feetam, f# 

kill, to slay. 
Interim, adr. in the mean time, 
nterlmoy -fire, -fimi, -emtum ot 

emptum, to kiU, to slay. 
nterltns, 'da, m. death. 
nteijicio, -fire, -j£ci, -jectom, to 

intervene. 
nterr^go, -are, -avi, -atam, to 

ask, to request. 
nteryallnm, -i, n. an interval; 

per, at intervals. 
ntra, adv. within, prep, inside of, 
ntro, -are, -avi, -atum, to goin^ 

to enter, 
ntrodaco, -fire, -diixi, -dochim, 

to introduce. 
ntnens, part, looking upon, ob' 

serving, watching, from inta 

eor, -firi, -Itus, dep. 
ntaii, perf. of ini^ro. 
ntus, adT. within. 
nvenio, -Ire, -yfini, -ventom, to 

find, discover, 
nrentor, -Oris, m. on inventor^ 

discoverer, 
nvXcem, ady. in turn, mvtualiy, 
nyideo, -fire, -yidi, -ylsom, to 

envy, to grudge. 
nyidia, -e, envy, hatred, grudge 

ing. 
nyididsus, -a, -am, enmous^ 

odious, hateful. 
nyitatus, -a, -um, part, invited , 

inyitati, the guests. 
nylto, -are, -ayi, -atum, to inmte 
psc, ipsa, ipsum, intensiye pron 

himself, herself, itself, gen. ip* 

slus. 
ra, -OB, anger, wrath, revenge, 
rascor, -ci, iratus, to he angry 

to be enraged. 
ratus, -a, -um, adj. angry, 
rretio, -Ire, -lyi, -Itum, to en' 

tangle, to ensnare. 
rrideo, -fire, -risi, -risum (in and 

rideo) to deride, 
rrlgo, -are, -ayi, -atam, to water^ 

to irrigate. 



IBBITO — LAPSUS. 
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Irrlto, -are, -&vi, -fttum, to pro- 
voke, to irritate, 
Irruo, -6re, -rui, to rush upotij to 

attack. 
Is, ea, id, pron. he, she, it, that. 
Iste, ista, istud, Uiis, thai (person 

or thing). 
Jsthuc and istlc, ady. thither^ 'tn 

that, there, 
Ita, adv. thus, so, 
Italia, -», Italy. 
It&que, conj. and thus, henee, 

therefore. 
Iter, itinSris, n. a journey. 
It£ram, adv. again, the second 

time, 
Ito, -are, -ayi, -atum, frequent, to 

go frequently, to frequent, 

J. 

Jaceo, -ere, -^ui, -Itum, to lie, to 

. lie doton. 

Jacto, -are, -avi, -atum, to throw, 
to east, to boast. 

Jam, ady. now. 

Janus, -i, Janus, god of the sun ; 
the temple of Janus, open in 
war and closed in peace. 

Joyem, ace. of Jupiter, Jove. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Jucundijls, ady. more pleasantly, 
comp. from jucundd. 

Jucundltas, -atis, f. pleasure, de- 
light. 

Jucundus, -a, -urn, pleasant, 
agreeable. > 

Judex, -Icis, m. and f. a judge. 

Judicium, -ii, n. a judgement, a 
trial. 

Judico, -are, -ayi, -atum, to de- 
cide, to judge. 

Jugum, -i, n. a yoke. 

Jngurtha, -ee, Jugurtha. 

Jungo, -Sre, junxi, junctum, to 
join ; nuptias, to marry. 

Juno, -onis, Juno, a goddess. 

Jupiter, Joyis, Jupiter, Jove, (the 
chief god among the Romans). 
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Jur6, adv. justly, properly (jns). 
Jurgium, -ii, n. a quarrel, dispute. 
Jus, juris, n. right, justice, a court, 
Jusjurandum, -i, an oath. 
Jussi, perf. of jubeo. 
Jussu8,-(is,m. a command (jubeo) 
Justitia, -e, justice. [ing 

Justus, -a, -um, just, due, hecom 
Juyenca, -as, a heifer, a cow, 
Juy^nis, m. and f. a youth. 
Juyentus, -atis, f. youth, 

L. 

Labor, labi, lapsus sum, to sUpl 

to faU. 
Labor, -oris, m. lahor, 
Lac, lactis, n. m.Uk, 
Lacedemonia, -sb, Lactdamon, 
Lacedemonius, -ii, a Lacedm 

monian. 
Lacgro, -are, -ayi, -atum, to tear 

in pieces, to rend, to mangle. 
LaconYcus, -a, -am, Laconic^ 

Spartan. 
Lacryma, -o, a tear. 
Lacanar, -ans, a ceiling, 
Lacus, -As, m. a lake, 
Lelius, -ii, Lodius, (the name of 

a Roman). 
Lffititia, -SB, joy, gladness, re* 

joicing, 
LoBtor, -ari, -atus sum, dep. to 

rejoice, 
LoBtus, -a, -um, joyful, abundant, 
LsBya, -drum, n.ptaces on the left^ 

left side. 
Lisyus, -a, -um, left, on the lefi^ 

the left side. 
Lana, -», wool. 
Lancea, -as, a lance, a javelin. 
Laneus, -a, -um, made of wool, 
Lanificium, -ii, the working or 

spinning of wool. 
Lanio, -are, -ayi, -atum, to tear 

in pieces. [tioner, 

Lanius, -ii, m. a priest, an execu- 
Lapidens, -a, -um, stony, t^f stone, 
Lapis, -Tdis, m. a stone. [ing 
Lapsus, -tm, m. a gliding, a fly- 
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LMiaeiu, -i, a smare^ a trap^ a 
noose. 

Largitio, -Onis, f. a giving fredy^ 
a bribe. 

L&teo, -6re, -ui, to be eoncedUdf 
to be hid. 

Latlni, -drum, the Latini, the 
Latins, a people of Italy. 

Latro, -&re, -&yi, -atum, to rob, to 
plunder. 

Latro, -Onis, m. a robber. 

Latrocinium, -ii, robbery, 

Latarus, -a, -um, fut. part, (fero) 
I about to bring or bear. 

Latus, -a, -um, wide^ broad. 

Laudabllis, -is, -e, praiseworthy. 

Laudo,-are, >ftvi, -fttom, to praise. 

Laus, laudis, f. praise^ common- 
datioa. 

Laurentia, -e, and Larentia, Ac- 
ta Lai<refata,(the wife of Faui- 
tulus) . 

Laut^, adv. sumptuously. 

Leiena, -id, a lioness. 

Lectito, -are, -ftvi, -atum, fre- 
quent, to read qften^ to peruse. 

Lectus, -i, a bed, a couch. 

Legatio, -finis, f. an embassy, the 
office of an ambassador. 

Legatus, -i, an ambassador, a 
deputy. 

Legum, gen. pi. of lex. 

Legitlmus, -a, -um, lawful, legi- 
timate. 

Lego, -Sre, legi, lectum, to gath- 
er, to choose, to read. 

Lentus, -a, -um, slow, lingering. 

Leo, -onis, m. a lion. 

Leonidas, -m, Leonidas. 

LeontlnuB, -a, -um, a Leontine, 
from 

Leontini, -drum, m. Leontini (a 
town of Sicily). 

LepYdus, -i, Lepidus (a Roman, 
colleague of Anthony in the 
triumvirate). 

Letalis, -is, -e, deadly, mortal. 

Levis, -is, -e, light, easy, slight. 

Levitas, -atis, f. lightness, levity. 



Levlter, ady. slightly (levis). 
Levo, -are, -avi, -atum, to lighten^ 

to relieve. 
Lex, legis, f. a layf. 
Libenter, adv. gladly, willingly 

(comp. libentidls, sup. libentis 

slm6). 
Liber, libri, m. a book. 
Lib£r^, adv, freely, loithout eon 

trol. 
Liberalis, -is, -e, liberal, polite. 
LibSri, -6rum, children; the sin- 

gular is seldom used. 
Liberalltas, -atis, f. liberality^ 

generosity, 
LibSro, -are, -avi, -atum, to set 

free, to acquit. [sion. 

Libido, -Inis, f. lust, desire, pas- 
Libratus, -a, -um, part, well 

aimed, from 
Libro, -are, -avi, -atum, to weighs 

to balance. 
Licet, impers. verb, it is lawfiU^ 

it is permitted. 
Lictor, -Orisy a Uctor, an exseu- 

tiorur. 
Lignum, -i, n. wood. 
Lineamentum, -i, a line, outline; 

lineamenta, the features. 
Lingua, -ee, the tongue. 
Liparensis, -is, -e, lAparean. 
Liquor, -Oris, m. a liquid^ water^ 

stream. 
LitSra, -8b, a letter, learning, 
LitSrae, -arum, a letter, an epistle, 
Literatus, -a, -um, adj. learned. 
Littus igid litus,-oris, n. the shore. 
Loco, -are, -avi, -atum, to place^ 

to locate. 
Locri, -orum, Locri, (the inhabi- 
tants of Locri8,in Greece). 
Locdples, -etis, adj. rich. 
Locus, -i, m. (pi. loci, m. and 

loca, n.), a place, rank, station. 
Locatus, -a, -um, part. dep. (lo- 

quor) having spoken, having 

addressed. 
Long6, adv. long, far, cU a great 

distance. 



LON6ITUDO — HATESU. 
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Liongitado, -Inis, f. length. 

Longus, -a, -um, long^ late ; longa 
oetas, advanced age, 

Loquax, -acis, adj. (loquor) talk- 
ative, loquacious. 

Loqutsndi, ger. of speaking, from 

Loquor, loqui, locQtus sum, to 
speak, to converse, to say. 

Lubens and libens, -ntis, willing, 
with pleasure. 

Lubentissim^, adv. most cheerful- 
ly or gladly, from libenter or 
lubenter. 

Lucius, -ii, Lucius (a Roman 
name). 

Lucretia, -ob, Lucretia (the wife 
of Collatinus). 

Luctus,-As, m. sorrow, mourning. 

Ludibrium, -ii, derision. 

Ludicrus, -a, -um, or ludicer, 
-era, -crum, sportive, mock. 

Ludus, -i, m. sporty diversion^ 
game. 

Lugeo, -6re, luxi, to mourjij to 
deplore. 

Lumen, -Ynis, n. light, splendor. 

Lupus, -i, m. a woy^. 

Luscinia, -vb, a nightingale, 

Lustro, -are, -avi, -atum, to re- 
view, to muster. 

Lusus, -(ia, m. sport; per luaum, 
in sport. 

Lux, lucis, f. light. 

Luxus, -£is, m. luxury, 

Ljcurgus, -i, Lycurgus (the fa- 
mous Spartan lawgiver). 

M. 

Mac6do, -onis, a Macedonian, 

Macedonia, -sb, Macedonia. 

Mac to, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to slay. 

MacQla, -e, a stain, a spot, 

Magis, adv. more. 

Magister, -tri, a master, 

Magistratus, -ta, m. civil office, a 
magistrate, 

Magnificentia, -le, magnificence^ 
grandeur* 



Magnif icuB, -a, -um, grand^ 

splendid, 
Magnitado, -Inis, f. size, great* 

ness, magnitude. 
MagnopSre, adv. very much^ 

greatly, 
Magnus, -a, um, great ; tho 

great , comp. major, sup. max- 
im us. 
Majestas, atis, majesty, great* 

ness. 
Major, -oris, adj. (comp. of mag- 

nna) grecUer ; natu, the elder, 

majores, -um, elders, ancestors ', 

majora, neut. pi. greater gifts 

or qualities. 
MaU, adv. badly, ill, wrongly, 
Maledico, -fire, -dixi, -dictum, 

to revile, reproach. 
Malcdictum, -i, n. a reproach, 
Malif Icus, -a, -um, wicked, mis- 
chievous, 
Malignltas,-atis, malignity, spite. 
Malum, -i, n. an evU, a eurs0 

(malus). 
Mfidus, -a, -um, evU, bad^ dt» 

praved, false, 
Mancipium, -ii, n. a slave. 
Mando, -are, -avi, -atum, to 

commit to one's care, to enjoin^ 

to command, 
Manifestus, -a, -um, plain, dear^ 

evident. 
Maneo, -ere, mansi, mansum, to 

remain. 
Mantinea, -bb, Mantinea, 
Manus, -iis, f. the hand, an army. 
Mar&thon, -onis, Marathon (a 

plain in Attica, famous for the 

victory of Miltiades). 
Marcius, -ii, Marcius (a Roman 

name). 
Mare, -is, n. the sea, 
Marmor, -5ris, n. marble. 
Mars, -tis. Mars (the god of war). 
Massa, -as, a lump, a mass. 
Mater, matris, f. a mother. 
Materia, -», a material^ a/uk' 

stance. 
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lUTBEMATICirS — MODEB ATUS. 



Mathematfeni, -f, « fnathemaH' 

dan. 
Mattlr^i adv. early. \ten. 

MatQro, -ftre, -tvi, -ttam, to Acu- 
Maxlm4, adv. most of all, espe- 

eiall^, greatly^ very, sup. of 

magis. 
Mazlmus, -a, -am, aup. of mag- 

nuB ; maxima pecunia, a very 

great 8um of money. 
Mecum, with me (me and cum). 
Mediui, -a, -um, middle^ midst. 
Meffarlcus, *a, -um, Megarian. 
Mehercttl^, adv. by Hercules, in 

very truth. 
Melior, (comp. of bonua) Better. 
Meliilis, ady. better, from bonus. 
Melius, n. comp. of bonus, 6ett«r. 
Membrum, -i, a limb, a member. 
Memini, def. yerb, perf. / re- 
member, 
Memoria, -e, memory, remem- 

branee, reeoUection. 
Bifemoro, -are, -ayi, -atum, to 

mention, to recount, to relate. 
Mendacium, -ii, n. a falsehood. 
Mens, mentis, f. the mind. 
Mensa, -8B, a table. 
Mensis, -is, m. a moiUh. 
Mensus, part, from metior, -Iri, 

mensus sum, to measure. 
Mentior, -iri, -Itus sum, to lie, 

to feign, to deceive. 
Merces, -edis, f. reward, pay. 
Mercor, -cari, -catus sum, to buy. 
Mercurius, -ii. Mercury (herald 

of the gods). 
Mereor, -eri, -Itus sum, to de- 
serve, merit. 
Meric6, ady. deservedly. 
Metuo, -«re, ui, to fear, 
Metus, -As, m.fear. 
Meus, -a, -um, my, mine. 
Mi, voc. of meus. 
Miles, -itis, m. and f. a soldier. 
Mille, num. adj. a thousand, n. 

pi. millia. 
Militaris, -is, -e, military; res, 

military art or concerns. 



Militia, -s, military service , 

domi militiieque, in peace amS 

in war. 
Milo, -Onis, Milo (a Roman). 
Miltildes, -dis, Miltiades (a cele. 

brated Athenian). 
Milyius, -ii, m. a kite. 
Mina, -ib, a mina (a Greciam 

coin). 
MinflB, -arum, f. threats, a threat* 
Minimus, -a, -um, the least, sup. 

of parvus. 
Ministerium, -ii, service, attends 

ance. 
Ministrator, -dris, m. a servant^ 

waiter. 
Ministro, -are, -ayi, -atom, to 

serve, to wait upon. [en. 

Minitor, -ari, -atus sum, to threat^ 
Minor, -ari, -atus sum, dep. to 

threaten, menace. 
Minor, -dris, less, smaller, weak- 

er, younger, comp. of paryus. 
Minuo, -Sre, -ui, -atum, to di" 

minish, impair. 
Mint!is, adv. comp. of parvus, 

less, less than. 
Mirabllis, -is, -e, wonderful, ad- 

mirable. 
Miror, -ari, miratus sum, dep. to 

wonder, to admire. 
Mirum, -i, n. a wonder (rnirus, 

-a, -um). 
Mirus,-a,-um, wonderfitl,strange. 
Miser, -€ra, -grum, miseraSU^ 

unhappy. 
Misericordia, -le, compassion^ 

pity. 
MisSret, impers., me mis^ret, 

I pity, from misereo, -ere, -ui, 

-Itum, to pity. , 
Mithridates,-is, ,ndiLhridaies(y\xi!g 

of Pontus). 
Mitis, -is, •«, mild, gentle, soft. 
Mitto, -ere, mlii, roissum, to 

send, to shoot. 
Mityleneeus, -a, -am, Mitylenean. 
Moderatus, -a, -um, discreet^ mo- 
dest. 



MODEBOK — Hvrieo. 
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ModSror, -ftri, -fttus sum, dep. 

to moderate, restrain, govern, 
Modestia, -ee, modesty, propriety, 
Mod6, adv. now, only. 

Modus, -i, m. measure, manner, 
amount, limits, bounds, 

Mceiiia, -drum and -um, n. 2d 
and 3d dec. the toalls (of a 
city). 
Molestus, -a, -um, troublesome, 
toilsome, obtrusive. 

MoUio, -Ire, -Ivi, -Itum, to soften, 
to moderate, 

MoIIltus, -a, -um, part, subdued, 
softened, from mollio, -Ire, 
-Ivi and -ii, -Itum, to soften, 

Moneo, -Ore, monui, monltfim, 
to admonish, to advise, 

Monitus, -da, m.an admonishing, 
command. 

lions, mentis, m. a mxmntain. 

Morbus, -i, m. a disease. 

Mordaz, -acis, adj. biting, snap- 
pish. 

Mores, -um, pi. character, cus- 
toms. 

Morior, -Iri, mortuus sum, to die, 

Moror, -ftri, -fttus sum, dep. to 
delay, to regard; nihil moror, 
/ do not care for. 

Morosus, -a, -um, morose, HI 
tempered, cross. 

Mors, mortis, f. death, 

Morsus, -As, m. a bite. 

Mortiilis, -is, -e, mortal, 

Mortui, -drum, the dead, from 

Mortuus, -a, -um, part. dead. 

Mos, moris, m. custom, fashion, 

Motus, -fts, m. a motion. 

Motus, -a, -um, part, moved, from 

Moveo, -ere, moyi, motum, to 
move, excite, 

Moz, adv. soon, quickly, pres- 
ently, 

Mulier, -Sris, f. a woman, 

MulierOsus, -a, -um, fond of wo- 
men, licentious. 

Mulio, -onis, m. a mule driver. 

MuHa, adj. n. pi. many things. 



Multittldo, -Inis, f. a muUitud*, 

a great many, 
Multo, abl. much, by much, §256. 

R. 16. (2), abl. of relative dif. 

ference. 
Multus, -a, -um, many, much, 
Mundus, -i, the world, the «ni- 

verse, 
Munio, -ire, -Ivi, -Itum, to fortify. 
Munus, £ris, n. a reward, office^ 

service, a gift, 
Mus, rauris, m. and f. a mouse, 
Musctilus, -i, (dimin.) a littlf 

mouse. 
MusIca, -8B, music, 
Mutatio, -onis, f. change, 

N. 
Nactus, -a, -um, part, having met 

with ; morbum nactus, having 

fallen sick. 
Nam, conj. /or. 

Namque, conj. for, for certainty, 
Nanciscor, nancisci, nactus sum, 

to meet with, to find, 
Narro, -are, -tvi, -atnm, to rs- 

late, 
Nascor, -ci, natus sum, to £• 

bom. 
Natalis, -is, -e, natal; natalii 

dies, a birth day. 
Natio, -onis, f. a nation, 
Natlvus, -a, -um, native, 
Natu, aU. (def.) by birth; major 

natu, the elder ; maximus natu, 

the eldest; minor natu, the 

younger; minimus natu, the 

youngest. 
NatQra, -ib, nature, 
Natard, by nature, 
Naturalis, -is -e, natural, [cor). 
Natus, -a, -um, part, born (nas* 
Natus, -i, m. a son. 
Navalis, -is, -e, naval, belonging 

to ships. 
Navigatio, -onis, f. a sailings 

voyage, navigation, 
Navlgo, -are, -avi, -atum, to 

navigate, to sail. 
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NAYIS — NUDATUS. 



Nayis, is, f. a ship 

NaviuB, -ii, Attiiis Jfavius (a Ro- 
man priest). 

Ne, adv. lest^ not. 

Nebdlo, -onis, a knave, a wretch. 

Mcc or neque, conj. neither , nor, 
and not. 

Necessltas, -&tis, f. necessity. 

Neco, -are, -iLyi, -atum, to kiUf 
slay. 

Nefastas, -a, -um, (dies), a day 
p on which it was not lawful to 
administer justice or hold as- 
semblies ; urUawful, wrong, 

Negllgens, -entis, adj. negligent^ 
careless. 

Negllgens, part, neglecting, from 

Negllgo, -ere, -glezi, -glectum, 
to neglect. 

Nego, -are, -avi, -atum, to de- 
ny. 

Negotiandi, ger. gen. from 

Negotior, -ari, -atus sum, to 
trqfflc, to transact business. 

Negotium, -ii, n. business, em- 
ployment. 

Nemo, nemlnis, m. no one. 

Nempe, ady. truly. 

Nepos, -Otis, m. a grandson, 

NeptOnus, -i, Jfeptune (god of 
the sea) 

Nequaquam, ady. by no means. 

Neque, conj. See nee. 

Nequeo, -Ire, -lyi, and -ii, -itum, 
not to be able (ne and queo). 

Nequldem, ady. (ne and quidem) 
not indeed, not even. 

Nequis, nequa, nequod or ne- 
quid, pron. lest any one, thcU 
no one, no one, 

Neryosus, -a, -um, forcible, vig- 
orous^ from 

Neryus, -i, a sinew, nerve. 

Nescio, -Ire, -lyi and -ii, Itum, 
to be ign orarU. 

Neuter, -tra, -trum, adj. neither. 

Nex, necis, f. death. • 

Nihil, indec. n. nothing. 

Nihilomlnus, ady, nevertheless. 



Nimius, -a, -um, adj. too much^ 

too little. 
Nisi, conj. if not, unless. 
Nitldus, -a, -um, bright, clean, 
Nitor, -ti, nixus and nisus sum, 

dep. to strive. 
Nitor, -Oris, m. brightness, splenr 

dor. 
Niyis, gen. of nix. 
Nix, niyis, f. snow. 
Nixus, -a, -um, part, supportea 

(nitor). 
No, nare, nayi, natum, to swim. 
Nobilis, -is, -e, noble, distin- 
guished. 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure^ 

harm. 
Noctu, indec. abl. by night. 
Nolo, nolle, nolui, to be unujil- 

ling (non and yolo). 
Nomen, -Inis, n. a name. 
Nomino, -are, -ayi, -atum, to 

name, to call. 
Nominatus, -a, -um, part, natned, 
Non, ady. not. 

Nondum, ady. not yet, not as yet 
Nonnisi, ady. only. 
Norbanus, -i, m. J^orbanus. 
Nosco, -ire, noyi, notum, to 

know, to regard. 
Noster, -tra, -trum, pron. our. 
Notans, -antis, part, distingnish' 

ing, stigmatizing, from noto, 

-are, etc. 
Noyactila, -8b, a sharp kntfe, a 

razor. 
Noyem, num. adj.nintf. 
Noyi, / know, perf. of nosco, 

used in the sense of the pres 
Noyus, -a, -um, neio. 
Nox, noctis, f. night. 
Nubes, -is, f. a cloud. 
Nubo, -Sre, nupsi and nupta sum, 

nuptum, to marry, to be mar- 

ried (of a woman only), liter- 
ally, to veil. 
Nudatus, -a, -um, part, madt 

bare, left destitute, from nudo^ 

-are, etc. 



NCDDS — ocxn.us. 
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Nadus, -a, -am, hare, naked. 
NuUus, -a, -um, gen. nullius, no 

one. 
Num, ady. whether; used in ask- 
ing questions, and often is not 

to be translated. 
Numa, -8s, m. Numa PonipUius. 
Numfiro,-are,-avi, •atum,<o count. 
NumSror, -ari, -atus sum, part. 

to be counted. 
NumSrus, -i, a number. 
NumidisB, -arum, the Jfumidians. 
Numltor, -6ris, Aumttor (the 

grandfather of Romulus and 

Remus). 
Nummus, -i, m. apiece of money ^ 

a sesterce. 
Nunc, ady. now, 
Nuncttpo, -are, -ayi, -atum, to 

name, to call. 
Nunquam, ady. never. 
Nuntio and -cio, -are, -ayi, -atum, 

to announce. 
Nuntius and nuncius, -ii, news, 

a m.essenger. 
NuptisB, -arum, f. a marriage, 

nuptials. 
Nurus, -6s, f. a daughter in law. 
Nusquam, ady. nowhere. 
Nutriz, -icis, f. a nurse. 
Nutus, -As, m. a nod, wHl, plea- 

sure. 

O. 

Obedio, -Ire, -lyi, -Itum, to lis- 
ten to^ to obey. 

Oberro, -are, -ayi, -atum, to wan- 
der, to stray. 

Objicio, -ere, -jfici, -jectum, to 
expose. 

Oblectamentum, -i, n. pleasure, 
delight. 

Obllquus, -a, -um, oblige, side- 
ways, indirect. 

Oblitus, part. dep. from 

Obliyiscor, -ci, oblitus sum, to 
forget. 

Obnozius, -a, -um liable, ex- 
posed to. 



Obruo, £re, -rui, -rfitum, to eo* 

ver over, to bury. 
Obscflrus, -a, -um, dark, obscure. 
Obsdcro, -are, .-ayi, -atum, to 

beseech, 
Obsfiquor, -sSqui, -sequutus and 

-secatus^ sum, to obey, t^ fol- 
low. 
Obsideo, -ere, -sedi, -sessum (ob 

and sedeo) to besiege. 
Obstinatus, -a, -um, adj. deter- 
mined, fized. 
Obsto, -are, -stiti, -statum, to 

stand in the way of, to hinder, 
ObstrSpo, -6re, -strepui, -strepl- 

tum, to interrupt by noise, to 

disturb. 
Obstringo, -Sre, -strinzi, -stric* 

tum, to entangle, to involve. 
ObtempSro, -are, -ayi, -atum, to 

yield to, to obey. 
Obtrunco, -are, -ayi, -atum, to 

cut away, to slay, to kill. 
Obyi&,m, ady. in the way of; 

factus, meeting. 
Obyius, -a, -um, in the way^ 

meeting; esse, to meet. 
Occecatus, -a, -um, covered or 

buried in the ground, from 

OCC83CO, -are, etc., to blind. 
Occseco, -are, -avi, -atum, (ob 

and C8BC0) to make bUnd. 
Occasio, -onis, f. an occasion^ 

opportunity. 
Occatio, -Onis, f. a harrowing. 
Occldens, -ntis, part, settings 

from 
Occldo, -Sre, -cidi, -casum, to 

faU, to die, go down, set. 
Occldo, -Sre, -cidi, -cisum, to 

kill, slay. 
Occumbo, -Sre, -cubui, to faU^ 

to die. 
Occttpo, -are, -avi, -atum, to 

occupy, to seize upon. 
Occurro, -fire, -curri, -cursum, 

to meet. 
Oceanus, -i, m. the ocean. 
Octilus, -i, m. the eye. 
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ODIUM — PABULUM* 



Odiom, -11, n. hatred. 

Odor, -Oris, odor^ smelly perfume^ 
fragrance. 

(Sdlpus, -i and -^dii, m. €C4i- 
vus (a king of Thebes). 

On^ro, -ferre, obttlli, oblatum, 
to jfresentf to afiar^ to bring 
forward (ob anafbro.) 

OfficiOeus, -a, -um, courteous, 
respectful. 

Officium, -ii, n. office, duty. 

Oleum, -i, n. olive oil, oil. 

Omnino, adv. whoUtf, entirely 
(omnia). [every. 

Omnia, -is, -e, aU, the whole. 

Onus, -Sris, n. a load, a burden. 

Onustus, -a, -um, laden, bur- 
dentd. 

OpSra, -e, v>ork, labor, pains. 

Opes, -um, pi. of ops. 

Opifex, -ficis, m. and f. an arti- 
ficer, an artisan. 

Oplmus, -a, -um, rich, abundamt. 

Opinio, -Snis, f. an opinion. 

Opip&r^, ady. sumptuously, splen- 
didly, 

Oportet, impers. it is proper, it 
ought, it behoves. 

Oppldum, -i, n. a town, a city. 

Oppdno, -fire, -posui, -positum, 
to place brfore, to serve, to op- 
pose. 

Opprlmo, -Sre, -pressi, -preasttm, 
to oppress, to overpower. 

Oppressus, -a, -um, part, over- 
powered. 

Oppugno, -ftre, -avi, -fttum, to 
cusaU, to attack. 

Ops, opis, f. power, riches, aid, 
pomp. 

Optandus, -a, -um, fut. part, to 
be desired (opto). 

Optlmus, -a, -um, sup. of bonus, 
the best, most excellent. 

Optio, -Onis, f. choice, pleasure. 

Opto, -are, -avi, -atum, to wish, 
to desire. 

Opus, -Sris, n. work, a work of 
art, labor 



Opus, adj. inilee. nesdfid^ neees 

sary. 
Opus, indec. subst. need, wmnt. 
On, -89, a coast, a shore. 
Oractklum, -i, n. an oracle. 
Oratio, -onis, f. a discourse^ an 

oration, a saying. 
Orator, -oris, m. an orator, 
Orbus, -a, -um, deprveedy ber^t^ 

orphan. • 
Ordino, -are, -avi, -atum, to put 

in order, to arrange. 
Ordior, -Iri,-or8U8 sum, to begin^ 

to undertake. 
Ordo, -inis, f. order, row, rank. 
Oriens, -entis, part, rising. 
Orior, -Iri, ortus sum, dep. 3d 

and 4th conjugation, to rise, to 

arise. 
Ornamentum, -i, n. an orna- 
ment, decoration. 
Omo, -are, -avi, -atom, to adomf 

to provide. 
Oro, -are, -avi, -atom, to heg, 

entreat, pray. 
Ortus, -ta, m. a rising (orior). 
Os, oris, n. the mouth. 
Os, gen. OBsis, n. a bone. 
Ostendo, -£re, -di, -sum and 

-tum, to show, to j^ove. 
Ostento, -are, -avi, -ttum, ta 

show, to exhibit. 
Otior, -ari, -atus sum, to be at 

leisure, to enjoy leisure. 
Otium, -ii, leisure, rest. 
Ovans, part, exulting, trtitnipA- 

ing. 
Oyis, -is, f. a sheep. 
Oyo, -are, -avi, -atum, to (r»* 

umph, to exult. 
Ovum, -i, an egg. 

P. 

Pabtllans, -antis, part, foraging, 

from 
Pabalor, -ari, -atus sum, dep. to 

graze. 
Piu>ttlum, -1, n. pasture, foodf 

fodder. 



TACA.TVS — PEDESTEB. 
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Facfttus, -a, -um, adj. at pectee^ 

peacefuL 
Paciscor, -cl, pactus sum, to bar- 

gain. 
Pactum, -i, n. a bargain^ in the 

abl. pacto, toay, manner, 
Pactus, -a, -um, part, agreed^ 

bargained^ from paciscor. 
Poene or pene, adv. almost. 
Palea, -s, chaff. 
Pallium, -ii, n. a cloak. 
Poludamentum, -i, a military 

cloak. 
Palus, -tldis, f. a marsh, a pool. 
Pando, -Sre, pandi, pansum, to 

open, expand. [poppV- 

Papaver, -Sris,' m. and n. the 
Par, paris, adj. equal. 
Parco, -^re, peperci, parsi, par- 

citum and parsum, to spare. 
Pareo, -ere, parui, parltum, to 

appear ; to obey. 
Par'io, -ere, pepSri, partum, to 

beget, to cause, to produce, to 

gain ; ovum, to lay. 
Pariter, adv. in like manner, 

equally ; pariter a.c,just as, as 

much as. 
Paro, -are, -avi, -atum, to pro- 

rdde, to prepare, to acquire ; in- 

sidias, to lie in wait. 
Pars, partis, f. a part ; omni ex 

parte, in every respect. 
Partibus multis, a phrase, in 

many ways, by much, much. 
ParticQla, -es, a small part, a 

particle. 
Partim, adv. partly, some. 
Partior, -Iri, -Itus sum, to divide, 

to distribute. 
Partus, -a, -um, part, (pario) pro- 
duced, obtained, acquired. 
Parilim, adv. comp. minills, sup. 

minimd, little, but poorly. 
Parvtilus, -a, -um, dimiu. very 

small, from 
Parvus, -a, -um, small. 
Pasco, -gre, pavi, pastum, to 

feed, to graze. 



Paacor, -ci, pastus sum, dep. te 
feed, to pasture. 

Passus, -a, -um, (pando) ; crinis, 
dishevded, hanging loose, 

Passus, -a, -um, part, from po- 
tior, having suffered. 

Passus, 'da, m. a pace (a mea- 
sure of five Roman feet). 

Pastor, -oris, m. a shepherd. 

Pastus, -{is,m. a feeding (pasco). 

Pater, patris, m. a father. 

Paterfamilias, gen, patrisfamil- 
ias, the master of a family, 

Patemus, -a, -um, (pater) pater- 
nal. 

Patienter, adv. patiently. 

Patior, -i, passus sum, to suffer, 
permit. 

Patres, -um, the fathers, forrfa- 
thers, ancestors, the senate. 

Patria, -m, one's native country, 
country. 

Patro, -are, -avi, -atum, to per- 
form, to CTnecute. 

Pauci, -s, -a, -drum, adj. few, 
from 

Paucus, -a, -van, few; not much 
used in the sing. 

Paulatim, adv. little by little^ 
gradually. 

Paul6, adv. litUe, by a little (pan 
lus). 

Pauldli^m, adv. a little. 

Paulalus, -a, -um, a little, very 
little ; vis, some distance. 

Pauper, -firis, vAypoor. 

Pauperciilus, -a, -um, dimin. of 
pauper, very poor. 

Pausanias, -s, Pausanias* 

Pavo, -onis, m. a peacock, 

Paz, pacis, f. peace. 

Pectus, -oris, n. the breast, heart, 

Pecunia, -s, money, 

Pecus, -tidis, f. a sheep, beast^ 
animal, 

Pecus, -oris, n. a flock. 

Pedester, -tris, -tre, on foot, 
milites pedestres, foot coU 
diers, ir^fantry. 

21 
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Pellii, -is, f. the skin. 
Pelopldas, -e, Pelopidas. 
Feni and pen^, adv. almost. 
Penna, -as, a feather, a guUl. 
tenlUkB, adv. within. 
Per, prep, through, during. 
Perftgo, -gre, -£gi, -actam, to go 

through, to repeat, to perform. 
Perttgro, -ftre, -ftyi, -atum, to 

traxtl over, to survey. 
Percipio, -dre, -cepi, -ceptam, 

to perceive, to learn, to commit 

to memory, 
Percrebresco, -Hre, -erebui, to 

noise abroad. 
Percunctor, -ftri, -atus sum, to 

inquire, to ask. 
Percutio, -Sre, -cussi, -cusBUm, 

to strike, to slay; foodus, to 

make a treaty. 
Perdltus, -a, -urn, adj. lost, ru- 
ined, abandoned, distracted. 
Perdo, -6re, perdldi, perdltum, 

to destroy, to ruin, to lose. 
Perdaco, -€re, -duzi, -ductum, to 

lead through, to conduct. 
Perennis, -is, -e, perennial, last- 
ing, continual. 
Pereo, -Ire, -ii, -Itnm, to perish, 

to be lost, 
Perfectus, -a, -um, adj. perfect, 

complete, completed, finished, 
Perftro, -ferre, -tttli, -latum, to 

endure, to bear, 
Perficio, -Sre, -ftci, -fectum, to 

finish, to effect. 
Perfidia, -ce, perfidy, treachery. 
Perfidu8,-a,-nm,/aifAZe95, treach-* 

erous. 
Perftlga, -id, a fugitive,a deser- 
ter. 
Pergo, -Sre, perrezi, perrectum, 

to go, to proceed, to repair to, 
Perhibeo, -ere, -tli, -Jtum, to 

show, to say, to utter, to caU, 
Perhibeor, pass, to be called. 
Periclfs, •is, Pericles (a celebra 

ted Athenian). 
Perictllum, -i, n. danger. 



Peripatetici, -5ruro, iks mripa^ 

tetics (philosopher* of me sect 

of Aristotle). 
Perltus, -a, -um, adj. gkUled ts. 
Perlucldus, -a, -um, transparent* 
Permaneo, -£re, -manfei, -man- 
sum, to endure, to continue, 
Pernosco, -6re, -novi, -notum, 

to know clearly, to know well, 
Perpetior, -i, -pessus sum, dep. 

to bear with patience, to endure, 
Perpetud, adv. continually. 
Perse, -arum, the Persians, 
Persequendus, -a, -um, fut. part 

from 
PersSquor, -i, -cotus sum, to fal- 
low, to go after, to pursue, 
Persevfiro, -are, -avi, -atum, la 

persist in, to continue, 
Perspicio, -^re, -spezi, -spectnm, 

to see through, to perceive, 
Perstringo, -fire, -strinzi, -strie- 

tum, to bind, to dazzle, to seizo 

on, to pervade, 
Perstudi5sus, -a, -um, veryfond^ 

very zealous, 
Persuadeo, -ere, -si, -sum, to 

persuade, 
Perterreo, -fire, -ui, -Xtum, t» 

terrify. 
Perterrltus, -a, -um, part, greatly 

frightened. 
Pertinaclter, adv. obstinately. 
PertYnaz, -acis, adj. persevering, 

pertinacious, 
Pervenio, -Ire, -veni, -rentum, 

to come to, to arrive at. 
Pes, pedis, m. the foot, [plague, 
Pestilentia, -e, a pestUenee, a 
Pestis, -is, f. an evil)>ane,plaeue, 
Petltus, -a, -um, part, attacked, 

from 
Peto, -Sre, -tlvi and -tii, -titum, 

to ask, to seek, to seek to obtain, 

to attack, to go to. 
Pettllans, -antis, ^yfre^,quaT' 

relsome. 
Petulantia,-e, impudence,fritfid 

ness, roguery. 



PHABSALUS — FOSTEBITAS. 



243 



Pharstlus, -i, f. PkarsiUns (% 
town in Thessaly near which 
CfBsar defeated rompey). 
PhilippuB, -i, FhiUp (kin^ Cff 
Macedon and father of Alexr 
ander the Gzeat). 
Philosophia, -», philosophy, 
Philosophus, -i, a philosopher. 
Phormio, -Onis, m. Phormio (a 

philosopher). 
Pica, -8B, f. a magpie. {jpainUd. 
Pictus, -a, -am, adj. adorned^ 
Pietas, -atis, f. piety ^ virtue^ dtUi- 

fulnessj devotion. 
Piget, impers. it displeases^ it 
disgusts^ from ptgeo, -ere, -ui, 
to feel disgust. 
Pignus, -oris, sometimes -Sris, n. 

a pledge. 
Pileus and -um, -i, a cap. 
Filus, i, hair. 
Pinguis, -is, -e, rich, fat. 
Pirata, -s, m. a pirate. 
Fiscator, -oris, m. a fisherman. 
Piscis, -is, m. a fish. 
Piscor, -ari, -atus snm, to fish. 
Pistrinum, -i, a mill. 
Placabilitas, -atis, f. placable diS' 

position^ plaeahUity. 
Placeo, -ere, -ui, -Uum, toplease. 
Placldus, -a, -um, ealm^ peaceful. 
Placitus, -a,, -um, agreeable, 

pleasing. 
Flaco, -are, -avi, -atum, to ap' 

pease, to calm. 
Plaga, -89, a region, a net, toils 

(lor catching wild beasts). 
Pland, adv. plcUnly, dearly. 
Planiiiis, adv. comp. of plan&, 

WM-e distinctly. 
Plato, -Snis, m. Plato (ihe Gre- 
cian philosopher ana disciple 
of Socrates). 
Plebs, plebis, f. the common peo* 

pie, people. 
Plecto, -ere, to punish. 
Plector, -ti, pass, to be punished. 
Plenus, -a, -um,/vZ2, abounding, 
adorned with or by. 



Pleirque, plemque, plerftqoe, 

pi. most, the most, from plerus- 

que, pler&que, plerumque. 
Plenimque, eAv.for the m>ostpart. 
Pluit, impers. it rains. 
Plurima, adj. sup. n. pi. very 

many things, from multus, 

plus, plurlmus. 
Plurlmus, -aj -um, sup. of mul- 
tus, very much, most, very 

many. 
Plus, comp. of multus, more. 
PlCis, adv. comp. of mult^m, 

more. 
Poena, -sb, punishment; dare, to 

suffer punishment. 
Pcenltet, impers. it repents. 
Poeta, -s, m. a poet. 
Pol, interj. by PoUuz! in truth t 
Polliceor, -6ri, poUicUus sum, 

dep. to promise. 
Pompeius, -ii, Pompey (one of 

the most celebrated Roman 

generals). 
Pondus,-eris, n. aweight,a7nouni. 
Pono, -ere, posui, positum, to 

place, to lay, to lay up, to re- 

cord, to declare, to state, to as' 

sert. 
Pons, pontis, m. a bridge. 
Popttlus, -i, m. a people. 
Porrlgo, -ere, -rexi, -rectum, to 

stretdi, to reach forth. 
Porta, -IB, a gate. 
Portendo, -ere, -tendi, -tentom, 

to forebode, to portend. 
Porto, -are, -ayi, -atum, to carry, 
Posltus, -a, -um, part, from pono, 

trecuured up. 
Possessio, -(biis, f. a possession. 
Possum, posse, potui, irreg. to 

be able. 
P6st, ady. after, afterwards, 

qukm, after that. 
Post, prep, after, behind, 
Postea, adv. afterwards, 
PostSri, -urum, (posterns) pos" 

terity. 
Posteritas, -atis, f. posterity. 
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PoitCms, -A, 'Xan^foUawmg^next^ 

ensuing ; in postSrum, for the 

future. 
Postqnain, ady. after thaij after. 
PoBtridi^, ady. lAe day after ^ next 

day. 
Postalata, n. pi. [MUt. (postUlo) 

(things) demanded^ demands^ 

claims. 
Postiilo, -tre, -Kyi, -ttnm, to de- 
mand^ to require. 
Potens, -eiiti8,adj.poi0erfic/. 
Potentia, -8B, f. power. 
PotentiOres, adj. pi. the more 

powerfidj comp. of potens. 
Potestas, -atis, f. poioer, abiUty. 
Potior, -Iri, -ItuB sum, dep. to 

possess, enjoy. 
PotissYmilkm, ady. most of all, 

chiefly, rather, eup. of potia. 
PotiilB, ady. rather, preferable, 

more, comp. of potis. 
PrsB, prep, before, in comparison 

toiA. 
Pnebeo, -fire, -ui, -Itom, to offer, 

to afford. 
Preceptor, -Oris, m. a teacher, 

master. 
PrsBceptum, -i, n. a precept, com- 
mand, rule, instruction. 
Precipio, -Sre, -cfipi, -ceptum, 

to command, to adtnse. 
PrsBclarus, -a, -um, exceUent, 

noble. 
Prasco, -Onis, m. a herald* 
Preda, -w, plunder, booty, 
PrsDdlco, -are, -ayi, -atum, to 

publish, to proclaim, to caU, to 

declare. 
Prsmitto, -6re, -misi, -missum, 

to send before, 
Pnemium, -ii, n. a reward, be- 

stowment. 
Prspdno, -Sre, -posui, -posltnm, 

to prefer. 
PrsBripio, -fire, -ripui, -reptam, 

to take away, to tear away, to 

snatch away. 
PriDsens, -tii, adj. present. 



Preflentia, -Onim, adj. pi. n. 

present things. 
Presfipe, -is, n. a manger, a erih^ 
PraB8erUm,ady. espedally, chiefly 
Pnesidium, -ii, n. a guard, de* 

fence, protection. 
PriBstans, -antia, excellent^ re- 
nowned. 
PrsDstantia, -oe, f. superiority. 
Pra)st6, ady. present^ ready ail 

hand. 
PrflBsto, -are, -stiti, -stitum and 

-statum, to stand before, to 

excel, to show, to exhUnt. 
PrcBSum, -ease, -fui, to be before^ 

to be set over, to preside over^ 

to have the command of. 
Preter, prep, except, besides, be" 

yond. 
Prsterlta, -5rum, things passed 

by, passed events. ^ 

Prsteritue, -a, -um, part, past^ 

gone by, from prsetereo, -Ire, 

-lyi and -ii, -I turn, to pass by 

or away, 
PrBBtervfino, -fire, -yezi, -yectum, 

to carry by, to sail past or by. 
PrsBtexta, -sb, a purple bordered 

doak or gown, the toga pretexta. 
Prasyideo, -fire, -yidi, -ylsum, to 

foresee. 
Pratum, -i, n. a meadow. 
Prayltaa, -atis, f. deformity, wick- 

edness, depravity. 
Prayua, -a, -um, depraved, wick* 

ed, bad, 
Precarid, ady. by entreaty or r«- 

quest, 
Precor, -ari, -atus aum, to pray^ 

to entreat. 
Preaena, -entia, adj. present. 
Pretium, -ii, n. priee,worth,vcdue. 
Prez, precis, f. a prayer. 
Prim6, tt.dy. first, at first. 
Primdrea, (primus) -um, nobles. 
Primi^m, ady. first, for the first 

time; ut primi^m, as soon as, 

as soon cls possible, [prior. 

Frimua, -a, -um, first, aup. of 
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Prineeps, '-Tpis, adj. firsts most 
distinguished. 

Prineeps, -Ipis, m. and f. first, 
the chiefs the foremost, rtder, 
emperor. 

Principinm, -ii, n. a beginning. 

Prior, -Gris, tAj. former, first. 

Priscus, -i, Priscus Tarquinius. 

Priilis, ady. before, first; -qukm, 
before that. 

Priilis qukm, adv. before that; 
often separated by intervening 
words. 

Privatus, -a, -um, adj. private. 

Privo, -are, -avi, -atum, to de- 
prive. 

Pro, prep, brfore, according to, 
as, instead of. 

Probatus, -a, -urn, part, highly 
esteemed, 

Probo, -are, -ayi, -atam, to ap- 
prove, to prove, 

Probas, -a, •um, upright, good. 

Proca or -as, -e, m. Silviu^ Pro- 
ca. 

Procedo, -fire, -cessi, -cessum, 
to go forth, to come forth, to 
grow. 

Proclamo, -are, -avi, -atum, to 
proclaim. 

Procreo, -are, -avi, -atum, to 
beget. 

Procul, tidy, far off, far, 

Procullus, -i, Procullus. 

Prodeo, -Ire, -ii, -Itum, to go 
forth. 

Prodigium, -ii, a prodigy, a mir- 
acle. 

Proditio, -Gnis, f. treason. 

Proeliantes, part. pi. those fight- 
ing; the comhalants. 

Proelior, -ari, -atus sum, dep. to 
fight, to contend. 

PrcBlium, -ii, n. a battle. 

Profectus, -a, -um, part, (profi- 
ciseor) having departed or 
marched. 

Prof^ro, -ferre, -tftli, -latum, to 
bring forward, to introduce. 

21 



Proficio, -fire, -fiSci, -fectum, (pro 

and focio) to advance, to sue* 

ceed, to avail, to effect. 
Proficiscor, -ci, profectus sum, 

to go, to come, to depart, to 

march. 
Profiteor, -firi, -fessus sum, to 
sprofess, to own, to confess. 
Profundo, -fire, -ftldi, -fasum, to 

pour out, to shed, to waste. 
Proftisus, -a, -um, part, shed 

(profundo). 
Progredior, -di, -gressus sum, 

to go forth, to advance, to pro- 
ceed. 
Proh! or pro! interj. 0/ 
Prohibeo, -fire, -ui, -Itum, to hin- 
der, to forbid. 
Proinde, ady. then, next, as, just 

as. 
Promitto, -fire, -Isi, -issum, to 

promise. 
Pronuntio and pronuncio, -are, 

-ayi, -atum, to relate, to pro* 

nounee. 
Prop^, ady. near, 
Propensus, -a, -um, adj. t»> 

dined, prone. 
Propfiro, -are, -ayi, -atum, to 

hasten. 
Propitius, -a, -um, a4j* kind, pr6- 

pitious. 
Propijls, ady, nearm', comp. of 

prop^. 
PropOno, -fire, -posui, -posltnm, 

to set forth, to propose, to offer. 
Propter, prep, near, on account 

of 
Propterea, ady. thertfore, more- 
over, besides. 
Propulso, -are, -ayi, -atum, to 

repel. 
Prora, -sb, the prow of a ship. 
Proripio, -fire, -ripui, -reptum, 

(pro and rapio) to drag forth ; 

ee, to hasten, 
Proscrlbo, -fire, -seripsi, -scrip- 

tum, to proscribe, to doom to 

deat^. 
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Proceriptio, -dnii,' f. the proaerif" 

turn, a dooming to death. 
Proscrtptoa, -a, •urn* part, ddomed 

to death, 
Pros^qaor, -qui, -cQtus or -qavtus 

sum, dep. to follow, to attend. 
ProserpliiA, -e, Proserjnna (wift 

of Pluto the god of the lower 

world). 
Prosper^, a4v. frosperoudy^ sue- 

eessfuUy* 
Prosperltaa, -atis, f. prosperity. 
Prospdrufl, -a, -um, oueees^fnl, 

proaperoue; in proapi^ris, abl. 

in prosperity. 
Prosum, -deaae, -foi, to do good, 

to profit. 
Protaff5rafl, -as, Protagorao (a 

philosopher of Abdera). 
Protlnus, adv. onward, hereupon, 

instantly. 
Providentia, 'W, foresight, provi- 
dence. 
ProYooo, -are, -avi| -Atum, to eaU 

out, to appeal. 
Proximo, adv. nearest, last, sup. 

of prop^. 
Proxlmus, -a, -um, nearest, last, 

very near, sup. of propior. 
Prudens, -entis, discreet, ski{ful , 
• inteUigent, wise. 
Prudenter,ady. wisely, prudently. 
Prudentia, -8b, prudence, under* 

standing, discretion. 
PsittAcus, -i, 41 parrot. 
Pube scene, -entis, part, growing 

up to nuUurity, from pubesoo, 

-ere, pubui, incep. to grow up 

to manhood. 
PnblTc6, adv. in public, publicly. 
Publlcus, -a, 'Um, public; puUl- 

ca res, public affairs. 
Pudet, impers. it shames, from 

pudeo, to be ashamed. 
Puella, -SB, a nuUd, a girl. 
Puer, -eri, a boy. 
Pueritia, -le, f. boyhood. 
Pugna, -ae, a fight, a battle. 
Pugno, -ftre, -avi, -atum, to fight. 



Pnleher, -chra, -chram, fair 

beautiful, noble, honoraUe. 
PulchritOdo, -Inis, f. beauty. 
PnUns, -i, a young animal, a 

chicken. 
Pulsus, -a, -nm, part, banished, 

from pelio, -ere, pepttli, pul- 

•nm, to drive away. 
Ponio, -Xre,-Iyi, -linm, to punish. 
Puppis, -is, f. the stem of a ship. 
Purpureus, -a, -um, purple. 
Pusillus, -a, -um, sinttll, Uttle. 
Putandus, -a, -um, part, from 
Puto, -are, -avi, -atom, to esteem, 

to think. 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus Qdng of 

Epirns). 
Pythag5ras, -le, Pythagoras (a 

celebrated Grecian philoso- 
pher). 
Pythagorei, -(Srwn, tkedise^les 

of Pythagoras. 
Pythias, -bb, m. Pythias (the 

friend of Damon). 
Pythius, -ii, Pythius, 



Quadraginta, num. tidj. forty. 
Quadriga, -», a four horse char* 

iot. 
Quieiltur, impers. it is inquired* 
Quiero, -Sre, -slvi, -sltum, to 

seek after, to seek, to inquire. 
QuiBso, -ere, -Iri, to pray, to beg. 
QuiBstsse, contracted, for quie- 

siyi^ from quaoro. 
Qusstio, -Onis, f. an inquiry, « 

question. 
Qualis, -is, -e, of what kind, such 

as, as. 
Qukm, coni. than, as, ady. how^ 

howmuek. 
QuamSbrem, conj. wherefore. 
Quamyis, conj. although, how- 
ever. 
Quamyis, pron., See quiyis. 
Quando, ady. when, ever, at any 

time. 
Quanquam, conj. although. 



QDANTI — BAPIO. 
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Qnanti, gen. of price lued with 

tanti, Jor so much as. 
Qioanto, adv. by how mucA, the 

more^ from quantus, -a, -um, 

the abl. of relative difference. 

See j 256. R. 16. (2). 
Quantopere, ady. haw greatly, 

how much, 
Quantus, -a, -um, dL6},howgreatj 

how muchf as much, 
Quapropter, adv. wherefore, 
Quare, conj. wherefore, why, 
Quartus, -a, -um, the fourth. 
Quasi, conj. as if, 
Quaterni, -e, a distrib. num. 

ad^, four, four by four. 
Quatuor, num. adj. /<mr. 
Que, conj. and. 
Quemadmddum, adv. as, in what 

manner, how, 
Queo, -Ire, -ii and -Ivi, -Itum, / 

can, am able. 
Qneror, -i, questus sum, dep. 

to complain. 
Qut, adv. how ; an old form of 

the abl. of qui, que, quod. 
Qui, que, quod, pron. who, 

which, that. 
Quia, conj. becatise. 
Quicquam, or quidquam, n. of 

quisquam, anything, 
Qutcum, compound of qu! and 

cum, with whom, 
Quicunque or quicumque, que- 

cum(n)qae, etc. whosoever, 

whatsoever. 
Quid, n. of quis, que, quid, 

whatf anything; BXao,whyf 

what f on whgt accounts 
Quidam, quedam, quoddam and 

quiddam, pron. some one, a eer- 

tain one, a certain (person). 
Quidem, adv. indeed, 
Quidne, adv. (quis) why notf 
Quies, -fitis, f. rest, ease, peace. 
Qnin, conj. but, but that; hand 

procul, not far from. 
Qningenti, -e, -a, num. adj. 

five hundred. 



Quinqnaginta, num. adj. j^. 
Quinque, num. adj.^oe. 
Quintus, -a, -um, num. adj. the 

fifth, 
Quippe, conj. because, 
Quirinalis, -is, -e, adj. ; coUis, the 

^irinal hill ^one of the seven 

hills on which Rome was 

built). Iwhatf 

Quis, que, quid, who f which f 
Quisnam, quenam, quodnam 

and quidnam, whof which f 

what? 
Quispiam, quepiam, qnodpiam 

and quidpiam, any one or 

thing, some one or thing. 
Quisquam, quequam, quidquam 

and quicquam, any one, any- 

thing, 
Quisque, queque, quodque and 

quidque, every one, everything^ 

whoever. 
Quivis, quevis, quodvis and 

quidvis, any soever, any you 

please (qui and volo). 
Qu6, adv. and conj. wh6re,where' 

fore, in order that. 
Qu6d, conj. that, because. 
Quomlnus, conj. that not fqno 

and minus). 
Quomodo, adv. and conj. in what 

manner, how, 
Quondkm, ndv.formerlyf once^ 
Quoniam, conj. since. 
Quoque, adv. also, 
Quoqu6, adv. to whatever parlf 

whithersoever. 
Quot, indec. num.adj. how many, 
Quotannis, adv. yearly. [day. 
Quotidie, adv. every flay, day Sy 
Quum or cdim, adv. and conf. 

when, since. 

R. 

Rana, -e, a frog. 

Raplna, -e, plunder, rapine, 

Rapio, -fire, rapui, raptom, ta 

seize, to plunder in Ju8,to drag 

into court. 
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Rarofl, -«, -am, rare^ scarce^ sel- 
dom found. 

Ratio,-6niB, f. reckoning, account^ 
plan, reason, care, providence, 
wisdom. 

RatOfl, -a, -urn, part. dep. sup- 
posing, from, reor, reri, ratus 
sum, to suppose, to believe. 

Recedens, part, retiring. 

Recede, -fire, -cessi, -cessum, to 
recede, retire. 

Jlecipio, -fire, -cfipi, -ceptum, to 
receive, to recover; recipfire se, 
to return, to retreat. 

Reclto, -are, -&yi, -atam, to read 
aloud, to recite, 

Reeondltus, -a, -am. adj. eon- 
eecUed, hidden. 

Recondo, -fire, -didi, -ditum, to 
lay up, to hide, to conceal. 

Recreatos, -a, -um, part, restored, 
recruited, from recreo, -are, 
-avi, -atum. 

Rect^, adv. right Justly, correctly. 

Rectus, -a, -urn, right, straight, 
direct, 

Recaso, -are, -avi, -atam, to ob- 
ject, refuse, deny. 

Reddo, -fire, -dIdi, -dltum, to 
give back, to render; causam, 
to give a reason, 

Redeo, -Ire, -ii, rarely -Ivi, -Itom, 
to return, to turn back, 

Redlgo, -fire, -dfigi, -dactum, to 
reduce, to subjugate. 

Redintfigro, -are, -ayi, -atam, to 
renew, to restore. 

ReditQras, -a, -am, part, from 
redeo. 

Reducendus, -a, -am, part, from 

Redaco, -fire, -dozi, -ductum, 
to conduct back; in gratiam 
reducfii^, to reconcile, 

Reftro, -ferre, -tali, -latum, to 
carry back, 

Refertus, -a, -um, filled, abound- 
ing in, 

Refufirio, -fire, -fagi, -fagttum, 
tofiee back, to retreat. 



Regia, -te, a palace, 
Regius, -a, -um, royal. 
Regno, -are, -avi, -atum, to reign. 
Regnum, -i, n. a kingdom. 
Regredior, -di, regressus sum, te 

go backy to return. 
Reipsd, in reality (res and ipse). 
Relabor, -i, -lapsus sum, to fiois 

back. 
Relictus, -a, -um, (relinquo) left, 

deserted. 
Religio, -onis, f. religion, integ* 

rity, veracity, superstition, ven- 

eration. 
Rellgo, -are, -ayi, -atum, to bind, 

to fasten. 
Rellquus, -a, -um, remaining^ 

the other, the rest. 
Relinquo, -fire, -llqui, -lictam, 

to leave. 
Remedium, -ii, n. a remedy, cure. 
Repents, ady. suddenly. 
Repentlnus, -a, -um, sudden, 
Reperio, -fire, -pfiri, -pertum, to 

find (re and pario). 
Repertus, part, from reperio. 
Repfito, -fire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to demand back ; res, to demand 

satisfaction ; pcenas, to punish. 
Repono, -fire, -posui, -positum, 

to plMe back, to reply, to rs- 

tort, to retaliate (re and pono), 
Repudio, -are, -avi, -atum, to 

reject, to disregard, to neglect, 
Repugnans, -antis, part, resist' 

ing, opposing, from repugno. 
Requies, -fitis, f. rest, repose. 
Require, -fire, -quislvi, .quisltum, 

to seek again, to demand (re 

and qusro). 
Res, rei, f. a thing, deed, bust- 

ness, advantage, affairs. 
Reservans, part, reserving, sav" 

ing, from reserve, -are, etc. 
Resideo, -fire, -sfidi, -sessum, to 

sit. 
Respicio, -fire, -pexi, pectum, to 

look back, to regard, to re9' 

pect. 



KESPONDEO — SAtlO. 
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Respondeo, -5re, -spondi, -spoil- 
sum, to reply J to answer. 

Responso, -are, frequent, to re- 
ply (respondeo). 

Responsum, -i, n. a reply, an 
answer, response. 

Respublica, reipabllcsD, a com- 
montoealik. 

Respuo, -£re, -ui, -a turn, to spit 
out, to reject, to repd, 

Restituo, -6re, -ui, -atum, to re- 
store, to replace, 

Resto, -are, -tUi, to stay, to re- 
main, to oppose. 

Retardo, -are, -avi, -a turn, to 
hinder ^ to retard. 

Retineo, -fire, -ui, -tentum, to 
keep hack, to retain. 

Reverd, adv. (re ver&) indeed, 
in reality. 

Reverentia,-s, reverence, respect. 

ReTeritus, -a, -um, part. dep. 
(revereor) fearing. 

Reversio, -onid, f. a return ; fa- 
cSre reyersidnem, to return. 

Reverto, -6re, -verti, -vereum, 
and 

Reverter, dep. to return. 

Rex, regis, a king. 

Rheji, -», Rhea Siloia (mother 
of Romulus). 

Rhenus, -i, the Rhine (a river of 
Germany). 

Rhetorlcus, -a, -um, rfietorical. 

Rideo, -ere, risi, risum, to laugh, 
to laugh at, to smile, to deride. 

Rigo, -are, -avi, -atum, to water, 
to irrigate. 

Ripa, -CB, a bank (of a river, etc.). 

Rit6, adv. w due form, properly. 

Ritus, -6s, m. a rite, a ceremony. 

Rivus, -i, m. a small stream, a 
brook. 

Rixa, -as, a quarrel. 

Rixor, -ari, -atus sum, dep. to 
quarrel. 

Robur, -oris, n. strength, 

Rogo, -are, -avi. -atum, to ask, 
to inquire. 



Roma, -ce, Rome. 
Romanus, -i, a Roman. 
Roinanus, -a, -um, Roman. 
Romtilus, -i, m. Romulus (the 

first of the Roman kings). 
Rostrum, -i, n. a beak, 
Rulna, -m, ruin, fall. 
Ruo, -Sre, mi, rultum and ratnm, 

to dash doum, to fall, to nwA 

down. 
Rupes, -is, f. a rock. 
Rursus, adv. again. 
Rus, ruris, n. the country, field, 
Rusttcus, -a, -um, rustic, rural, 
Rusticus, -i, a countryman^ « 

peasant. 

S. 
Sablnus, -i, a Sabine j adj. As- 

bine. 
Sacer, -era, -crum, sacred, 
Sacerdos, -otis, m. and f. a 

priest, a priestess. 
Sacra, -orum, pi. religious rites, 

sacrifice. 
Sacrificium, -ii, a sacrifice. 
SacrilSgi, -Orum, the profane ^ 

from 
Sacrilggus, -a, -um, one who 

steals sacred things from the 

temple, or any consecrated 

things. 
SfficCLlum, -i, n. an age, 
SiBp6, adv. often. 
SiBpiiils, adv. comp. of sep^, o/- 

tcner, quite often. 
Ssepisslm^, sup. of sesp^ vety 

often. 
Saevitia, -ee, cruelty. 
Saginatus, -a, -um, part, fat- 
tened, well fed, from sagino, 

-are, etc. 
Sagino, -are, -avi, -atum, to fai^ 

ten. 
Sagitta, -le, an arrow. 
Salii, -Orum, (salio) the Salii 

(priests of Mars). 
Salio, -Ire, -Tvi and -ii or -tli, 

-turn, to dance. 
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Balto, -are, -avi, -atnii], freqnen. 
to dancB. 

Saltus, -flio, m. a forest, a grove. 

Balaber and -bris, -brts, -bre, 
healthful, siUubrious. 

Salus, -utis, f. safety. 

Salutatio, -onis, f. salutation, 

Salflto, -are, -avi, -atum, to sal- 
vte. 

SalvuB, -a, -urn, safe, 

Bamus, -i, Samos (name of an 
island). 

Sancio, -Ire, -Ivi or -ii, usuallj 
-xi, sanctum, to ordain, to 
make sacred. 

SanctuB, -a, -um, holy, sacred, 
reverend. 

Band, adv. truly, 

Ban^is, -Inis, m. blood. 

Banus, -a, -nm, sound, healthy. 

Sapiens, -sntis, wise, a wise man. 

Bapienter, adv. wisely. 

Barclna, -es, a bundle, a pack, 
t»aggage. 

Sardinia, -s, Sardinia (an island 
near Italy). 

Satelles, -ttis, m. and f. a life 
guard, a servant, attendant. 

Batistas, -atis, f. satiety. 

Batio, -are, -avi, -itum, to satisfy. 

Batie, adv. and adj. enough, suf- 
ficient. 

Batus, -£ls, m. a sowing, a plant- 
ing (sero, -gre, sevi, satum). 

Saxum, -i, n. a stone. 

Scalmus, -i, m. an oar, a boat. 

Bceleratus, -a, -um, wicJted, ac- 
cursed. 

Scelestd, adv. wickedly, impious- 
ly. 

Scelus, -6ris, n. crime, knavery. 

Schola, -m, a school. 

Scilicet, adv. trtdy, to wit,namely. 

Scilarus, -i, Scilurvs. 

Bcio, scire, scivi, scitum, to know. 

Bcipio, -Onis, Scipio (a celebrated 
Roman general who conquered 
Carthage). 

Bciscitator, -Oris, an inquirer. 



Sciseltor, -ari, -Xtus sum, to tji- 

quire, to demand, to ask. 
Scribo, -6re, scripsi, scriptnm, to 

write, [scribe. 

Scriptor, -Oris, m. a writer, a 
Scriptum, -i, n. a writing. 
Scutum, -i, a buckler, a shield, 
Scythia, -sb, Seythia, 
Scyths, -arum, the Scythians, 
Scythlcus, -a, -um, Scythian, 
Seco, -are, secui, sectum, to cut. 
Sector, -ari, -atus sum, tofoUoWy 

to strive after. 
Secum, with himself or them' 

selves (cum and se). 
Secundisstme, adv. sup. most 

prosperously. 
Secundum, prep, near, next to, 
Secundus, -a, -um, second, pros* 

perous. 
Sectlris, -is, f. an axe. 
Sectlrus, -a, -am, secure, quiet. 
Seciis, adv. otherwise; non secilks 

ac, not otherwise than, 
Secutarus, -a, -um, part, (sequor) 

about to follow, 
Sed, conj. but. 

Sedeo, -ere, sedi, sessum, to sit. 
Sedes, -is, f. a seat, place; in me- 

di& sede, in the middle. 
Seditio, -Onis. f. sedition, dissen* 

sion, strife. 
Seddlus, -a, -um, diligent. 
Sella, -s, a se<U, chair. See en- 

rfllis. 
Semen, -inis, n. seed. 
Semper, adv. always, 
Senatus, -{is, m. a senate. 
Senecta, -as, old age, 
Senectus, -atis, f. old age. 
Senes, -um, pi. aged-men, from 
Senex, senis, adj. old, advanced 

in age, an aged man. 
Senilis, -is, -e, of or pertaining 

to an old person, dedining, en- 

feebled. 
Senior, -oris, (comp. of senex) 

older. 
SeniOres, -um, (senex) elders. 



8BNSIM: — SOLVO. 
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Bensim, adv* ingensibl^y gradu" 

ally. 
Sententia, -ea, an opinion, deet- 

sion. 
Sentio, -Ire, sensi, sensum, to 

perceive. 
Separatim, adv. separaUly. 
Sepelio, -Ire, -pellyiand -ii,-pul- 

tum, to kury. 
Septem, num. adj. seven. 
Septuaginta, num. adj. seventy. 
Sepulchrum, -i, n. a sepulchre, 
inscription upon a monument. 
Sequor, -i, BecQtus sum, to fol- 
low. 
Seriphius, -a, -um, a Seriphian. 
Sermo, -dnis, m. conversation, 
expression, discourse, speech, 
account. 
Ser6, adv. too late. 
Sero, -6re, sevi, aatum, to sow, 
to plant, to grow, to produce. 
Servitus, -atis, f. servittide, sla- 
very. 
SerTius, -ii, Servius Tullitis (the 

sixth king of Rome). 
Servus, -i, m. a slave. 
Seta, -», a hair. 
Seu, adv. whether; seu — seu, 

either — or. 
Sex, num. adj. six. 
Sextilius,-ii, SextUius (a Roman). 
Seztus, -i, Ssxtua (a Roman 

name). 
Si, conj. if. 
Sic, adv. thus, so. 
Siccus, -a, -um, dry ; siccum, -i, 

dry land. 
Siciha, -se, Sicily. 
Sictilus, -a, -um, Sicilian. 
Sigeum, -i, n. Sigeum (a town 

of Troas). 
Signif Ico, -are, -avi, -atum, to 

signify, to infer, conclude. 
Signum, -i, a signal, sign. 
Silentium, -ii, silettce. 
Silva, -SB, a forest. 
Silvia, -IB. See Rhea. 
Simllis, -is, -e, similar, like. 



Similiter, adv. in Uke manner. 
Similitado, -inis, f. a likeness. 
Simul, adv. at once, at the same 

time ; ac, as soon as. 
Simiilacirum, -i, a likeness, image, 
Simulatus, -a, -um, part, affec^ 

ted, counterfeited, dissembled. 
Simtilo, -are, -avi, -atum, to pre^ 

tend. 
Sine, prep, without. 
Singtili, -s, -a, distrib. num. adj. 

one by one, each. 
Singdlus, -a, -um, single, each. 
Sinister, -tra, -trum, Irft, left 

hand. 
Sinus, "ds, m. a bosom. 
Siquldem, conj. if indeed. 
Sistendi ejus vas, phrase, surety 

for his appearance. 
Sitiens, -entis, part, being thirsty. 
Sitio, -ire, -ivi, -itum, to be thirs* 

ty, to thirst. 
Soboles, -is, a descendant 
SociStas, -atis, f. society. 
Socius, -ii, a companion, a part* 

ner. 
Socrates, -is, Socrates (a cele- 
brated philosopher at Athens). 
Sol, soils, m. the sun. 
Solemnlter, adv. in a solemn 

manner, formally. 
Soleo, -ere, solitus sum, to bs 

accustomed. 
Solid to, -are, -avi, -atum, to urgSf 

to stimulate. 
Solicitus, -a, -um, troublesome^ 

atixious. 
Solldus, -a, -um, solid, substai^ 

tial, strong. 
Solitado, -Inis. f. a desert. 
Solitus, -a, -um,part. (soleo) oe- 

customed. 
Solium, adv only. 
Solus, -a, -um, gen. sollus, alone, 
Solatus, -a, -um, part, untied, 

from 
Solvo, -£re, solvi, solatum, to 

loose, to unbind; crines, ta 

tear the hair. 



QtSOt 



80MNU8 — SUBEO. 



Somniis, -i, m. Hup. 
Sonltus, -fts, m. sound. 
Sonus, -i, sound. 
Sophista, -e, a sophist. 
SopIiocleB, -is, m. Sophodes (a 

celebrated Grecian tragic wri- 
ter). 
Soror, -dris, sister. 
Sororius, -a, 'Um^ perteUninff to a 

sister, a sister* s. 
Sospes, -Itis, adj.«<|fe,imAarme<i. 
Sparsus, -a, -um, part. siMtered, 

from sparge, -Sre, sparsi, 

sparsum, to scatter. [pie. 

SpatiCsus, -a, -am, spacious, am- 
Spatium, -ii, n. space, distance. 
Species, -ei, f. an appearance. 
SpectacQlum, -i, n. a spectacle, 

si^kt, show. 
Spectantes, part. pi. beholders. 
Bpecto, -are, -avi, -atum, to be* 

hold. 
Speciilor, -ari, -atus sum, to o&- 

serve, to await anxiously. 
Spelunca, -as, a cavern, cave. 
Spero, -are, -avi, -atum, to hope, 

to expect. 
Spes, spei, f. hope. 
Spicus, -i, m. an ear of com, a 

head of grain. 
Spirltus, -Ss, m. breath, passion. 
Splendidus, -a, -um, bright, 

splendid. 
Splendor, -Oris, m. splendor, 

brightness. 
Spolio, -are, -avi, -atum, to rob, 

to despoil, to strip off armor. 
Spolium, -ii, spoils, booty. 
Sponsor, -Oris, m. a surety. 
Sponsus, -a, -um, part, (spondeo) 

betrothed, a suitor. 
Stabilis, -is, -e, adj. firm, steads 

fast, stable. 
Statim, adv. immediately. 
Stator, -dris, m. Jupiter Stator 

(so called because he stopped 

the flight of the Romans). 
Statuo, -£re, statui, statatom, to 
place, to fix, to resolve. 



f Btatos, -a, -nm, part, (sto) ap 

pointed, fixed. 
Stella, -e, a star. 
Sterllis, -is,-e, adj. barreUfSteriUm 
Stilpo, -dnis, m. Stilpo (a ptuloa» 

opher). 
Stjrps, -pis, f. the root, a plant. 
Sto, stare, steti, statum, to stand 

to stand stiU, to rest. 
Stoic us, -a, -um. Stoic, a Stoie. 
Stoici, -orum, the Stoics. 
Stolldus, -a, -um, foolish, 
Stomachor, -ari, -atus sum, dep. 

to become indignant or angry, 
Strages, -is, f. overthrow, carnage^ 

havoc. 
StragQlum, -i, n. a coverlet. 
Stratus, -a, -um, part, spread^ 

from sterno, -£re, stravi, stra- 
tum, to spread. 
Strenuus, -a, -am, bold, active. 
Strepltus, -Ois, m. noise, uproar. 
Stringo, -6re, strinzi, strictum, 

to draw, to unsheath. 
Structus, -a, -um, part, arranged 

from struo, -£re, struxi, struc- 

tum, to build, to prepare. 
Studeo, -£re, studui, to study^ 

pursue. [zealous, 

Studiosus, -a, -um, eager, fond^ 
Studium, -ii, n. eagerness, zealj 

fondness, study. 
Stultitia, -89, f. folly. 
Stultus, -a, -VLva, foolish* 
Stupidus, -a, -um, duU, stupid, 
Suadeo, -£re, suasi, suasum, to 

persuade, to advise. 
Suavis, -is, -e, sweet, agreeable^ 
pleasant. ' [ity. 

Suavitas, -atis, sweii.ness, suav* 
Sub, prep, under, on. 
Subactus, -a, -um, part, ^it^- 

dued, cultivated, from subTgo. 
Subdifficilis, -is, -e, adj. som^ 

what difficult. 
Subdoco, -dre, duxi, ductum, to 

withdraw, 
Subeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to go under, to bear, to endure. 



SUKGO — TANAQUIL. 
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Sablgo, -^re, -egl, -actum, to 

constrain, to conquer , to subdue, 
SubXt6, adv. suddenly. 
SubUtus, -a, -um, part, raised 

upy lifted up, from tollo. 
Sublicius, -a, -um, of beavM or 

timber. 
Subllmis, -is, -e, high, high up. 
Submergo, -£re, -mersi, -mer- 

sum, to sink, to droion; sub- 

mersum iri, fut. inf. pass. 
Submersus, -a, -um, part, from 

submergo. 
Subridens, -entis, part, smiling 

(sub and rideo). 
Subsilio, -Ire, -Ivi or -ilii, -silni, 

-sultum, to spring up, to leap 

up. 
Subter, prep, under, beneath, 

near. 
Subterraneus, -a, -um, under 

ground, aubterranean. 
Subtexo, -Sre, -texui, -teztum, 

to subjoin, to add. 
Subvenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to come to, to aid. 
Subvulo, -are, to fly up. 
Succedo, -£re, -cessi, -cessum, to 

succeed, to follow. 
Sudor, -oris, m. sweat. 
SuiFSro, 'Sre, sustfili, sublatum, 

to hear, suffer ; cachinnum, to 

raise a laugh. 
Sui, reciprocal pron. of himself, 

of herself, of itself ,of themselves. 
SuUanus, -a, -um, relating to 

Sulla, Sidla^s. 
Sum, esse, fui, futtlrus, to he. 
Summa, -ob, the sum, the whole; 

summa imperii, the supreme 

power. 
Summus, -a, -um, sup. of supg- 

rus, highest, greatest, latest^ tU- 

most. 
iSumo, -Sre, sumsi and sumpsi, 

sumptum and sumtum, to 

take, to assume ; bellura, to 

wage war (sub and emo). 
Super, prep, above^ upon. 



Superb6, adv. proudly. 

Superbia, -ob, pride, 

Superbio, -Ire, -Ivi, -Itum, to h§ 

proud. 
Superbus, -a, -um, proud, 
Superdrant, from supersum. 
Superfluus, -a, -um, superabun^ 

dant, superfluous. 
Supfiro, -are, -avi, -atum, to 

overcome, to surpass, to excel ^ 

to conquer, 
Supersum, -esse, -fui, to survive^ 

to remain, 
Supgrus, -a, -um, high, above, 
Supervenio, -ire, -veni, -ventum, 

to come upon, to surprise, to 

assist, 
Supplicium, -ii, a punishment, 
Suscipio, -^re, -cepi, -ceptum, 

to receive, to take, to undertake, 
Suspectus, -a, -um, part, and 

adj. mistrusted, suspected. 
Suspicio, -€re, -pexi, -pectum, to 

mistrust, to suspect. 
Susplcor, -ari, -atus sum, dep. 

to think, imagine, 
Sustento, -are, -avi, -atum, to 

support, to sustain. 
Sustineo, -ere, -tinui, -tentum, 

to bear, to sustain, 
Sustttlit, from tollo. 
Sutor, -oris, m. a shoemaker. 
Suus, -a, -um, pron. his oton^ 

her own, etc. 
SyracflssB, -arum, Syracuse. 

T. 
Taceo, -ere, tacui, tacltum, to be 

silent. 
Tacitus, -a, -um, silent, still, 
Tsedet, impers. it wearies, U 

loathes. 
Talentum, -i, n. a tcdent. 
Talis, -is, -e, such. 
Tarn, adv. so, so much, 
Tamdiu, Adv. so long. [tn^. 

Tamen, conj. yet, notwithstand* 
Tan&quil, -Ilis, f. Tanaquil (tho 

ambitious wife of Tarquin). 
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TASMU — TINNITUS. 



Tandem, tdv. «l ImgA, 
Tanquam, adr. as, as tf^ ag ii 

tMTf. 

Tanti, gen. of price used with 
qaanti,/or so much as. 

Tanto, abl. of tantus, by so mmeh ; 
with the comp. the more. 

Tantop^rd, adv. so greatly^ ear' 
nestiy. 

Tantiu, -a, -vm, so greai^ so 
many, so nnteh, 

Tardltas, -Mtis, f. slowness^ delay. 

Tardus, -a, -um, slow, sluggish^ 
lingering; comp. tardior, ra- 
ther sladt or sluggish. 

TaienUnns, -i, a Tareniine. 

Tarpeta, -e, Tarpeia (the Roman 
maid who begfuiled the Sabinea 
into the Roman citadel). 

Tarquinii, -drum, the Tarquins. 

Tarquinius, -ii, Tarquinius (the 
name <^ an illustrious family 
at Rome, two of which were 
kings). 

Tatius, -ii, Tatius (king of the 
Sabines). 

Taurus, -i, m. a hull. 

Tectum, -i, a roof, a dwelling. 

Tecum, with you (te and cum). 

Tego, -Sre, text, tectum, to cover, 
to protect, to defend, to eon- 
eeal. 

I'egQla, -OD, a tile. 

Tegumentum, -i, n. a covering. 

Telum, -i, a weapon, a dart. 

Tenierarius, -a, -um, rash, im- 
prudent. 

TemSrc, adv. rashly imprudently. 

Tempestas, -atis, f. a storm, a 
tempest, time, age. 

Templum, -i, n. a temple. 

Tempus, -uris, n. time. 

Teneo, -ere, tenui, tentum, to 
hold, to remember. 

Tener, -dra, -Srum, tender, young. 

Tenuis, -is, -e, adj. t/dn, slen- 
der. 

Tenus, prep, as far as, aeeord- 
ing to. 



Tepefaetos, <«, -um, part. 

ed (tepeiaeio). 
Ter, adv. three times, thries, 
Tergum, -i, the back. 
Terni, num. adj. three by thres^- 

three. 
Terra, -8b, the earth. 
Terrlto, -ire, -tvi, itnm, fr 

affright, to terrify. 
Terror, -Oris, m.fear, alarm. 
Territus, -a, -um, adj. alarmed^ 

dismayed. 
Terti6, adv. the third time^thirdly, 
Terti^m, adv. /or the third time 
Tertius, -a, -um, the third. 
Testa, -OB, a shell. 
Testis, -is, m. and f. a vdtnsfs, 
Texendo, ger. abl. by weamng^ 

from 
Texo, -fire, texui, textmn, to 

weave. 
TestQdo, -Inis, f. a tortoise. 
Textllis, -is, -e, adj. woven. 
Thales, -is and -etis, ThaUo (a 

philosopher of Miletus). 
TheboB, -arum, Thebes (a city in 

Greece). 
Thebanus, -i, m. a Theban. 
Tlieophanes, -is, m. Theophanss 

(a historian). 
Theophrastus, -i, m. TheophraS' 

tus (a Greek orator and phi 

losopher). 
Thesaurus, -i, m. a treasure* 
Themistocles, -is, m. ThemistO' 

cles (a celebrated Athenian 

general). 
Tiber and Tib^ris, -isj the riosr 

Tiber. 
Tigillum, -i, a little beam. 
Tigranes, -is, m. Tigranes (a 

king of Armenia). 
Timastheus, -i, Tima^heus. 
Timeo, -ere, timui, to fear ^ to bo 

afraid. 
Timldus, -a, -um, timid^ 

ly. 
Timor, -Oris, ra.fear. 
Tinnitus, -As, m. a tinkUng. 



TniTmNABTiucH — vn. 



2SS 



Tintinniibfilain, -i, a bell. 
Titus, -i, Tf,tus (a Roman name). 
Tolerabllis, -U, -e, adj. easily 

homey comfortable, 
Tolgro, -are, -avi, -atum, to en- 

dure^ bear, 
Tollo, -Sre, susttlli, subUtum, to 

raise^ to take upj to taitt atoay^ 

to strike out, 
Tonitru, -u, n thunder. 
Tot, indec. adj. so many. 
Totus, -a, -um, gen. totlus, the 

whole^ all. 
Trabs, -is, f. a beam, 
Tractans, -antis, part, conducting, 

transaetingy from tracto, -are, 

•avi, -atum. 
Traditus, -a, -um, part, (trado) 

delivered^ related. 
Trado, -dre, tradldi, tradltum, 

to deliver up, to give up, to 



constffn. 



TradQco, -fire, -dmxi, -ductum, to 

convey or lead over, to trans- 
fer. 
Tragoedia, -ce, tragedy, 
Trano, -£re, traxi, traistum, to 

draw, to derive, 
Trajicio, -gre, -j6ci, -jectum, to 

cross over, to convey over, 
Transeo, -Ire, -Ivi and -ii, -Itum, 

to pass over, to pass out. 
Transf Igo, -fire, -fixi, -fixum, to 

thrust through, to pierce. 
Transilio, -Ire, -ilui, -ilii and -ili- 

vi, -ultum, to leap over. 
Transmitto, -fire, -misi, -missum, 

to send over, to fling across, to 

place across. 
Trecenti, -», -a, num. adj. three 

hundred. 
Tredecim, num. adj. thirteen, 
Tres, tres, tria, num. adj. three, 
Tribonus, -i, m. a tribune, 
Tribuo, -fire, tribui, tribatum, to 

give. 
Tridens, -entis, m. a trident. 
Trigemini, -drum, three brothers, 
Triginta, num. adj. thirty. 



Tnstis, -is, -e, sad, sorrawfid^ 

difficult. 
Tristius, comp. n. v>ith more dif- 
ficulty. 
Tristitia, -m sadness. 
Triumvir, -viri, a triumvir (tres 

and vir). 
Triumviri, -Orum, the triumviri, 

(three men who hold an office 

together). 
Trojani, -urum, the Trojans, 
Trojanus, -a, -um, Trojan, 
Tu, tui, pron. thou, you. 
Tuba, -e, a trumpet. 
TubTcen, -Inis, m. a trumpeter, 
Tallia, -ib, f. Tidlia (name of a 

woman). 
TuUus, -i, Tullus (name of two 

Roman kings). 
Tuli, perf. of fero. 
Tum,-adv. again, next, then, in 

tfic next place; — ^tum, at onM 

time, — turn, at another, 
Tumultuo, -are, -avi, -&tum, to 

make disturbance, 
Tumultus, -^9, m. a noise, a fv- 

mult, 
Tumaius, -i, m. a mound, atomb. 
Tunc, adv. then, at that time. 
Tunica, -se, a tunic (the under 

garment of the Romans). # 
Turba, -ob, uproar, tumult, a 

crowd, a multitude, a throng, 
Turbldus, -a, -um, muddy. 
Turpis, -is, -e, base, dishonorable* 
Turpitodo, -Inis, f. disgrace, base* 

ness, dishonor. 
Tutor, -ari, tutatus sum, dep. 

to defend, to protect. 
Tutor, -Oris, m. a guardian, a 

tutor. 
Tutus, -a, -um, safe^ 
Tuus, -a, -um, thif^e, yours, thy, 
Tyrannus, -i, a tyrant, 

U. 
Uber, -firis, n. an udder, a teat, 
Uber, -firis, vAyfiuitful, copious.^ 
Ubi, ady. where, when. 
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ULLUS — TENTBB. 



Ullat, -a, -um, gen. nllliis, any, 
any one. 

Ultro, adv. volwUarily^ of his own 
accord^ unexpectedly. 

Umbra, -b, a shadote. 

Unk, adv. together,. 

Unde, adv. whence, 

Undlqae, Bdv./rom aU partg^ on 

I every hand. 

Ungruentom, -i, n. ointmeiU, per- 
fime, 

Ungala, -e, a daw^ a loZon, a 
hoof. 

Univenos, -a, -um, the whole^ 
universal. 

Untversus, -i, m. the universe. 

Unquam, adv. ever, at any time. 

Unu8, -a, -um, num. adj. one. 

Unusquisque, unaqueque, unum. 
quod or quidque, each one, ev- 
ery one. 

Urbs, urbis, f. a eity. 

Usit&tus, -a, -um, usual, custom- 
ary, familiar. 

Usque, adv. even to, as far as. 

Usura, -m, use, interest, usury. 

Ut, conj. that, as, ujhen,althouffh ; 

t ut primiim, as soon as. 

Utcunque, adv. howsoever, in 
some degree. 

Uterque, -traque, -trumque, adj. 
both, each of the two. 

UtTlts, -is, -e, useful. 

Ulor, -ti, usus sum, to use, em- 
ploy, 

Uirinque, adv. on both sides. 

Utrikm, adv. whether. 

Uva, -», a grape. 

Uxor, •oris, f. a wife. 

V. 
Vaco, -Are. -avi, -a turn, to he 

exempt from, to want, to he at 

leisure. 
Vagina, -le, sheath, iiUegument. 
Vagitus, -ta, m. a crying. 
Vagor, -ari, -atus sum, dep. to 

wander, revolve. 
Vagus, -a, -am, watidering. 



Vale, imp. mode, farewell, firom 
Valeo, -ere, valui, valiUun, to 

be well, to be in health. 
Valerius, -ii, Valerius (a Roman 

name). 
Vallum, -i, n. a fortification of 

sharp stakes, a rampart. 
Vapor, -Oris, m. an exhalation^ 

vapor. 
Varietas, -atis, f. diversity,, vari' 

ety. 
Varius, -a, -am, various, differ-- 

ent. 
Vas, vadis, m. a surety, hail. 
Vasto, -are, -avi, -atum, to lay 

waste, to cause to become wHd ; 

terram stirpium asperitate vas- 

tari, to become wild, or grown 

over with weeds. 
Vastus, -a, -urn, waste, desert^ 

desolate. 
Vecordia, •as, madness, foUy. 
Vehementer, adv. strongly, nr- 

gently. 
Veho, -£re, vexi. Tectum, to eat' 

ry. 
Veil, -Crum, the citj Vdi of 

Etruria. 
Veientes, -um, the Veians, 
Vel, conj. or, eiUier — or. 
Velo, -are, -avi, -atum, to veiL 
Velut and veliiti, as, as \f. 
Vena, -ib, a vein. 
Venaiis, -is, -e, to be sold, for 

sale. 
Venaticus, -a, -um, belonging to 

the chase; canis, a hunting 

dog. 
Venatio, -Gnis, f. hunting. 
Venatum, sup. to hunt (venor). 
Vendo, -€re, -dldi, -dltum, to 

sell. 
Venenum, -i, n. poison, 
Venioy -Ire, veni, ventom, to 

come. 
Vcnor, -ari, -atus sum, dep. to 

hunt. 
Venter, -tris, m. the stomachy the 

belly. 
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VENTITO — VIRTUS. 
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Venflto, *tre, -ftvi, -atum, iofrt- 
Quent, to come or go often, to 
he in the habit of going or com- 
ing. 

Ventom est, impers. perf. pass. 
they came, or have come. 

Vontus, -i, m. the wind. 

Vera, true things, the truth, neut. 
plur. of verus, -a, -um. 

Verber, -Sris, n. a blow. 

Verbam, -i, n. a word; verba 
dare pro re, to deceive, 

Verk, adv. truly. 

Verecuiidia, -e, modesty, shame. 

Vereor, -6ri, yerltus sum, dep. to 
fear. 

Veritas, -atis, f. truth. 

Verb, adv. truly. 

Verres, -is, Torres (a Roman 
prfBtor and governor of Sicily, 
where he made himself infa 
mous by his avarice and cru- 
elty). 

Verso, -are, -avi, -atum, to turn 
often. 

Versor, -ari, -atus sum, pass, to 
be employed or engaged. 

Verto, -Sre, verti, versum, to 
turn, to turn round, revolve. 

Veri^m, conj. but; etiam, but 
even. 

Verus, -a, -um, true, real. 

Vescor, -ci, dep. to eat, subsist 
upon. 

Vesper, -Sris and -Sri, m. the eve" 
ning star, evening, 

Vesta, -0, Vesta (3ie goddess of 
fire). 

Vestibtilum, -i, the porch. 

Vestigium, •ii,n. afootstep,track, 
trace, mark, indication. 

"S estis, -is, f. a garment. 

Vestltus, -a, -um, clothed, dad, 
attired, 

Vestltus, '(U, m. clothing, cover' 
ing. 

Vetellus, -i, Vetellus (a Roman). 

Veto, -are, -ui, -Itum, to forbid, 

Vetus, -firis, old, ancient * 



Vetustas, -atis, f. antiquity, age^ 

old acquaintance, fritnaship. 
Via, -88, a way. 
Viceslmus, -a, -um, the (loentt* 

eih. 
Viclnus, -1, m. a neighbor, from 
Viclnus, -a, -um, neighboring^ 

near. 
Victor, -Oris, m. a conquerot. 
Victoria, -ib, victory. 
Victtlrus, part, about to live, wiU 

live (from vivo). 
Vicus, -ds, a village, a street. 
Video, -ere, vidi, visum, to see. 
Videor, -firi, visus sum, dep. to 

seem, to appear. 
Videlicet, adv. it is dear, certaim 

ly, indeed. 
Vidua, -s, a widow. 
Viduo, -are, -avl, -atum, to dt 

prive. 
Vif Hans, -antis, wcUching, care 

fid, vigilant. 
Vigiuti, num. adj. twenty, 
ViUa, -e, a vUla, a country-seat, 
Vincendus, f\it. part, (vinco) to 

be conquered. 
Vinco, -Ire, vici, victum, to con' 

quer. 
Vinculum, -i, n. a band, a bond^ 

a tie, a chain. 
Vindico, -are, -avi, -atum, to 

claim, to avenge, to revenge, to 

cusume, 
Vindicta, -ib, defence, vengeance^ 

punishment, 
Vinolentus, -a, -xua^fuU ofwine^ 

intoxicated. 
Vinum, -i, n. vfine, 
Violo, -are, -avi, -atum, to injure^ 

to violcUe. 
Vir, viri, a man, a husband, 
Virga, -IB, a twig, a rod, 
Virgo, -Ynis, f. a virgin^ a maid, 
Virgdla, -89, a rod. 
Virldis, -is, -e, green, 
Viridltas, -atis, verdure, green* 

ness, green com or grain. 
Virtus, -atis, f. virtue. 
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VIS — ZOPYRUS. 



Vis, Ttf, f. strength^ power^ vio- 

lenee^ abundance. 
Vis-ne, do you wish^ (2d pen. 

from volo. Ne Ib an eucljtic, 

used in asking qaestions). 
Vita, -OB, l{f6. 
VitiOsus, -a, -am, corrupt^ mdauSf 

vitiating. 
Vitis, -is, f. the vine. 
Vitium, -ii, n. a vice, afatdt. 
Vito, -ire, -&Yi, •Itum, to sbMn. 
ITituperatio, -Onis, f., blame^ cen- 

sure. 
VitupSro, -tre, -Ati, -Atom, to 

blarney censure. 
Vivi, -Oram, theMving^ ftom Ti- 

Yus, -a, -am. 
Vivo, -fire, vixi, yictum, to live. 
Viyaa, -a, -am, alivejLiving^ure^ 

freak. 
Viz, ady. scarcely. 
Vocatas, -a, -um, part, called. 
VocifSro, -are, -avi, -atum, to 

batol outf to vociferate: 
Voco, -are, etc. to call. 
Volito, -are, -avi, -atumi to Jfy, 

to hover. 
Volo, -are, -ayi, atom, to fly. 
Volo, Telle, yoluiy irreg to wish, 
Volucres, -am, pi. birds^ from 
Voltlcer, -oris, -ere, adj. toinfred. 
Voldcrig, -is, -e, winged; a Siard. 



Volontarins, -a, -am, vohaUary^ 

spontaneous. 
Voluntas, -atis, f. toifA, wiil^ in^ 

dination. 
Volaptas, -atis, f. pleasure, 
Volsdnas, Volsenus (a Roman). 
Volvo, -fire, volvi, yolatum, to 

roll. 
Votum, -i, n. a toish^ aprayer^ a 

vow. 
Voveo, -fire, yoyi, yotom, to vow. 
Vox, yocis, f. a voice. 
Vulg6, adv. commonly, puAUdy, 
Valnfiro, -are, -avi, -atom, to 

iDound. 
Vulnus, -firis, n. a wound. 
Vulpeciila, -cb, dimin. a little fox. 
Volpes, -is, f. a fox. 
Vultur, -ttris, m. avuUure, hawk.- 
Voltus, -CUi, m. the countsnance, 

X. 

Xanthippe, -es, Xanthippa (fbe 

wife of Socrates). 
Xenocr&tes, -is Xenoerates, 
Xerxes, -is, m. Xarxes (king of 

Persia). 

Z. 

Zopyrns, -i, m. Zopyrut (a pfajr- 
siognomift). 



